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BBEJAEHUE

JuccepTanysi TOCBSIIIEHA MCCIEIOBAHUIO CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYECKHX
0COOCHHOCTEW HAaMMEHOBAaHUI YeNIOBEKa B MCKYCCTBE, @ UMEHHO B TaKHX ero cgepax,
KaK KUHO, TeaTp, My3blKa U TEJIEBUJICHUE, B aHTJIMHCKOM U HEMEIIKOM JUTEPATyPHOM U
pasroBOPHOM s3bIKaX, Cp.: aHMI. production manager ‘nmupeKkTop KapTHHBI, HAYaJIbHUK
IIPOU3BOJACTBA KUHOCTYAMHM , CUttEr pasr. ‘My3bIKaHT, KOTOpPBIA IPEBOCXOJUT
JIPyroro My3slkaHTa B COJIbBHOM HoMmepe’; Hem. Schauspieldichter ‘mpamatypr’,
Kurvenschaustellerin  pasr. ‘kmHOakTpmca, KOTOpas CTPEeMHTCS TIOKa3aThb CBOIO
¢burypy B Kaape’.

AHTpPONIOLICHTpUYECKAsl JIMHIBUCTHKA SBIIICTCS AKTYaJbHBIM HAIPABICHUEM
A3bIKO3HAHUS HA COBPEMEHHOM JTale€ €ro pa3BUTHUA. S3bIK HEOTHENHM OT >KU3HU
o0miecTBa: OH OTpakaeT YeJIOBEKa B Pa3JIMYHBIX ACHEKTaX €ro JeATENbHOCTH U
OTHOLIEHUSAX C MUPOM JEUCTBUTEIBHOCTU B IPOLECCE TPYAOBOU IIEJIICHANPABICHHON
JEeSITENbHOCTH. BeCh MO3HAHHBIN W MPAKTUYECKA OCBOCHHBINA YEJIOBEKOM MHP, & TAKKE
caM 4eJIOBEK KaK 4acTh 3TOT0 OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOLETO MUPA, OTPAXKAETCS B HEM B
CyOBEKTUBHOM M KOHKpPETHO-HAIIMOHAIBHOM (dTHHYEeCKOM) (opme. CremoBaTeibHO,
«YEJIOBEK — OTO HEKOE 3BEHO, COCIMHAIOIICE PEATBHO CYLIECTBYIOIIMM MUp
(BKJIIOYAIOIIMN €T0 CaMOro) M S3bIK, OTpaXkaroliee 3TOT MUpP (M caMOro 4esoBeKa B €ro
COOCTBEHHOM BHUJICHUU U TIOHUMaHUM)» [17, C. 6, 17—18]. Takum oOpa3om, MOHUMaHHE
(eHOMEHa 4enoBeKa IMPEACTaBIseT BAXKHOCTb M HMHTEpeC AJis JItoOOM Hayku, B TOM
YUCJ€ U JJIs1 IUHTBUCTUKHU.

B. ®oH ['yMOOABAT TpakTOBaJl $3BIK KaK AaHTPONOJIOTMYECKOE SBICHHE —
HEOThEMJIEMOE OT CYOBEKTUBHOTO MHpa UM  MBIIUICHHS  4YelloBeKa.  SI3bIK
uHTepnperupyercs B. ¢pon ['ymO001bATOM Kak KOHCTPYKTMBHOE CBOMCTBO YEJIOBEKA, a
YEJIOBEK SIBIISIETCS YEIOBEKOM UMEHHO Y€PE3 MOCPEICTBO SA3bIKA, TO ECTh S3bIK SIBISETCS
"yenoBekooOpa3zyromiei” cuon [65, €. 314, 349]. UenoBek 3aHMMaeT BEAyIIEE MECTO B
A3BIKOBOM KAapTUHE MHpaA, HECMOTPS HAa MHOrooOpa3ue OTHOIIEHHH OOBbEKTUBHOMN

JICHCTBUTEIILHOCTH, HAXOISIIMX BOIUIONICHHE B s3bIKke [17, C. 6].
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Kak cneactBue, mosiBisieTcss He0OX0IMMOCTh B (DOPMHUPOBAHUH U PA3BUTHH HOBOTO
MOIXO0/Ia K aHAJU3y W MHTEPHPETAINH SI3bIKOBOTO Marepuaia. UemoBeueckuil dhakTop,
CYOBEKTUBHOCTh B JIMHTBUCTHKE WMEIOT TICPBOCTEIICHHOE 3HaueHue. V3MeHeHue
JMHTBACTUYCCKUX TPUOPUTETOB, pa3pab0TKa HOBBIX CTPATETHH JIMHTBHCTHYCCKOTO
MIOMCKA TPUBEIH K MPEoOpa30BaHUSM B CIOXHBIICHCS CHUCTEME B3TJISA0B Ha SI3BIK H
NPUHIIUIIBI JIMHTBUCTHYECKUX WCCICOBAaHMWA, a Takke K (POPMHUPOBAHUIO HOBOM
HAy4YHOM MapaJurMbl B THHTBHCTHKE [ 71, C. 302; 226, c. 81].

TepmuHsI «aHTPOIOIICHTPU3MY, «aHTPOIOIICHTPUIECKHI NPUHITATD),
«aHTPOITOIICHTPUYHOCTEY» B S3bIKE JIMHTBUCTUKH TMOSBWIMCH HenaBHO. OJHAKO
MIPUMEHEHUE aHTPOTIONEHTPUICCKOTO U ATOIEHTPHYCCKOTO TMPUHITUIIOB WCCACIOBAHUS
SI3BIKOBBIX SIBJICHHM TIPOCIIEeKHBaeTcst yxke B padorax . bamm [18], O. benBenncra
[33; 34], K. bpyrmana [293], I'. T'miioma [322], koTOpble MPOSIBISIA HHTEPEC K
YEJIOBEKY KakK S3BIKOBOH JIMYHOCTH. B XoJe pa3BUTHS JIMHTBUCTHUYECKOH HAyKH
npoOJieMe TOBOPSIIEro B sI3bIKe M peud MocBsmanuch padotel B. C. AnapeeBa [5],
IO 1. Anpecsna [10], A. Bexounkoii [375], B. B. Bunorpamosa [50], A.A. 3amu3Hsk
[77], T'. A. BomotoBoii [84], C. M. Kpasniosa [121], A. 3. JleBuukoro [138; 143; 139;
140], E. B. Ilagyuesoii [178], A. /1. Iletpenko [184; 187; 188], I'. I'. Casimikuna [205],
1O. C. Crenanosa [211], A. A. Youmreoii [233], M. A. lllenskuna [256] u xp.

AHTPOIIOJIOTUYECKOE HAMPaBJICHUE B S3BIKO3HAHWW Ha4alo (OPMUPOBATHCS
¢ 50 — 60-x XX B. 1 ObUIO TIOCBSIIEHO U3YUYCHHUIO TOTO, KaK YEJIOBEK BIMSIET HA SI3bIK U
Kak s3bIK BJIMSAET HA 4YEIIOBEKa, €ro co3HaHWe, KyueTypy [196, c.8].
AHTPOIIOJIOTHYCCKUH TTOBOPOT B A3BIKO3HAHWU OOYCIIOBJICH TEM, YTO BHUMAaHHE
UccienoBaresyiell Ternepb COCPEeIOTOUSHO HE HAa TOM, KaK MOCTpOeHa pedb, a Ha TOM, KaK
oHa (QyHKIMOHHWpYET. BocmpustHe dYelmoBeKOM ceOsi Kak IIEHTpa BCEJICHHOU
OoOyCJIOBJIMBAET TOSIBJICHHE AHTPOMOIEHTPU3MA — 0CO00T0 crmoco0a MO3HAaHUSI U
OCMBICTICHUSI CYOBEKTOM OKPYKAIOIICH IEHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPBIM 3aKIIOYacTCs B
BHJICHHU TIEPBOOCHOB BCETO B ceO¢ — YeIOBEKE, B OOBSICHCHUH SBJICHUN 00BbEKTUBHOM
peaIbHOCTH Yepe3 CBOM 0COOCHHOCTH. «UemoBek — IeHTpalibHas Gurypa si3plka M Kak

JIMLIO TOBOPSIIEE, U KAK TJIABHOE JACHCTBYIOIIEE JUIO MHPA, O KOTOPOM OH TOBOPHUT

[85, c. 33-42].
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YenmoBek mpeacTaeT B S3BIKE BO BCEM MHOTOOOpa3WHM MPHUCYIIUX €My 4YepT,
Ka4eCTB, HAJIAXKEHHBIX CBSA3CH W OTHOLICHUW C OKPYXAIUM MHUPOM. 3BIKOBOE
MOJICIMPOBAHUE YEJIOBEKA, €ro HHTEpIPETalusl SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMH SIBIISFOTCS
HEO/JIHO3HAYHBIMH, TaK KaK B Pa3HBIX S3bIKaX HA0Op M COCTAB MOJICIICH Pa3IMIaloTCs, B
MPOLIECCE Pa3BUTHS OJJHOTO SI3bIKa MO OMUCAHUS YeJIOBEKa MEHSIOTCS, MOCKOJIbKY
OTpaXaroT Pa3Iu4HbIC CTAAUH IBOJIOIMH YEIOBEUYECKOTO O0IIECTBA.

OpHUM W3 TIPUMEPOB COYETAHUS JIMHTBHCTHYECKOTO M aHTPOTIOIEHTPUIECKOTO B
A3bIKE MOXXHO CUMTaTh UMeHa Jestens. Jlekcuka, wHMermas OTHOUIEHUE K
0003HAYEHUIO YEJIOBEUECKOW NESITEIbHOCTH W CaMOTO JEATENs, SIBISETCS MPU3MOU
BUJICHUS YEJIOBEKOM ce0s Kak aKTUBHOIO IMpeoOpa3oBaTelisi OKPYXarolleld Cpenbl U
CBOGH pOJIM B MaTepHaJbHOM WU HaeadbHoM Mmupe [17, c¢. 20-21]. JIroObie BUABI
YEJIOBEYECKOM JEeATETbHOCTY MOTYT OBITh 0O0O3HAYEHBI JIGKCUYECKH TIJIarojibHbIMU
CAMHUIIAMH, OT KOTOPBIX, B CBOIO O4Yepellb, MOTYyT OBITb OOpa30BaHBI
CYIIIECTBUTENbHBIE, O003HAYAIONIME 4YEeJIOBEKa B €ro OTHOIICEHHMM K OSTUM BHJIAM
NEATEITLHOCTH, BBIPAKEHHBIX TJIarojioM. «B TakuWx ompeIMeYeHHBIX HOMHHAITUSAX Ha
MEPBBIN IJIaH BBIIBUTAETCA CyOCTAHIIMOHAJIBHBIM XapakTep YEJIOBEUECKOW CYIIHOCTH,
BMECTE C TEM CBS3b C JICHCTBHEM OCTACTCS WHTEPEHTHBIM CBOMCTBOM WMEH JIESTEIISD)
[190, c. 10].

WMeHna nesiTens Kak spo KaTeropuu JIMIa SBJSIOTCS 1O CBOEMY MTPOUCXOKICHHUIO
UCKITIOUNUTEITLHO JPEBHUM IIJJACTOM JICKCUKH, YXOIAIIAM CBOWMMH KOPHSMHU B
MpPanHJA0EBPONEHCKYI0O UM TpaciaBsHCKyt0o  obmHocte  [4].  IlepBoOwiTHOE
CYIIICCTBUTEIILHOE IMPEJICTABIII0 cOO00M MMs JeicTByromero ymma (nomen agentis),
KOTOpOE TPEANIECTBOBAIIO 00OCOOJICHUIO CYIIECTBUTEIBHOTO M TPHJIAraTeIbHOTO U
SBJISIIOCH TPUYACTHEM-CYIIECTBUTEILHBIM — CIIOBOM C OIpPEACICHHON CyOCTaHIel U
NPU3HAKOM, ITPOM3BOAMMEIM eto [191, c. 82].

Kareropuss mmMeHu nesTens BKIOYACT Ha3BaHWs JIOJAEH 1O mpodeccuu, Io
pasmUYHBIM BUJIAaM HENMPO(PECCHOHANBHON MeATenbHOCTH U T.1. HaumeHoBaHus
YeJioBeKa B cepe UCKYCCTBA ABJISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO TAHHON KaTeropHH.

AHnTtponosiekcuka uzydanach B nuaxponuu (E. WM. T'onosanosa, B. M. I'psizHOBa,

JI. H. Manspenko, H. B. lllunosa, JI. A. IlIkarosa, JI. H. SIrynosa u ap.) [62; 63; 156;
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257; 258; 268; 269], cunxponuu (E. B. Kammyp, 1. ®. [Ipotuenko, T. @. CoioHOBHY U

ap.) [95; 192; 193; 209], ¢ ToukuM 3peHHs] CIOBOOOPA30BATEIHLHOTO W CTPYKTYpPHO-
cemantuueckoro (0. @. bepnankas, H. B. 3emmsakosa, P. 3. Mypsicos, E. FO. HoBukoga,
M. XammnoBa, M. A. Uepkac, H. U. lllenxosckas, [I. H. llImenes, W. Fleischer,
A. F. Miiller, H. Wellmann u np.) [35; 78; 166; 175; 248; 241; 255; 259; 310; 354; 374],
skcrpeccuBHo-cTHiMcTHaeckoro  (C. JI. Akomoa, O. JI. becconoBa, A. B. [lymkus,
H. B. Haramoga, P. Braun, E. Oksaar u nap.) [2; 36; 72; 168; 290; 357], renmepHoro
(B. B. JlemuueBa, M. E. ®enotoBa u np.) [68; 235], xoruutusHoro (B. B. Katepmuna,
A. D. Jlepunkwid, T. H. Hukyneimmnaa, E. M. [To3nasakoBa m ap.) [92; 138; 143; 173;
174; 190], conocraButreiapHoro u tunonaorndeckoro (JI. b. Hukomaesa, A. I'. Y auHcKas,
C. A. FOmkosa, H. Baeskow) u ap. [172; 229; 265; 266; 278] acnekTos.

HckyccTBO Kak BHUI M pe3yJbTaT YEIIOBEUSCKOW JCATEIBHOCTH, OTPAXKAIOIIEe
JEUCTBUTEIFHOCTh B KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIX 00pa3zax, SBJISETCS OTOOpaKeHUEM
UCTOPUU, HAYYHO-TEXHUYECKOTO Pa3BUTHS U KYJbTYPHBIX TpaJHWIMi Hapoja.
Hacrosimmee wcciiemoBaHne OXBaThIBACT TAaKWE BUIbI HCKYCCTBA, KaK TeaTp, KHHO,
MYy3bIKa U TEJICBUICHHE.

AKTYaJIbHOCTD JTAHHOTO MCCJIEIOBaHMS 00yCIOBJICHA!

— BO3pAcCTalOlMM HMHTEPECOM JIMHTBHUCTOB K  HCCJIEAOBAHUSIM B  pyclie
aHTPOTOIICHTPUUECKON TTapaJUT Mbl;

— B3aMMO/JICHCTBHEM JINTEPATYPHOTO SI3bIKA C APYTUMHU (HOpMaMHu HAIMOHAIBHOTO
s3bIKa (Pa3rOBOPHBIM, COIMOJIEKTAMHU), HEOOXOIUMOCTBIO H3YUYCHHUS JTHHAMHUYECKHUX
MIPOIIECCOB HOMHUHAIIMK YEJIOBEKA B Pa3HBIX cepax ero NeSITeIbHOCTH M BBISBICHUS
HanOoJIee 3HAYUMBIX I[EHHOCTEH STHUYECKOTO CO3HAHUS HEMEIKOTO W aHTJIMHCKOTO
HapOJIOB;

— OYypHBIM pa3BUTHEM TaKWX CONHAIBHBIX cep ACATEITHPHOCTH YEIOBEKa, Kak
KWHO, T€aTp, My3bIKa U TEJICBUJICHUE;

— OTCYTCTBUEM KOMIUIEKCHOTO ¥ CHCTEMHOTO M3Y4Y€HUs HaUMEHOBAHHI YeIOBEKa
B BBHIICYKa3aHHBIX BHJIAaX KMCKYCCTBA C TOYKH 3pPCHUS HMX CEMaHTUYECKOH U

CTPYKTYPHOW OpraHW3alNH;
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— HEOOXOAMMOCTBIO  Pa3padOTKM  MOJAENM  ONUCAHUS  CEeMAHTUYECKOM U
CJIOBOOOPA30BATENIbHOM CTPYKTYPBI HUCCIEAYEMBIX SI3bIKOBBIX €IMHHI] B AHTJIMHCKOM H
HEMELIKOM JIMTEPAaTYPHOM U pa3rOBOPHOM SI3bIKaX.

Heab paboThl 3aKII0YAETCS B OMMMCAHUU CTPYKTYPHI M1 CEMAHTUKH HAaUMEHOBAHUM
yenoBeka B uckycctBe (HUM) B aHrImMiickoM W HEMENKOM JIUTEpaTypHOM U
pa3srOBOPHOM sI3bIKaX.

JlocTrkeHne MoCTaBICHHOM LENH MPEAIOIAracT pealn3altio CIEAYIOMUX 3a4aY:

— 1aTh OOINYI0 XapaKTEpPUCTUKY MpOOJEMAaTUKU TEOPUM HOMHUHAIUHU, €€
PA3JINYHBIX ACHEKTOB, & TAaKXKE B3aMMOOTHOIICHHS JINTEPATYPHOTO, PA3rOBOPHOrO H
Ipyrux (popM CyIecTBOBAHMS HAIMOHAIBHOTO S3bIKA;

— IPOaHAIM3UPOBATh MOP(OJOTHUECKYI0O U CIOBOOOPA30BATEIBHYIO CTPYKTYPY
HYU B aHIIMICKOM W HEMEIKOM JIMTEPATypHOM K Pa3rOBOPHOM S3bIKaX, BBISBUTH
crocoObI MX 00pa30BaHUsI U CTPYKTYPHBIE THUIIBI;

— YCTaHOBUTH CTENEHb MPOJYKTUBHOCTU CIIOCOOOB 00pa3oBaHMsI U CTPYKTYPHBIX
tunoB HUYM B kaxx10M SI3BIKE;

— OIpeNeIUTh WHBEHTaph CI0BOOOPA30BATENIbHBIX CPEICTB, YYACTBYIOLIUX B
obpazoBanuu HUMU, a Takxe X aKTUBHOCTH;

— UCCJIeI0BaTh MOTUBUPYIOINIYIO 0a3y npou3Boaubix HUU;

— O0XapaKTepU30BaTh CTUJIMCTHUECKHE 0COOEHHOCTH pon3BoaHbIx HUU;

— ONMCaTh MEXAaHU3Mbl cemMaHTH4Yeckou naepuBaumun HYUW B aHrmiickom wu
HEMEILIKOM S3bIKaX U BBIABUTH MOJEIN BTOPUYHOW HOMHUHALIMU YEJI0BEKA B UCKYCCTBE;

— YCTaHOBUTH THIIbI JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOM CBSI3M KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYypE
koMmno3uTHeIX HYUM n onpenenuTs cTenenb X NpOAyKTUBHOCTH B KAXKJIOM S3BIKE;

— OCYIIIECTBUTH TeMaTU4ecKyto kinaccudukammno HUUM B anrmuiickoM 1 HeMerkoM
A3BIKAX.

Ces3p padoTbl ¢ HAayYHBIMM TeMaMmHM. J(Hccepranus OTBEYAET HAIpPABJICHHIO
UCCIIEIOBaHUM, KOTOpbIE pa3pabaThIBalOTCS Ha (PaKyJbTETe HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
['OY BIIO «/loHeukuii HalMOHAIBHBIM YHUBEPCUTET» B pPaMKax TIOCOIOIKETHON
Hay4YHOU TeMbl MunucrepctBa obpazoBanus u Hayku [IHP Ne 17-18B/74 «Enunauims u

KaTerOpuH B PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKaX (JIEKCHUKA U CIIOBOOOPA3OBAHUE)Y.
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OO0beKTOM  WCCNENOBAaHUS  SBISIOTCS  CYIIECTBUTEIBHBIC, 0003HAYAIOIIHE
YEJIOBEKa B UCKYCCTBE B aHTIIUHCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX.

IIpeamerom wuccieOBaHUs BBICTYMAIOT CTPYKTypa W CEMaHTHUKA JaHHBIX
SI3BIKOBBIX €AMHUI] B @aHTJIMHCKOM W HEMEIIKOM JINTEPATYPHOM M PA3TOBOPHOM SI3BIKAX.

MarepuajioM wucciaeoBaHUs MOCHyXuiun 1664 eauHUIBl, 0003HAYAIONINE
4eJioBeKa B UCKYCCTBE, U3 HUX B aHTJIMMCKOM si3bIKe — 724 enuHULbl U HeMelkoM — 940
equant. HYW Oplmm 0TOOpaHbI MyTeM CIUIONIHON BHIOOPKH W3 TONKOBBIX [392; 395;
402], pazroBopubix u cieHroBeix [390; 408; 409; 414; 415] cnomapeid, a Takxke
kinaccudukaropoB npodeccuii [391; 401]. K ananmm3y NpUBICKaINCh CTaHIAPTHHIC
(iutepatypHble) W HECTaHJApPTHbIE  (Pa3rOBOPHBIC, CJICHTOBBIC, KAPTOHHBIE,
peruonansubie) HUU, oOnagarorue pa3nuuHON CTHIMCTUYECKOW OKpAaCKOM (IIIyTIuBasi,
UpOHUYHAs, (haMUIIbIpHAs, TpyOast U T.I1.).

Metoabl uccienoBanusi. Jljii KOMIUIEKCHOTO W CHUCTEMHOIO HCCIIEIOBaHUS
HAaUMEHOBAHMM YeJIOBEKa B UCKYCCTBE B HACTOSAIIEH pabOTe HMCIIOJIb30BaHbI CIEAYIONINE
METOJbl M TPUEMBI JIMHTBUCTHYCCKOTO aHanmu3a: 1) onucamenvhuviti Memoo, KOTOPBIH
UCIIONIB3YETCST Uil  KOMIUICKCHOTO — TIPEJICTaBJICHMSI  TOJYYEHHBIX  pE3yJIbTaToB;
2) mopgemubiti ananu3z, NEIbIO KOTOPOTO SIBJIIICTCS YCTaHOBJICHUE MOP()EMHOr0 cocTaBa
npom3BoaHblx  HUU;  3) cnrosoobpazosamenvuvii  ananu3, HapaBICHHBIA  Ha
orpezenieHue ciaoBooOpazoBatenbHo cTpykTypel HUU; 4) memoo xomnonenmmuoeco
aHanuza U mMemoo Clo8apHuIX OeuHuyuti, C TIOMOIIBIO KOTOPHIX B CEMAHTHYECKOU
ctpyktype HUUM BeisBisitoTcst obmue u nuddepeHimanbHble CeMbl, B OCYIIECTBISETCS
T. 0. Tematudeckas kinaccudpukarms HUU; 5) mpancghopmayuonnoiii memoo, KOTOpbIN
OCHOBBIBACTCSI HA BBIBEJICHUHU CJIOKHBIX CHHTAKCHUECKHUX CTPYKTYp W3 00Jee MPOCTHIX
nyTeM mpeoOpazoBanuii (Tpanchopmaruii); 6) memoo HenocpeoCmeeHHO COCMABNAIOUIUX
(HC), c momo11ibto KOTOPOTo cI0BOOOpa3oBaTebHasl CTPYKTYpa CIIOBa MPEACTABIISIETCS B
BUJIE UWEpapXWHM BJIOXKEHHBIX JPYyr B JIpyra OJJIEMEHTOB (HEMOCPEICTBECHHO
COCTABIISIIONTHNX ); 7) conocmasumebHbulli Menmoo, HalPaBJICHHBIA Ha BBISBICHUE CXOJICTB
M pa3inuuil B CTPYKTYpE M CEMAHTUKE JIMTEPATYPHBIX M KOJUIOKBHaIbHbIX HYU;
8) omumonocuueckuii. - memoo,  NPENyCMATPUBAIOIIMN  BBISBICHHE  HMCTOYHHUKOB

npoucxoxaenuss HUU; 9) squwnesoxynemyponoeuveckuii ananus, MCHONIb3yEMbIA IS
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ONPENCIICHUS] B3aUMOCBS3M aHITMUCKUX U HeMenkux HUYUM ¢ co3nanumem, MblnuieHUEM,
JIyXOBHOM >KU3HBIO YEJIOBEKA, HALMOHAIBHOW IICUXOJIOTHEN, UCTOPUEN U KYJIbTYpPOU;
10) memoo  konuuecmeennoco  amaauza,  TO3BOJNSMIOIIMN  ONPEACIUTh  CTEICHD
MPOJIYKTUBHOCTU aHATU3UPYEMBIX €IUHUI] U UX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.

MeT010/10TMYeCKOil OCHOBOM HCCJICAOBAHUS TOCIYKWIM TPYAbl H3BECTHBIX
YYEHBIX B OO0JaCTH TEOpPUU S3bIKa, HOMHUHAIIMH, CJIOBOOOpA30BaHUS, JIEKCUKH H
ctunuctuku: B. Anamc, FO. . Anpecsna, JI. bayspa, W. bapu, T. M. bensieBoii,
B. B. Bunorpagosa, MW.P.Tlanenepuna, P. I'm66ca, J[x.I'puna, B. /. leBkuna,
B. lpeccnepa, A. ®. KypasneBa, E. M. 3emckoii, E.C. Kybpskosoit, J[x. Jlaiionsa,
Jx. Jlakodhda, M. M. Makosckoro, b. A. Manununa, I'. Mapmana, B. M. [1aBsoga,
O. IMaptpumxa, [I.Ilaynsa, W.Ilnara, A.W.Cmupnuukoro, M. /. CTenaHoBoMH,
1O. C. CrenanoBa, B. H. Tenus, U. C. YnyxanoBa, A. A. Ydumueroii, B. Onsitmepa,
B. Xennena, B. A. Xowmskosa, /. H. IlImenesa, I'. llltepna [9; 7; 32; 46; 50; 51; 48; 60;
67; 76; 81; 80; 79; 127; 129; 130; 135; 137; 136; 135; 153; 154, 177; 183; 206; 211,
212; 214; 217; 218; 220; 213; 224, 230; 232; 234, 244; 242; 259; 260; 275; 281; 304,
310; 311; 316; 319; 324; 338; 346; 347; 349; 359; 358; 362; 369] u ap.

Hayuynasi HoBM3HAa pabOThl 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO B HEH BIEPBbIE Ha
OOIIMPHOM CIIOBAPHOM MaTepHaje CTaHJApTHOIro (JINTEPATYypHOTO) U HECTAaHIAPTHOTO
(pa3roBOpHOr0, JKAprOHHOTO, CJI€HTa) S3BIKOB  OCYIIECTBICH  KOMIUICKCHBIN
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHI aHAJIN3 HAaUMEHOBAHUM 4elioBeKa B cepe UCKYCCTBa B
JIBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKaX — aHIJIMMCKOM M HeMmelkoM. B paGote BmepBbie
MPEJCTABIICHO CHUCTEMHOE OIMCAHUE JaHHBIX SI3bIKOBBIX EIWHUI], 3aTparuBaroliee
CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIN, CEMAHTUUECKUN U CTUITUCTUUECKUN ACTICKTHI.

Kpome TOro, B HCCI€IOBAaHMM BIIEPBBIC BBISIBIAIOTCS CEMAHTHUUYECKUE THIIBI
KOMIIO3UTHBIX HAaMMEHOBAHUW YeJIOBEKa B MCKYCCTBE, U OINPEACIISIETCS CTENEHb UX
MPOJAYKTUBHOCTU B QHTJIMMCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX.

B pesynbrare mccnenoBaHus omnpenesieH HaOOp CTPYKTYPHBIX THUIIOB, HHBEHTAPh
CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIX CPEJACTB W CTEMEHb HUX NPOJYKTUBHOCTH B AHIJIMHCKOM U

HCMCIKOM JIMTCPATYPHOM U PASTrOBOPHOM A3bIKAX.
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Teopernyeckass 3HAYMMOCTb Pa0OTHI COCTOUT B KOMIUIEKCHOM TOJAXOJE K
n3ydyeHnro HUM B aHIIIMICKOM M HEMELKOM S3bIKaX, MHTEIPUPYIOIIEM CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKUM pakypc c 191 (0715 KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKU U
JUHTBOKYJIbTYpOJOrun. Takod MOAXOJ TMO3BOJISIET HAuWOOJEee IOJHO U CHUCTEMHO
MPEACTaBUTh OCOOEHHOCTU CTPYKTYPHON M CEMAaHTUYECKON OpraHu3alMKi UCCIETyEeMbIX
HYU kak B OTAENBHO B3STOM SI3bIKE, TAK U B COIOCTABUTEIBHOM AacCIEKTE, BBIIBUB
obmme u auddepeHIranTbHble CBOWCTBA U3yYaeMbIX S3BIKOBBIX enuHUIl. [loaydeHHbIe
pe3yJabTarbl  MOTYT  TOCIYXWTh  OTIPABHOM  TOYKOM Uil  JaJbHEHIIUX
COIIOCTABUTEIIBHBIX Y THUITOJIOTUYECKUX UCCIIETOBAHUN.

IIpakTHyeckass HEHHOCTb PaOOTHl ONpPENENAETCS TEM, YTO €€ pPe3yJIbTaTbl MOTYT
ObITh HCIOJB30BaHbl B KypcaxX JIEKCUKOJIOTMM M CJIOBOOOpPA30BaHUS COBPEMEHHBIX
aHIIMACKOTO W HEMELKOro s3bIKOB (paznenbl «CrnocoObl coBOOOpa3oBaHUS HMEH
CYIIECTBUTENBHBIX», «JlnddepenHnmanus JeKCUKU 1O cdepam yrnoTpeOseHUus U 1o ee
NPOUCXOXKICHUIO»), @ TaKXKe B CIEIKypcax IO MpoOjieMaM JIEKCUYECKOM CEeMaHTHUKH,
COLIMOJIMHTBACTUKH,  COINOCTAaBUTENBHOIO  SI3BIKO3HAHMS, JIMHIBOKYJBTYPOJIOTUA W
JIMHTBOKOHLIENTOJIOTMH. DMITMPUYECKUI MaTepuall UCCIECIOBAHNS MOXKET IPEICTaBIISATH
UHTEpEC  JUId  JIEKCUKOrpaoB  NpPHU  COCTABIEHUM  CJIOBaped,  COJAEpKalux
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMUYECKYIO HH(OPMAITHIO, a TAKKE TIPU HAITMCAHUU YI€OHBIX TOCOOHIA.

Ha 3amuTy BEIHOCATCH CJIedYIOLHe MOJI0KEeHUS

1. HaumeHOBaHUS 4YeJNOBEKa B HCKYCCTBE COCTAaBISIIOT HEOTHEMIIEMYKO YacThb
KaTeropuy HMMEHU JesTels, BKIIOYaloUlel Ha3BaHUS Jojaed mo mnpodeccud U 1O
pa3nuYHBIM BUAAM HeNpo(ecCHOHATbHOW aedaTebHOCTH. OHU OTpa)karoT HCTOPHIO,
HAay4YHO-TEXHUYECKOE pAa3BUTHE, KYJIbTYpPHBIE TpaaUuLMU HApPOda, a WX H3y4YCHUE
MO3BOJISIET BBIABUTH HanOoJiee 3HaUMMbl€ LIEHHOCTH 3THUYECKOI'0 CO3HAHUS HOCUTENEH
AHTJIMMCKOTO0 U HEMELKOTO SI3BIKOB.

2. AktuBHBIe TIporiecchl B chepe HUM TecHO cBsi3aHBI ¢ OOIMIMMU TSHACHIIUSIMHU
pa3BUTUSL JICKCHUYECKOW CHUCTEMbl HEMEIKOTO U aHIJIMMCKOrO A3bIKOB. B  HuX
OTpaXkaeTcsi B3aMMOJEHCTBUE CTaHAAPTHOM (JIUTEpaTypHOM) U HECTaHAApPTHOMN
(pa3roBOpHOM, KaprOHHOM, AMAJEKTHOM) MOJICUCTEM S3bIKa, BIHMSHUE 3aUMCTBOBAHUS

KaK CJEACTBUS TJ100aTM3allMOHHBIX U AWHaAMHUUYeCcKuX mporeccoB XX—XXI BekoB, a
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TaK)K€ TPOCICKUBACTCS AKTUBU3AIUS OMPENEIICHHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOpPa30OBaHUS,
CJIOBOOOPA30BATENLHBIX CPECTB, TUTIOB, MOJIEIICH.

3. O0OpazoBanue cTaHnapTHhIX U HecTaHaapTHeix HUM B aHTIMiickoM M HEMEKOM
SI3BIKAX, B IIEJIOM, OCYIIECTBIISIETCS C UCTIOIB30BAHUEM TPATUITMOHHBIX CIIOCOOOB U ITyTeH
(Mopdonoruyeckasi,  JEKCUKO-CEMaHTUYEeCKass M CHHTaKCHYecKas  JIepuBallus,
CIIOBOCJIOKEHHE, CpallleHhe, COKpAIeHUEe, KOHBEPCHsl, PEAyILTUKaIUs, 3aMMCTBOBAHHE),
CJIOBOOOPA30BATENILHBIX MOJIENEH U CIIOBOOOpPA30BATENBHBIX CPEACTB  (Cy(dukrcos,
npedukcon, noyadpduxcor). Haubonee npoaykrnsHo HUW aHrnmiickoro 1 HEMEIKOTO
S3BIKOB  PA3BHBAIOTCS 1O MOACIsIM cypdukcammu u  CIOBOCTOXEHHs. BBICOKYIO
NPOAYKTUBHOCTh B AHIJIMMCKOM si3bIke OOHapyxwuBaroT Takke HUM, oOpazoBaHHbIE 11O
pa3IMYHBIM MOJIEIISIM clloBocoueTanust, B ocooenHoctd HUM monmenu N + N.

4, 3pauntenpHoe koanuecTBo HUM B anrmmiickom (103 en.) m memerikom (142 en.)
A3bIKaX O0Opa3zyeTcss IyTeM CEMaHTHYECKOTO MepeocMbIciieHust (MeTadopu3anuu,
METOHUMM3AIIMK) BCEro HanMeHoBaHus (auri. boot-jack ‘xoinyit” (mpucmocoOeHue st
CHSITHSI CaIlor) — pasr. ‘YHUBEpCaIbHBINM akTep’, Sticks ‘OapabaHHbIC maouku’ — pasr.
‘Oapabaniiuk; ynmapauk’; Hem. Holzhacker ‘mpoBocex’ — pasr. ‘OecuyBCTBEHHBIN
MAAHKCT; TJIOXOW MY3BIKAHT , Briicke ‘KOJOCHUKW® — ‘OCBETUTEIb, HAXOJSAIIUNUCS Ha
KosiocHukax’) wiu ero vactu (anri. Philadelphia mafia Oyks. ‘dunanensduiickas
Madusi’ — pas3r. ‘3anuCHIBAIONIMECS HWCIIOTHUTENH, TPOIOCEPhl 3BYKO3AIUCH,
pabotaBimme B Punanenspuu B koHie 50-x’, stage-door Johnny Oyks. ‘JI>KOHHU Yy
BBIXOJIa U3 TeaTpa’ —> pa3r. ‘TIOKJIOHHUK aKTPHCHI, MOAKAPAYJTUBAIOIINM €€ y BhIXOJa
u3 Teatpa’; Hem. Bildschirmnixe Oyke. ‘skpaHHast pycaigka’ — pasr. ‘KHHOAKTpHCa B
crieHe kynanus’, Bretternapoleon Oyks. ‘rearpanbHbiii Hamomeon® — pasr. ‘akrep,
urparoommii ponu repoes’). anusie HUU-metadopsl/METOHUMHUM HOCST Pa3rOBOPHO-
OIICHOYHBIA XapaKTep M OTPaXKaloT, C OJHOW CTOPOHBI, YHUBEPCAIbHBIC MPOIECCHI
YEeJIOBEUECKOTO  MBINIJICHUSI, a B psAAe CIOydaeB, KYyJbTYPHO-HAIIMOHAILHYIO
CaMOOBITHOCTh KaXJI0TO SI3bIKA U €T0 HOCHUTEIICH.

5.B aHrnuickoM W HEMEIKOM s3bIKaX OTMEUYCHBI OOIIHME YHUBEPCATbHBIC
CEMAHTUYECKUE MOJCIN METa(POPUUYECKOTO IMEePEOCMBICICHUS, OXBATHIBAIOIIUE MU

KUBOTHBIX, apTedakToB, mojaei. Cpenu HUYM-MeToOHUMUN aHIIMIICKOTO U HEMEIIKOTO
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S3BIKOB  MPeo0samatoT Kay3aimbHbI (‘00beKT (OOBIYHO WHCTPYMEHT), KOTOPBIN
UCIIONIB3YeT CyOBEKT — CYOBEKT ACHCTBHS’) U CHHEKIOXUYECKHH (‘4acTp 11eoro —
nenoe’) Tumbl. B 1eOM B QHTVIMICKOM S3bIKE TJIABHBIM CpPEICTBOM BTOPHUYHOMN
HOMHWHAITUHU Y€JIOBEKA B ICKYCCTBE CIIY)KUT METOHUMHS, a B HEMEITKOM — MeTadopa.

6. B cemantuyeckom otHomieHun HUM aHrimiickoro M HEMEUKOro S3bIKOB
pacniagatorcsa Ha 18 rpynmn u 32 noArpymnmnsl, OOJBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS IS
oboux s13b1K0B o01mmMu (17 rpynm u 30 moarpymi).

7.B aHrmiickoM W HEMEIKOM s3bIKaX KOJUYECTBEHHO IMpeoliagaroT
cranaaptHeie (iutepatypubie) HUU (mpodeccrnonnmel), peieBaHTHBIMA HOMUHATUBHO-
MOTHBHUPYIOIIUMHU TPU3HAKAMH KOTOPBIX SIBISIOTCS (PYHKIIMOHAJIbHBIC, JOJKHOCTHBIC
cBOiicTBa cyObekTa. HampotuB, y HecTanmapTHbeiXx (pasroBopubix) HUW OGoinee
CYILIECTBEHHBIMH OKa3bIBAIOTCSI PA3JIUYHBIE OIIEHKH TOBOPAIIUM (YHKIIMOHATBHBIX,
po(eCCUOHANIBHBIX U IMYHOCTHBIX CBOMCTB CyOBEKTa, CPEU KOTOPHIX KOJIUYECTBEHHO
npeobnanaroT HUM ¢ HeratuBHON OKpPacKOM.

8. Mexny 0a30BbIM (ONpenesieMbIM) H JICTEPMHUHATHBHBIM  (OTIPEIEIISFOIINM)
KOMITIOHEHTAMH AHIJIMMCKUX M HEMEIKMX KOMITO3UTHBIX HAaMMEHOBAaHUI 4YEJIOBEKa B
uckycctBe (KHYUYM) cymiecTBylOT ceMaHTHYECKHE CBS3M TPEX BUJOB: a) Mpo3pavHas
(y mutepatypubix KHUM); 6) momympospaunas u B) Hempo3pauHas (y pPa3rOBOPHBIX
KHYM). [annsie cBs3u obOpaszyror 11 cwmbicioBeix TrmoB KHYU  (akiuoHabHBIM,
KOMITETEHITUAJIbHBIN, aCKPUNITUBHBIN, JTOKAJTbHBIN, KOHCTUTYLIMOHAIBHBIN U JIP.), KOTOPHIC
MOJTHOCTBIO PEATM30BaHbI B HEMEIIKOM SI3bIKE U YACTUYHO — B aHTJIMHCKOM (9 THIIOB).

JloCTOBEPHOCTH MOTYYEHHBIX pe3yJIbTaToOB obecrieuynBaeTcs
(GYyHIAMEHTAIBHOCTBIO  METOJIOJIOTHYECKOM  0a3bl, KOMIUIEKCHBIM TOJXOJIOM K
uccienoannro HUM, a Takxke penpe3eHTaTUBHBIM KOPIYCOM OMIMPUYECKOTO
MaTtepuasa, MoJIyuYeHHbIM U3 HauOoJjiee aBTOPUTETHBIX UCTOUHUKOB. [1oTHOTa, TOUHOCTH
U OOBEKTUBHOCTH DPE3yJIbTATOB M BBIBOJIOB JOCTHTaeTCA TMOCPEACTBOM NPUMEHEHUS
KOMILIEKCA OMPEAECICHHBIX TUHIBUCTUYECKUX METOJI0B, TPUEMOB U METOJIUK.

Anpobauusi pe3yJbTaToB McCJAe0BaHUsA. Pe3ybTaThl HCCIE0BaHUS OTPAKEHBI
B JIOKJaJlax Ha CICAYIOmMUX KOHPEpeHIMsIAX U ceMuHapax: X MexBy30BcKas

KOH(l)CpeHLII/ISI MOJIOABIX  YYCHBIX «COBpeMCHHBIe HpO6J’I€MBI N TICPCIICKTUBLI
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UCCJIEIOBAHNUSI POMAHCKMX W TIEpPMAaHCKUX S3bIKOB U juteparyp» (Honeuk, 2012),
VYkpauHcko-HeMellkasi Hay4yHass KoH(epeHuus «Semantik und Pragmatik im
Spannungsfeld der germanistischen und kontrastiven Linguistik» (Donezk, 2012),
XI MexBy30Bckass KOH(pEpeHIHS MOJOAbIX YyueHbIX «COBpeMEHHBIE MPOoOIeMBbl H
NEPCHEKTUBBl HCCIEAOBAaHUS POMAHCKUX U TEPMAHCKHUX SI3BIKOB M JIMTEPATyp»
(Honenk, 2013), MexaynapoaHass HayuHas koHdepenuus «Diachronie. Linguistische
Typologie. Kontrastive Linguistik: Empirische Untersuchungen zu germanischen,
romanischen und slawischen Sprachen» (Donezk, 2013), YkpauHCKO-poccHiicKas
HIKOJIa-KOH(EPEHIIUsI MOJOJBIX Y4eHbIX «COBpPEMEHHbBIE WCCIEIOBAaHUS SI3bIKa U
muteparyps» (Jonenk, 2014), MexayHapogHass KOH(GEpEHIUST MOJIOABIX YYEHBIX
«CoBpeMeHHBIE HCCIEIOBaHUs si3blka W Jureparype» (Honemx 2015, 2016),
MexayHnaponnas HayuHass KoHbepeHuuss «CeMaHTHKa M TparMaTuka SI3bIKOBBIX
equauiy (Munck, 2015), MexayHnapoaHas pacrnpeneieHHass HaydyHas KoH(epeHIus
«Mup. Yenosek. A3bik» (Honenx — Cankrt-Ilerepoypr — KemepoBo — IlaBnomap —
Anmartsr — VbkeBck — Bonrorpan — Ypansck, 2015), Proceedings of the 6th International
conference on Eurasian scientific development (Bena, 2015), MexxayHapoaHas Hay4HO-
MpaKkTUYECKasi 3a04yHas WHTEPHET-KOH(PEpEeHIUs «AKTyaldbHbIE BOINPOCHI TEOPUH U
MPaKTUKK sI3bIKOBeMueckux wucciuenoBanuity (Kpacuomap, 2015), MexayHapoaHbIit
auHTBUCTHYEeCKUU cemuHap (Homenk, 2015, 2016), MexayHapogHas HaydHas
koH(pepenuus «Jloneukue uyrtenuss 2016. OOpa3oBaHue, Hayka UM  BbI30BbI
coBpemenHocti» (Jonerk, 2016), MexayHapoanas Hay4dHas koHpepenus «Aktuelle
Fragen des Fremdsprachenunterrichts und des Fremdsprachenerwerbs» (YabsHOBCK,
2016), MexnayHapoanbslii HayuHblii KoHrpecc «MHocTpanHas ¢umnosorus. CouuanbHas
¥ HallMOHAJbHAs BapUATHUBHOCTH s3blka U Jutepatypb» (Cumdpeponons, 2016),
MexnayHapoiHas HaydHO-TIpakTHueckas KoHpepeHuusa « THHOBalMOHHBIE TEXHOJIOTHMU
U KPEAaTHUBHOCTh B KCCJICJIOBAaHUU W TPENOAaBaHHUU SI3BIKOB M KynbTyp» (IIsaturopck,
2016), Mexnynaponnas HayuHas koH(epenmwms «Jlonenkue urenus 2017: Pycckuit
MUp KakK [MBWIM3AIMOHHAs OCHOBA HAy4YHO-0OpPa30BaTENIbHOIO U KYJIBTYPHOTO

pasButus Jlonbacca» (lonenxk, 2017).
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IMyoankanmu. OcHOBHBIE ITOJIOKEHHUS JIVCCEePTaLUN W3JI0KEHBI
B 23 myOnuKanusax, B TOM 4ucie B 6 CTaThAX, OMYOJMKOBAHHBIX B PELEH3UPYEMBIX
Hayunbix m3ganusx JAHP, Poccuu u Ykpaunsl, 1 B 17 MeXAyHApOIHBIX IMyOIHKAITUSIX
U MaTepraiax KoH(epeHIUH.

Crpykrypa u 00beM padoThl. J(rccepTanusi COCTOUT U3 BBEJICHHS, YETHIPEX IJ1aB
C BBIBOJIaMH K Ka)KJIOM M3 HUX, 3aKJIFOUEHUS, CIIMCKA YCIOBHBIX COKpAILICHHI, CIIUCKa
UCIIOJIB30BAaHHOW  juTeparypbl (376  mo3ummii), CHOHUCKa JIEKCUKOTPApUICCKUX
uctouHukoB (40 mno3unmii) u npuiokeHuil. OOmmt o0beM pabOThl COCTABISET
236 ctpanuil. OCHOBHOM TEKCT AUCCEPTAIMH BKIIOYACT 174 CTpaHUIIBI.

Bo BBegeHMH 00OCHOBAaHA aKTyaJbHOCTh HMCCIIEIOBAHUS, €r0 HAay4yHas HOBH3HA,
chOpMyIUpOBaHbl 1€ U 3a7a4M, OINpPEACNICHbl OOBEKT W MPEAMET HUCCIECIOBaHMUS,
OXapakTEepU30BaHbl AMIIMPUYECKUN MaTepuanl U METOJbl MCCIEAOBAHMS, 0003HAYEHBI
TEOpPETUYECKAass 3HAYMMOCTh W  MPAKTHUYECKas IEHHOCTh  JUCCEPTAllMOHHOIO
UCCJICIOBAHMSI, JIOCTOBEPHOCTh  IOJIYYCHHBIX  pE3yJbTaTOB, CGHOPMYIHPOBAHbI
MOJIOKEHUS, BBIHOCMMBIE Ha 3allMTy, MPEJICTaBIEHbl JaHHble 00 amnpodanuu
pe3ynbTaTOB UCCIIEIOBAHUS, OITUCaHa CTPYKTYpa paObOTHI.

B mnepBoit rnaBe «HaumMeHOBaHHMSI 4YeJIOBEKA B HCKYCCTBE KaK O0bEKT
OHOMACHOJIOTHYECKHUX MCCJIeI0BaHUI», COCTaBUBIICH TeEOpeTUYECKyl0 0a3y s
UCCIIEIOBAaHUSI, OCBEIIEHBI PA3JIMYHBIE OAXOAbI K ONIPEACIICHUIO A3bIKOBOM HOMUHAIIUU
U Kjaccu(pUKaIMM €€ BUJOB, PACKPBITBI TEOPETUYECKHE OCHOBBI JI€PUBAI[MOHHON
OHOMAaCHOJIOTHH, OIPEAEIIEH CTaTyC OHOMAaCHOJIOTHYECKON KaTEropuu MMEHU JEsTeNs,
MPEACTABICH KPUTHUYECKUN 0030p pe3ybTaTOB MPEAbIAYIINUX UCCIEIOBAHUMA 1O TEME,
ONMCaHa METOAMKA KOMIUIEKCHOIO aHalin3a CTPYKTypbl u cemanTukn HUUW B
AQHTJIMIICKOM W HEMEUKOM f3bIKaX M OSKCTPAIMHTBUCTUYECKHE MPEINOCHUIKU
HOMHUHAIMU YEJIOBEKA B MCKYCCTBE, 0XapaKTepU30BaHbl ()OPMbl HAITMOHAIBHOTO S3bIKA
(;muTepaTypHOTo / CTAaHZAPTHOTO M PA3rOBOPHOTO / HECTAHAAPTHOTO),  Pa3IUYHBIC
MOJXO0/IbI K ONPEJIETIEHUIO PAa3rOBOPHOTO S3bIKA.

Bo BTOpOIii rnaBe « CTPyKTypHAasi XapaKTepuCTHKA HAUMEHOBAHMI YeI0BeKa B
HCKYCCTBE B AHIVIMIICKOM M HEMEUKOM f3BIKAX» PACCMOTPEHBI CIOCOOBI M IyTH

oOpazoBanuss HUM, ux cTpyKTypHbIE TUIBI U MOATUIIBI, YCTAHOBICHBI MOTHUBUPYIOILINE
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OCHOBBI,  CJIOBOOOpa3zoBarenbHbie  (OpMaHTB, O00OOCHOBAaHAa  MPOAYKTHBHOCTH
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX CIIOCOOOB U  CTPYKTypHBIX TuUnmoB HUYMU, packpbiThl
0COOCHHOCTH 00pa30BaHUs JIUTEPATYPHBIX U pa3roBopHbix HUM.

B Tperbeil rnaBe «CeMaHTHKAa HAUMEHOBAHMiI 4YeJ0BEeKa B HCKYCCTBe
B AHIJIMACKOM M HEMELKOM fI3bIKax» paccMoTpeHa ceMantuka HUU B anrmuiickoM u
HEMEIKOM  SI3bIKaX B  CIEAYIOUIMX  acCleKTaxX: MpOAaHAJIU3UPOBAHbI  THUIIbI
MeTadopudYecKMX M  MeTOHMMHYeckux rmnepeHocoB HYUWM, ycranoBneHa wux
MPOJYKTUBHOCTh, IpOBEICHA TemaTuueckas kiaccubukanus HUW, BwIIBICHBI HX
CTUJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH U OLIEHOYHBIE XapAKTEPUCTUKH.

B derBeproii T1imaBe «JlekCcHKO-ceMaHTHM4YeCKHEe CBSI3M KOMIIOHEHTOB
KOMIIO3MTHBIX HAMMEHOBAHHMI YeJI0BEKA B HCKYCCTBE B AHTJIMHACKOM M HEMEIKOM
S1I3bIKAaX» BBIABJICHBI M oIMcaHbl cMbIciaoBbie TUNbl KHYIM Ha oOCHOBE JIEKCHKO-
CEMAHTHUYECKHUX CBSI3€HM MX KOMIIOHCHTOB.

B 3aKJII0YeHUH MOJABEICHBI UTOTU IIPOBEJICHHOTO HUCCIEIOBAHMS,
chopMyJIMpPOBaHbl  BBIBOJABl  OTHOCUTEIBHO  CTPYKTYPHBIX U  CEMaHTHYECKUX
ocobenHocrert HUM B aHIIMIICKOM M HEMEIIKOM s3bIKaX, HAMEUYEHBI IMEPCIICKTUBBI

JaTbHEUIIEeTO N3YUYEHHUS TaHHOU MPOOJIeMaTUKH.
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I'TABA 1

HANUMEHOBAHUA YEJIOBEKA B UCKYCCTBE KAK OBBEKT
OHOMACHOJOTMYECKUX UCCJIEJJOBAHUN

1.1 IpUHIUNBI OHOMACHOJIOTHYECKOI0 MOAX0/1A K AHAJIU3Y A3bIKOBBIX SIBJICHMIA

SA3bIK «B CBOEW (PU3MUECKON pPEaTbHOCTH» BBICTYMAET CPEICTBOM KOMMYHHUKAIUU
yesoBeka. CaMbIM 3JIEMEHTApHBIM aKTOM JaHHOW KOMMYHUKAIIMU SIBIISIETCS. UMEHOBAHHE
NpeaMeTa WIM CUTyallMH, KOTOPOE SIBIISIETCSI HE TOJBKO MPOIECCOM O0O03HAYEeHHUs, HO
OJTHOBPEMEHHO M TIPOIIECCOM ITO3HAHUS U KOMMYHHKaIuu [98, . 67—68].

Kak mumer . H. lImener [210, c. 4], «HauOojiee SBHOE M MPSIMOE OTPaKCHHE
SABJICHUN JEWCTBUTEIBHOCTU B MX MO3HABAEMBIX YEIIOBEKOM CBS3SIX M OTHOILICHHSX
OCYILECTBIISIETC B 00JacTH JIEKCUKH, TaK KaK HWMEHHO Ha3bIBaHUE MPEIMETOB U
SBJICHUM JIEWCTBUTEILHOCTH BCErJia HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO € (POpMUpOBaHHEM
COOTBETCTBYIOIIMX IMOHATHIN.

A. A. YumueBa noj S36IKOBbIM 03HAUYMBAHUEM TTOHUMAET «HAJCJICHUE S3bIKOBOM
CAVHUIIBI (DJIEMEHTA), B PaMKax CHUCTEMbI TOTO WJIHM JPYTrOro S3bIKa, OMpPEeeICHHBIM
coJiep>KaHheM (CEeMHOJIOTHYECKON 3HAYMMOCTBIO), KOTOPOE OCO3HAETCS BCEMH WICHaAMU
A3BIKOBOI'O KOJUIEKTHBA KaK 3a HEW 3aKpPEIUIEHHOE, OJHOM €M MNpUCyllee 3HAYEHUE)»
[234, c. 19].

B nonnmanuu B. Mare3nyca akT HOMUHALMKA — 3TO «(OUKCUPOBaHUE M30paHHBIX
SIBIICHUH I€HCTBUTEILHOCTH P TIOMOIIIN A3BIKOBBIX cpeacTB» [159, c. 228].

Homunanus B tonkoBanuu E. C. KyOpsikoBoi mpenacTaBisieTcsi Kak «HapeuyeHue
MPEIMETOB W CUTyallud C TIOMOIIBIK) S3BIKOBBIX CPEICTB, 3aKpEIUICHUE 3a
OTIpPEJICTICHHBIM PEPEPEHTOM TOTO WM HHOTO CIEIHUAIBHOTO 3HaKa, ... IPOIecC
BBIJICJICHUS M OCMBICJICHUSI 0003HaUYaeMOro mpeaMeTa Uik COOBITHS, a TAKKE PE3yIbTat
sToro mpoiecca ...» [130, c. 6].

Cnenyer MOOYEPKHYTh B3aUMOCBSI3b TEOPUM HOMHHAIMM U OHOMACHUOJIOTUHM —
Hayku 00 WMEHaX, MPUPOJIE HAMMEHOBAaHMS, O CpeJICTBaX 00O3HAUEHUS M UX THUIAX
[129, c. 222]. OcHoBHas 1eab OHOMACHOJIOTHH, IO MHeHHI0 B. Martesuyca

[159, c. 228], 3akirouaercs B CO3MaHMM TCOPHUM HOMHUHAIIMM, a €€ TJIaBHAas 3ajada —
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B «M3YYCHHH  CPEICTB M  CIHOCOOOB  HA3bIBAaHWS  OTHACIBHBIX  DJIEMEHTOB
JIEVUCTBUTEIBHOCTI.

[Ipouiecc HoMuHaNMK, Kak oTMeyana A. A. YdumiieBa, 0THOBPEMEHHO CONPSKEH
C «OTMpeIMEYMBAHUEM YEJIOBEKOM OOBEKTUBHOTO MHpA, CO BCEMH JTalmaMu €ro
OOIIECTBEHHOTO OMNBITA M TPYAOBOM JESITEIBHOCTH, C BBIJCICHHEM M 0000IIeHHEM
HEOOXOUMOr0 M CYIIECTBEHHOrO B MpeaMeTe mo3HaHus» [232, c. 8]. B asroii cBs3u
J1. H. [lImeneB yka3pIBall HA TO, YTO «POJIb OOIIECTBEHHOW MPAKTUKHA B CEMaHTUYECKOM
pacwieHeHUH 0ObEKTUBHOIO MUPA, T.€. BHIWICHEHUH TE€X OTPE3KOB JCHCTBUTEIHLHOCTH,
KOTOpbIE TPeOYIOT HAaUMEHOBAHUS, HE TOMJICKHT COMHEHHIO, MOATOMY O€3yCIOBHO
Tak)ke, 9YTO OTPAKEHUE MHUPA B PA3IMYHBIX S3bIKAX, OYAydd aJCKBATHBIM, HE SIBIISCTCS
OJIHOJIMHEWHBIM, TTOCKOJIbKY OOIIIECTBEHHAsI MPAKTUKAa HOCHUTENEH pPa3IMYHBIX S3BIKOB
HE BO BCEM COBIAJACT, ..., KPOME TOTO, TOHMMAHUE M OIICHKA MHOTHX SIBIICHUHA M
NPEIMETOB JICHCTBUTEIBHOCTH HE OCTAIOTCS UCTOPUYCCKH Hen3MeHHbIMuU» [210, C. 3].

A. @. XypaBneB pa3paboTayi ClEQyIONIMEe TMapamMeTpbl, HEOOXOAUMBIC IS
KJIacCU(HUKAIIMU BUA0B HOMHUHAIMH [ 76, C. 46-47]:

1) oco3HaHHOCTH / HCOCO3HAHHOCTh ~ HOMHUHAIIMM, T.€. IPOTHUBOIOCTABJICHUEC
TBOPUMOCTH, MIpeTHAMEPEHHOCTH HOMUHATUBHOMN ¢ TMHUITBI U ee
«CaMOIIPOU3BOIBLHOT0Y», AaBBTOMATUYECKOTO BOSHUKHOBEHUSI.

2) CTaHIApTHOCTh / HECTAHAAPTHOCTh HOMHHALIMM WJIM €€  COOTBETCTBHE /
HECOOTBETCTBUE CYIIECTBYIOMEH HOpPME (T.€. TO YTO B HAYaje CBOCTO CYIIECTBOBAHUS
OBIJIO  HEHOPMATHBHBIM, MApPTUHAIBHBIM,  HEPETYJISPHBIM  OTKJIOHEHHEM  OT
YTBEP)KJICHHBIX HETJIACHOW KOHBEHIIMEW TMPAaBWJI, MOYKET BIOCICICTBUU CTAaHOBHUTHCS
aKTyaJlbHBIM M TIPUHUMATHCS B KadyecTBE HOpPMATHBHOTO). Hampummep, oTCyTcTBHE
ab0peBUaTyp Kak HapyIICHWA TPUHATHIX KaHOHOB (OPMHPOBAHUS HOMHUHATHUBHBIX
€JUHUIL B PYCCKOM si3bIKe /10 KoHIla XIX B. 1 Ux pe3koe yBenndeHue B Hauajae XX B.

CoryiacHO BBIIIENPUBEACHHBIX MMAPaMETPOB aBTOP BBIACISET CIICAYIONINE KIIACChI
HomuHanui [76, ¢. 47-48]:

1) HopMalbHbIE HOMHUHAIIMM — HOMHHAIIMHM, COOTBETCTBYIOIIME HOPMaM H
OCO3HABa€MbI€ B MOMEHT CBOETO TMOSIBJICHUS B PEYH KaK HOBBIC, & TAKXKE SBIISIOIIUECS

Han00JIee MHOTOYNCIICHHBIMHU;
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2) MyTaluli —  HOMHHAITUK, KOTOPBIE  XapaKTePH3YIOTCS  PEryJIIPHOCTEHIO,
CTaHJAPTHOCTBIO M TPU 3TOM BO3HUKAIOT B S3BIKE HE3aMETHO JJISi €r0 HOCHTENEH,
HapUMeEp: PEryJsipHble METOHMMHUYECKHE TMEPEHOCHI, HEKOTOpbIC BHUJBI KOHBEPCHH,
YCTHOE 3aMMCTBOBAaHUE TpU OWJIMHIBH3ME B 30HAaX KOHTAKTUPOBAHUS PAa3HBIX S3BIKOB,
Cllyyal CEMacHOJOTMUYECKOM JEeMOTHBAIIMM, TIOCTEIIEHHOTO BBITECHEHHSI MEPBUYHBIX
3HAYEHUH psAJa CJIOB NEPEHOCHBIMHU, CITy4al MOCTEIIEHHOIO 3aKpeIIeHHsl NepBOHAYATIBHO
CBOOOHOTO COYETAHHS CIIOB, €T0 MPEBPAIIICHUE B yCTOWYNBOE CIIOBOCOYCTAHUE;

3) HCKYCCTBCHHbIC HOMHHAIIMM — HOMMHAIIUM, TBOPHUMBIC CO3HATEIBHO, HO C
OCO3HABaE€MbIM HapYyIICHUEM CTaHJapTa W YCTAHOBKOW Ha »Kcmpeccuto. [Ipumepom
CIIy’)kKaT KOHTAMHUHAIIUHA TYTEM MEKITYCIIOBHOTO HAIOKEHHS, «CKPEIbD» M3 YCCUCHHBIX
4yacTeil OTJEIbHBIX CJIOB, CIy4aW 3aMEHbl OJHOCIOBHBIX HaWUMEHOBAHHUM (DOHETHUECKHU
OJM3KMMH CJIOBaMU B chepe aproTHIECKON JIEKCHKH U JI;

4) «aTOJOTMYECKUE» HOMHUHAIIMM — HOMHUHATHBHBIC CIMHHMIIbI, BO3HUKAIOIIHE
«110 OIMHOKe», KaK Pe3ysbTaT BCIKOTO POjia MOMEX PKCTpa- U UMHTPATUHTBUCTUUECKOTO
xapakrepa. Hampumep, ¢opmanbHOe mpeoOpa3oBaHHE CJIOB TOJ JABICHUEM JIOKHOM
ATUMOJIOTU3AIU Y.

OOmmpHas TUTIOIOTHS HOMUHAIIAN, KOTopasi (OPMHUPYETCS 10 pa3HBIM acIleKTaM,
npeacraBieHa B MoHorpadgum  mox  penmakmuein b, A. CepeOpennukoBa U
A. A. Ydumuesoii [270, c. 242-292].

C TOUKHM 3peHUS UepaApXHH HOMHHAIIMIA BBIICISIOTCS TIEPBUUHBIC / TPSIMbIE (CIIOBO B
COOCTBEHHOM 3HAUCHHWH) M BTOPUYHBIC / KOCBEHHBIC (CJIOBO B MEPCHOCHOM 3HAYCHHH),
HapUMED: YKPACHb — YBECHU, COBEPULUMb KPAJICY — 3ANYCIMUMb DYKY 8 UYHCOU KAPMAH.

[To cBoeil (GyHKIMHM pa3auyaroTCs HOMHUHAIIMHU SI3BIKOBbIE W pedeBbie. [lepBbie
CIIy’KaT CPEJCTBOM JJI aKTyaJIbHbIX HOMHUHAIIMK B aKTaxX PEYH B YCJIOBHSIX 3HAKOBOM
CUTyalluu, KOTJa OOO3HA4YCHHWE HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCUTCA C 0003HauYE€HHBIM
oObekToM. PeueBble HOMHHANMKU OOpPa3yrOTCS HAa OCHOBAHUM TOTO WA HMHOTO
BBIICJISIEMOTO B JICHOTATE MPU3HAKA M BKIIOYAIOTCS B OMPENEIEHHBIN KJIacC 0OBEKTOB,
JUISL KOTOPBIX B SI3BIKE HMMEETCS 3aKpeIJICHHOC HAMMCHOBAHHE JIMOO MOXET OBITh

C(bOpMHpOBaHO HAaNMCHOBAHHUC N3 CYHICCTBYIOIIUX A3BIKOBLIX 3JICMCHTOB.
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B 3aBucumoctu OT MMeHyeMOro o0ObekTa (HOMHMHATA) PAa3InYyaroT AJIEMEHTHYIO U
COOBITHITHYIO (CHTyaTMBHYIO0) HOMHUHAIuu. llepBas cCiayxkuT mis 0003HAUYCHHS
OTPEJICTICHHOTO0 JJIEMEHTA JIEUCTBUTENBHOCTU (MIpeAMeTa, KayecTBa, Ipollecca,
pEaIbHOTO WJIM MBICIHUMOTO OOBEKTa), & HOMUHAHTOM B HEH BBICTYIAET CJIOBO WJIH
cinoBocouetanre. CoObITUIHAS HOMHUHALUS OTPAXKaeT MHUKPOCUTYaluio (CoObITHE,
(bhaKT) ¥ BeIpaKEeHA PEIJI0OKEHUECM.

C ToukH 3peHust CTPYKTYphI (BHEITHEH (GOPMBI) HAUMEHOBAHUS MOXKHO TOBOPUTH O
CaMOCTOATENLHOM (KOTJIa pa3fiuyusl MEXAY MpeAMETaMu BbIPAXKAETCA JIEKCUUECKUMU
CpEeICTBAaMH) M HECAMOCTOSATEIbHOM (KOTJa JJii HOMHHALIMM  HCIOJIB3YIOTCSA
rpaMMaTHYEeCKUE, NHTOHAIIMOHHBIE CPEJICTBA) CIIOCO0AX HOMHUHAIIHH.

B mane cnocoba HamMeHOBaHUs (B TOM 4MCIIe BHYTPEHHEH (DOPMBI) MOMKHO
BBIJICIIUTD PA3IMIHBIC TUITBI OMITO3UIIMA HOMUHAIIUN, B YACTHOCTH

a) pacwieHCHHbIC / HepacwWICHCHHbIC (HAMp., muep-uyd, 60J14-uxa — Ha3BaHHE
JKUBOTHOTO M €ro Ioja BbIpaXKaeTcsl OTACIbHBIMU MopheMaMu TMpu  OOIIUX
0003HAYEHUAX ITUX )KMUBOTHBIX — Mu2p, 80JIK; KOObLIA, KOPOB8Aa — TOJ BBIPAKEH TOU K€
MopheMol, uTo U caM OMOJIOTUYECKUH BUJ, CJIOBA KEHCKOTO pojia SBISAIOTCA 3/€ECh
OOIIMMH HaUMEHOBAHMSIMH KUBOTHBIX, HE3aBHCHMO OT T10J1a);

0) camocCTOsATeNIbHBIC / HECAMOCTOSITEIbHBIC (mepBbie oopMIISIOTCS
3HAMEHATEJIbHBIMU CIIOBAMH M TPAaMMAaTHYECKUMHU dJIEMEHTaMHU );

B) HETIOCPECTBEHHBIE / OTIOCPEIOBaHHbBIE (B IIEPBOM CITy4ae HOMUHAT 0003HAYaeTCs
HETOCPEICTBEHHO TEM Ha3BaHUEM, KOTOpPOE€ JUIsi STOW LIENU CYILECTBYET B SI3bIKE —
COOCTBEHHBIM MMEHEM, HapHUIIATEIbHBIM UMEHEM U JIp.; BO BTOPOM CIIydae HAaMMEHOBAaHHE
OIOCPEIOBAHO COOTHECEHHOCTBIO C CHUTYyalluedl pasroBopa WM C TMPEAIIECTBYIOUIIM
0o0O3HaUeHWEM TOro >K€ HOMHHATa, a Juii OOO3HAYEHHs CIIy)KaT MECTOMMEHHUS U
JNCUKTUYICCKUE DIIEMEHTHI, cp.: [lemst Oan kuuecy opamy — On emy ee oan);

r) 0000IIeHHAsT W WHANBUAYATU3UPYION[As HOMHHAIIMM OTJIMYAIOTCS CTEMEHBIO
WHUBUTyaIA3aIIUU T€X MPU3HAKOB, KOTOPBIC BBIICISIOTCS P 0003HAYCHUH, & TAKKE
00BEMOM  TOHATHSA, TOJ  KOTOpPO€  TIOJBOAMTCA  HMEHYEMBI  OOBEKT,
Cp.: TJIaroj npubviéams yKa3blBaeT Ha HANpPaBJICHUE ABIKEHUS, examb — TOJIBKO Ha

CHoco0 MepeABMKEHN M XapaKTepU3YyITcs O0OOIIEHHON HOMMHALMEH, a npuexambv
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oTMedaeT 00a  BBINICYKAa3aHHBIX  MPU3HAKa JBMKCHUS W OTHOCUTCA K
WHUBU Ty ATU3UPYIONICH HOMUHAITUY;

J1) B OCHOBE KBaJIM(PUKATUBHON (COOCTBEHHON) U PEISITUBHON (OTHOCHUTEIHHOM)
HOMUHAIIMH JIeXKaT NPU3HAKK, KOTOPBIMU HajieleH 00o3HayaeMbli ipeamet. Hanpumep,
MANbYUK, CMApuK XapakTEepU3yIOTCS COOCTBEHHBIMHU MpHU3HaKamMu (BO3pacT, Moj), a
CblH, 0edyulKa COUYeTar0T COOCTBEHHBIN MpU3HAK (I10JT) C OTHOCUTEILHBIM (ITOKa3hIBACT,
Yell pOACTBEHHUK M 110 KaKOW JIWHUMW) U IPYTHE BUJIBI HOMUHAIIHH.

B HOMUHAIMU MOTYT OTpa)KaTbCs OTHOILIEHUS MEXIY HOMHUHATOPOM U a/IpecaToM
(ycnmoBusi peur), OTHOIIEHHE HOMHMHATOpa K OOBEKTY M OTHOIICHHE ajapecara K
o0bekTy. Takue HOMHUHAIIMM BBIPAKEHBI OCOOBIMUA CTHIIMCTHUYCCKUMHU CHHOHUMAaMH
(Hamp., Hadesmbcs — ynosamsw, jedums — 8pauesams), CICHUPUISCKUMU CIOBaMH,
KOHCTPYKIUSMHU, (popMaMu BEXKIMBOCTU (HAmOp., M30BITOUHOE CcKadcume BO (pasze
Ckaorcume, Kak npoumu myoa-mo BBHINOTHSIET (YHKIHUIO BEXJIMBOTO YCTAHOBIIECHUS
KOHTAKTa ¢ COOCCETHUKOM).

B mapagurmaTrdeckoM acrekTe HOMHHAIIMHM MOTYT OTPaKaThCsl OTHOIICHHS .

a) ToxaecTBa: Jleo nowen — Jleo mpouynca — Hauancs n1eooxoo;,

0) BximtoueHusi: He 6oroce s Cubupu ... Cubups — maxas swce Poccus ... Bce mam
ayuuie ... Polovl, ouyu smoii camoui — suoumo-rweguoumo! (A. UexoB) (J1Ba COMOI0KEHHBIX
TUIIEPOHUMA pblOa, Ouyb YIOTPEOISIFOTCS BMECTO TUTIOHUMA HCUBHOCNY,

B) BHEMOJIOXKEHHOCTH: JICKCUUYECKasi OluOKa cnymuuxu, conepruxu (1o o0eny)
BMECTO COMPAne3HuKu,;

I') KOHTpaAUKTOpHOCTU: On mam ocmancsi — OH clo0a He npuwier,

1) MEPEeKPEIIMBAHUS ~ MEXJIy  CUTHHPUKataMu  (YTO  MPOSIBISETCS B
MeTahOpUIECKUX U METOHUMUYECKUX 0003HAYCHUSX) U JIP.

B cuHTarMatu4eckoMm acmekTe HOMUHAITUS OCHOBBIBACTCS HA CHHTAKCHYECKOW WIIH
CEMaHTUYECKON B3aMMOCBS3M HAaMMEHOBaHHM, Korja (opma OIHOTO W3 COMPSHKEHHBIX
3HAaKOB OOYCIIOBIMBAETCs oOmpeaeiaeHHon ¢opmoit mpyroro [18, c. 172]. Bsaumuoe
00yCIIOBITMBaHUE MOXET OBITh BBI3BAHO HOPMOM sI3bIKa, KOTOpasi TPEOYET OIMpeaesiCHHOM
dopmer HomMuHatmu (cp.: ¢p. cher la bagarre ‘nckarb ccopsl, Apaku’ U PycCK. Jie3ms 8

()paky), YCTOI\/'I‘H/IBBIMI/I MNpCAMCTHBIMUA OTHOIICHUAMM, OIMMCHIBACMBIMHU B BBICKA3bIBAHWH, U
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MIPEIBAPUTEIIEHOM 3HAHUU TOBOPSIIETO O HUX (HAIMp., OOBIYHBIA CIIOCO0 MepeIBUTaThCS
JUISL 4eliOBeKa — uomu, JUId TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA — examb, IUIA 3MEeH — noasmu,
OOBIYHBIN 3BYK, U3/1aBacMbIii COOAKON — Jjiaii, NBWXKYILEH JIMCTBOM — wienecm, OOBIYHOE
TIOJIOXKCHUE 37aHUs — BEPTUKAIBHOE (Cmosimb), KapTHHBI — TOIBCIICHHOE (6ucemb).
B ciydae HapylieHHs CEMaHTHUYECKOTO COTJIACOBAHUS (crmoum muliuna, 8pemst nojasent)
peub UJIET O KOCBEHHOW HOMHHALIMY (B JAHHOM ClIyYae, IepcoHUpUKAIIUN).

Hapeuennio mpeamera TmpeamecTByeT «paboTa yMma, TOJYWHTYUTUBHBIN,
MOJIyCO3HATEIBHBIM TPOIIECC 3HAKOMCTBA C OOBEKTOM» U €ro HUJASHTU(UKAIUU
[94, c. 141]. [aBas pa3Hble HMEHa pa3HBIM OOBCKTaM, YEIIOBEK NPUXOTUT K
HeoOxoauMocTu U PepeHnpoBaTh pa3HbIE KJIacChl OOBEKTOB pa3HbIMHU Kiaccamu
CJIOB U, HA00OPOT, K HEOOXOAMMOCTHU OTOXACCTBIATH OJHU KJIacChl OOBEKTOB Ha (hOHE
JIpyrux, JaBas MCXOJHBIM KjaccaM OOBEKTOB OJHOTHIIHBIE HAaWMEHOBAHUS.
EctecTBeHHas knaccuduKkaius BCEro BEIIHOTO MHUPA, OKPYKAIOMIEro 4YelOBeKa, U
MPOSIBJICHUM €ro BHYTPEHHEro MHUpa, HE MOrja He CKa3bIBaThCs Ha (POPMUPOBAHUU
sI3bIKa, 0COOCHHO Ha paHHHUX dTanax ero cranosieHus [130, ¢. 19].

[lepBbiMu ciioBamMu ObUTM Ha3BaHUS Haubosee Jerko HalmoaaeMbIXx (hopm
MaTepuu — MPEIMETOB, JUIl U T.1. Bce 4To B OKpyKalolleil ueloBeKa MPUPOJIe
oOnagasio HaMOOJBIIMM TMPAarMaTUYECKUM 3HAYEHHEM M COIMAJIbHOW Ba)XXHOCTHIO,
MEpPBBIM TIOJy4alio B SA3BIKE CBOE Ha3BaHWE. Takue OOBEKTHI, HEMOCPEICTBEHHO
JIOCTYIHBIE OpraHaM YyBCTB 4YEJIOBEKA, B YACTHOCTH CIyXy M 3PEHHIO, MOTJU OBbITh
npeameramu [130, ¢. 29]. ImenHo oHM, 00Ja/1as 3aKOHUYCHHBIMU (hOPMaMH U SICHBIMH
KOHTYpaMu, ONIPEICICHHBIMU CBOMCTBaMU Ha BHUJI, Ha OIyIlb, HA BKYC, U T.II., B OoJiee
KOHKPETHOHM, OTYETIMBOM U moaobaromel (opme OTpakald NTPOCTPAHCTBEHHBIE
napaMeTpbl, KadyecTBa YCTOWYMBOCTH, OTAEJIIBHOCTH, W3BECTHOM OIPEIEIECHHOCTH
[130, c. 29; 182, c. 86-87; 327, c. 236].

Bompoc o0 TOM, uYTO OBUIO TEPBUYHBIM — HUMSI WU TJarodl — M 00 WuX
muhGepeHIUPOBAaHHOCTH HA PAaHHUX JdTamaxXx pPa3BUTHS SIBISIETCS JUCKYCCHOHHBIM
[152, c. 160; 93, c. 76; 96, c. 7; 1, c. 137-138; 294, c. 626]. O. beHBeHHUCT TOABEN
WMEHHBIE U TJAroJbHbIE OCHOBBI TOJ OONIYI0 0a3y, MPUIIEN K BBIBOAY O TOM, YTO

00J1lacTh UMEHHBIX (DOPM ropazao IMpe, 4YeM 00JIaCTh TIIAroiabHbIX. OOBICHSIOCH 3TO
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TE€M, UYTO «UHJOEBPOIEWUCKHI A3BIK pacrmojarai Ooraroil ramMmoil BO3MOXKHOCTEH
o0pa3oBaHMsI UMEHU — HAYMHAS OT CaMOTO KOpHS (= KOPHEBOE MMsI) BIUIOTh JI0 CaMbIX
pa3IUYHbIX 00pa30BaHUi ¢ MOMOINBIO CypPuKcOoB U pacmpoctpaneHuii» [34, ¢. 202].
JanabpiM  00001IEHUSIM  TIPEIIIecTBOBAIN 3akimtoueHuss [. Xupra 00 HMEHHOM
IIPOMCXOXKICHNH TJIaroia 1 riarojibHbIX OKOHYaHui [326, ¢. 35].

[upokuii nuana3oH HOMUHATUBHBIX (YHKUIUNA CYIIECTBUTEIBHOTO CBSI3aH M C
TE€M, 4YTO B TPEUIOKEHHUH OHO CIHOCOOHO BBICTYNAaTh TMPAKTUYECKH B JI00OI
CUHTaKCUYECKOU poJii, 0003Hauas areHTa JASHCTBUS U HEUTO, MOJBEPraeMoe JIEHCTBHUIO,
ajpecara JIEWCTBUS U €ro Opyaus M T.I. YKa3aHHOE pa3HOOOpa3ne BO3MOKHBIX
CHHTAKCHYECKHX MO3UIUI CYIIECTBUTEIILHOTO B BBICKA3bIBAHUU TOXKE OTKIIAIbIBACT
OTIICYATOK Ha BBIMOJIHAEMBIC CyIecTBUTeNbHBIMU GyHKImHU [130, €. 85; 253].

CymiecTBUTEIPHOE MOXKET Ha3bIBaTh HE TOJBKO IPOCTHIE JCUCTBHSA, COOBITHS,
COCTOSIHMSI, HO M 0o0Jee CIIOKHbIE MOHSATHS, 3aMEHss OIucaTesIbHble O0OpOTHl U
CTaHOBACH, TaKUM OOpa3oM, SKBUBAJIEHTOM pa3BEPHYTHIX COOOIICHUN, CYXKIACHUH U
nepuHumMA (Hamp., namumounka ‘TPy30Bas MalllWHA, CIIOCOOHAs MEPEBO3UTH TI'PY3bI
BECOM JI0 IATH TOHH’, Street-sweeper ‘someone who /a machine which sweeps streets’).
JlaHHbIM mponecc, B KOTOPOM HauOoJiee SPKO MPOSBISIETCS HOMUHATUBHAS (DYHKIIUS

CYIIECTBUTEIbHBIX, MMOJYYNUI B JIMHIBUCTHKE Ha3BaHWe HOMuHanm3anuu [1; 287; 288;

292; 295; 297; 305; 312; 325; 329; 337, 341; 342; 343; 363; 372].

1.2 OHoMAaCHOI0THYECKHE ACTIEKTHI CJI0BOOOPA30BAHUS

Kaxnpiii ypoBens ((poHetnyeckuii, (hoHOIOTHUECKUI, MOP(POIIOTHUECKHUIT) A3bIKa
BHOCUT CBOIO JIENITY B 0O0Opa3oBaHME HOBBIX HauMeHoBaHUU. Tem He MeHee,
CJIOBOOOpA3OBaHME,  BBIMIOJHSS ~ CBOM  TJIaBHbIe  (YHKIMHA,  CIOCOOCTBYET
(dbopMHpoOBaHKIO, 0003HAYEHUIO 3JIEMEHTOB BHEIIHETO U BHYTPEHHETO OIbITa YEJIOBEKa,
a TaKXKe PETryJIHUPYyeT UX JIOCTATOYHOE KOJIMUYECTBO B JIGKCUKOHE SI3bIKa U 00ECTieunBaeT
UX HOpMaJIbHOE (DYHKIIMOHUPOBAHUE KaK ¢ (POpPMaNIbHOM, TaK U ¢ CEMAaHTUYECKON TOUEK
3penuda. Takum oOpa3om, cI0BOOOpa30BaHUE — 3TO CUCTEMA CPEJCTB, €/IMHULI, CBSI3EH,
MojieJIel, MPUEMOB, CITIOCOOCTBYIOIAs MPOollecCaM HOMUHALIMA U UMU OOCYJIOBJICHHHAS.

Jl71st Toro yToOBI MPOAHATU3UPOBATH OHOMACHOJIOTUYECKUE ACTIEKTHI CJIOBOOOPA30BAHUS
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U PAacCMOTPETh MEXaHU3M JIEpPHUBAIMH MPOU3BOAHBIX CJIOB B OHOMAaCHOJOTHYECKOM
IU1aHe, ObLIO CO3/1aHO YY€HHE O HOMHHAIMU B chepe MPOU3BOIHBIX CIIOB, MOJYyUHBIIEE
Ha3BaHHE JACPUBALMOHHON OHOMacHojoruu [128, ¢. 222-225].

JlanHOMYy pa3zieny OTBOIUTCS BaKHAsl POJIb B S3bIKAaX, B KOTOPHIX pPa3BHTa CHCTEMa
CJIOBOOOPA30BaHus, CYIIECTBYIOT OMPEICICHHBIC TPAIUIIUN B 3TOH cepe, HCIOIB3yIOTCS
anmpoOMpoOBaHHBIE OOIIECTBOM H JUIMTENFHO OBITYIOIINE TPOMYKTUBHBIC MOJICITH
00pa3oBaHus, YTO B CBOIO OYepe]ib 00JIerdaeT Mmporece iMeHoBanus [55, €. 258].

TeopeTrueckne OCHOBBI JICPUBAIIIOHHOW OHOMACHOJIOTHU OBLIM 3aJI0)KCHBI B
Tpynax ydeHbIX [Ipaxckon mumHreucruueckor mxonsl M. Jlokymmima, S. Kyxapxa,
B. Mare3uyca, 4pM wujed OBLIM Pa3BUTHI U KOHKPETH3MPOBAHBI OTECYECTBEHHBIMU
auHrBUCTaMH, ipexe Beero E. C. Kyopskosoii [130; 159; 302].

Croenu¢uka cioBapsi KaKIOTO KOHKPETHOTO S3bIKa B BECbMa 3HAYUTEIHLHOM
CTENICHU OIpPEENSIeTCs] YHUCTO TEXHUYECKHMMH BO3MOXKHOCTSMHU JAHHOTO S3bIKa B
00JIaCTH CO3/IaHHUS U YCBOCHHS W3BHE €IMHMUII, CIOCOOHBIX HECTH HOMHHATHUBHYIO
(GYHKIIIO, BO3MOKHOCTSIMH, KOTOPbIE B KOHEYHOM CUETE BBITEKAIOT U3 0COOCHHOCTEH
ero rpammaTudeckoro crpos. Cneuuduxa cioBaps oOecnedyMBaeTcs HE CTOJIBKO
WHIUBUAIYyAIbHBIM HAa0OpOM TEX WM HWHBIX CIIOCOOOB WMEHOBAaHUS, CKOJBKO HX
HCOJIMHAKOBBIM YICJIbHBIM BECOM B paMKaX Pa3HbIX A3bIKOB [76, C. 45].

[Ipoiiecc HOMUHAIIMY TTOHUMAETCS HE TOJIBKO KaK CO3HATEIbHBIA aKT MPUCBOCHUS
UMEHHU ONpPEJEICHHOMY SBIICHHUIO BHES3BIKOBON JIEHCTBUTENBHOCTH, HO U Kak
MOSIBJICHUE TAaKOBOTO MMEHHM BOOOINE, HEB3Upas Ha II€JIEBbIE YCTAHOBKU HOCHTENEH
SI3bIKA WM OCO3HAHHOCTH UMM (haKTa BOSHUKHOBEHUS HOBOW HOMHHATHBHOW €IMHMIIBI.
HomunatuBHbIE enuHHIBI (OPMHUPYIOTCS B S3BIKE HE TOJIBKO B pe3yJbTaTe
LEJIeTIONaralouie S3bIKOTBOPUECKON JIEATEIbHOCTH YeJIOBEKa, HEKOETO0 OJHOKPATHOTO
BOJIFOHTATUBHOTO CO3HJIAIOIIETO aKTa, HO M KaK Pe3yJabTaT Pa3INYHbIX (DOPMATBHBIX H
CEMaHTHUYECKUX TPEOOpa3oBaHUN WMEIOIIETOCS S3BIKOBOTO MaTepuaia, CKPBITBIX OT
rJ1a3 HEMOCPEACTBEHHBIX HOCUTENIEH sI3bIKa M HE OCO3HaBaeMbIX UMH [76, C. 46].

[To muenuto A. @. KypaBneBa, «cBoeoOpa3ue KOHKPETHO-S3bIKOBOW CHCTEMBI
HOMHUHATUBHBIX CPEICTB (M COOTBETCTBEHHO CHCTEMbl HOMUHATHUBHBIX EIUHUII)

o0ycCJOBIMBAETCS MpeoOaaHueM OJHUX CIOCOOO0B HOMHUHAIIMM Haja JIPYTUMH, HUX
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Oonplllell WM MEHBIIEHM NPOAYKTUBHOCTHIO B JaHHOM S3bIKE BOOOIIE; UX
CTHJIMCTUYECKON OTMEUEHHOCTHIO, (DYHKIIMOHUPOBAHUEM B TPAHULIAX TOTO WIH JPYTOro
(GYHKIHMOHATIBHOTO CTHJISL WJIM SI3BIKOBOM TOJICUCTEMBI; UX TATOTEHHUEM K TOW WU
IPYrodl TOHSATUHMHOM 30HE, CBA3BI0 OIpPEIACICHHBIX THUIIOB HAWMMEHOBAaHMM C
pa3IMYHBIMM y4YacCTKaMU BHES3BIKOBOM JleMcTBUTENbHOCTH. OHO O0OHapyKuBaeTcs
TaKK€ B HAJIUYUU PA3JIMYHBIX CHOCOOOB HOMHUHAIIMHU, 3aHUMAIOIIUX MOJAYUHEHHOE,
nepupepuiiHOe MOJI0KEHHUE TTO0 OTHOIIIEHUIO K OCHOBHBIM ...» [76, C. 46].

BHyTpu cucteMbl c10BOOOpa30BaHUs yCTaHABIMBAETCA U3BECTHOE paclpeiesicHue
cdhep ACHCTBUSA OTACIBHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOpPA30BaHUS. YICIbHBIA BEC KAKIOTO U3
TaKUX CIIOCOOOB OIpPENENSeTCs] COBOKYIHBIM BIMSHUEM MHOXECTBA Pa3IMYHBIX
(akTOpoB, HEMAJIOBAXHYIO POJIb CPEIU KOTOPBIX WIPAaeT HE TOJBKO THUIN S3bIKAa U
OCOOEHHOCTH €ro CTPYKTYPbl, HO U OHOMACHOJOTMYECKUE (IMOHATUIHBIE) KAaTErOpHH,
IpyNIUPYIOIIKE BOKPYr ce0si pasHble CcI0BOOOpa3oBaTelibHble MoJenu. ['paHuIsl
KOHKPETHOM CI10BOOOPa30BaTENbHOM CUCTEMBI 00YCIIOBINBAIOTCS, CIEA0BATEIBHO, TEM,
KaKOM Kpyr 3HAYEHUA W OHOMACHOJOTMYECKHX KAaTeropuii MOXET ObITh MpHU
HaJ00HOCTU peaM30BaH Ha YPOBHE IMPOU3BOIHOIO CJIOBA U C IOMOIIbIO KAKMX UMEHHO
MaTepHaAILHBIX cpencTB [271, c. 224].

HoBble HOMUHATUBHBIE €IMHHULIBI BOZHUKAIOT MO0 32 CYET KOMOMHUPOBAHUS yiKe
CYIIIECTBYIOIIMX B f3BIKE €AWHMI] (cIoBOoOpa3zoBaHue, (ppazoobpazoBaHue), TUOO B
pe3yabTare UX TMEepPeOCMBICICHUsI (CeMaHTHYeCcKasl JepuBalus), JuUOO B Mpolecce
3aMMCTBOBAHUSl CJIOB W3 JPYIMX S3bIKOB, TO €CTh 3@ CYET pa3jMyYHBbIX CHOCOOOB
BTOpUYHON HOMHHAanuu [257, . 19].

Pernpe3enranusi 4yenoBeKa S3bIKOBBIMH CPEACTBAMU BecbMa pa3zHooOpa3zHa. OH
MOKET OBITh HOMUHHUPOBAH [0 CBOMM OOIIECTBEHHBIM B3MVISLIaM M (YHKIHM,
BHEILIHEMY BHJly, HPABCTBEHHBIM CKIOHHOCTSIM, BKycaMm, IO CBOMM IIOCTYNKaMm U
MOBEJICHUIO, POACTBEHHBIM CBSI3IM U CEMEWHOMY CTaTyCy, y4acTHIO B COOBITHUSAX U
NPOMCIISCTBHSX, OTHOIICHUIO K HEMY roBopsiiero u ap. [15, ¢. 347; 259, c¢. 116-117].
HanpoTtuB, BO3MOXXHOCTM HOMHMHAuuu mpeaMeroB, kak numer H. /[, ApyTioHOBa,
OTpaHUYCHHEE: «OHU 0003HAYAIOTCS JTMOO MO CBOEH (QYHKIIMU B )KU3HU YETIOBEKA, TNOO

M0 KaKOM-TO BHEIIHEH qepTeC, PCKE IO TOMY, KaK OHHM OLCHHUBAIOTCSA I'OBOPALIHM
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[15, c. 347]. [IpuauHbI 3TOTO SBJICHHS KPOIOTCS B CEMAHTUICCKOW MPUPOIC HOMUHAITUH
pa3HBIX KaTeropui: B TPOIECCe HOMUHAIMMA JIMIIA BAXHYIO pOJb HIPaeT
KOMMYHUKAaTHBHasE (QYHKIMA, a SA3bIKOBOE 0003HAUEHHE MPEIMETOM B MEHBIIEH Mepe
CBSI3aHO C peveBbIM 3amanuem [15, ¢. 347].

[IpodeccuonanbHas AESITENIBHOCTh 4YEJIOBEKA SBISIETCS OJHUM W3 3HAYMMbBIX
KOMITIOHEHTOB KYJIbTYpbI, CHOCOOCTBYIOI[as €€ CTaHOBJIICHHIO. «BO3HUKHOBEHUE
KyJapTypbl», Kak numer E. WM. ['onoBaHoBa, «HEpa3pbIBHO CBA3aHO C 3apOXKIACHUEM
npodeccuii, ¢ TMOSBIEHUEM MPOPECCUOHAILHON JACSATENIBHOCTH KaK TaKOBOM.
[Mpodeccust mpencracT HavanuoM KyJbTypb» [62, €. 27]. JlaHHBIH BUA JEATEIBHOCTH
HaxXOJUT CBOE BBIPAKEHUE B JICKCHYECKUX CPEACTBAX S3bIKA, B YACTHOCTH JICKCHUKO-
CEMaHTUYECKON TpyIne HAaWMMEHOBAHMM JHUI[ MO Tpodeccuu, KOTOphIE COCTaBIAIOT

KaTCeropHIo HaNMMCEHOBAHUU JIMII.

1.3 MeToauka ucc1eJ0BaHUA CTPYKTYPbI H CEMAHTHKH HAUMEHOBAHUH YeJIOBeKa
B HCKYCCTBE B AHIVIMIICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKAX

JIOMUHUpYIOIIMM  HAalpaBJICHUEM  COBPEMEHHOTO  SI3BIKO3HAHMUS  SIBISETCS
JMHTBAUCTUYECKAM AHTPONOLIEHTPU3M, B MCCIEAOBATEIBLCKOM pPaKypce KOTOPOIo
HAXOJMUTCS YEJIOBEK M €ro posib B s3bIke. B kauecTBe 00bEKTa aHTPONOLEHTPUUECKON
JIMHTBUCTUKHA MOTYT BBICTYNATh Pa3jJW4HblCe HAMMEHOBAHHUS YEIOBEKA, B TOM YHUCIE U
HAaMMEHOBAaHUS MO Pa3jIM4YHbBIM BUAAM MNPOPECCHOHANIBHOW M HENpO(PECCHOHATBHON
NesTeIbHOCTH, BKJIIOYasi U chepy MCKyccTBa (Tearp, My3blka, KHHO U TEJIEBUJICHUE).

[TonoOGHBIE HAMMEHOBAHUS TPEICTABIISAIOT OCOOBINM TUHIBUCTUUECKUN NHTEPEC, TAK
KaK WX TOsBJIEHHWE W  (PYHKIMOHMPOBAHME B  S3bIKE OOYCJIOBIIEHO  Kak
JUHTBUCTUYECKUMHU, TaK U 3KCTPAIMHIBUCTHUYECKUMH (pakTopamu. [lepBbie cBsA3aHbl, B
YaCTHOCTH, CO CTPYKTYPHBIMU OCOOEHHOCTSMH TOT'O MJIM MHOTO SI3bIKA, C CUCTEMOU €ro
CJIOBOOOPA30BaHMUsA, @ BTOPHIE OTPAXKAIOT, CPEIU MPOUYETO, MUPOBO33PEHUE, TPAAUIINH,
KyJbTYPY HOCHUTEJEHN TAHHOTO SA3BIKA.

HanMeHoBanust 4yenoBeka  001alalOT, TakuM  0Opa3oM, 3HAYUTENIbHBIM
KYJbTYPOJIOTHYECKUM MOTEHIIMAIOM, TaK KAK MHOTHE U3 HUX MOXHO OXapaKTEpHU30BaTh

KaK (WIEKCMYECKHE NMPUMETHl BPEMEHN», OTPAXKAIOIINME HCTOPUIO MPO(ECCHOHATBHOU
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NESATETLHOCTH KaXKIION CTpPaHbI, «CJIOBAa-CBUACTENIM HEJABHUX TEPEMEH B OOIIECTBE,
JaKyHU3HPOBAHHBIE (DPATMEHTHI ... S3BIKOBOW KApPTHHBI MHPA, CBHIECTEIHCTBYIONINE O
cnenuuKe SA3bIKOBBIX CHUCTEM U HEMOBTOPUMOCTH HAIMOHAJIBHBIX KYJIBTYp»
[42, c. 11-12]. DroT miacT JIEKCHKH, XapaKTCPU3YIOUIUICS HEOTHOPOIHOCTHIO
Y MHOTOYHCIICHHOCTBIO, TIOABEPKEH TMOCTOSIHHBIM HW3MEHEHUSIM, TaK KakKk OH
HaXOJUTCS B HEMOCPEACTBEHHOW B3aMMOCBSI3M C YPOBHEM KyJIbTYPHOTO M HAYYHOI'O
pa3BUTHUS OOIIECTBA.

Cnegyer OTMETHTh aCCOIMATUBHO-OOpa3HbIH M OIEHOYHBIM  MOTEHLHAI
HAaUMEHOBAHUU JIHI[ MO MPOGECCHH, KOTOPBIM MPOSIBISIETCA B HUX AKCHOJIOTUYECKOU
OTMEUEHHOCTH. «Kakaplii 4enoBEeK, BOBJIECUYECHHBIH B MPOPECCHOHAIBbHYIO 00JacTb,
BKJIIOYAETCSI B OTOT YHUKAJIbHBIA CYOKYJIbTYpPHBI KOHTEKCT W B JajJbHEHIIIEM
BBICTPAMBACT COOCTBEHHYIO  MBICIUTEIBHYIO JEATENbHOCT W TIOBEJCHUE B
COOTBETCTBUM C HUM. B pamkax TOW WJIM MHOM 3THUYECKOM KYJBTYPBl HA 3TOM OCHOBE
bopMHpYIOTCA 3HAHUSA O THUIUYHBIX MPEACTaBUTENSIX MNpodeccuid WM, TOYHEE, O
TUIAYHBIX MPOQPECCHOHANBHBIX JIMYHOCTSIX, BOIUIOIIAIOIIKUX B cebe Haumbosee
XapaKTepHbIe CBOWCTBA MPO(eCcCHOHANTBHOM CyOKyIBbTYphD» [62, C. 284-285].

HaumenoBanusi yenoBeka B cdepe HMCKycCTBa SBJISIIOTCS, TaKUM 00pa3zoM,
OTPAKEHHUEM SI3bIKOBOW KAPTHUHBI MUpPA, KOTOpasi MOHUMAETCSd KakK «eIuHas CUCTeMa
B3[VISII0OB M MPEANUCAHUN, KOTOpas B TOM WM WHOW CTENEHU PA3JEIAETCS BCEMU
HOCHUTEJISIMH HEKOTOPOTO si3bikay [ 77, c. 306].

CoBpeMeHHas TUHTBUCTHKA PAcloyiaraeT MUPOKUM apCEHAIOM JTMHIBUCTHUECKUX
METOJI0B, METOJIMK U MPHUEMOB, MO3BOJISIIONIUX MPOAHAIU3UPOBATH S3BIKOBON MaTepHual
B pa3HbIX acrnekTax [176]. BeiOop Tex wiim HHBIX METOJOB, KaK U3BECTHO, ONPEICIISICTCS
HEJSIMH 1 33]]Ja4aMU Ka)J0Tr0 KOHKPETHOTO UCCIEAOBAHUS.

Jns ueneit Hactosmed padOThl aKTyaJbHBIMU SIBIISIFOTCS. METOJbI M TPHEMBI
JUHTBUCTUYECKOTO aHaIHM3a, KOTOPBIE IO3BOJIAIOT HaubOojee MOJTHO W aJCKBATHO
OMHCaTh OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHI U CEMAHTUKN HAMMEHOBAHUH YeJIOBEKa B ICKYCCTRBE.

KommnekcHas wMeronuka ananmza HYUWM  npeanonarama, mnpexae  BCeEro,
OTIpeJIeICHIE KPUTEPUEB 0TOOPA SI3BIKOBOTO MaTepuana. OCHOBHBIM KpUTEpUEM OTOOpa

A3BIKOBBIX €AUHUIL ABJIACTCA (bOpMaHBHO-CeMaHTquCKHﬁ, B COOTBCTCTBHUHU C KOTOPBIM K
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aHaNMW3y TPUBIEKAIUCh OJHOCIOBHBIC (HETPOW3BOJIHBIE W TPOU3BOAHBIC) W
MHOTOCJIOBHBIE€ (KOMITO3HUTHI, CJIOBOCOYETAHWS) SI3bIKOBBIE CTPYKTYPhI, HOMUHHUPYIOIITHE
YyeJioBeKa B MCKYCCTBE.

Hannsle HUM Obumm 0TOOpaHbl IMyTeM CIUIOIIHOW BBIOOPKM U3 Hauboisee
aBTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX, PA3rOBOPHBIX M CJEHTOBBIX CJIOBapei, a TakKke
KJIACCU(UKATOPOB MPOQPECCHii aHTTIUHCKOr0 M Hemelkoro s3eikoB: A Dictionary of
Slang and Unconventional English: Colloquialisms and Catch Phrases, Fossilised Jokes
and Puns, General Nicknames, Vulgarisms, and Such Americanisms As Have Been
Naturalised; BERUFENET [Knaccudukatop mnpodeccuit Ha caiite DenepanbHOI
ciryx0b1 TpynoyctpoiictBa]; Collins English Dictionary: Complete and Unabridged;
Duden: das groBBe Worterbuch der deutschen Sprache; International Standard
Classification of Occupations (ISCO) [Knaccuduxkarop mnpodeccuii Ha caiite
MesxayHnapoaHoi opranu3anuu tpyaa]; Longman Dictionary of Contemporary English;
Mundmische — Worterbuch der deutschen Umgangssprache; The Oxford Dictionary of
Slang; The Routledge Dictionary of Modern American Slang and Unconventional
English; Worterbuch der deutschen Umgangssprache [390; 391; 392; 395, 401; 402;
408; 409; 414; 415]. K aHaim3y NpUBICKAINCH T.0. CTAaHIAPTHBIC (JIUTEPATYPHBIC) H
HECTaHJapTHhIE (Pa3TOBOPHBIC, CIIEHTOBbIC, >KaproHHble, peruoHansHeie) HUU,
oOnajaronye pa3jMdyHONM CTUIUCTUYECKOM OKpackoW (UIyT/iuBas, WPOHUYHAS,
bamunbspHas, rpyoas u T.11.).

OO6mmii o0beM BbIOOpKHM HacuuThiBaeT 1664 enuuun (724 HUYW anrnmiickoro
si3pika 1 940 HUU Hemenkoro si3bIka).

Ha nocnenyromemM starne ucclieoBaHus st 00pabOTKH COOPaHHOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuaia B paboTe MPUMEHSIIUCh OOIINE W YAaCTHBIE METOJbI U MPUEMbI CUCTEMHOTO
aHaJIN3a, MO3BOJISIIOIINE OXapaKTEPU30BaTh CTPYKTYpy u cemantuky HUHM, a umenHo:
ONUCAMENIbHLILL  Memo0, MOpheMHblll U C0800OPA308AMENbHBII  AHAAU3, MEMOO
KOMNOHEHMHO20 AHAIU3A U MemOoO CI08APHBIX OeUHUYUL, MemOoO HenocpeoCmeeHHO
cocmasnsowux (HC), mpancpopmayuonnsitic memoo, smumonocudeckuiit. memoo,
COnocmagumenbHblil memoo, memoo KOJIUYECMBEHHO20 ananusa,

]ZMHZ@OKy]lbmyPOJZOZM'{GCKMMV AHAIU3.
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OnucamenbHwiti MemoO WCHONb3YeTCs s KOMIUIEKCHOro npexacrasienus HUM.
B ero ocnoBe nexar HaOmoaeHue, 00001IeHne, KiIaccCu(UKALKUg U HUHTEpIpeTaIus,
KOTOpBIE, B CBOKO O4YEPEAb, TECHO CBS3aHbl C BBILICYIIOMAHYTBIMH MPOLEAYpPAMHU
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOIO0  aHanu3a. Pe3ynpTaToM  HaOMIOAEHUS  SIBISIETCS
Boiiesnienne HUM w3 o01iero JjieKCMYecKoro Kopiyca B CJIOBapsiX aHIJIMHCKOTO U
HEMEILIKOTO SI3bIKOB C YYE€TOM YKa3aHHBIX BBbIIIE KpUTepueB. B xone 006001eHus: ObuH
BBISIBJICHBI B AQHAJIM3HPYEMOM SI3bIKOBOM MaTepuaie MOJ00HbIE U MOBTOPSIEMBIC
SBJICHUSI, YTO TO3BOJIUJIO OOBEIUHUTH HCCIEIyeMble €AUHUIBI MO TEM WU HHBIM
pU3HaKaM (CTPYKTYpHBIM, ceMaHTH4yeckuM). Tak, Hamuume B cTpykTtype HUU
ci10BOoOOpa3oBaresbHbIX (hopMaHTOB (CyPduKcoB, NpePuKcoB, MNoaycyhPuKcoB Hu
noJynpe(duKCcoB) MO3BOJIMWIO 00beIUHUTH naHHble HUM cOOTBETCTBEHHO B TIpyMIIbI
cyppukcanbHbIX, OpePUKCATBHBIX, MNOAYCY(QPUKCATBHBIX M MOJXYyHpePUKCATBHBIX
oOpa3oBaHuii. BeisiBienue o6mux cem B cemantuueckoi crpykrype HUM nmo3Bonuio
OOBEIUHATh UX B TEMAaTUYECKUE Ipynnbl U moArpymnmsl. Kinaccuduxaius s3bIKOBBIX
eauHul] npeanonarana pacnpeneneHne HUM cormacHo omnpeneneHHbIM MPU3HAKAM:
Hanmuuue / OTCYTCTBHE MOTUBHPYIOLICH OCHOBBI M addukca, KaTeropHalbHBIA THUI
IPOU3BOASAIIECH OCHOBBI M JIp. MHTepnperauus npeamnojaraeT TOJKOBAaHUE W aHAIHU3
MOJIYYEHHBIX PE3YyJIbTATOB.

Mopgemnvuii ananuz HUW no3Bonun uaeHTUGUIMPOBATH M BBIWICHUTh B HUX
CTpYKType MopdeMbl, BXojsime B coctaB mpousBojaubix HUUM (kopensb, mpedukc,
cydbduxc u t.11.) [81; 127].

Cnosoobpazosamenvuviti  aunaauz ~ HYUYWM  mpenmomaranm — omucaHue — MX
CJIOBOOOpA30BATEIbHOM  CTPYKTYpPbl,  BBISIBJICHHUE  MPOU3BOJAIIMX  OCHOB  H
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX 3JIEMEHTOB, YYaCTBYIOIIMX B Mpou3BojcTBe naHHbIx HYMU.
[Ipn sTOM YyuYWTBIBAa€TCS HE BCSA AEPUBALMOHHAs uctopus npousBogHoro HUM, a
NOCIEAHUNA CIOBOOOpA30BaTENbHBI aKT, B XOJIe KOTOPOTrO BO3HHUKJIO JAaHHOE
HauMeHOBaHUEe. B pesynbrare ciioBoOOpa30BaTEIbHOIO aHAIM3a ONPEACIISETCS TaKXKe
cinoBooOpasoBatenbHass Mojaens HYM, coctosimmas w3 NpPOU3BOMASINEH OCHOBBI,
JIEpUBALIMOHHOTO  (OpMaHTa ©  JIEPUBALMOHHOTO 3HA4YEHHsS] (CEMaHTUYECKOTO

KOMITOHEHTA TIPOM3BOTHOTO CJIOBA, OTIUYAIOIIETO €ro OT MPOU3BoasIIero ciosa [127].
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MopdemHsiif 1 c10BOOOPa30BATENbHBIA aHANINU3 JTOMOJHSIOT, T.0., APYT Apyra u
no3BOJIAOT KiaccuduiupoBath HUM cormacHo mpoayKTUBHBIM M HEMPOTYKTHBHBIM
crioco6amM o0pa3oBaHUs U CTPYKTYPHBIM THIIAM.

[Ipy wuccnenoBaHWM COAEPKATEIBHOW CTOPOHBI JIGKCUYECKHMX €IMHHI] B
JIMHTBUCTUKE YaCTO MCIOJB3YETCS Memo0d KOMNOHEHMHO20 AHANU3A, TIO3BOJISIOMINN
Pa3NOXUTh 3HAYEHHE SI3BIKOBOW E€AMHUIBI HAa MHUHUMAIbHBIE CEMAHTUYECKUE
COCTABISIIOUIIME  (CEMBI):  apXHCEMbl (MHTETPUPYIOLIME POJOBOE  3HAUEHHUE),
nuddepennpanbaple ceMbl  (muddepeHmupyonme  BUAOBOE  3HAUYCHUE) U
NOTCHIIMAIBHBIE CEMBI, (hOpMHpPYIOIIHE MepeHocHoe 3Hadenue [97, c. 111; 222, c. 12,
23; 389, c. 234, 437].

Hcrnonb3oBaHue JaHHOIO METOJAa CBS3BIBAIOT B IEPBYID  OYepelp C
aMepuKaHCKUMHU  aHTponojioramu Y. Jlayncbepu wu @. I'ynunadom, KOTOpbIE
c(OpMyJIMPOBAJIM OCHOBHBIE MPHUHIMIIBI KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a Ha Marepuaie
TepMuHOB poxactBa [389, c¢.233-234]. KommoHeHTHBIH aHamu3 3GPEKTUBHO
UCIIOJIB30BAJICSI W MCHOJB3YETCS HE TOJBKO TIPH HCCIEIOBAHUM JIEKCUUYECKOU
cemantuku (FO. JI. Anpecsn, A. H. Ky3nenos, D. M. MennukoBa, O. H. CenuBepcroBa,
J1. H. IlImenes, K. Baldinger, J. J. Katz, E. A. Nida) [9; 133; 161; 200; 259; 279; 330;
356], HO U B APYruX 00JACTSIX JUHTBUCTHKH: (oHosoruu, Mmopdoioruu (E. B. I'yibira,
E. U. lllennensc) [64] u B cunrakcuce (E. M. Boasd, B. I'. T'ak) [54; 56].

MeTon KOMIIOHEHTHOTO aHaji3a W CBA3aHHAs C HUM METOAMKA CJIOBAPHBIX
nedUHUALINIA TTO3BOJIMIIA C YYE€TOM BBIJICTIEHHBIX CeM MpoBecTu kiaccudukammo HUN
M0 TEMAaTUYECKUM Tpymram, NOATrPYyINaM U THITYy aKCUOJIOTHYECKOW OLICHKH, BBIIEIHUTD
MeTtadopuueckue U MeroHumudeckue 3HadyeHus HYM u crpynnupoBath UX COTJIACHO
TUIIAM ¥ MOJEJISIM MeTaOpUIECKOr0 U METOHUMUYECKOTO MEPEHOCa.

Memoo nenocpeocmeenno cocmasnsiowux (FO. J1. Anpecsn, E. B. Ilagydesa,
H. Xomckwuit) [8; 180; 295] mpencrasiser ciioBooOpaszoBarenbHyto ctpykrypy HUUM B
BUJIE Mepapxuu Oosiee MPOCTBHIX 3JIEMEHTOB — €r0 HEMOCPEICTBEHHO COCTABJIAIOIINX,
KOTOpPbIE CIIOCOOHBI CaMOCTOATENIBLHO YHOTPEOISTHCS BHE JIAHHOM CTPYKTYpBI.
[TotoOHbI MeTOA HCTIONB3yeTCs MPH U3yuyeHUuH KoMno3uTHbIXx HUU nis BeluneHeHus B

UX CTPYKType 0a30BOT0 U 3aBUCUMOTO KOMIIOHEHTOB.
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Tpancopmayuonmusiii Memoo TO3BOISET BBIBECTH CIOXKHBIE CHHTAKCUYECKUE
CTPYKTYpbl U3 0OoJiee TPOCTHIX (SIAEPHBIX) C TOMOIIBIO TPABUI MPeoOpa3OBaHUS
(Tpancdopmarnuit). OCHOBHBIE MPUHIUIIBI JaHHOTO MeToza onucansl 3. C. Xappucom u
BriociiecTBUM Obut pa3BuThl H. Xomckum [295; 323]. B ocHOBe Meronma JICKHUT
YTBEPKIEHUE O TOM, YTO OCHOBHOM E€IWHHUIIEH CHUHTAKCUYECKOTO YPOBHS SIBISETCS
THUII IPOCTOTO  (SIIGPHOTO)  TMPEUIOKEHUs, KOTOPBIM ¢  MOMOIIbI0  Habopa
TpaHchOpMaIii MOKET OBITh TPEOOpa3oBaH B CIOKHBIA CHHTAKCUYECCKUN THUTI, HE
MEHSISl CBOETO COJICPHKAHUS.

TparchopMaMOHHBIT METOA TPHUMEHSETCS I TMOCTpPOSHUs mepudpas mpu
aHAJIN3€ JIEKCMKO-CEMAHTUYECKUX CBsi3zel KoMno3uTHeiXx HYUWM wu BeIsiBICHUHM UX
CMBICJIOBBIX THIIOB.

Imumonocuyeckuti ~ mMemod  TpPeAyCMaTpUBaeT  BBIABICHUE  MCTOYHHUKOB
npoucxoxaeunss HUM. B mepByro odepenp, JaHHBIM METOJ ITO3BOJISIET OIPEICIIUTH
poucxoxjieHue 3auMcTBoBaHHbIX HUMU, BBISIBUTH MOTHBHpYIOIIYIO 0a3y, HMCTOPHIO
MIPOUCXOKICHUSI KOPHEBBIX (MPOCTHIX) HAUMEHOBAHUM.

Ha coBpeMeHHOM »3Tamne pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKOW HAYKH AaKTyaJlbHbIMU
SBJISIIOTCSL  CONOCTABUTEBHBIE U THUIIOJIOTUYECKUE HCCIICNOBAHUS JICKCUKU U
CIIOBOOOpa3OBaHUs, TO3BOJSIOIIME  YCTAaHOBUTh  OOIIMe, cHenupuieckue U
YHUBEpPCAIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH SI3bIKOB, HE3aBUCHUMO OT THUIIA TE€HETHYECKUX
otHouieHui Mexay HumHu (B. JI. Apakun, L. P. baceipos, B. I'. I'ak, 3. 1. I'entomene,
B. JI. Kamuymenko, b. A. Ycnenckuii u ap.) [13; 21; 28; 57; 61; 90; 141; 162; 181; 231;
261; 328]. [IpumeHeHue conocmasumenbho2o memooa MO3BOJISIET BBIIBUTh CXOJICTBA U
pasnnuus B CTpyKType u cemantuke HUN.

Memoo konuwecmeeHHo20 ananu3a NCMONIb3yeTcs Ha Beex dranax aHannza HUU u
No3BOJIsIET onpeAenuts oomuid 0o0beM HUM, nponykTuBHOCTH crOCOOOB M MyTeW UX
oOpa3oBaHusl, aKTUBHOCTh CTPYKTYPHBIX THUIIOB U CJIIOBOOOpA30BaTENbHBIX (DOPMAHTOB,
MPOAYKTUBHOCTh CMBICJIOBBIX THUIIOB KOMIO3UTHbIX HYUMU, TemaTnueckux rpynm u
noarpynn HUM, metadopruyecknx 1 METOHUMUYECKUX MOJIEIEH.

st onpeneneHns B3aMMOCBSI3M aHIVIMUCKUX W HeMmenknux HUYW ¢ co3nanumewm,

MBILIUIEHUEM, TYXOBHOM KM3HBIO YEJIOBEKA, HAIMOHAIBHOU IICUXOJIOTUEN, UCTOPUEU U
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KyJIbTYypOH U BBIWICHEHHS JAaHHBIX SI3bIKOBBIX €IUHHUII B OOIIEM KOpITyce
AMIIMPUYECKOTO Marepuana HUCHOJIb3YETCS  JUHSBOK)IbMYPOIOSUUECKUl  AHATU3
[37; 43; 92; 91; 121, 139; 205; 201; 221].

Takum 00pa3zoM, B AMCCEpTAIUU TPECTABICH KOMIUIEKCHBIA MOAXOJ K HU3y4YCHHUIO
HYM B aHIMICKOM M HEMELKOM JIMTEPaTypHOM W pa3rOBOPHOM  SI3BIKAX,
VUHTETPUPYIOIUI  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKMH PAKYypC C HJIEIMHU KOTHUTHBHOMN
JIMHTBUCTHUKH U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. Takoi moaxo1 o0ecriednBaeT Hauboee mojHoe 1
CUCTEMHOE IPEJICTABIEHNE OCOOEHHOCTEN CTPYKTYPHOW M CEMAHTHUYECKOW OpraHU3allu
uccinenyemblx HUM kak B OTAEIBHO B3ATOM S3BIKE, TAK U B COINIOCTABUTEIIBHOM aCIEKTE,

BBISIBUB 0011IME U AU PepeHIuaIbHbIE CBOWCTBA U3YYAEMBbIX SI3bIKOBBIX €MHHII.

1.4 IIpo0s1eMbl JIMHTBUCTHYECKOI HOMHUHAILIUH YeJI0BEeKa

UYenoBek He pa3 CTAHOBWICS IIPEAMETOM AKTYyaJIbHBIX JIMHIBUCTHYECKUX
UCCIICOBAHUM  PA3iIMYHOM  HANPABJICHHOCTH:  CTPYKTYPHOH, CEMaHTUYECKOW,
CTHJIUCTUYECKOM, TEHAEPHON, KOTHUTUBHOM.

[O. ®. beprnankass [35] mnpoBema B CBOEM  HCCICAOBAHUM  KOMIUICKCHBIH
OHOMACHOJIOTUYECKMI aHaIN3 HauMEHOBaHUW aull TBopueckux mnpodeccuit (HIITII)
COBPEMEHHOI'0 aHIVIMMCKOIO sI3bIKAa, KOTOPBIE BBIPAXKEHBI IIPOCTBIMU M IIPOU3BOIHBIMU
CJIOBaMH, CJIOBOCOYETAHMSAMU M NPEMIOKEHUAMH, €IWHULAMM YJICHEHHsS TEKCTa.
JlaHHBIN OHOMAaCHOJIOTUYECKU I aHaJIN3 HaIlpaBJIeH Ha pa3paboTKy
OHOMAaCHOJIOTUYECKUX MOJEIEH HAaMMEHOBAHUMN, KOTOPBIE BKJIIOYAIOT: CTPYKTYpPHBIE
MOJI€JIA, UCCIEAOBAHUE PENSUUOHHON CTPYKTYpbl (BHYTPEHHETO CHHTAKCHCA) MEXIY
KOMIIOHEHTaMU MPOU3BOJHBIX M CIOKHBIX HAaWMEHOBAHHM, C(HOPMYIMPOBAHHBIE B
TEPMHHAX NaJEKHOW TIpaMMAaTHKH, TeMaTH4ecKyro kinaccudukanuio. Ocobas poib
OTBOJMUTCSl AHAJIM3y BHYTPEHHETO CHHTAKCHCA MCCIEAYEMBIX HAWMEHOBAaHWUW, IpHU
KOTOPOM €MHHULIBI PACCMATPUBAIOTCS KaK 0COObIe MaeKHbIe KOMIUIEKChI, KOHKPETHOE
3HaYeHHE KOTOPBIX Oazupyercs Ha UX CIOBOOOPA30BATEIBHOM 3HAYCHHH. 32 OCHOBY
OepyTcsi OTHOIIEHHUSI MEXIYy OHomacuojoruyeckum Oazucom (OB, nepuBalMOHHBIM
(GopMaHT WM BTOPOM KOMIIOHEHT CJIOXHBIX CJIOB) U OHOMACHOJIOTMYECKUM MPU3HAKOM

(OIl, ocHOBa WM TEPBBIA KOMIOHEHT CJIOXHBIX cJIOB). T.0., BeiAenstoTcs 11 Tumos
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aTOMapHBIX apryMEHTOB (OHOMacuojoruueckux cBsizok). Hanpumep: ATEHTHUB (A) —
aKTUBHBIN OJYIIEBJICHHBIM Tpou3BomuTens neiictus: illustrator (‘-or’ — apryment-
arentuB, Ob nHaumenoBanus), TEMIIOPATUB (T) — aprymeHT, xapakTepU3yrOUIUi
JEHUCTBUE, MPOLECC, COCTOSIHUE WIM OTHOIIEHUE C TOYKH 3PEHHS UX JIOKAIU3ALHUHU BO
BpeMeHu: concert-singer (‘concert-> — apryment-temmopatuB, OIl HauMeHOBaHUs),
JECKPUIITUB (D) — aprymeHT, BBICTYMAIOMIUNA KaK CBOMCTBO, HOCUTEIEM KOTOPOTO
ABJIAETCS JIMI0; KaK 00JIacTb 3HAaHHUS WM JEATEIbHOCTH, K KOTOPOM JMIIO
npuHaekuT:  instrumentalist  (‘instrumental-> —  aprymenr-meckpuntus, OII
HauMeHoBaHusl ). [IpuHUMas BO BHUMaHUE BBIJCICHHBIC TUIIBI ATOMApHBIX APTYMEHTOB,
YCTaHABJIMBAIOTCS Takxke 12 pensuuoHHBIX Mojened tuma: mporecc + A (producer,
rhymester); T + nmeiicteue + A (matinee idol) u np. B nanpHeleMm s OMHCaHUS
oOmux oHomacuosiornueckux mozeneid HJITII Gepercst 3a OCHOBY peENSILIMOHHAS
CTPYKTypa HauMeHOBaHu. HanmeHoBaHMs mipeAcTaBieHbl 12-10 KiiaccaMy pa3in4yHON
CTPYKTYPbl M TOHSATHUIHOM OTHECEHHOCTU. AOCOJIOTHOE MEPBEHCTBO IO KOJIUYECTBY
MPECTABICHHBIX B HEM OHOMACHUOJOTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX MOJIENICH U MOHATUMHBIX
rpynn HJITII npunamiesxxut kiaccy ¢ pelsiiiuoHHON Mojienbio «D + oTHomeHue + Ay.

Pabora H. B. IllumoBoi#t [257] mnocesiieHa cucTeMe HAMMCHOBAHHUH JIUI[ I10
npogeccuu B chepe peMecIeHHO-IIPOMBIIIJIEHHOTO MTPOU3BOJICTBA Ha MPOTSHKEHUHU TPEX
UCTOPUYECKUX TMEPUOAOB PA3BUTUSl  AHIJIMICKOTO  SI3blKa  (JIPEBHEAHTJIMICKHIA,
CpeIHEaHTJIMICKUM, HOBOAHTIUHCKUM). [laHHOE wucclnenoBaHWe B JUAXPOHUYECKOM
aCIeKTe OXBATHIBAECT THUIIOJIOTHIO M XapaKTep CIOBOOOPA30BATENIBHBIX IPOIIECCOB,
NpoTeKalomuX Mpu (OPMUPOBAHMM HAUMEHOBAHWM UL 1Mo mnpodeccud B cdepe
PEMECIIEHHO-TIPOMBIIIEHHOTO  MPOU3BOJICTBA, aHaIu3  OHOMAacCHOJIOTUYECKOU
CTPYKTYpbl HAaMMEHOBAHUN M XapaKTE€p CEMAHTUYECKHX OTHOLICHUN MEXIy €€
KOMIIOHEHTaMu (B TEpMHHAaX MaJ€KHOM TpaMMaTUKH), a TaKKe OMNpEeIeisieT poJb
BHYTPH- W BHEIIHESI3bIKOBBIX (COIMATBHO-UCTOPUYECKUX) (PAKTOPOB, BIUSIONMIMX Ha
BO3HMKHOBEHHWE HaMMEHOBaHUN Jull 1o Tmpodeccun B cdepe peMeclIeHHO-
MPOMBIIIUIEHHOT'O ITPOU3BOCTBA.

TepMmuHOCHCTEMa HAWMEHOBAaHWN dYelOBeKa To Tnpodeccmn wu3ydaiach Ha

Martepualie (PpaHIly3cKoro sizblka B JUCCEPTAIIMOHHOM HccieaoBaHuu J. M. JIsmkoBoi
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[151]. [TpoGiemaTrka pabOTHI BKJIFOYAJIa MEXaHU3MBI 00pa30BaHUSI HAUMCHOBAHUIN JIHI
o nmpodeCCuu, posib HEOJOTU3AIMH W 3aWMCTBOBAHUS, CEMAHTHYCCKOW IEpHUBAIUH,
COLIMOKYJIbTYPHBIE W HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE ACTIEKThl (DYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHBIX
HAaNMEHOBAHHUM.

HanMeHoBanusiM il 1O TNpPOPEcCHu  TMOCBALIEHA TakXkKe JuccepTarus
E. 0. HoBukoBoit [175], koTopas Ha HEMEUKOS3BIYHOM MaTepuaje IpoBeia
CUHXPOHHBIM W JIMAXPOHWYECKHH aHamu3 JaHHBIX HAUMEHOBAHWUU C TO3HMIMH WX
CTPYKTYpbl M ceMaHTUKH. O030p HEMENKHUX MPOPECCHOHUMOB Mpeanoiaral Takxke
KOTHUTHUBHBIN M IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUH aCTICKTHI.

AHTpOTIONIEKCHKA M3ydJajach M Ha MaTepHasie HECKOJIbKHX S3BIKOB, KaK HAIPUMEP
B pabore T.X.MyxugaunoBoi [167], MHOCBSIIEHHOW HAMMEHOBAHUSAM JIHI[ IIO
npodeccun B TaIKUKCKOM W aHTJIMACKOM S3bIKax. B muccepraruu mpodeccHoHUMBI
aQHAM3UPYIOTCS C TOYKH 3PEHUSI CTPYKTYPBI, OINpPEACNSICTCS pOjib HEOJOTHU3aIluH, B
YaCTHOCTH, B TAPKUKCKOM $3bIKE, OCYIIECTBIIIETCS TeMaThuueckas KiacCU(pUKaIus
HCCIIEIYEMOM JIEKCUKH.

Tunonorny HAMMEHOBaHUM CO 3HAYCHUEM JIMIIA B AHTJIMMCKOM SI3bIKE U OMUCAHUIO
OCHOBHBIX THITOJIOTHYECKHUX YEPT ITOW CHCTEMBI TIOCBSIICHO JMCCEPTAMOHHOEC
uccinenosanre H. B. Peinaunoit [197], koTOopoe CTPOMTCS Ha OIIMO3MIMKA THUIIOB
HOMHWHAIIMU YeJIOBEKA: TMPOU3BOJHbIE HOMMHAIIMHM, 3aUMCTBOBAHHBIC HOMHHAIINH,
TUTIBl HOMHHAIIMK, O0Opa30BaHHBIC IIOCPEJACTBOM CEMAHTHYCCKOW JepUBallUd |
MOCPEJICTBOM CIIOBOOOpa30BaHUSI.

Heomoruamel B chepe nomina agentiS wu3ydanwuch W B JIHCCEPTALMH
C. P. IIpoxoporoii [194]. B Heli aBTOp JenaeT MOMBITKY BBISIBUTH CTPYKTYpHBIC U
coJiep KaTelIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaHUsI HOBBIX €IUHUIL CO 3HAYCHUEM JCATEINS
B COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM SI3bIKE, YCTAHOBUTH COOTHOIICHHS COIMAJIbHBIX,
KyJIbTYPHBIX, TEXHOJOTHYECKHX (AKTOPOB M COOCTBEHHO S3BIKOBBIX B IMPOIECCE
(dbopMHUpPOBaHUSI HOBOTO JIEKCUUYECKOTO CIIOSI aHTTTUHCKOTO SI3bIKA.

E. A. KoibmoBa [99] wuccnemoBana HaWMMEHOBAaHHUS 4YEJIOBEKAa B CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOM, TEHJEPHOM U KOMMYHUKATHBHO-TIparMatudeckoM. B pabote

NpeAINpruHATa IIOIBITKA B paMKax TCOpPHMHM HWHTCPAKIIMHM BbISIBHTDH YCHGH_IHOC/
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HEYCIIEUTHOE PeUeBOE B3aUMOACHCTBHE, N3YUUTh MPOOJIEMbl T€HACPHON TUHTBUCTUKH U
pEeluTh 3a1a4l TEOPUU HOMHUHAIUU.

Hmenam pesrens B pycHCTHKe mocBsmieHa padorta 3. C. AxmarbsHoBoi [17].
ABTOp paspaboTaiia TEeMaTHKO-CEMAaHTUYECKYIO KIaCCHU(UKAITUIO areHTUBHBIX UMEH U
NpEACTaBWIIA HUX  TUIOJOTHI0 1O  CEMAaHTUKO-MOTHBAllMOHHBIM  IIPU3HAKaM,
MIPOAHANIM3UPOBaja ClI0OBOOOPA30BATENbHYIO CTPYKTYPY JAHHBIX HAUMEHOBAHHM.

Oco0eHHOCTH BTOPUYHBIX HAMMEHOBAHUU YEJIOBEKA B PYCCKOM SI3BIKE PACKPBITHI
B uccnegosanuu H. B. 3emisikoBoit [78], koTopasi aHaIM3UpPyeT YCTONUKMBBIE 00pa3HbIE
XapaKTepUCTHUKU HAaWMEHOBAaHUH 4YelOBeKa, IOCTPOEHHbIE MO0 MeTadOopUIECKUM
MozensaM. B pabore Takke MpeAnprHATA MOMbBITKA JIEKCUKOIpapUuecKoro OmnvcaHus
oOpa3HbIX HAMMEHOBAHUH YeIOBEKa.

Hoktopckass jmuccepranus B. B. Katepmuuoit [92] mocBsiieHa uW3ydeHHUI0
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOT'O CBOCOOpa3us B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX HOMUHAIIUN
JUYHOCTEH C TPUBJICYEHUEM MHUKPO- M MAKPOKOHTEKCTOB. ABTOpP OIKMCHIBAET
HOMHUHAIIMIO YeJIOBEKa [0 BHEIIHMM M BHYTPEHHHM I1apaMeTpaM, COLHUAIbHOMY U
COCIIOBHOMY TpHM3HAaKaM, a TakkKe aHAIM3UPYeT CIOCOObl  MpeACTaBICHUS
KOHLIENITyaJIbHBIX CMBICJIOB B CHCTEME HOMHUHALMU 4YeJIOBEKa (AaHTPOIOMOP(PHUUECKUH,
300MOp(pHUUeCKuil, COMAaTUUECKUI M Jp. KOMIIOHEHTHI) JJIsl BBISBICHUS KYJIbTYpHOUN
KOHHOTAIUU PYCCKOI'O U aHIVIMMCKOTO HapOOB.

[IpoOnemMbl BTOPUYHOW HOMHUHAIMM YEJIOBEKA B AHMVIMMCKOM M YKPauHCKOM
A3bIKaX PACCMAaTPHBAIOTCS B JUCCEPTAIIMOHHOM HcchenoBanuu A. I'. Y auHckoun [229].
ABTOp aHaNM3UpyeT METOHUMBI, O00O3HAYalOLIME YEJIOBEKAa, YCTAHABIIMBAECT THIIbI
METOHUMHUYECKUX  MEpPEeHOCOB  (Kay3ajdbHbIH, aTpUOYTUBHBIMA, JIOKAJbHBIM U
TEMIOPAJIbHBIN), MPOCIEKUBAET KOPPEISALMID MEXKIY CEMaHTUKOW METOHHUMOB
(MX MPUHAJIEKHOCTBIO K  OMPEJENICHHBIM THUIIAM, MOJEsM, TpylmnaMm) U HX
CUHTaKCUYECKUMH (PYHKITUSMHU.

KOorHuTuBHBI TOAXOJ K M3YYEHUIO HOMHUHALIMM YEJIIOBEKa IPEACTAaBICH B
noktopckoit  muccepranmu  E. M. [To3guskoBoir  [190]. B He#t  mpoBomutcst
CTpaTU(PUKAIIMOHHBIM  aHAMM3  KATerOpWMM  MMEHU  JeATeNss 10  CIOCco0y

CJ'IOBOO6p&30BaHI/I$I COCTaBJIAIOIIINX €€ MOJ]CJI@I\/'I, HN3Yy4arOTCA KOTHUTUBHBIC OCHOBAHMA
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HOMHWHAIIMH — BHUIbI KAaTCTOPHAJIbHBIX OTHOIIIEHUH OHOMAaCHOJIOTHYECKOT0 0Oa3uca u
OHOMAaCHOJIOI'HYCCKOI' O IIPpHU3HAKa, a TAKXKC HCCIICAYCTCA XapaKTep
OHOMACHOJIOTHYCCKOI'O IIpEArKATa AJIA Pa3JIMYHBIX CHOBOO6p&30BaTCJII>HI)IX MOIIGJIGfI,
OIMMCBIBACTCA OHTOJIOTHYCCKAA IIPUPOJAd KOHICHITOB, BXOAAINIMX B KOHICHUTYAJIbHYIO

06J'IaCTI>, COOTHOCHUMYIO CO CTpYKTYpOﬁ YEJI0BEUCCKOM JACATCIIBHOCTH.

1.5 DkeTpaMHIBUCTHYECKHE MPEANOCHUIKA HOMUHALIMM Y€JI0BEKA B HCKYCCTBE

CnoBO «HUCKYCCTBO» («T€XHE») BBIpaXajio B aHTUYHOU (UIOCOPUU HE TOJIBKO
XyIOKECTBEHHOE TBOPYECTBO, HO UM NPAKTHUUYECKYIO JI€ITEIbHOCTh, YMEHHUE,
coequHstonmee onbliT u 3HaHUA [89]. MCKyccTBO CONMYTCTBYET 4YeIOBEUYSCTBY Ha
NPOTSDKEHUM €r0 UCTOPUYECKH 3apMKCUPOBAHHOTO CyliecTBoBanus [146, €. 14].

HckyccTBO — o001iee MNOHATHE, OOBEIUHSIONIEE BCE BHUIBI XYJA0KECTBEHHOIO
TBOpPUECTBA, U B TO K€ BPEMsl OTICISIONIEE MX OT JPYrMX BHJIOB YEJIOBEUYECKOMN
nesTeabHOCTH. B OCHOBE TBOpUEeCTBa B pPa3HBIX BHJIAX HMCKYCCTBA JICKHUT €IMHOE
XYJ0KECTBEHHOE OTHOIIICHUE dejoBeka K wmupy [17, €. 47]. XoTs Ha mNpakTHKE
OCHOBHBIE BHUJIbl MCKYCCTBA CYIIIECTBOBAIM YK€ B TNIYOOKOW JPEBHOCTH, CaM TEPMHH
«HUCKYCCTBO» JAJIEKO HE cpa3y MpUoOpesl CBOe COBPEMEHHOE 3HAUCHHUE.

B Hdpesueit ['peruu, Hanpumep, OJHUM U TEM K€ CIOBOM «TEXHE» 0003HAYaIIn
UCKYCCTBO, TEXHHUKY, MAaCTEpPCTBO, a MOKPOBUTEIBHUIIAMU MCKYCCTB (TOJBKO
MY3bIKQJIbHO-TIO3TUYECKOTO UM TeaTpaJibHOro) ObulM MYy3bl. B cpemHeBeKoBOM
0o0pa30BaHUU CYIIECTBOBAIU «CE€Mb CBOOOJHBIX HCKYCCTB», BKJIIOYAIOIIUX TOJIHKO
TaKhue HAyK{, KaK TpaMMaTHKa, NWAJIEKTHKA, PUTOPUKA, TEOMETpHs, apu(METHKa,
aCTpOHOMHSI U MYy3blKa, B TO BpeMs KaK K CaMOMY HMCKYCCTBY OTHOCHJIACh TOJBKO
My3bIKa, KOTOpasi TOXKE paccMaTpHUBaiach Kak o0JacTh 3HAHMM, a HE TBOpYECTBO. s
TOTO YTOOBI MOHATH, KaK (POPMHUPOBAIMCH U W3MCHSINCh HAMMEHOBAHUS YEJIOBEKa B
MY3bIKaJTLHOM, JpaMaTHYeCKOM W KHHEMAaTOrpauuecKoM HCKYCCTBE, CIEAyeT
00paTUTHCS K UCTOKAM JJAHHBIX BUJIOB MCKYCCTBA.

B JIpeBHeM Mupe u B CpeaHEBEKOBbE UCKYCCTBO CYIIIECTBOBAJIO BO B3aMMOCBS3U
C PEIUruend, MUCTUYECKAM OINBITOM, TO3HAHUEM M HPAaBCTBEHHOM XU3HbIO. Hampumep,

B I'peunn [ludarop m ero mocnenoBarenn He pa3lesiidi UCKYCCTBO (IIEPBBIM JI€TIOM
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My3bIKYy), TOYHOE 3HaHUE (MATEeMaTUYECKOE, AaCTPOHOMHYECKOE) U MPUHIIUIIBI
PENUTHO3HO-HPABCTBEHHOTO BOCIHUTAHUS YEIOBEKA. XYyMOKHUKA © T03Thl Kutas
CUMTAIIMCh «MYIpelamMu JpeBHOCTW». MKoHa B XPUCTHAHCTBE — TMOMOIIHHUIIA B
MOJIUTBE, 3aMeHa [lucanust 1y1si HETPaMOTHBIX, KYMO3pPEHHUE B Kpackax» W T.A. B amoxy
Bo3poxaennst HCKyCCTBO BBIACISIETCS B HE3aBUCUMYIO OT PEIUruu, Gpriiocopuu, HayKu
U CAaMOLIGHHYI0O OOJacTh TBOPYECKOM JIEATETbHOCTH 4YEJIOBEKa, YTO IMO3BOJIWIO
UCIIONIb30BaTh OOJIbINE BHIPAZUTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEM OTpa)kaTh OKPYKAIOIIUNA MUD
[382, c. 260-261].

HoBoe Bpemsi OBLJIO O3HAMEHOBAHO CMEHSIOUIMMH JApPYr Jpyra CTWISIMH U
XYyJI0O)KECTBEHHBIMHU HAMPABJICHUSIMH (HAIMp., apXUTEKTypa M TeaTp — B KJIACCHIIU3ME,
My3blKa — B pOMaHTU3ME, JUTeparypa — B peanmusme 19 B., U T.J1.) HCKyCcCTBa
[382, c. 261]. C cepeamnbl 19 B. 3aMEeTHYIO pOJIb B Pa3BUTHU UCKYCCTBA HAYMHAIOT
UTPATh JIOCTHKEHUSI HAYKW U TEXHUKH, YTO OOYCIOBHIIO TMOSIBJICHUE XYJI0KECTBEHHOM
¢dororpaduu, KHHO, TEICBHUICHHSI, IIBETOMY3bIKH, BUICO U T.1. [382, €. 261].

CornacHo oAHOM W3 KiIacCH(PHUKAIMI BBIIEISIIOT MPOCTPAHCTBEHHBIE, BPEMEHHBIC
U MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE HCKYCCTBA. [TepBbie BOCITPUHUMAIOTCS
OJTHOMOMEHTHO, OJHUM B3[JISIIOM M BKJIIOYAIOT ApPXUTEKTYpPYy, HU300pasUTENbHOE U
MPUKJIAHOE UCKYCCTBO, XYJ0KEeCTBEHHYIO (hoTorpaduio. BpeMeHHble BUABI HCKYCCTBA
BOCIIPUHUMAIOTCS Pa3BEPHYTO BO BPEMEHU U MPOSBISIOTCS B MY3BIKE, JUTEpaType.
TeaTp, KWHO, BHJICOMCKYCCTBO OTHOCSTCS K IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMECHHBIM BHUIaM
uckycctna [382, ¢. 119].

Tearp — poa HWCKyccTBa, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT CIEHUYECKOE JEHCTBUE,
BBICTYIUICHUE aKTEPOB Iepel 3pUTEIsIMHU. Tearp NeauTcs Ha TP OCHOBHBIX BHA
[382, c. 654-655]:

— IpaMaTHYeCKUil, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT JIUTEPATYypPHOE IMPOU3BEACHHUE —
MbeCca, CLIICHAPH;

— MY3bIKaJbHBIM, B KOTOPOM OCHOBHBIM CPEJCTBOM XapaKTEPUCTUKH OOpa3oB
SIBJITFOTCSI MYy3bIKa 1 TICHUE, a ipaMaTyprusl UTpaeT MOJYNHEHHYIO POJIb;

— TeaTp MAHTOMHUMBI, TJI€ PeYb OTCYTCTBYET, W [JIsi TIepelaud COACpKaAHUS

HCIIOJB3YIOTCA B OCHOBHOM IINTIACTHYCCKHE CPCIACTBA,
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— OaneTHbIN TeaTp, OyAy4yH, C OJHOW CTOPOHBI, PA3HOBHIHOCTHIO MY3bIKAaJIHHOTO
TeaTpa, BKJIIOYAeT U TAHTOMUMY U BbIpaOaThIBA€T CBOM, XOpeorpapuuecKuii sS3bIK.

B co3manum 100010 M3 ATHX TeaTpalbHBIX MPEACTABICHUN YYacTBYIOT, Kak
IIPABWJIO, PA3JIMYHBIE BHJBI MCKYCCTBA, IOMOTAIONIME YCHJICHUIO BBIPA3UTEIIBHOCTH
aKTEPCKOM UIPhl M CIEKTaKJsi B 1EJIOM (M300pa3UTENbHO HCKYCCTBO — JIEKOpalluH,
KOCTIOMBI, TPUM; MYy3bIKa — 3ByKOBO€ O(hOpPMIICHHE U T.1I.).

Hctoku Teatpa — B JPEBHUX MUCTEPHUAX, PEIUTHO3HBIX OO0psAgax, WIrpHIIax.
Pa3noobpa3ubie popMbI 3peull] CO CIICHUYECKONH TEXHUKOW CYyIIecTBOBalU B JlpeBHel
I'pervn, Muanun, Kurae, Slnonnn n apyrux crpanax. B cpenHue Beka HOCUTENSIMU
TEaTPaJIbHOTO TBOPYECTBA OBLIM OpOISYME aKTephl — THCTPHOHBI (jar. histrio «
anri. histrion), ckomopoxu (B [pesneit Pycu) u ap. [382, ¢. 656]. Tunooit dhopmoii
A3BIYECKOT0, INIOTCKOTO, YXOASIIErO CBOMMU KOPHSIMU B TAJIEKME BapBAPCKHUE BPEMEHA,
MOHUMAaHUsI MHUpA, ObLI KYyJIbTOBBIM 00psan. BrocnenctBum Takoe MUPOBOCIPHUSTHE
chopMHUpOBaIIO OOTUI TUTI JEATEILHOCTH TUCTPUOHOB U HAXOJIUJIO CBOE MPOSBIICHUE B
KU3HEPAJOCTHBIX MPEACTABICHUIX (PapCOBBIX AKTEPOB. XPUCTUAHCKHUE B3IJISIBI Ha
MHUp CIIOCOOCTBOBAJIM TMOSIBIICHUIO JIUTYPrUYECKOM JpaMbl, a TIO3KE MHUPAKIS U
mucrepuu. Takum o0Opa3oMm, JBa MPOTHBOIOJIOKHBIX HANPABICHHS CPEIHEBEKOBOTO
TEaTpaJbHOTO MCKYCCTBa (INIOTCKOE, MUPCKOE M aCKETUYECKOe, PEIMTHO3HOE) MOTIIN
COCYIIIECTBOBATh B OJIHOM M TOM JK€ TeaTpasibHOM mnpenctaBienuu [69]. Tem He MeHee,
cpenu OpoAsYMX MEBIOB MU PACCKA3YMKOB BCTPEUAIHCH HEIOYUUBIIHECS CEMUHAPHUCTHI
U Pa3)KaJOBAaHHBIC CBSIICHHOCITYKHUTENIH, KOTOpbIE pa3BJIEKald HApPOJI TEM, 4YTO
CO3JAaBAIM MApPOJWU HA CLEHBI U3 KATOJIMYECKOW JIMTYPTHM, OTIIYCKalIul HACMEIIKU B
agpec JTYXOBEHCTBA, MEPEACIBIBAIIM HA KOMUYECKHW J1aJ IEPKOBHBIE MOTHBBI. JTHUX
THCTPUOHOB HasbiBayin rojuapaamu (anri. goliard, mem. Goliard / Goliarde) wmu
Barantamu (clirici vaganti — Opoasure kimpuku) (aurit. vagrant, aem. Vagant) [69].

[TpoBancansckuii TpyOaxyp ['upo PukseB B cBoOeM mociianuu K KOposito Ab(oHCy
Kactunbckomy — muddepeHiupyer  THCTPUOHOB MO  CICAYIONIUM  TpyMIam:
«KTO BBINMONHSIET HU3LIEE U TYPHOE UCKYCCTBO, TO €CTh MOKa3bIBae€T 00€3bsiH, COOAK U
KO3, MOApaKaeT MEeHUIO NTHUI] U UTPAET HA MHCTPYMEHTAaX JUIsl Pa3BJICUYEHUS TOJIIbI, a

TaKke TOT, KTO, HE 00jajas MacTepCTBOM, MOSBISAETCS Mpu JBope deoaana, JODKEH
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umenoBathbest Oydhdonom (¢pp. bouffon, uran. buffone < anrn. buffoon, mem. Buffo),

COrIacHO 00bIvaro, mpuHiATOMY B JloMOapauu. Ho KTO yMeeT HpaBHUTHCS 3HATHBIM,
urpasi Ha MHCTPYMEHTaX, pacCKa3biBas MOBECTH, PACIeBasi CTUXH W KAHIIOHBI MMOATOB
WIN JK€ TPOSBISS WHBIE CIIOCOOHOCTH, TOT HMMEET IPaBO HAa3bIBATHCS YKOHTIICPOM
(¢p. jougleur «— anrn. jougleur, mem. Jongleur). A kTo o0namaeT JapoM COYHMHSTH
CTHXM W MEJOJWHU, THCAaTh TaHIICBAIbHbIC TECHH, CTPO(dbI, Oammamel, ambObl U
CHUPBEHTHI, TOT MOXKET INPETCHIOBaThL Ha 3BaHue TpyOamypa (¢pp. troubadour
anri. troubadour, mem. Troubadour)» [69].

[epBbIM MpOGeCcCHOHATIFHBIM E€BPOIICHCKAM TeaTpoM 31oxu Bo3poxneHus Obuia
UTAJIbSHCKas KoMeaus Jnenb-apte (commedia dell'arte) wim xomenust Macok, KOTopas
OCHOBBIBAJIACh Ha METOJIC MUMIIPOBHU3AIMOHHONW HWIPhI, @ OCHOBHBIMU XYJI0KCCTBEHHBIMHU
SJIeMEHTaMH OBUIM MAacCKH, JUANIeKT, mMipoBm3aiys, Oyddonama [69; 387]. Macku,
KOTOpbIE TIOSIBIJIMCh B TepBble Tojbsl pa3Butusi commedia dell'arte, otpaxanu
OOIIlECTBEHHBIE HACTPOCHWS, IapuBIIE B TO BpeMs, B Qopme catupbl. Cambie
NOMYJISIPHBIE MAacKd TOSBWJIMCh Ha CEBepe, Cpemu KOTOPBIX ObUTM  ApIIeKUH
(utan. Arlecchino, ¢p. Arlequin, anrn. Harlequin), IlanTtamone (uran. Pantalone,
¢p. Pantalon, anrn. Pantaloon), n3annau (utai. Zanni (ot umenn «/xanam» (utan. Gianni
(B BeHelMaHCKOM Tpou3HOIleHuK), aHria. zany), KomomOuna (utan. Colombina,
¢p.Columbine, anrn. Columbine). IOxHbI# WM HearmoJWTaHCKU TeaTp MacoK
Npe/ACTaBIeH TaKUMH  MepcoHakamu, Kak  Ilynapumdernto  (uran.  Pulcinella,
¢p. Polichinelle, anr. Punchinello, punch), Ckapamyuua (Crapamyus, uran. Scaramuccia,
¢bp. Scaramouche «MaeHbKuit 3a0usiKa», aHri1. Scaramouche wmm Scaramouch).

AHTIIMIACKUN TEaTp B CBOEM CTAHOBIICHUM TAaKKE MPOLIET 4Ye€pe3 TPU CTaJUMU:
MIOCTAHOBKY PHUMCKHX KOMEIWA B OpHUTHMHAJaX, IOCTAHOBKY HMX B IIEPEBOJAX H
MIOCTAaHOBKY TIheC Ha CBOEM SI3BIKE TI0 THITY KiacCu4eckux. MTambsHCKUiT TeaTp He CMOT
TIOJTHATHCS HAa CaMble BHICOKHE BEPINUHBI IpaMaTypPrud W BIIOCJICICTBHU COBEPIICHHO
oTkazaics ot Hee (kak, Hampumep, B commedia dell'arte). Hamportus, anrimiickas
JpaMaTyprusi CMOTJIa 3aHATh MECTO PSIOM ¢ JIpeBHerpedeckon [69]. Hemernkuii Teatp,
BbIpa0baThiBass CBOM HAIMOHAIBbHBIE (OPMBI, TEPEHSUI HEKOTOPhIC TPATUIUH

aHTJIMICKOTO M UTAIBbSHCKOTO TeaTpoB. [69].
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C mnHavanom »snoxu Bo3poxkaeHus U 1O BIUSHUEM TBOPYECTBA BEJIMKUX
npamaryproB (Illekcniupa, Jlome ne Bera, Kanbnepona, II. Kopuens, Mombepa,
K. Pacuna, I. Jleccunra, II. O. bomapme, @. Ilunnepa, W.B. TI¥ére,
A. H. OctpoBckoro u Jip.) TeaTp CTAaHOBUTCS JUTEPATYpPHBIM, MPOYHO YKOPEHSIETCS B
rOpOACKHX KYJBbTYpHBIX IleHTpax. Ha pyoexxe XIX—XX BB. BO3HUKACT PEKHCCEPCKUM
teatp (K. C. Cranucnasckuii, B. . Hemuposuu-/lanuenko). CoBpeMeHHBIH Teatp,
COXpaHsisl TPaJAUIMOHHBIE BUJIBI U AHPBI — JpaMaTUYECKUN, My3bIKaJbHBIN (OaJierT,
orepa, orneperTa), IIACTUYeCKUil (TaHTOMUMA), TeaTp KYKOJI — IMOMOJIHUJICS JETCKUM
T€ATPOM, MIO3UKIIOM, POK-ONIEPOM, Pa3IUYHBIMUA BHUIAMU SKCIIEPUMEHTAIBHOIO TeaTpa
(«Tearp-mabopaTopusi», «TeaTp yJIUI, XereHuHr) u ap. [382, c. 656].

My3blka — BUJ UCKYCCTBa, KOTOPBIN OTpaXaeT JEeUCTBUTEILHOCTh U BO3ICHCTBYET
Ha 4YeJIOBEKa IOCPEACTBOM OCMBICIEHHBIX U OCOOBIM 00pa3oM OpPraHU30BaHHBIX IO
BBICOTE U BO BPEMCHHM 3BYKOBBIX mocienoBanuii [383, ¢. 730]. YomMuHaHUS O MIUPOKOit
npoeCcCHOHANILHON  JI€ITEIbHOCTH  MY3BIKAHTOB  3a()UKCHUPOBAHBI B  HCTOPUU
MY3bIKQJIBHON KYJBTYphl paOOBlaebuUeCKUX U paHHEPEONAIBbHBIX TOCYIapCTB
(BaBunon, Cupus, Ilanecruna, Eruner, Uumus, Kurait, [llymep, Accupus, I'penms,
Pum, rocynapctBa Cpeaneit A3un u 3akaBKasbsi). 3HAYUTEIBHYIO POJIb My3bIKa UTPAET
B T€aTPAJIbHBIX MPEICTABICHUIX, @ UMEHHO B TpeuecKoil Tparenuu. B cpeaHeBexkoBoi
EBporie 3apokmaercss HOBBIM THUN MY3bIKAJbHOW KYyJIbTYphl — (DeoganbHbINH,
MHKOPIOPUPYIOMIHMI JTFOOUTENbCKOE MY3ULIUPOBaHUE, (QOJIBKIOP U MPOPECCHOHATIBHOE
HCKYCCTBO, Ha KOTOPBIA OTPOMHOE BIIUSIHUE OKa3bIBAET LEPKOBb. [Ipu nBOpax, B Jomax
3HaTH BBICTYMAlOT TeEBIBI (0apabl, CKadbAbl M T.J.) CO CBOMMH DIHUYECKUMU
CKa3aHUSIMHU, & CO BPEMEHEM BbhIpa0aThIBAIOTCA JIOOUTEIBCKUE POPMBI MY3UIIUPOBAHMUS:
B0 ®paHiuu 310 MCKyccTBO TpyOamypor (¢p. troubadour < awnri. troubadour) u
TpyBepoB ((pani. trovere <«— aurn. trouvere), B I'epMaHMM — MHHHE3WHIEPOB
(HeM. Minnesdnger | Minnesinger, auri.  minnesinger), a Takke TOPOJCKUX
PEMECIEHHUKOB. My3bIKalbHOE TBOPYECTBO 3TOrO BPEMEHU IIPEJICTABICHO TAKXKE
«HAPOJHBIMU MPOGECCHOHATIAMMIY: CKA3UTEISIMH, CTPAHCTBYIOIIUMHU CUHTETUYECKUMU
aptucramu (okoHriepamu (dp. jongleur < anra. jongleur, mem. Jongleur), Mumamu

(amrm.  mime / pantomime, Hem. Pantomime/Mime/Mimus), MeHecTpesIMH
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(dp. menestrel «— anrn. minstrel, mem. Menestrel, mmunemanamu (Hem. Spielmann),

ckomopoxamiu) [383, ¢. 741-742].

B snoxy Bo3poxnenus B 3anangnoi u LleHTpanbHol EBporie mpoucxoauT nepexo
MY3BIKQJIbHON KYJIbTYpHI OT (heoajabHON K OypiKya3HOM, a caMa KyJIbTypa CTAHOBUTCS
OoJyiee HE3aBUCHMOW OT BIJIACTM U TPATUIIMOHHBIX KaHOHOB. B 3T0 Bpemsi oOperaer
NOMYJISIPHOCTh  OBITOBOE BOKAJIbHOE MY3HUIIMPOBAHHUE, IS KOTOPOTO CO3/ar0TCS
MPOCTBIE MHOTOTOJIOCHIC TMECHH — BWUTAHEIIbI W ¢porronsl (Mrtamus), maHCOHBI
(Opannuus), Oonee ClOXHBIE W M3BICKAHHBIE 1O CTWIIO Maapuraibl. B [Nepmanun
CO3/al0TCad  MONYyNpodecCHOHAIbHBIE  MY3BIKJIbHBIE  OOBEOUHEHHUS  TOpPOXKaH-
PEMECIICHHUKOB — IIeXH Merictep3uHrepos [383, ¢. 742-743].

C XVII no nepyto nosioBuHy XVIII BB. cBeTckas My3blka JOMHUHHPYET HAJl
uepkoBHo#. Ilomydaer cBoe pa3BUTHE MyONMYHAs MYy3bIKaldbHAasl KU3Hb: OMNEPHBIE
Tearphl, ¢GuiapMoHuyYeckue (KoHIepTHhIe) obOmiecTBa. C 00JaCTH KOMITO3UTOPCTBA
0c000€ BIMSHUE OKa3bIBAIOT Pa3HbIE XYIO0KECTBEHHBIC CTHIIM TaKUE, KaK KJIACCHUIIU3M
(utanpsHCKass W (paHiy3ckas omnepa), OapoKKO (UTalbsSHCKass W HEMelKas
WHCTPYMEHTAJIbHAs M XOpOBasg MYy3bIKa), POKOKO ((ppaHiry3ckasi MHCTpyMEHTaIbHas
My3blka). B cTpaHax ¢ 3aBeplIEHHBIM NpPOLIECCOM OO0pa30oBaHUs €IHWHBIX HaIUi
(Uranmus, ®panmus, AHTIUg, oTyacTd ['epMaHus) CO3JAIOTCS BBICOKOPA3BUTHIC
HallMOHAJIbHBIE MY3bIKAJIIbHBIE KYJIBTYpPbI, CPEId KOTOPBIX BEPXOBEHCTBYIOILYIO POJIb
UTpaeT UTaNbsSHCKAs (3apoKIaeTcs omepa U CO3JAI0TCA KIIAaCCUYECKHe 00paslbl U
Pa3HOBUIHOCTH 3TOTO MY3bIKAIBHOTO KaHpa) [383, c. 743-744].

Kunemarorpadus u TeneBuacHUE SBISIOTCS MOPOKIACHUEM HAYYHO-TEXHUYECKOTO
mporpecca U MOTYT OBITh OpPYIAUSMH XYJA0KECTBEHHO-TBOPYECKOM JEATEIBHOCTH
yenoBeka [89, C.247]. OHM OTHOCATCS K TaK Ha3bIBAEMBIM «TEXHHUCCKUMY
HUCKYCCTBaM, B KOTOPBIX XYJIOXKECTBEHHBIN 00pa3 HE BO3HUKAET HEMOCPEJICTBEHHO B
pe3ysibTaTe JEWCTBHKM aBTOpa WJIM HWCHOJHUTENCH; MPOLECC €ro BOIUIOLICHUS
OMOCPEIOBAH  CJIOKHBIMU TEXHUYECKHUMHU YCTPOWCTBAMHU U TEXHOJIOTUYECKUMU
nporeccamu [382, €. 665]. KMHOMCKYCCTBO BO3HHKIO BMecCTe C KuHematorpagdom,

KOTOPBIN BIEpPBBIC MOSBWICS M CTajd OOIIEMPUHSATHIM B €r0 (DpaHIy3CKOM BapUaHTE
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«cuHemaTtorpady, MOIyYUBIIEM Ha3BaHWE OT OJHOMMEHHOTO amnmapara, n300pEeTEHHOTO
opatesmu JIrombep [388, ¢. 179, 189].

SI3BIK — 3TO TaKXe OJIUH U3 KOMIIOHEHTOB KYJIBTYPHI U, CJIEI0BaTEIBHO, HCKYCCTBA
KaK TPOJYKTa COIMAIbHONW aKTHMBHOCTH YEJIOBEKAa W OJHOBPEMEHHO OJHA U3 (hopm
CO3/IaHHOM YeIoBeKOM KyibTypbl [17, €. 17-18]. IIpencraBieHus 0 BUAaX HCKYCCTBa

OTPA’KCHBI B SA3BIKC, B TOM YUCJIC B HANMCHOBAHUAX YCIIOBCKA.

1.6 B3auMooTHOLIEHUSI HAITUOHAIBHBIX (DOPM sI3bIKA

HarmmonanbHbI A3BIK 00pa3yeT CIOXKHYIO HEKECTKYI0 CHCTEMY, COCTOSIIYIO U3
pa3sTUYHBIX TOJACHUCTEM: (OPM  CYIIECTBOBAHUS S3BbIKA, CHCIHAIM3HUPOBAHHBIX
PA3HOBUHOCTEN SI3bIKA, TaK HA3bIBAEMBIX «IOJBA3BIKOBY» M (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH
[30, c.8]. CounoNMHTBUCTBI CIPABEIIUBO OTMEYAIOT, YTO «... JUIS OOJBIIMHCTBA
COBPEMEHHBIX WHYCTPUATIBHBIX OOIIECTB HE XapaKTepHa «KeCTKash» nuddepeHmams
s3bIKa Ha 0o0Jiee WM MEHEE 3aMKHYThIEC, CAMOJIOCTATOUHBIE MOJCUCTEMBI, COITUATBHO U
KyJIbTYPHO OOYCIIOBJICHHbIE PA3HOBUIHOCTH €IMHOTO  HAIMOHAJIBHOTO  S3BIKA
MOCTOSIHHO BJIMSIIOT JPYr Ha JIpyra, B CBSI3M C YE€M SBJICHMS, TPUCYIIUE OJHOU
Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKa, MOTYT «IIEPETEKaTh» B IPYTyIo (wiu npyrue) ...» [124, c. 45].

B nacrosimiee BpeMs HaOJII01aeTCsl aKTHBHOE MCITOJIb30BAHUE B YCTHOM pedH CJIOB
u3 chepbl cyOCcTaHaapTa, TIIaBHBIM 00pa3oM u3 chepbl mpocTopeyus u xkaproHa [73].
[Io wmuHenuto B. BeikoBa, «cMmelieHne (PpaHIy3CKOTO C  HMKHETOPOACKUM — —
OTIIMYUTENbHAS YepTa... MHOTUX €BPOMENUCKHUX SI3BIKOB..., «IEMOKpaTH3alus» B chepe
KOMMYHUKAIIMM BBUIMBACTCS B HEMapKHPOBAHHOE YIIOTPEOJCHUE CTUIMCTHYCCKU
MapKupoBaHHOW Jekcukm» [41, c. 91]. CTUXHIHOCTh CMEIICHHUS JUAJICKTHOW PEedH C
TOPOJICKUM KOWHE M JKAPTOHHBIMU HACJIOCHUSIMH CTAHOBHUTCS BO3MOXXHBIM, Kak
ormeyaet 3. Kéctep-Toma, B mporiecce «... murparuu Haceinenus» [332, €. 20], a Taxxke
BCJIEJICTBHE «... OTMEHBI IIeH3yphD» [82, ¢. 96].

B cBsizm ¢ paccMOTpeHHEM pa3rOBOPHOM JIEKCUKH KaK HEOTHEMJIEMOM YacTu
Pa3rOBOPHOTO sI3bIKa CYMUTAEM HEOOXOAMMBIM MPOSICHUTH BOMPOC O TOM, YTO CIEAYET

MOHUMATh IO/ Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM M Pa3TOBOPHOM JIEKCHKOHM BooOme. Jlo cux mop
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HE CYIECTBYET €IMHOOOPA3HOTO OMPENENICHUS ITOTO SIBICHHS; MHEHUS YUYEHBIX IIO
ATOMY BOIIPOCY PACXOSITCS.

B repmaHucTHKEe HEMEIKHN pa3rOBOPHBIA SI3BIK HA3BIBACTCS IO-Pa3HOMY:
Umgangssprache,  Alltagssprache,  Allgemeinsprache, mzndliches  Gesprdch,
Vulgdrsprache, stddtische Sprache. HauGonee yaaunbiM HaM IpeacTaBIseTCS TEPMUH
,, Umgangssprache W COOTBETCTBYIOIIMA €My B PYCCKOM SI3bIKE€ DKBHUBAJICHT
«Pa3rOBOPHBIN S3BIK», TAK KaK OH HEHUTPAJIEH B CTUJIMCTUYCCKOM OTHOIICHUHU U Ooee
JIPYTHX COOTBETCTBYET CYITHOCTH 0003HAYAEMOT'O UM SIBJIICHUSI.

Pa3zHoOOpa3ue TPaKTOBOK W TOAXOMOB K HM3y4YCHHIO ()EHOMEHA pPa3rOBOPHOTO
S3bIKA OOBSICHSACTCS €r0 MHOTOACHEKTHOCTBIO, TOJU(DYHKITMOHATEHOCTEIO, BIMSHUEM
Ha HEro pa3HbIX (PAKTOPOB U B3aUMOJCHCTBHEM C MHOMXECTBOM JPYTUX SI3BIKOBBIX
BapHaHTOB. B Xo/e aHanmm3a MMEIONIMXCS TOYEK 3PCHHsI Ha MPOOJIeMy, CBSI3aHHYIO
C ONPEACIICHUEM CTaTyca HEMEIKOrO0 Pa3rOBOPHOTO s3bIKa TO3BOJISIET BBIIEIUTH
HECKOJIbKO MOJIXO0JIOB.

Yamie Bcero 3to sBienne (Umgangssprache) coOoTHOCHTCS ¢ MOHSATHEM «yCTHas
peub» (gesprochene Sprache), koTopast UMEET CISIYIOIINE OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU:
(GYHKITMOHMPOBAHUE  TOJIBKO B YCTHOM  (opmMe  pedeBO  KOMMYHHUKAIIHAH,
HEOHUIMATLHOCTh, HETIOJTOTOBIEHHOCTh, OTCYTCTBHE BCSKOTO POJIa XYA0XKECTBEHHOU
obpabotku [67; 80]. Ommako cylnecTBOBaHHE MHOXECTBA IMHCHMEHHBIX TEKCTOB,
comepKalluX TE WJIM HWHBIE TPU3HAKA PA3TOBOPHOCTH, JOKa3bIBAaeT, dYTO
HeopUIMATBbHOE WIM HEMPUHYXICHHOE OOIICHHME BO3MOXHO KaK B YCTHOHW, Tak W B
NMChbMEHHOH (hopme.

Yacto B JIMHIBUCTUYECKOM JIMTEpPAType II0 HEMELKOM JUAJIEKTOJOTHHM IIOA
«Pa3srOBOPHBIM SI3IKOM» MOHUMAETCSI MeCTHBIN nuanekt [314] umu peruonext [301].

B CONMOMMHTBUCTHKE TEPMUH «PA3TOBOPHBIN S3BIK» MOHMUMACTCS KaK COIMOJICKT
[70], mucnonw3yembrii B J1t000H CHTyallMd MPHUBATHOTO, HEO(HUIIMATIBHOTO OOIICHUS.
Mmuoroo0Opasue MposBICHUN 3TOr0 COIMAIBLHOTO BapHaHTa S3bIKa OOYCIIOBICHO,
C OJTHOM CTOPOHBI, MHOTOOOpa3ueM KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyaIlud, B KOTOPBIX OH
UCIIOJIB3YETCs, a C JPYrol — €ero TIOCTOSHHBIM B3aWMOJIEHCTBUEM C JPYTUMHU

COLIMAJIBHBIMU CTUJISIMUA. TakuM 00pa3oM, pa3roBOPHBIA S3bIK OTIMYAETCS OT BCEX
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COLIMOJIEKTOB TpeXJae BCero (yHKIMOHATBHO, TaK KaK OH HE MPOTUBOMOCTABIIIET,
a O0BEAMHSET MPEACTABUTEICH Pa3HBIX COIMAIBHBIX TPYIMI, YTO MPOSBISETCS B €0
HEMPUHY>KJEHHOCTH M HU3KOM CTEMEHU MOJArOTOBICHHOCTHU, COXPAaHSISi CHUCTEMHbIE
IpaBHJIa JIATEPATYPHOTO cTanmapTa [262, ¢. 39].

B Hemenkoi repMaHUCTHUKE pPa3rOBOPHBIM S3bIK YaCTO paccMaTPHUBAETCS Kak
dbopma s13bIKa, KOTOpasi 3aHUMAET MPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHUE MEXAY JTUTEPATYPHBIM
si3pikoM (Hochsprache) n nuanexkrom (Mundart) [285; 335]. B atoii cBsizu I'. bensmanu
nuueT: «Pa3roBopHbIN S3bIK 3aHUMAET CBOE€ MECTO MEX]Y JUATIEKTOM, U3 KOTOPOTO OH
MPOUCXOANT, U THUCHbMEHHOTO $3bIKa, K KOTOPOMY OH CTpeMHUTCS. T0, HACKOJIbKO
TOBOPSIIEMY yIaeTCs OTAAIUTHCS OT AMANEKTa, 3aBUCUT OT MPOQECCHH, BOCIUTAHUS,
BO3pacTa ¥ MHOTHX JpYyrux ¢aktopoBy [283, c. 106].

B cBete coBpeMeHHON AMCKYCCHU O TUTIOPULIEHTPUYHOCTH HEMEIIKOTO SI3bIKa TAKOU
NOJIXOJl SBJIAETCS HECKOJbKO YHpOUIeHHbIM. llenecooOpa3HbIM MpeacTaBiseTcs
paccMaTpuBaTh Pa3rOBOPHBIA SI3bIK KAaK MHOTOACHEKTHBIM (EHOMEH, XapakTep
KOTOPOTO OMNpeaeiseTcss TakuMH (pakTopamu: (QYHKIHOHAIbHBIM (CHUTYallHOHHBIM),
PETHOHAIILHBIM (TEPPUTOPHUATBHBIM) U 3TUKO-CTHIMCTHYeCKUM [376, €. 94; 345, c. 19].
B npememax KaXIoro W3 yKa3aHHBIX AacClEeKTOB PAa3rOBOPHBIN  S3BIK  TECHO
B3aUMOJICUCTBYET HE TOJBKO C JIMTEPATypPHBIM CTAHIAPTOM U JUAJCKTaMU, HO U C
JIPYTUMU SI36IKOBBIMUA BapUAaHTAMHU.

B nMHrBHCTHKE TIPENCTaBIICH TaKKe B3TJISAA Ha HEMEIKHH Pa3rOBOPHBIN S3BIK
TaKXe KaK Ha OTICIIbHYIO CHCTEMY B paMKax jureparypHoro s3bika [79; 280]. 3mecw
HA/J0 3aMETUTh, YTO, OCTABAsCh B 3HAUYMTEIHHOW Mepe B MpeiesiaX JUTEPaTypHOTO
sSI3bIKA, PA3TOBOPHBIN SI3BIK BCEra MperosiaraeT OTCTYIUICHHE OT CTaHIapTa B CHITy CBOUX
(GyHKIIMOHATBHBIX ocoOeHHOcTel [66, C. 104]. [loBepuTtenbHas, HEMPHHYKICHHAS |
HeOpexxHas atMocdepa OOIIEHUS CO3/[AaeTcsl B Pa3rOBOPHOM  SI3BIKE 34 CYET
WCIIOJIb30BAHUSL  PA3JIMYHBIX CTWJIMCTUYECKUX CPEICTB, a TaKXKE pPa3TOBOPHO-
OKpAIICHHOM JICKCHKH.

CpaBHUM HEKOTOPHIE OIPEIeTICHHs PAa3TOBOPHOTO S3BIKA.

[lo wmuenuto I'. Pozenkpanma: «Pa3roBopHbiii s3bIK (DopMUpYET pe3epByap

JEKCUKHU, €€ cdepy HeHCTBUS, a TakKe COCEJHUE COLMAIbHBIE IUIACTHI SA3BIKA.
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B kpymHBIX TOpOIax ¥ TPOMBINIUICHHBIX OOJIACTSAX BCTPEUYAETCS JIEKCHKA Pa3HOTO
MIPOUCXOXKICHUS, KOTOPAsi UCIIOIB3YETCSl B Ka4eCTBE CHHOHMUMOB, TaK UTO MPU BBIOOPE
CJIOBa CYUIECTBYET AMANa3OH Bapualldii, B TO BpeMs KaK B JUAJEKTE 3a CJIOBaMH
JOJDKHO ~ 3aKpEIUISIThCS  ONpPEAEIICHHOE 3HayeHue. OJTa OoraTrcTBO CHHOHUMUU
KOPpEIMPYET ¢ MHTEIUICKTYaIbHBIM YPOBHEM TEX, KTO €€ UCHob3yeT» [366, c. 21].

X. Mo3ep yka3pIBaeT Ha TO, 4TO: « T€pMHH «pa3rOBOPHBIN SA3BIK» CIIOKHO MOHSATH,
TaK KaK OH HaXOJUTCS MEXIY TaAKUMHU MOJISIPHBIMU MOHATUSIMU, KaK «HAPOJHBINA SI3BIK
U «JTepaTypHbli s3bik». [lo cyTH, oH o00o03HauaeT paziauuHbie (OPMBI S3bIKA:
BO3BBILLIEHHBIN HApOIHBIA SI3bIK, PA3rOBOPHO-OBITOBOW SA3BIK, CJIEHI, apro, >KaproH»
[352, c. 219].

X. Kronmmep cuutaer, uto: «Pa3roBOpHBIA S3BIK SBISAETCS IMPOMEKYTOUHOM
dbopmoil MexAy TUTEPATYPHBIM SI3BIKOM U JTUAJIEKTOM ... Pa3roBOpHBINA A3bIK 1O CBOEH
CYTH SIBIIICTCSI YCTHBIM CPEJICTBOM OOIICHUS, CTajI0 ObITh yCTHOM peubioy» [416, C. 8].

I[1. bpayn ormeuaer, uro: «B jnexcukorpaduu MOHATHE PA3TOBOPHOM peUU YxkKe
JIABHO SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMOM 4acThlo KaTeropuit omucanus. s jexcukorpados
pa3roBOpHasi pedb — TO MPeXkJIe BCEro (PEHOMEH CTHIIsI, KOTOPhIA OHU XOTST OXBAaTUTh
W omnucaTh C TIOMOIIbIO TaKUX KaTEeropuil, KaKk CTWIMCTHYECKHI IJIaCT W
CTHIMCTHYECKas okpacka» [291, c. 26].

Bor muenue cnoBaps JlyneH: «JIlekcuyeckuil miact, pacnoyiararolldncs Mo
CTWJIMCTUYECKUM IUIACTOM CTaHJAPTHOTO S3bIKA, (...) KOTOPBIM XapakTepeH s
MOBCEIHEBHOTO, OCOOEHHO OJM3KOI0, JOBEPUTEIBHOTO YCTHOTO OOILEHUS MEXIY
JIOJbMH, a TakXKe HCHoJb3yeTcs B mepenucke. OH Takke YacTo BCTpPEYaeTcs B
o(uIMaIbHOM PeYr U HAIlle CBOE MMPUMEHEHHE B uTeparype» [395].

[IpuBenem mHenue B. /1. JleBkuHa: «Pa3roBOpHOCTE — 3TO TPaAMIIMOHHOE, BECbMA
YCIIOBHOE M coOMpaTelbHOE HA3BaHUE TOTO, YTO MPOTUBOINOCTABIECHO WIEATBHO
MPaBUIILHOMY, HEMIOTPEITUMOMY 00Pa3Ii0BO-TIOKa3aTeILHOMY KYJIBTYPHOMY CTaHIAPTY.
OTcTymieHne OT DJTAJOHHOCTH MOXET OBITh pPa3HOM CTENEeHW — MUHUMAIbHBIM
(6e3 HapyIIeHUsT JUTEPATYPHOCTH), CPEIHECHUKEHHBIM, 3aMETHBIM ((paMUIIbSIPHBIN

CIIO) ¥ 3HAYUTEIbHBIM (Tpy0ast U ByJIbrapHas Jiekcuka)» [67, c. 12].
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III. banmmu mucanm B 3TOM CBsA3M craeaytouiee: «Pa3roBOpHBIN S3bIK MPEICTABISAECT
co00i1 CITIOHTAHHOE BBIPAKEHUE BCEX TE€X MBICIEH, KOTOPBIE TaK MJIM WHAYe CBSI3aHBI C
peabHOM MOBCEIHEBHOM KU3HBIO B CAMOM IIPSIMOM CMBICJIE 3TOro cioBa» [18, ¢. 326].

PasroBopHasi pa3HOBHIHOCTH S3bIKa B 3HAYMTEIHHOW MeEpe BXOAUT B COCTaB
JUTEPATYPHOTO sA3bIKa. BMecTe ¢ TeM, OHa MCHBITHIBAET BIUSHUE M HEITUTEPATYPHBIX
Pa3HOBHUJIHOCTEH S3bIKa — TMPOCTOPEYMS, JKAPrOHOB, a TaKXKe TEPPUTOPHAIBHBIX
nuanekToB. B Hambonee OOBIMHOM MOHUMAaHWM Pa3TOBOPHAs PAa3HOBUIHOCTDH SI3bIKA
OXBAThIBAECT JIUTEPATYPHO-PA3TOBOPHBIN U  (HaMHIIbSIPHO-PA3TOBOPHBIA  BapHUAHTHI
JUTEPATYPHOTO A3bIKA, KOTOPBIEC B )KUBOM PEUM YACTO MEPEIICTAIOTCS.

Yro KacaeTcs CIIeHra, Jkaprosa u npocropeuus, To B nonnmanuu 3. Kécrep-Toma,
OHHU TPENCTABIAIOT COOOM OJHY U Ty K€ SA3bIKOBYIO (DOPMALIUIO: «ITO TE€ S3BIKOBBIE
CTHXHUHU, KOTOPBIE YACTO HCIONB3YIOT B PEUYH C ONM3KUMH UEISIMH — «OXKHBIICHUSY;
MOBBIIICHUS BBIPA3UTEILHOCTH TPOTHUBOIIOCTABICHUSI €€ KAaHIIEMAPCKU 3acCylIeHHON
peun. C 3KCIPECCUBHBIMU LIETSMHU. .. YaCTO UCIIONb3YIOTCSI OJHUMH U TEMHU XK€ JINLAMHU.
iMeHHO TMO3TOMYy CYIIECTBYET HEMallo JIEKCHUECKUX €IMHUIl, TPUHAICKHOCTD
KOTOPBIX K JKaproHy WJIM MPOCTOPEUHUIO ObIBACT TPYAHO pasrpaHuuuTh» [332, C. 17 u
nanee]. Pa3MbITOCTh TpaHUI] MEXAY JIEKCUKO-CTUIMCTUISCKUMU TJIACTaAMH JENaeT UX
MOJBW)KHBIMU U JIOMTYCKAET MPOHUKHOBEHHUE TE€X WJIM MHBIX S3BIKOBBIX €IMHUIL B IPYTOM
IUTACT U, CJICIOBATENBHO, B IPYT'YIO Pa3HOBUAHOCTD peun [171, c. 5].

JluarBucTudeckuii SHUMKIONEeANYecKud cioBaps (JIDC) paer omnpeneneHue
TEPMHUHY X#Cap2oH KaK Pa3HOBUIHOCTH PEYM, «UCIOJb3YEMOW NPEUMYIIECTBEHHO B
YCTHOM OOILEHUH OTAEIbHONM OTHOCUTEIBHO YCTOMYMBOM COLMAIBHON TPYIION,
oObeAuHSIOMEH JIoAe 1o Tpu3Haky mnpodeccun (KaproH MPOrpaMMHUCTOB),
MOJIOKEHUS B 00111eCTBE (3KaproH pycckoro aBopsiHcTBa B XIX B.), uHTEpecoB (Kaprox
(bunatenrcToB) WM Bo3pacTa (MOJIOICKHBIN sxaproH)» [389, ¢. 151].

[Mousitue cnene omnpenensercs B JIDC crmemyrommuM obpazom: «1) To ke, 4TO
XKapron (B OTEYECTBEHHOHN JIMTEpaType MPEUMYLIECTBEHHO I10 OTHOIIEHUIO K
aHTJIOSA3BIYHBIM CTpaHaMm). 2) COBOKYMHOCTh JKapTOHHM3MOB, COCTABJISIONIMX CJIOU
pa3roBOpHOM JIEKCHUKH, OTpakaroIen rpyooBaTo-hamMuibsipHOE, WHOT/IA

IOMOPUCTHYECKOE OTHOIIIEHHE K mpeameTy peun» [389, . 461].
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Apeo mo panHbiM JIDC — 3TO «OCOOBIM SA3BIK HEKOTOPOH OrpaHUYEHHOMN
npo(ecCHOHANBPHOM WM  COLMANBHOM TPYIIBI, COCTOALIEH M3 MPOU3BOJIBHO
n30MpaeMbIX BUIJOM3MEHEHHBIX AJIEMEHTOB OJIHOTO WJIM HECKOJIBKHX €CTECTBEHHBIX
A3bIKOB. TepMHH «apro» yamie ymnoTpeoOssercss B y3KOM CMbICiIE, 0003Hayas Crocod
OOIIEHUsI JIEKJIACCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, PACIpPOCTPAHEHHBINM B cdepe MpecTyrmHOro
mupax» [389, c. 43].

b. ben-fkoB cunrtaet, 4TO 3Ta Ae(PUHULIMS HE COBCEM COOTBETCTBYET MOJOKEHUIO
COBPEMEHHOT0 apro: «JleicTBUTeIbHO, KOraa-To 0JIaTHOE apro ObLIO S3BIKOM BOPOB U
IIPECTYIIHUKOB W HOCWJIO JJIEMEHTHI YCJIOBHOCTM M TaWHOCTUM. B Hamm 1HHM OHO
NOCTPOEHO Ha 0a3ze... pa3roBOPHOIO #A3bIKA, MOJYMHSAETCS BCEM €ro IMpaBujaM U
¢doneTnyeckoit, MOp(oOIOrMuecko M CHUHTAKCHUYECKON TOYKH 3pEHHUS U OTIMYAETCS
OT HErO TOJBKO JICKCUKOM. HacueT TallHOCTH 3TOM JIEKCUKH,- B KPyrax MOJIOACKHU HE
HaliieTcs, HaBEpPHOE, HU OJJHOTO, KTO Obl HE MOHUMAJ, AaKE€ €CJIM CaM HE BBIPAXKaeTCs
«Ha ¢ene» [378, c. 12].

K. Kocuunckuii nobasnsier: «CleHr, ®aproHbl W JaXe apro... OTpaXaloT He
TOJIbKO MPUHAIJIEKHOCTh UX HOCUTENEW K TOM WM MHOM CyOKyJNbType, WX JHYHBIC
NPUBSA3aHHOCTH, CKIIOHHOCTH WM Bo3pacT. OHU UyTKO, paHblle, YeM KaKOH-T1100 NHON
A3bIKOBOM IIJIACT, PEArPYIOT HA TOHYAWIIINE U3MEHECHUS COLUAIBHOM U MOJIUTUYECKOU
CTPYKTYphl OOIIECTBa, OTPa)XarOT €ro MCTOPUYECKHE TpaJWLUU M TEHACHLUH, €IIKO
OTJIMYAIOT MPOMAaxXu M MPOCYETHl aAMUHHUCTPALMH, OECHOIIAaTHO OLUEHUBAIOT BCE, YTO
HOCHUT Ha ceOe TeuaTh JuieMepus u xamkectsay [120, c. 378].

B aHrnmiickod COUMOJWHIBUCTHKE CYIIECTBYIOT Pa3HblE MHEHUS O CTHIIMCTHUKO-
(GyHKUHMOHATIBHOW cTpaTu(UKauMK aHMIMUCKOro s3bika. CorjacHo KiaccupuKanuu
N. P. "'anpniepuHa BBIACISIOTCS YEThIPE JIGKCHYECKUX IIacTa: oOIias JIMTepaTypHO-
KHIKHAsE ¥ (DyHKIMOHANIbHASA JIMTEPaTypHO-KHUXKHASA JIEKCHKa, OOlIenuTepaTypHas
pa3roBOpHAas JEKCUKA W HEJIMTEPATYPHBIN Cioi ciioB. IlepBbie 1Ba miacTta OTHOCATCS K
NUCbMEHHOMY THUITy PEYH, a TPETHHA U UETBEPTHIH — K ycTHOMY. OOienurepaTypHas
pa3roBOpHast JIEKCHKA XapaKTepu3yeTcs O0Jblleld SMOIMOHAIIBHON OKPAIIEHHOCTBIO, 110
CpaBHEHHUIO C OOIeHd JUTepaTypHO-KHIDKHOM JIEKCUKOW, a ee yHmoTpeOseHue

OTpaHUYMBAETCsA Juamorudeckod Qopmoit peun. HenuTepaTypHblid CJIOH  CIIOB
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BKJIFOYAET CJICHT, NPOGECCHOHATN3MBI, >KApPTOHU3MBI, BYJIBIapU3MbI, JIEKCUYECKUE
TUaneKTU3Mbl. [Ipu 3TOM aBTOPOM OTMEUaeTCs, YTO MEXIy JaHHBIMH ILIaCTaMU
HEJIMTEPATYPHOM JIGKCHKH HEeT Y4eTKuX rpanuil [59, ¢. 55, 83-104].

M. M. MakoBCKMI  IIPOTUBOIIOCTABIIT  A3BIKOBOW  CTaHAAPT M JUAJEKT.
[Tocneqamii paccMaTpuBaIcs UM KaK «TEpPUTOpHATbHAS, BPEMEHHAas M COIMAJIbHAsS
Pa3HOBUAHOCTh S3bIKa, yHoTpebOisieMas Oojiee WM MEHEE OTPaHHMYCHHBIM YHUCIOM
JI0Ae M OTIMYAroniasicss MO CBOeMy CTporo ((poHeTHke, rpaMMaTHKE, JIEKCEMHOMY
COCTaBy M CEMaHTHKE) OT SI3BIKOBOTO CTaHAAapTa, KOTOPBI caM SIBIISIETCS COLMATBHO
HanOoJIee MPECTIKHBIM AuaiekToMm». [IpodeccrnonanbHbie TUaIeKThI, )KapTOHBI (apro)
U CJICHT OOBEIUHSAIOTCS B COIMAIBbHBIC IUANCKTHI — «BapHaHTHI (Pa3HOBUIHOCTH)
s13bIKa, KOTOPBIMH TIOJIB3YETCS Ta WK WHasl rpymmna jroaei» [153, ¢. 7-8].

B komiektuBHOoM Tpynme «A Course in Modern English Lexicology» mon
penakiueii P. C. 'mH30ypr clioBapHBIN COCTaB aHTJIMMCKOTO S3bIKA MOApa3ACIsIeTCs Ha
JIBa OCHOBHBIX IUI1acTa: JuTeparypHsbiil miact (literary layer) u HemuTepaTypHBI# 11acT
(colloquial layer). B pamkax iuTepaTypHBIX CIIOB BBIIEISIFOTCS HEUTPAIbHBIC CIOBA
(neutral words), cranmgapTHbic HenuTeparypHbie cioBa (Standard colloquial words) u
nuteparypHbie/kHmkHBIE cioBa (literary / bookish words). TTocneaaue B cBOrO ouepennb
UMCIOT OTBETBJICHUS: TEPMHUHBI WJIM Hay4Hble cioBa (terms or scientific words),
Nmo3TH3MBI U apxam3Mbl (poetic words and archaisms), Bapsapusmbl (barbarisms) u
saumctBoBanusi  (foreign words). HenureparypHeiii I1acT — CTpaTHPHIAPYETCS
CIeayommuM  o0pa3oM: oOIIeymoTpeOUTEeIbHBIE Pa3roBOpPHBIE CjoBa  (COMMON
colloquial words), caenr, mnpodeccrnonammsmer (professionalisms), skaproHu3MbI
(Jargonisms), Byawsrapusmel (vulgarisms), awanexktusmbel (dialectical words) wu
pasroBopHbie Heosoru3mal (colloquial coinages) [317, c. 21-22].

B pa6ore JI.Coynmeka mnpemioxkeHa wuHas auddepeHnuanys aHrIMRCKOro
BOKaOyJIsIpa, crposiiiasics Ha onmo3unuu standard (crangaptHas jnekcuka) — substandard
(cyocranmapTHas Jiekcuka). B paspsin cranmaptHoi siekcuku (standard) sxomar literary
(muTepaTypHble  ciioBa), COmMmoNn  (oOmeynorpedutenpHbie  cioBa) u - colloquial

(pasroBopHbie cioBa). CyOcTanaapTHAs JEKCHKA MPEACTaBIeHa B BUEC (PYHKIIMOHATIHHO-
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crumacTraeckoi uepapxuu: low colloquial (carkeHHbIC KOIDIOKBHAM3MBI), Slang (cirenr),
jargon (cant) (>xapron (apro), vulgar (Byserapusmer) [368, c. 18].

Knaccupukanus I'. Anekcanmepa npeArnonaraeT I8ATh JIGKCHYSCKUX IUIACTOB
AHTJIMHACKOTO BOKaOYIsipa, Cpeid KOTOPBIX Tpu «ducThix» (purely literary words and
expressions ‘MCKIIOYUTEIILHO JMTepaTrypHbie cioBa’, purely colloquial expressions
‘UCKJIFOUUTEIILHO Pa3rOBOPHBIC BbIpakeHHs’, Slang ‘cieHr’) M aBa «CMENIaHHBIX»
(expressions suitable either for literary or colloquial use ‘BeipakeHHs, HCIIOB3yeMbIC B
JUTEpAaTypHOM HIIM Pa3srOBOPHOM KOHTekcTe’, expressions on the border-line between
colloquial and slang ‘BeipakeHus, rpaHHYaIIHe C KOJUIOKBHAIM3MaMH H CIICHTOM’)
mwiacta [277, c. 143].

W. B. ApHOB pasrpaHUuUUBalla JTUTEPATYPHYIO M Pa3rOBOPHYIO JEKCHKY. [lepBast
COCTOHWT M3 CHelnaibHON TepMuHoiioruu (Special terminology), kamxkubix cios (learned
words), odurmansabix cioB (official vocabulary) u mostusmoB (poetic diction).
PasroBopHass Jsiekcuka mompasmensiercs Ha - literary  colloquial — (siuTeparypHo-
Pa3rOBOPHYIO, UCIIOJI3YEMYI0 OOpa30BaHHBIMU JIIOJbMU B TOBCETHEBHOM OOIIEHUN),
familiar colloquial (pamunespHO-pa3roBOpHYIO, U1 KOTOPOH XapakTepHa OOJIbIIas
IMOIMOHATILHOCTh U CBOOOJA TI0 CPAaBHEHUIO C JIMTEPATYpPHO-PA3rOBOPHOM, a TakKe
KOMHYHBIC, HWPOHHWYHBIC BBIp@KEHHS W  OKkasuoHaam3mbl), low  colloquial
(MTPOCTOPEUHY0, KOTOpas MOXET BKJIIOYaTh JAMAJICKTU3MbI W OOJIbIIIC BYJIbrapu3MOB B
OTJINYHE OT (PaMUITBIPHO-PA3TOBOPHOM JIGKCUKH ), apro (argot) u cienr [14, ¢. 241-245)].

Cornmacio  konmeniuu  B. A. XomsikoBa  auddepeHuanus pa3roBOPHOTO
BOKAOyJIsIpa aHTJIMHACKOTO S3bIKa MPOMCXOJUT CICAYIOIMIUM 00pa3oM: JUTepaTypHO-
pasroBopHasi peub, (AMIIBIPHO-PA3rOBOpHAsl pedb, mpocropeuune. [lpu 3TOM,
MOCJICIHEE pACCMAaTPUBACTCS aBTOPOM KaK  «CJIOKHAs JICKCHMKO-CEMaHTHYeCKast
KaTeropus, T.e. M3BECTHBIM 00pa3oM YIOPSIOUYEHHOE M O0JIaJarolee CTPYKTYpOi
HepapxXuIecKoe 1enoe, npe/CTaBIISIOIIee COBOKYITHOCTb COIIHAJIbHO-
JCTEPMHUHAPOBAHHBIX JIEKCHYCCKUX CHUCTEM (PKAprOHBI, apro M T.I.) ¥ CTHIUCTHYCCKH
CHIDKCHHBIX JICKCHUECKUX IIIaCTOB (KOJUTOKBHAIM3MEI, CIACHTHU3MBI, BYIbrapu3Mbl H

T.H.), KOTOPBIC XapaKTCPUIYIOTCA CYHICCTBCHHBIMHU PA3JIMIUAMH W PACXOKACHUAMU
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B OCHOBHBIX (DYHKIHAX M B  COIMOJIEKCUKOJIOIMYECKOM, MParMaTHYeCKOM U
CTHJIMCTHYECKOM acrekTaxy» [243, c. 94-105; 242].

W3BectHbilt  nekcukorpad . [lapTpumpk TpeiacTaBUi  JCJICHUE JICKCHUECKOTO
cocraBa s3bIka Ha cTaHmapTHyto (Standard), pasrosopuyro (colloquial) mekcuky u citeHr.
[lpy 5TOM OH MOJYEPKHMBAJ, 4YTO CJICHT HEIb3sS IPUPABHUBATH K KAPTOHH3MAM,
npodeccuoHaTu3MaM, apro, Tak Kak B (DyHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTHUCCKON HepapXuu OH
HAaXOAWTCS  «IOJ  pPa3rOBOPHOM  JIGKCHKOW  (KOJUIOKBHAJU3MaMH), HO  Haj
*aproum3mamuy [359, c. 285].

B cioBapsix OTCYTCTBYeT YHH(DHIIMPOBAHHBIA TMOIXOM K KiIacCH(HUKAIMHA CIIOB C
TOYKH 3pEHUS] UX CTUIMCTHUYECKUX OcoOeHHocTed. Tak, B COBPEMEHHOM 3apyOexHOM
JIeKCUKOTpaduu CICHI CMEIIUBACTCS C JMATICKTH3MaMH, KaproHU3MaMH, BYJIbrapu3MaMH,
pPa3roBOPHOM peubto, mpocropeuneM u Ap. OO0CHOBAaHUEM ITOMY CIYKUT TOT (PakT, 4TO
SI3BIK HAXOJUTCS B TIPOIIECCE TIOCTOSTHHOTO Pa3BUTHS, BCICICTBHE YETO CIIOBA M3 OJHOMN
cdepsl 0OIIEHUST TIEPEXOIAT B APYTYIO cdepy OOIIeHHS, a, CISI0BATEIILHO, U B JAPYTYIO
CTHIIMCTHYECKYIO Kareropuio [59, ¢. 86; 58, ¢. 109-110]. B To e Bpems, KaK OTMETHII
B. A. XOoMsIKOB, TO, 4TO B aQHIJIUCTHKE MMEHyeTcsi oOmuM cienrom (general slang), B
PYCHUCTHKE OyIeT Ha3bIBaThCS «JIMTEPATYPHBIM IPOCTOPEUHEMY, «OOIICTHTEPATYPHBIM
HPOCTOPEUHEM», ICKCHYECKAM MPOCTOPEUNEM», IPOCTOPEUYHBIM HHTEPIUATICKTOM,
«KaprOHU3UPOBAHHBIM TOPOJICKMM MPOCTOPEUHUEM» U JIP., @ B POMaHHCTHKE — apro (argot)
[243, c. 96].

SIBJICHHIO CIIEHTA MOCBSIICHO 00CTOSTEILHOE KOJMIECTBO PA0dOT, a €ro N3ydeHUEM
3aHMMAJINCh JIMHTBHCTBI M JICKCUKOTpadbl MPOIUIOrO M COBPEMEHHOCTH, CPEIH
koTopeix M. Anamc [274], T. M. bensesa [32], I'. bpennu [404], B. I'. Buuntoman [45],
10. K. Bosommn [53], U. P. Tanenepun [58], [Ix. I'pun [319; 399; 400], dx. b. I'punok
u Jix. JI. Kuttpumk [321], T. Hanuemn [409], [Ix. Jlaiitep [344], M. M. MakoBckuit
[153; 381], I'.JI. Menken [350], M. II»i1 [360], DO. Maprpumx [358; 359; 390],
JIx. Cumncon [404], JI. Coymex [368], I'. A. CymsunoBckuii [223], X. YaHTBOpPT u
C.b. ®nekcuep [413], B. A. XowmsxkoB [242; 244], A. . Ulseiiuep [254],
JIx. Diito [408] u ap.
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O. IMapTpumx 0000IIEHHO OXapaKTEepU30Ball CIEHI KaK pa3rOBOPHYIO pEub,
HEarnpoOWPOBAHHYIO YCTAaHOBJICHHBIMHU SI3BIKOBBIMH HOpPMaMH U CPOPMYIHPOBAT
17 npyyuH WKCHONB30BAHUSA CIIEHra, CPelIM KOTOPBIX: CO3/1aThb KOMHUYHBIA 3(deKT,
MPOSIBUTh OCTPOYMHUE W HAXOAYUBOCTh, IIPUBHECTH HOBU3HY, OPUTHHAIBHOCTD,
NpUBJeYb BHUMAHWE W YAMBUTH, NMPHUIIaTh CEKPETHOCTU BBICKA3bIBAHUIO, 00OTaTUTh
s3bIKk U Ap. bonee Toro, sekcukorpadoM omucaHbl BUIBI CIIEHTa, HCIOJb3yEeMbIE
B Pa3IMYHBIX  COLMANBHBIX  cdepax:  TOPromie, peKiame, >KypHAaJHCTHKE,
IOPUCIIPYJICHLIMYA, MeEIuIMHe, OOpa30BaHMM, pAa3HbIX BHUAAX HCKycCTBAa H Jp.
[358, c. 6-7]. D. ITapTpmmK Takke BBIACIWI ABa BUaa cienra: The standard or norm of
slang u Kinds of slang other than standard.

B cBowo ouepens B.T. Bumoman Ttakke MNpeioRKWI pasiudarh OOIMUNA U
CHeUalbHbIA CIEHT, YTO NMPUMEPHO COOTBETCTBYET Kiaccudukamuu . [lapTpumxa
[44; 137-139]. IlomoOHast kiaccuuKaius CJICHra paccMaTpuBaeTcs B paboTe
B. A. XomsikoBa, KOTOPBII omnpeeseT OOIUid CICHT KaK «OTHOCUTEIIbHO YCTOMUHUBYIO
JUISL  ONPENENIEHHOTO TIEpUOoJAd, IIMPOKO pACIHpPOCTPAHEHHYIO U  OOIIECTIOHATHYIO
COI[MAJIBHYIO PEYEBYID MHUKPOCHUCTEMY B MPOCTOPEYUH, BEChbMa HEOJHOPOAHAS IO
CBOEMY I'€HETUYECKOMY COCTaBY U CTEICHU MPUOIMKEHUS K (DaMUIIbIPHO-PA3rOBOPHOM
peuH, C SIPKO BBIPAKEHHON AMOIIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHON KOHHOTAIMEH BOKaOyIsipa,
MPEACTABIAIONIEH YacTO HACMEUIKY Ha COLUMAIbHBIMHM, 3TUYECKHUMH, 3CTETUUYECKUMU,
S3BIKOBBIMH W JIDYTUMHU YCIIOBHOCTSIMH M aBTOoputeTamm». CrHenuanbHbIA CJIEHT
OMpENIEeNAETCS UM KaK HEOJHOPOJIHAS 10 CBOEMY T€HETUYECKOMY COCTaBY M CTPYKTYpE
COLIMAJIbHAsl peueBasi MUKPOCHUCTEMA, COCTOSIIAS W3 TaKUX IMOACUCTEM, KaK KIHT
(pupmoBannbli  cimenr, back slang, centre/medial slang) wu  kaprous
(mpodeccuoHanbHbIe, KOpropaTHBHbIC) [242, C. 71].

«Oxcdopckuil  clIoBapbh  AHIJIMICKOTO  s3bIKa»  OMpEeNesieT CJICHT  Kak
Pa3HOBUIHOCTh SI3bIKA, COCTOAINAsl W3 CJIOB U BBIPAXKEHUH, HMEIOIIMX BEChMa
pPa3rOBOPHBIM  XapakTep W  MCIHOJB3YIOIIHECS B  OINPEIEICHHBIX KOHTEKCTaX
orpeeseHHON rpynmoi oaei [404].

«CrnoBapps Ya0cTepa» JaeT CIEAYIONYI0 TPAKTOBKY TEPMUHA «CIIEHT»: pa3rOBOpHAs

HECTaHAapTHas JICKCHKA, COCTOAIIas U3 HCOJOIM3MOB, HAMCPCHHO M3MCHCHHBIX CJIOB U
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UCTIONB3YIOMIAs OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO KOMUYHBIX (Uryp peun [412].

k. U. Jlaiitep paccMaTpuBaeT CIEHI KakK «pPa3rOBOPHYHO, HECTaHIAPTHYIO,
OOIIESI3BIKOBYIO (HETEXHUYECKYIO) JICKCHKY, TPEICTABIISIONIYI0 COOOM OpUTHHAILHBIC
CUHOHUMBI (M HETOYHbIE CHHOHUMBI) CTaHJAPTHBIX CJIOB MU BBIPAXKEHHI; €ro 4acTo
aCCOIMUPYIOT C MOJIOJICXKBIO, AMATUPYIONIEH U BEAYIICH ce0s1 HETOCTOWHO; CIICHT YacTo
3BYYHUT JCP3KO W HEMOUYTHUTEIBHO Ha (JOHE YKOPCHHBIIMXCS B3TJISI0B U IIEHHOCTEH
TOCHOJICTBYIOIICH KyJIbTyph» [344, €. 220].

CornacnHo onpezenenuto W. P. anprniepuna ciieHT — 3TO JIEKCUKa U (pa3eosiorus,
BO3HUKAWOIIME B cdepe >KUBOM pasroBOPHOM pEeYd B KadeCTBE pPa3rOBOPHBIX
HEOJIOTU3MOB M JIETKO TEPEXONAIINe B CIOW OOHICYNOTPEOUTENHHOM JUTEpaTypHOU
pa3rOBOpHOM JIEKCHMKM 110 CPAaBHEHHMIO C JKaprOHU3MaMH, JUAJICKTU3MaMu U
ByJIbrapu3MaM#, KOTOPbIE CO 3HAYUTENbHO OOJbIIEH TPYAHOCTHIO MOMAJAIOT B YHCIIO
o01IeynOTPEOUTENBHON JIUTEPATYPHO-PA3TOBOPHON JEKCUKU. OTIUYUTETbHOW 4epTon
CJIGHTM3MOB SIBJISIIOTCS YMOLIMOHAJIbHAS OKPAIIEHHOCTb, 00Pa3HOCTh, HEYCTOWYUBOCTb,
cpenu  HambOoniee  yHOTPEOUTENBHBIX  CPEICTB HMX  OOpa3oBaHHUS  OTMEUYECHBI
MmeTadopusanrs 1 METOHUMM3AIMs, COKpalienue, konsepeus [60, ¢. 91; 123, c. 182],
CIIOBOCIIOJKEHHUE, adukcanus, pupMoBaHHas CyOCTUTYIINSA, TpaHcmo3uius [32, ¢. 94].

Takum 00pa3oMm, pasrOBOPHBIN S3bIK U CJIEHT — OTO IMIOJHOIPABHBIE YacTU
HAIMOHAIBHOTO 53bIKa, 0€3 KOTOPBIX OMUCAHWE HAIIMOHATBHON KYJIbTYpPhl OKa3bIBACTCS

uenoynneM [30, c. 8].

1.7 OcobeHHOCTH PAa3rOBOPHOIl JIEKCUKH

B coBpeMeHHOU JEKCUKOJIOTUU BCE OOJbIIE YTBEPKAACTCS MHEHHUE O TOM, YTO
MHOTHE S3BIKOBBIE TMPOIECCHl OOYCJIOBIIEHbI KaK BHYTPHUS3BIKOBBIMU, TaK U
SKCTPAMHTBUCTHYCCKUMHU (akTopamu [76; 125; 186]. «SI3bIKk XMBET W MEHSCTCS
BMECT€ C OOIIECTBOM, KOTOPOMY CIYKHUT, TMOJYUHSSICH €MY M OJIHOBPEMEHHO
Bo3zelicTBys Ha Hero» [204, ¢. 103]. JlroObie 0OIIECCTBEHHBIE M3MEHEHHS OCOOCHHO
OBICTPO HAXOMAT CBOC OTPAKEHUE B JICKCHKE — CAaMOM JUHAMUYIHOM SIPYCE SI3bIKA.

OTHOCHUTENIbHO BHYTPHUSAZBIKOBBIX (DAaKTOPOB, BIUSIONMIUX HA PA3BUTHE S3bIKA,

YETKO TMPOCIEKUBAKOTCA «TCHACHIUS K PETYIAPHOCTH, C OOHOM CTOPOHBI, U
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IPOTHBOCTOSIIAS € TeHISHIIUS K SKCIIPECCUBHOCTH — ¢ apyroi» [195, c. 55], a takxke
TEHJICHIIUS «K OTPYOJICHHIO PeuH U K ee 3Bpemusarun» [124, c. 28].

Ha Ham B3I, CTpEMJIGHHE K OKCIPECCHMBHOCTH, K OTPYOJICHHIO CBSI3aHO
C HapyIIEHUEM TOBOPSIINM SI3bIKOBOT'O CTaHapTa (HOPMBI SI3bIKA).

OOpaTUBIIUCHh HEMOCPEICTBCHHO K SI3BIKOBBIM HOPMaM, MOXXHO KOHCTaTHPOBATh
ClIeayoIee:

— HOPMBI CYIIECTBYIOT Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX (OT (POHETHUKH JI0 JICKCHUKH);

— HOPMBI CYIIIECTBYIOT Ha BCEX JTarax S3bIKOBOTO Pa3BUTHS;

— BO BCEX MOJICHCTEMaX (CTaHAapT, TUAJICKT U T.J1.) ¥ (popMax (MMChMEHHasl, YCTHAs),

— HOPMBI U3MEHSFOTCS,

— UMCIOT Pa3lIMYHYIO CTETICHh 0053aTEIbHOCTH;

— BO3HUKAIOT ITOCTEIICHHO ITOCPEJICTBOM COIMAILHOW KOHBCHIIMHM WM 3a CYET
HOPMHPOBAHHS;

— 00MalaloT  SI3BIKOBOM  MPUBS3KOW; y TEHETHYECKH POJICTBEHHBIX SI3BIKOB
KOHCTaTHPYIOTCS TOXIecTBeHHOCTH [88, C. 7-24].

HTak, sS36IKOBBIC HOPMBI 3aTParuBaioOT Bce Chephl SI3BIKOBOW JEATEIBHOCTH: OHHU
UCTOPUYECKH U COIMAILHO JCTCPMUHUPOBAHBI U MO IBEPKCHBI H3MECHCHUSIM.

V3MeHeHUsT SI3bIKOBOM HOPMBI MPOUCXOJAT, KaK TMPaBWIO, B pe3ysbTare
BO3HUKHOBCHUS BAPHAHTOB, KOTOPHIE COJICPKAT HEUTO HOBOE.

BMmecre ¢ Tem, HOpMa SIBIISIETCS HE TOJIBKO «(POpPMaIM30BaHHON COBOKYITHOCTBIO
TPAIUIMOHHBIX peanu3aiuii  cucrembl» [297, €. 40] s3blka, HO H OCHOBOIi
MOTCHIIUAIBHBIX peaTH3aliil S3bIKOBOW CHCTEMBI, MPH 3TOM MbI CKJIOHSEMCS K
JTUHAMHYECKOMY IMoHUMaHuio HopMbl [203, . 39].

MHorue wuccienoBaTeny, pa3padaThIBaoONe MPOOJEMBI  Pa3rOBOPHOTO  sI3bIKA,
YKa3bIBAIOT HA TO, YTO «COBPEMEHHBIN JIMHIBUCT HE CTOJBKO JOJDKCH JUKTOBATh HOPMY,
CKOJIbKO yJIaBJIMBAaTh €€, CJCIUTh 3a €€ U3MEHCHUAMHM U TeHAeHmsaMuy» [210, ¢. 5].

PasroBopHasi JieKcMKa 00JiaJaeT CBOMMH OCOOCHHOCTSIMH, OTJIUYHBIMH OT
KOAU(PHUIIMPOBAHHOTO JIMTEPATYpHOro fA3bIKAa, YTO IIO3BOJISIET €H BIMATH Ha

00I1IeA3bIKOBOM cTaHAapT [262, C. 3].
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YromsiHyTash BBIIIE TEHACHIHMS Pa3TOBOPHOTO S3bIKA K OAKCIPECCUBHOCTU
MPUBOAUT K CO3JAHUI0O HOBBIX CJOBAPHBIX EIWHHUIl JKCIPECCUBHOTO XapakTepa,
KOTOPbI€ CAHOHUMHUYHBI O0IIEYOTPEOUTEIBHON (HEUTPAIbHOM) JIEKCUKE.

DKcnpecCHBHBIA  (OHA COBPEMEHHBIX HEMEIIKOTO ¢ aHTJIMACKOTO  SI3BIKOB
oTinyaeTcs O0raTcTBOM W pazHooOpaszueMm. HecMoTpst Ha TO, YTO AIKCIPECCUBHBIC
eAUHUIIBI  (QYHKIIMOHUPYIOT Ha pa3HbIX YPOBHAX, BBIPAKEHHE CYOBEKTHBHBIX
MPEACTABIICHUA TOBOPSAIIUX O SBJICHHUSIX PEATBHOTO MHpPA, HX SMOIMOHAIBLHOTO
OTHOIIICHHS K MPEAMETY PEUd, COUUAIBHBIX U MHAUBUIYATbHBIX OLICHOK, IMMPOUCXOIUT
3a CUeT €UHUIL JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKOTO M (hpa3e0IOTHIECKOTO YPOBHEH, T.€. JIEKCEM,
JICKCUKO-CEMAaHTHUECKUX BApUAHTOB U (HPa3eoIOTHICCKUX €THHUII.

«I"'paMmaTHdecKast TpaJAUIMs HE BBIICISICT IKCIIPECCUBHBIE JIEKCUYCCKUE €TUHUIIBI
(BJIE) B OTHEnbHBIA OTHOCUTEIBLHO CaMOCTOSATENbHBIA kiacc (doHm, IUIacT,
noacucteMy). OHM paccMaTPUBAIOTCSA B TPaHMIAX TEX Ke JECKCHMKO-TPaMMaTHYECKHUX
KaTerOpuid W pas3psioB, YTO W HOMHHATHBHBIE CJIOBA, IIO3TOMY HE IIOJy4YaroT
CHEIMATBHOTO OCBEIICHUS, KPOME OTACIBHBIX pa3psAI0oB, HANpUMEp, HMEH C
cybpdbukcamMu  CyOBEKTUBHOW  OIEHKH, WM CTHJIHMCTHYECKON  MoauduKaIuu,
CYIIECTBUTEIBHBIX OOIIET0 pojaa, J3JIATHBOB, TJIArOJOB MHOTOKPATHOTO CIoco0a
nevicteus u T.1L» [148, c. 3].

SI3bIKOBBIC 3HAKU CITYXKaT CPEJACTBOM MaTCpHATM3AIMH M 3aKPEIUICHUS PEe3yJIbTaTOB
MO3HAHUS OOBCKTHBHOW peanbHOCTH. [lo3HaBaTenmpHas NMEATEILHOCTh YEJIOBEKA MOXKET
OBITh YCIIOBHO paszjiefieHa Ha JIBE€ YacCTH: COOCTBEHHO IMO3HaHHWE M OIeHKY. COOCTBEHHO
MO3HAHWE CO3/aeT CYOBEKTHBHYIO MOJAEThL MHUpa camMoro mo cebe. B akrte omeHkn
OCO3HACTCSA IICHHOCTh CYIIETO I YEJIOBEUCCKOW IKU3HENCATEIILHOCTH. [ oBOpSIINit
MOCTOSIHHO OIIYIIAET B TpoIiecce OOIIEHHSI OTPEOHOCTh BBIpaXKaTh CBOE OTHOIICHHUE K
BBICKa3bIBAEMOMY, J1aBaTh COOTBETCTBYIOIIYIO OICHKY SIBIICHUSAM, JIUIAM, ITPEIMETaM, 4TO
HAXOIUT CBOE BBIPAKEHHE B Pas3iMUHBIX S3BIKOBBIX Mozemsix [149, c. 44; 150, c. 41].
OreHka 0ObEKTOB JICHCTBUTEILHOCTH OCHOBBIBAETCSI HA CUCTEME IIEHHOCTEH UeoBeKa U
HEpa3pbIBHO CBs3aHa C S3bIKOBOW KapTuHOM Mupa [ 16, C. 5].

O. JI. becconoBa B cBOEM JTMCCEPTAIMOHHOM MCCIIEIOBAHUM YKa3bIBae€T HA TO, UYTO

«OJTHAM M3 3JIEMEHTOB CTPYKTYPhI OLICHKH SIBJSIETCS AKCHOJIOTHYECKAs KA, KOTOPYIO
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MO>XHO MpEACTAaBUTh B BUJAE ACHUMMETPUYHOM ONMO3UIMHU “NOJIOKHUTENBbHAS® U
“orpuuartenpHas’ oueHka. Ee acuMMeTpuyHOCTH OOYCIIOBJI€HA TEM, YTO HOPMOM
BBICTYIIACT MPEUMYIIECTBEHHO MOJIOKHUTEIbHAS oneHka» [36, ¢. 11].

Bcesikas omeHkKa MOpOXKAAETCS, B CBOKO OYEpElb, CTPEMIICHHUEM TOBOPSLIETO
BO3J/ICIICTBOBATh HA MBICIM W YYBCTBA CIYIIATENs U TEM CaMbIM PETYJIUPOBATH €r0
OOIIIECTBEHHOE U WHAMBUAYaJbHOE IMOBEJEHUE, a MOTPEOHOCTU BO3JCHCTBUSA Ha
NICUXUKY M TOBEJCHUE IPYTHX JIIOJIeH MOPOXKAAIOT MParMaTuyeckyro (PyHKIIMIO S3bIKA.
CucreMa nparMaTMYECKUX CPEICTB BKJIKOYAET 3KCIPECCHUBHBIE, IMOIMOHAIBHBIE U
OLICHOYHBIE  PA3HOBHUJIHOCTH  SI3bIKA.  DKCIPECCUBHOCTh, 3MOLIMOHAIBHOCTh U
OLICHOYHOCTh  SIBJIIIOTCSI  B3aUMOCBSI3aHHBIMHM, HMHOTJAA  B3aHMMOINPOHUKAOIMIMMHU
A3BIKOBBIMHU SIBJICHUSIMHU, HO KaXJ0€ M3 HHMX HMEET CBOM (YHKLIMH, CPEICTBa
BbIpaKEHHUSI U cdepbl (YHKIMOHUPOBAHUS. ODKCIPECCUBHOCTh MPEACTaBIAECT COOOM
0osiee MIMPOKOE MOHATHE, TO3TOMY SI3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKEHUS 3KCIPECCUBHOCTU
UMEIOT IIOYTH HEOTrPAaHWYECHHBIE BO3MOXHOCTH. YyBCTBEHHBII YPOBEHb OLICHKH
OCYUIECTBJISIETCS. C TOMOILIBIO 3MOLHUNA, KOTOpPHIE OKAa3bIBAIOTCS BOBJICYEHHBIMU B
IpolecCc IO3HAaHMs. OMOLMOHAIbHBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA HCIOJB3YIOTCS  JUIS
BBIDOKEHHUSI  YYBCTB, NOOYXJEHHI. OMOIUH, CBOMCTBEHHBIE 4YEJIOBEKY U
MPOSIBJISIIONTNECS B CYry0O WMHIMBHAYaIbHBIX, CYOBEKTHUBHBIX (opMax, a Takxke
COLIMaJIbHO OOYCIIOBJICHHbBIE OLEHKH, OyAydd OTpa)KEHHbIMH CO3HAHHEM 4YeJIOBEKa,
BXOJSAT B COCTaB CEMAHTUYECKOTO 3HAYEHUs S3bIKOBBIX 3HAKOB. [lo MHEHHIO
I'. B. Konmianckoro Si3pIKOBO€ COJIEp’KaHUE JOJKHO, O€3yCIIOBHO, BKJIIOYATh U BCE
OOBEKTHl UHTPOCTIEKIUH (T.€. IMOLIMH, [ICUXOJIOTHYECKUE COCTOSIHUS U T.J.), KOTOPBIE B
JAHHOM CJIydae CTaHOBATCS OOBEKTOM IMO3HABaTEbHOH nesTenbHOCTH» [98, €. 10].
S3bIKOBBIE  CpENCTBA, BBbIpAXKAIOUIME OLEHKY (SMOIMOHAIbHYIO, 3CTETHUYECKYIO,
XapaKTEPUCTHUUECKYI0), COCTABIISIIOT OLEHOYHOE nojie. OLEeHOYHOE S3bIKOBOE MOJIE, KAK
ormedaer B.Il. bemomopen, mnpeacraBiaser coOOW B3aUMOJCHCTBHE OICHOYHBIX
CPEICTB, BBIPAXKAIOUIMX BUJ, CTENEHb, (POPMY OLEHKH, (GYHKIHOHUPYIOIIUX B
Pa3IMYHBIX CEMAHTUKO-CTUIIMCTHYECKUX pa3psax, BCTYNAOLUIMX B 3MOLMOHAJILHO-

OLIEHOYHBIE OTHOIIeHU [31, C. 8].
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EcTecTBeHHBIN SA3BIK SBISETCS HE TOJBKO «CPEACTBOM TMO3HAHUS M PEMPE3CHTAINN
MHUpa TMPEeIMETOB W Mupa wuaei» [232, C. 6], CpeAcTBOM «OCYIISCTBICHHUS U
CyIIeCTBOBaHMs abCTpakTHOro, 0000IIeHHOro MbliuieHus [182, ¢. 100], HO oH CayXuT
TaK)Ke JJI1 BBIPAKEHUSI YYBCTB, COIMMATBHBIX U WHIWBHIYATBHBIX OIICHOK W Pa3IMYHBIX
WHTCHIMH, 00CTYXHBasi TEM CaMbIM C(epy dMOIMOHATBLHO-TICUXUIECKON eATEIIbHOCTH
Y4eJIOBEYECKOTO CO3HAHMSI, cPepy «CyOBEKTHBHOTO BOCTIPUATHS MHPA U B3aUMOJICHCTBHS
C HUM 4YeJioBekay» [246, C. 4]. S3bik, mo MHeHUIO A. A. Y HUMIIEBOI, CUCTEMa JIOCTaATOYHO
KECTKas, 4TOOBI «00ecreunTh OOICHWEe W B3aUMOIIOHMMAHHUE», U BMECTE C TeM,
JIOCTaTOYHO TIOJBWKHAS, THUOKas, 4YTOOBI «BBIPAKATh MHOTOOOpa3We» MBICIICH,
WUHTCHIWH, 9yBCTB, MOJB3YIOIUXCS s3bIkoM» [232, €. 6-7]. B cucteme paznooOpasHbIX
GyHKIUN s3bIKa DKCIPECCHUBHAS (DYHKIIMS OIICHUBACTCS MHOTMMH JIMHTBUCTAMHU Kak
HanOoyee  BaxkHas, CYIIIECTBEHHAsI. Ecmu OLICHUBATh CYIIECTBEHHOCTD
(HEeCYyIIeCTBEHHOCTh B KOMMYHHKATHUBHOM MPOIIECCE) U 3HAYMMOCTH SKCIPECCHUBHBIX
CIMHUII B CUCTEME SI3bIKa, TO CIEAYET YUUTHIBATh €ro (PYyHKIIMOHAIBHYIO PA3HOBUIHOCTh
(byHKIIMOHATBHO-CTHIICBYIO TIOJICUCTEMY). TakuM 00pa3oM MOYKHO BBISBUTH, YTO JUIS
OJTHUX PA3HOBUIAHOCTEH WM TOJICUCTEM 3TU EAUHMIIBI OKAXKYTCS JEUCTBUTEIBHO HE
CYIIICCTBEHHBIMU, HETHUIMMHYHBIMHA M (DYHKIIMOHAIBHO HEONPaBIaHHBIMH, KaK, HAIPUMeED,
st opuiMaIbHO-JEIOBOM M HAYYHOW peud, a Jyis JPYrux, OyayT (yHKIIMOHAIHHO
3HAYUMBIMH, HaINpUMep, JUIA IyOJUIIMCTHYECKON, XYIOXKECTBEHHOM, a Takke
pa3roBOPHOM W €€ Pa3HOBUAHOCTEW: JIUTEPaTypHO-PA3TOBOPHOM, TUAIIEKTHOM,
npoctopedHol, xaproHHoi. Ilo muenuto I'. A. Conranuk B pa3roBOpHON peyu KpaiiHe
BEJIMKA POJIb CYOBCKTHBHBIX, IMOIMOHAIBHBIX, OIEHOYHBIX MOMEHTOB, T.K. 3/I€Chb B
HanOONBIIE  CTETEHW  OTPAXKAIOTCS  OMOILMOHATBHOCTH,  AKCIPECCHUBHOCTH,
uHauBuayaabHocTh [208, €. 49]. Kak pesynbraT, pa3roBopHas peub MMEET OOTraThli
apceHas CpeACTB U BO3MOXKHOCTEHN peann3alii CBOEH SKCIPECCUBHOM (PYHKITUH.

MOXHO yCTaHOBUTH HEKOTOPHIE TEHACHIIMHM B CIOCO0AX Pa3BUTHSA U OOHOBJICHHUS
HKCIIPECCUBHBIX CPENICTB 3a CUET HCIOJB30BAHMS JIEKCUKH HAIMOHAIBHOTO S3bIKA, a

TaKke 3a cuetr oOpasoBaHus HOBBIX ciioB. JI. I'. JIoimMaHoBa yka3bIBaeT Ha CIIECIYIOIINE

teuaenuuu [147, ¢. 10-11]:
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—CJIOBa pa3HBIX JIEKCMYECKHX IIJaCTOB  (pa3roBOpHBIE, IPOCTOPEYHEIE,
JTMAJIEKTHBIE, JKAPTOHHBIE) HCIOJB3YIOTCA ©0€3 CYIIECTBEHHBIX CEMaHTHYECKUX
U3MEHeHUN. BBIXOI CIOB YKa3aHHOrO THIIA 3a TPUBBIYHBIE Chepbl yNoTpeOIeHUS,
BBEJICHUE B MHBIC KOHTEKCTHI IIEPEBOINUT UX B pa3psijl SKCIIPECCUBHBIX CPE/ICTB;

— CIIOBAa pa3HBIX JIEKCHYECKHUX IUIACTOB (00IIeynoTpeOUuTeNnbHbIe, Pa3srOBOPHLIE,
IPOCTOPEYHbIE, JAMAJCKTHBIC, JKAPTOHHBIE) TOABEpPralTci MeTadhopudecKoMy
npeoOpa3oBaHnio, B CHIIy YE€ro OHM YTPAyMBaIOT MPHUBBIYHBIC CEMAHTHUECKHUE CBS3H.
VYnorpeGieHHble B TEPEHOCHOM 3HAUYEHUH, CEMAaHTHUYECKH CJIa00 CBA3aHHOM C
OCHOBHBIM  3HAa4€HHEM, CJOBa JAaHHONO TUNA MNpUOOpPETaroT  OO0pa3HOCTH,
IKCIIPECCUBHOCTH, OIICHOYHYIO 3HAYUMOCTb;

— CO3/1al0TC  Pa3NIMUHbIE HKCIPECCUBHBIE MOP(}OIOrHuecKre HOBOOOPA30BAHMSL.
XOTs CIOBONPOU3BOACTBO HJIET B OCHOBHOM B Ipe/eiaX M3BECTHBIX S3BIKY MOJETEH,
OJTHAKO TPOAYKTUBHOCTh OTHEJIbHBIX THUIIOB CIIOBOOOpPA30BaHUS H3MEHSAETCA:
aKTUBU3HUPYIOTCSI MAaJONpPOAYKTHUBHBIE CIOCOOBI WM MNPOAYKTHBHBIE TOJBKO B
Pa3roBOPHO-O00MXOIHON PEUYU U MIPOCTOPECUUI.

XKuznecrnocoOHOCTh  J1IOOOM  JIEKCMUECKOH €IMHUIB, a B OCOOEHHOCTH
IKCIIPECCUBHOM, BO3MOXXHOCTh €€ BKJIIOUYECHHUA B JICKCHYECKYIO CHCTEMY S3bIKa
ONpENENsAeTCsl TMPEeXJE BCEro JKU3HEHHON HEOOXOIUMOCTBIO, «a TakXke TeMHU
OTHOILIEHUSIMU, KOTOPBIE CKJIAJBIBAIOTCS y JIaHHOM JIGKCUUECKON €QUHMIIBI C APYTUMHU
CIIOBAMHU TEMAaTHUYECKOW TPYIIBbI, COOTBETCTBYIOIIETO CHHOHMMHYECKOTO psla WIN
COOTHOCHTEJIBHBIX CHHOHUMHYECKUX psiioB» [147, c. 12].

B kauecTBe BHYTPHUSA3BIKOBBIX NMPUYUH, MOOYKAAIOIINX Pa3BUTHE U OOHOBIICHHE
HKCIIPECCUBHOM JIGKCHKU MOYKHO BBIICITUTH CIEAYIOIIHE:

— CTpPEMJICHHE K BOCIIOJIHEHHUIO MPOOENOB B KAaKMX-TMOO HAaMMEHOBAaHUSX, KOT/AA
OTCYTCTBYET SKBUBAJICHT B TUTEPATYPHOM SI3BIKE;

— Pa3roOBOpHBIE CJIOBA OTPaXAlOT MOHSATHS W MPEAMETHI, UMEIOIINE CBOE MECTO
TOJILKO B TIOBCEJTHEBHOM OBITY;

— pa3TOBOpHBIC CJIOBa SIBISIOTCSA Oojiee y3KMMH 10 CBOEMY 3HAYEHUIO TIO

CpaBHCHHIO C COOTBCTCTBYIOIIMMMU CJIIOBAMU JIMTCPATYPHOT'O A3bIKA,
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— CTpEMJIEHHE K  IIONOJHEHUIO  Pa3sTOBOPHOM  JKCIPECCUBHOM  JIEKCUKOU
CHHOHUMUYeCcKuX psoB [332, ¢. 100-101].

Henb3s 3a0bBaTh Takke 00 AKCTPATMHTBUCTHUECKHX (haKTOpax, BIMSIOIIMX Ha
A3BIKOBBIE MPOIECCHl. MBI CUMTAaEM, YTO HEJIb3s HEIOOLIEHUBATh POJIb OOUIECTBEHHOIO
dakTopa, BO3ACHCTBYIOIIETO HA pa3BUTHE JICKCUKH.

OO11en3BeCTHO, UYTO S3bIK HE CYIIECTBYET BHE OOIIecTBa, caMm 1Mo cebe, a
oOCITy’)kMBaeT KOMMYHUKAaTHBHbIE MOTpeOHOCTH obmectBa. A. @. XypasieB BepHO
3aMETHJI, YTO «pElIeHHE MPOOJIEMbl B3aUMOJCUCTBUS MEXIY S3bIKOM U OOIIECTBOM
0asupyercs Ha CaMOOYEBHIIHOM TIOCTyNaTe: 0e3 s3blka HET o0ImecTBa, 0e3 oOImecTBa
HET A3BbIKa» U JJaJIe€ «OH (SI3bIK) CYIIECTBYET JIMUIb MOCTOJIbKY, OCKOJBKY CYHIECTBYET
0O0IIECTBO, CYIICCTBYET MOTPEOHOCTh SA3BIKOBOIo oOIieHus» [76, €. 9]. EcrecTtBenHO
MIO3TOMY, YTO JIFOObIE COOBITHSA, J1a’K€ HE PEBOJIOLMOHHOTO XapakTepa, XOTs BIHMSIHUE
HKCTPATMHTBUCTHUECKUX (DAKTOPOB Ha Pa3BUTHE SI3bIKA OCOOCHHO SIPKO M OBICTPO
MPOSIBIISIETCS] B MEPUOJIbI MOJUTUYECKUX U COLIMAIIBHBIX MOTPSICEHUH, TpeOyeT CBOETO
OTpaXeHusi B s3bIKe. BinsgHue OOIIECTBEHHOro (akropa Mbl BHJIMM BE3lle: U B
VM3MEHEHHUH HUJIC0JOTUUECKUX KOHHOTAIMU CJIOB, U B IEPEOPUEHTAMA HOMUHALIWMI, U B
CIIOBOOOpPA30BaHMM, KOTOPOE€ AKTUBHO IMOMOJHSET CJIOBAPh  CHW)KEHHOW U
HKCIIPECCUBHOMN JIEKCUKOW HE MOTOMY, YTO TAaKOBBI BHYTPEHHHE MOTPEOHOCTH SI3bIKA, a
MOTOMY, YTO Ha JIaHHOM JTarne HOCUTENHU SI3bIKa HCIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTh B TaKOMH
nekcuke. [Ipousomennye UM NTpoUCXOAdIIde B TOCYJapCTBE COOBITUSI BBI3BIBAIOT K
AKTUBHOM KW3HU OJHU CIIOU JIEKCUKH, U OHU K€ «OTHPABJISAIOT» B IMACCUB JIPYTHUE CIIOH.
Bonbiryto posib B 3THX Tporieccax, kak yoemurensHo 3ametmn B. I'. Koctomapos,
UIpaeT M3MEHEHUE SA3BIKOBOTO BKYCa, KOTOPBIM, MPEACTaBIsAsl COOOW «CHUCTEMY
UJECHHBIX, TICUXOJOTUYECKUX, ACTETUYECKUX U HHBIX YCTAHOBOK 4YEJIOBEKa WIIH
OOIIIECTBEHHON TPYMIBl B OTHOIICHWHW sI3bIKA M pEeYd Ha 3ToM s3bike» [119, c¢. 21],
dbopmupyeTcss B 3aBUCHUMOCTH OT COIMAJBHBIX, TMOJUTUYECKUX M IKOHOMHUYECKUX
yCJIOBUIA B 00IIIECTBE. DTO JaBIECHUE CO CTOPOHBI OOIIECTBEHHBIX (DAKTOPOB «ITPUBOIUT
B JIBIDKEHHE TAaK HA3bIBAEMble AaHTHUHOMHUH, B pe3yjbTaTe 4Yero B HHUX MOOEKIAET TO

Hayajo, KOTopoe OOJIbIIe OTBEYACT MOTPEOHOCTIM ob1iecTBay [237, C. 14].
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Htak, B paMkax HacTosAlEeld padOThl pPa3rOBOPHBIA SA3BIK PACCMATPHUBAETCS B
Ka4eCTBE «YaCTHYHO KOAUGDUIIUPOBAHHONH (OPMBI WIM BapuUaHTa HAIMOHAIBHOTO
SI3bIKAY», KOTOPBIN CBSA3aH KaK C 00IACThIO TUTEPATyPHOTO CTAHIAPTa, TaK U C 00JIACThIO
cyocranmapta [263, €. 53]. Pa3roBopHBIN SA3bIK BKJIOYAaeT B ceOs COIMAIBHO WIIH
TEPPUTOPUATBHO MapKUPOBAHHBIC CIWHHUIIBI W HOCUT HAJPETHOHAIBHBIA XapakTep,
OOBENUHSAA TIPEACTABUTEICH pa3HBIX COIMAIBHBIX TPYII. [JaBHBIM KpPUTEPHEM,
MO3BOJISIIOIIAM  BBIACTUTh PAa3TOBOPHBIM  S3BIK  Kak (opMy s3bIKa, SIBISETCS
(GYHKIIMOHATBHBIA KPUTEPUH: PpPa3TOBOPHBIA s3bIK (DYHKIMOHHpPYET B OOUXOIHO-
OBITOBOM, HEOPUITHATHLHOU chepe OOIIeHHs, a €T0 HanboJIee CYIMECTBEHHBIMHI YepTaMHu
SBISIFOTCS:  HENPHUHYXKICHHOCTh,  CIIOHTAHHOCTb,  CHUTyaTHUBHAas  3aBHCHUMOCTD,
HEOPEKHOCTh, MHNBHUIYaIbHOCTh, CyOBEKTUBHOCTD.

B pa3roBopHOM $3bIK€ AKTUBHO WCIOJB3YIOTCA CHEIU(PUUECKHE Pa3TOBOPHO-
OKpAIlleHHbIE CTUJIMCTHYECKHE CPEICTBA U NPHUEMBI, B OCOOEHHOCTH 3MOIMOHAIBHO-

9KCIIPECCUBHBIC eIUHUIIBI [262, C. 18].

BeiBoabl K r1aBe 1

1. OHoMacuoJiorrss B HIMPOKOM CMBICIIE TIOHUMAETCS KaK O00JIacTh HMCCIIECIOBAHUS
BCEl HOMMHATHBHOM JEATEIbHOCTH B s3blke. (OHOMACHOJIOTMYECKHNA TMOAXOI K
UCCIIC/IOBAHUIO SI3bIKA 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTOOBI paccMaTpuBaTh COJAEPIKATEIBHYIO
CTPOHY S3bIKa C TOYKH 3pEHUS TNPEIMETHOM HAMpPaBICEHHOCTH — COOTHECEHHOCTH
S3BIKOBBIX €/IMHUIL C BHEA3BIKOBBIM IMIPEIMETHBIM psijioM. [lo HoMHUHALMEH TOHUMAaeTCs
HaJICJICHUE S3BIKOBOM €IUHUIIBI  OINpPEACICHHBIM COJIEp>KaHUEM (CEMHUOJIOTUYECKOM
3HaYUMOCTBIO), KOTOPOE OCO3HAETCSI BCEMU YJICHAMHU SI3bIKOBOTO KOJUICKTHBA.

2. CymiecTBYIOT pa3jM4Hble TOAXOAbl K THUIIOJOTHYECKOW KiIacCU(pUKAINH
HOMMHAIIMH, @ UMEHHO. C TOYKH 3pCHHUS Hepapxuu (IepBUYHBIC / MPsAMBIC), (YHKIUH
(13pIKOBBIE W peUeBbIC), HMEHYEeMOro OOBEeKTa (dJIEMEHTHAas H  COOBITHHHAS
(cutyaTuBHAs), CTPYKTYpHl (BHEHmIHEW (HOpPMBI) HAUMEHOBAHUS (CaMOCTOSTEIbHBIN H
HECaMOCTOSITENILHBIA CIIOCOOBI HOMUHAIIMH), CIIOCO0a HAMMEHOBAHUS (pacuieHEeHHbIC /

HCPACUIICHCHHBIC, caMocCTosITeabHbIE / HCCaMOCTOATCJIBHBIC, HCIIOCPCACTBCHHEIC /
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OlnocpefoBaHHbIe M Ap.). HoMuHammMs MOXKET paccMaTpuBaTbCid TakkKe B
CTHJIMCTHYECKOM, MTapaJiMrMaTHYECKOM, CHHTarMaTHYE€CKOM aCIEKTaxX.

3. Jlns aHanM3a OHOMACHOJIOTMUECKUX aClEKTOB CIOBOOOpA30BaHUS M M3y4YEHUS
MEXaHU3MOB JIEpUBAallMd MPOU3BOAHBIX CIIOB B OHOMAacCHOJIOTMYECKOM ILJIaHE
UCIOJIb3YETCSl JICPUBALMOHHA OHOMACHOJIOTMS — YYEHHME O HOMHUHAIMM B cdepe
IIPOU3BOJHBIX CJIOB.

4. B pabore wuCHOAB3yeTCs KOMIUIEKCHAas MeToauka wucciaenoBanuss HYUU
B QHIVIMMCKOM M HEMELKOM s3bIKaX, BKIIIOYAIOLIAs II03TAallHOE H3y4YEHHE JaHHBIX
S3BIKOBBIX enuHUIl ((popmupoBanue kopryca HUU; cTpykTypHas xapakTepUCTHKA
HYUM — ycranoBienue crnoco0oB, mnyreid oOpasoBanuss HYUYWM wu uHBeHTapu3amus
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEJCTB; ceMaHTHueckas xapaktepuctuka HUM — Beinenenue
TEMAaTUYECKUX TPYNI W MOATPYII, METaQOpPUYECKUX M METOHUMHYECKUX MOJIEJEH;
OIPEJEIICHUE CMBICIOBBIX THUIOB KOMNO3UTHBIX HUM). [lng cucreMHOro omnucasus
CTPYKTYpBl U CEMAaHTUKU CTaHJAPTHHIX U HecTaHaapTHeIx HUM B pabote npeacrasiex
KOMIUIEKCHBIM ~ TMOAXOJ, HHTETPUPYIOIIUKA  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHM  PAKYypC
C UIESIMM KOTHUTWUBHOM JIMHIBUCTUKM U JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHH. Takoil moaxon
oOecrieynBaeTcss NPUMEHEHUEM COOTBETCTBYIOUIMX METOAOB M IPUEMOB aHAIIM3a
(omucarenbHbI METOZ, MOPGEMHBI M CIOBOOOPA30BATEIbHBIA aHAIU3BI, METO/]
KOMITOHEHTHOTO aHaIM3a, METOJT HEINOCPEICTBEHHO COCTABJISIFOLIUX,
TpaHC(hHOPMALIMOHHBINA METO/I, TMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN aHAIU3 U Ap.).

5. YenoBek U €ro sA3bIKOBOE IMPEJCTABICHUE SIBIISIOTCS OOBEKTOM JIMHTBUCTUYECKOM
MBICIM B paMKax HAay4YHOM TapaJurMbl, HMEHYEMOW  aHTPOIIOLUEHTPUYECKOU
JUHTBUCTUKOW. HanMeHOBaHHMA dYenoBeKa KAaK OHOMACHOJIOTMYECKas KaTeropus
pETNpe3eHTUPOBaHA MHOTOYHMCIEHHBIM KOPITyCOM 0OO3HAYEHUI W BBICTYNAET B KauecTBE
CJIO’KHOW NTAapaIurMaTHYECKOM IPYIIIIPOBKY CIIOB.

6. HaumeHoBaHue dYenoBeka MOJYy4YMIO BCECTOPOHHEE OCBEIIeHHE B paboTax
OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JMHTBUCTOB — B CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKOM,
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOM, T€HIEPHOM, KOTHUTUBHOM U IPYTUX ACTIEKTaX.

7. UckyccTBO — 3T0 00I11ee NOHATHE, O0BEANHSIONIEE BCE BUABI XY 105KECTBEHHOTO

TBOPUYCCTBA. B ocHoBe TBOPUYCCTBA B Ppa3HbIX BHAAX HMHCKYCCTBa JICKHUT CIHHOC
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XYyJI0)KECTBEHHOE OTHOILIEHUE 4eJoBeKa K MHUpPY. MICTOKM BO3HMKHOBEHHUS HCKYCCTBa
YXOJSIT CBOUMHU KOHSIMH B IIEPBOOBITHYIO ATIOXY.

8. Bxilan uenoBeka B MCKYCCTBO M €r0 poOJIb OTPa)XarOTCs HE TOJIBKO B
NPEAMETHOM, HO U B A3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH, YTO HAXOAMUT BBIPAKEHHUE B UMEHAX
nesitensd. JlaHHbIE HAaWMEHOBAHUS OO0JIaAIOT 3HAYUTENBHBIM KYJIBTYpPOJIOTHUYECKUM
NOTEHUUAJIOM, OTPAKAlOT MCTOPUIO0 MNPOPECCHOHANBHOM JIEATEIBbHOCTH  KaXJ0i
CTpaHbl, CBHJIETEIBCTBYIOT O CHEIU(PUKE S3BIKOBBIX CHCTEM M HEMOBTOPUMOCTHU
HAllMOHAIBHBIX  KYJbTYP. OTOT  IIacT  JIEKCUKH,  XapaKTEpU3YIOIIUICS
HEOJHOPOJIHOCTBIO U MHOTOYHMCIIEHHOCTBIO, MOJABEPKEH OCTOSHHBIM W3MEHEHUSIM, TaK
KaK OH HaXOAMTCS B HEIMOCPEICTBEHHOW B3aMMOCBSI3U C YPOBHEM KYJIbTYpPHOTO H
HAy4YHOT'O pa3BUTHS OOIECTBA.

9.C TOYKHM 3peHUs] COIMOJIMHTBUCTUKH PA3TOBOPHBIA SI3BIK — 3TO COIMOJIEKT,
UCHOJIB3YEMBbI B JIIOOOM CHUTyalldd TPUBATHOTO, HEO(QUIUAIBHOIO OOLICHHUS,
XapaKTEepPU3YIOIUNCA HETPUHYXACHHOCThIO, HE(POPMaJIbHOCTHIO, HHU3KOH CTENEHbIO
MOJATOTOBJIEHHOCTH, CUTYaTUBHOW 3aBUCUMOCTBIO, CYOBEKTUBHOCTBIO U COXPaHSIOIINN
IpU O3TOM CHUCTEMHBIE MpaBWIa JUTEPATYypPHOro craHpapra. HenpuHyXIeHHBIN,
JIOBEPUTEINIbHBINA, B HEKOTOPOM CTENEHU HEOPEXKHBI XapakTep pa3rOBOPHOrO s3bIKa
CO3/1aeTCs 3a CYET MHCIIOJIb30BAHMUS PA3HOOOPA3HBIX CTUJIUCTHUYECKHX CpPENICTB, B
0COOEHHOCTH pa3rOBOPHO-OKPAILIEHHOM JIEKCUKH.

10. B repmaHHCTHKE CYIIECTBYIOT IIMPOKO PAaCIpPOCTPAaHEHHOE MHEHHE O
pa3roBOPHOM SI3bIKE€ Kak O (opMe s3blKa, B3aUMOJICHCTBYIOIIEH C JIUTEPATYPHBIM
SA3BIKOM W JHAJIEKTOM W 3aHUMAIOLIECH MPOMEXKYTOYHOE MOJIOKEHUE MEXKIY HUMH.
Pa3Hble MHEHHS O CTUIMCTHKO-(QYHKIMOHAIBHOW CTpaTU(UKALIMN AHTJIMHACKOTO S3bIKa
BBICKA3bIBAIOTCS B AHIJIMCTUKE, KOTOpas TJaBHBIM 0Opa3oM CTPOMUTCS HAa ONMO3ULIMU
CTaHIApTHOW (JIUTEPaTYypPHO-KHWKHOM / muTeparypHod © Jp.) W CyOCTaHIApTHOM
(menurepaTypHoit/pazropopHoii u ap.) nekcuku. CyOcTaHmapTHas JEKCHKa B CBOIO
ouepelb COCTOMT W3 MOJCHUCTEM, BKIIOYAKOMIMX KOJUIOKBHAIM3MBI, CIECHIM3MBI,
XKApPrOHU3MBI, apro, ByJbrapusmbl, u T.I. CleHr Bceraa SBISUICA NPEIMETOM

OTNIEJILHOTO W3YYCHHS, TMPEACTAaBIsIl COOON CTpaTU(UIIMPOBAHHYIO CHUCTEMY, B
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KOTOPYIO MOTYT BXOJUTh apro WM K3HT (TaliHble SA3BIKM HPECTYIHOIO MHpa) M
&KaproHsl (MpodeccruoHalbHbIe, KOPIOPATUBHBIE).

11. TenneHuMs pa3sroBOPHOTO SA3bIKA K SKCIIPECCUBHOCTU CIIOCOOCTBYET MOSIBICHUIO
HOBBIX CJIOBAPHBIX E€IUHUI] 3KCIPECCHBHOIO XapakTepa, KOTOpPbIE CHUHOHWMUYHBI
HeiiTpasibHOM Jiekcuke. Cpeau OCHOBHBIX TEHACHUUI B crHoco0ax pas3BUTUA U
OOHOBJIEHMSI SKCIIPECCUBHBIX CPEICTB BBIIEIAIOTCS CIEAYIOLIUE: UCTIOIb30BaHUE CIIOB U3
pa3HbIX JIEKCMYECKUX TUIACTOB B Jpyrux cdepax 0e3 CyIIEeCTBEHHbIX H3MEHEHUH;
MeTaopuyeckoe NpeoOpa3oBaHUE CIIOB; CO3JAHUE PA3IMYHBIX HIKCIPECCUBHBIX
HOBOOOpa30BaHUil ¢ MOMOIIBIO MOP(OIOTUIECKUX CPEACTB.

OCHOBHBIC TTOJIOKEHUS JAaHHOW TJIaBBI OTpakeHbI B myoOsmkarmsx [105; 106; 113,

114; 116; 117].
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I'JIABA 2

CTPYKTYPHASI XAPAKTEPUCTUKA HAUMEHOBAHWI YEJIOBEKA
B UICKYCCTBE B AHI'VIMHCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX

2.1 Cnoco0bl1 1 iyt odpazopanust HUU B aHImiickoM 1 HeMeLKOM A3bIKAaX

Oo6pazoBanne HUM aHrmuicKOro W HEMEIKOTO S3BIKOB OCYIIECTBISETCS C
MOMOIIBIO PA3IUYHBIX CIOoc000B U myTed (cM. [lpumokenwe A, tabdn. 1). Ilo Tumy
cinoBooOpasoBaTenbHOM popmbl HUM aHrHMiiCKOro 1 HEMELKOTO SI3bIKOB PacCIiaIatoTCs
Ha MPOM3BOJHBIC W HenpowsBomHbie [81, c. 8-9; 127, c. 284-287; 217, c¢. 57-61;
264, c. 396-397]. IlepBble XapaKTEpPHU3YIOTCS UICHUMOCTBIO CBOCH CTPYKTYphI U
COCTOSIT U3 KOPHS U CIOBOOOpa3zoBaTeIbHbIX (popMaHTOB (ad(dHUKCOB), OTpaXkas TaKUM
oOpazoMm 11000 M3 TPOIECCOB JepUBalMM Ha ypoBHE Mopdosoruu. [IpousBoanbie
HYM o6pasytorcas nyrem addukcannu (cybdukcanuu u mnpeduxkcanuu) u
nonyadpdukcanuu (monycybdukcanuu u noaynpeduxcanuu). OcCoObIM  TUIIOM
MIPOU3BOJIHBIX CJIOB SIBJIAIOTCS Takve oOpa3oBaHUs, KOTOpPHIE HE 001aJar0T MPU3HAKOM
MPOU3BOJHOCTH, T.€. HE MOTYT OBITh pacuwiieHeHbl Ha Mopdembl. K HUM oTHOCSTCS
HYU, obpazoBanHble TyTeM KoHBepcuum u ycedeHus [127]. Hempowmsommeie HUU
oxBatbiBalOT KopHeBble HUM (cummiiekcel). OTAENBHO paccMaTpUBAIOTCS TaKHe
CJIOBOOOpA30BaTeNbHbIE CHOCOOBI M MYTH, KakK CIIOBOCJIOXEHHUE, CpallleHue,
COKpallleHHe, CUHTAKCUYECKUN Croco0, ceMaHTHYeCcKas JepUBallvs, PeAyIUIMKaILUs, a
TaKXe 3aMCTBOBAaHUE.

PaccMmoTpum nannble criocoObl v myTu oOpa3zoBanus HUMN.

2.1.1 HUM-cummiekebl. Kopueeie HUU (anrn. — 18 ex. wmm 2,5%, vem. — 7 en.
win 0,7%) wWiM CHUMIUIEKCHI TPEICTABICHBI OJHOCIOKHBIMU WIIM JIBYCJIOKHBIMHU
CJIOBaMH, B KOTOPBIX HEBO3MOKHO BBIJICJIUTH CJIOBOOOpa3zoBaTesibHbie (HOPMAHTHI U
BBISIBUTH KOPHEBYIO MOpdeMYy.

Anrmmiickue n HeMenkne HUM-cuMniiekcenl SIBISIFOTCS MCKOHHBIMH CJIOBAMHU WJIA
3aMMCTBOBAHUSAMH C ajanTupoBaHHOU opdorpadueit (aHria. — 8 en., Hem. — 7 en.):
aara. bard uct. ‘6apm; modT. mMoa3T, meBern’ (Yepe3 moTaA. u3 Ap.-KenbT. bardos ‘mosr,

neselr’), choir ‘xop’ (« cp.-anria. quer, quere w3 aBH.-Gp. cuer, quer), klezmer



66

‘KJIe3Mep — UCHOJIHUTEIb HEJUTYPru4eCKOl My3bIKH BOCTOYHOEBPOIIEHCKUX €BpEEB’
(«— coxkpaieHnue u3 Jp.-eBp. kélé zemer ‘My3bIKaNbHBIE WHCTPYMEHTHI'), Omee/ omie
pasr. ‘Opoxasumii akTep’ («— MCKaXKEHHBIM BapvaHT WUT. UOMO ‘yeoBeK; MY>KUHHA’),
cantabank pasr. ‘mocpeACTBEHHBIN TeBell; Opoasuuii meBel]’ («— BHIOM3MEHEHHBIN
BapuaHT HT. cantambanco, cantimbanco); uem. Gast ‘ractpoiiep’ («— ABH., CBH. asdchs,
gast), Meister ‘mactep’ («— cBH. meister, gsu. meistar), Held ‘repoii’ («— aBu. Helid «—
cBH. helt <« np.-cakc. helid), Skalde ‘ckanpn’ («— map.-ckanm. skald).

Cpean anrmuiickux HYUM-cummiiekcoB oTMeueHbl 00pa30BaHUsl C 3aTEMHEHHOMN
srmosioruei (10 exm.): waits ‘XpucTociaaBsl (ITEBIBI, XOASAIIUE IO JOMaM B COUYCIIBHHUK);
POXICCTBEHCKHI XOop (TOIOT B CcOoYeNbHUK Ha yiuunax Amnriauun)’, hamfatter
pasr. ‘Qurisp; MocpenCcTBEeHHBIA MXKa3UCT (BO3MOMXHO, MPOUCXOIUT U3 HETPUTSHCKOU
necan «The Ham-fat Many (1856), koTopasi HCIIOTHSIACH BO BpEMSsI IOCPECTBCHHBIX,
Oe3mapHbIX MpeACTaBicHMit), efter ‘rearpanbHBIi BOp’ 3TUMOJIOTHS HEHU3BECTHA),
icky / ikky pasr. ‘uenoBek, He 3HAIOIIUN TOJK B MCTHHHOM JpKa3e M MPEAMOUYUTAIONIUI
U3JIMITHE CEHTHUMEHTAIBHYI0 MY3BIKY' (BO3MOXKHO, W3 JeTCKoi peunm ICKYy-b0OO
‘HE3/I0pOBbIN, 00JIE3HEHHBIN; TOIIHOTBOPHBIN), St00Qe ‘akTep, MOJAIOIINUNA PETUTUKHA U3
3aJjia; mapTHEp KomuKa (B TeaTpe)’ (BO3MOXKHO, HEMPABUILHOE MPOU3HOIIEHUE CIIOBA
student kak ‘STOO-jent’).

2.1.2 Adpduxcanusa. Addukcansusie HUU obpazyrorcs ¢ momorisio ahGuxcos.
Addukcel — 31O ciyxeOHble MOp(]embl S3bIKa, KOTOpPHIE, OTIMYAACh LIMPOKOU
COUYETAEMOCTBIO C ONpPENENIEHHBIM KPYroM KOPHEW WM OCHOB W BCTYIas ¢ HUMH B
CTEPEOTHUITHBIC CEMAaHTUUYECKHE OTHOIICHUS, SBISIIOTCS BMECTE C TEM CBS3aHHBIMHU C
TOYKM 3pPCHHS BKIIOYAIONIMX WX PEryJSpHBIX KOHCTpykuwmit [127, c. 133].
[Tox cBSI3aHHOCTHIO 3HAYEHUM [TOHUMAETCS HEBO3MOKHOCTh aduxcon
(GYHKIIMOHUPOBATH B SI36IKE aBTOHOMHO.

OTMUUUTEeNHHBIMU  TIPU3HAKAMHU JIAHHBIX CIYXEOHBIX MOpheM MOTyT OBITh
cneayromue [310, c. 28]:

1) cepuitHocTs  (moBTOpsieMOcTh  ah(UKCOB B CIOBOOOpA30BATEIIBHBIX
KoHCTpyKIusx) [81, ¢. 25-26; 239, c¢. 136, 137];

2) O0mbIIas CTENEHb aOCTPAKTHOCTHU TMEepeIaBaeMOTO 3HAUCHUS;
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3) CBSI3aHHOCTH 3HA4YEHUS U (PUKCHPOBAHHOCTH PACIIONIOKEHUS;

4) HEBO3MOXKHOCTh (DYHKIIMOHUPOBATH B KAUYECTBE CAMOCTOSITEIIHBHONW OCHOBBI;

5) OJTHOCIIOKHOCT®;

6) orpaHUYeHHAs AUCTPUOYIIHS (COYETAEMOCTh C ONIPEICICHHBIMY YaCTSIMH PEUYH U
MOJIKJIACCAMH B paMKax OIpeAelICHHONW YacTH PEUn);

7) cybduKchl, HAUUHAIOIIUECS HA TIACHYI0, COYCTAIOTCSA C KOHCUHBIM COTJIACHBIM
OCHOBBI B €IMHBIN CJIOT TaK, YTO TPAHUIIBI MOP(EMBI U CJIOTA HE COBIAIAOT.

Te CTpyKTypHBIE 53JIEMEHTHI, KOTOpBHIE OO0JIATalOT MO KpailHeW wmepe Tpems
MEPBBIMU TIPU3HAKAMH, OTHOCATCS K paspsany addukcoB [310, c. 28]. Cnemyer
OTMETHTh, YTO BBIICYIIOMSHYTHIC JACMapKAIlMOHHBIC KPUTCPUU CIY>)KaT IS TOTO,
4YTOOBl OTIAMYUTH aPPUKC OT KOPHEBOM MOp(EMbI WM CAMOCTOSITEIBHOIO CIIOBA,
MpOIECC JEpPUBAIIMM OT CJIOBOCIOXKEHHSA, a He HaoOopoT. HekoTopwie KOpHEBBHIE
MOpQembl OBIBAIOT CBSI3AHHBIMU HWJIM B TPOIIECCE TMEPEOCMBICICHUS] 3HAYCHUS
npuoOpeTaloT a0CTPaKTHOCTh 3HAYCHHUSI, MPUOIIKASICh TaKUM 00pa3oM K addurcam
[282, c. 97-100; 289, c. 54-58].

KonuuectBo addukcanbHbIX HAMMEHOBAaHUI COCTAaBJISIET B AHIVIMMCKOM S3BIKE
172 equnnnet (23,8%) u B HemMerikoM 235 equnaul (25%). B 3aBUCHMOCTH OT HaTUYHS B
cocraBe gaHHbiXx HUYU cydhdukcoB mwim mpePuKcoB BBIIETSIOTCS WX CTPYKTYPHBIC
noATuriel: cydukcanbabie u npepukcansusie HUU.

2.1.2.1 Cypduxcanus. Mopdhemusiii ananmuz 169 (23,3%) npoussogusix HUU B
AHTJIMACKOM SI3bIKE TIO3BOJIMJI BBIIETUTH clieayromnme cypduxcel aestens B cdepe
KHHO, TeaTpa, My3bIKH U TCIICBHJICHUS: -€er, -ist, -ite, -or / -ator, -ie / -y, -ster, -ant / -ent,
-ian, -eer, -ette, -ess, -eur, -ic, -nik.

[IpomykTUBHOCTH JaHHBIX CyhdHUKCOB TIpecTaBieHa B Tadnuie 2.1.

Tabmuua 2.1

IpoayktuBHOCTH cyppukcoB B oopazoanuu HUU B aHIIMiiCKOM sI3bIKe

Cydpopuxce | KonuvecTBo Ilpumepsbl
1.-ist 65 vibist pasr. ‘My3bIKaHT, KOTOpBIH HWIrpaeT Ha
BuOpacdone’
2.-er 64 presenter ‘Bexymuii nporpaMMsl’
3.-ie/-y 11 goodie/goody ‘mo0KHUTENbHBIN repoii’
4.-or/-ator 10 conductor ‘ mupuxep’
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Okonyanwue 1adim. 2.1

Cydpopuxce | KonuvecTBo Ilpumepsbl

5.-ster 3 chorister ‘meBumii, XOpUCT, XOpPUCTKA (B LIEPKOBHOM
X0pe); MaJIb4YHUK-TIEBYMI’; aMep. ‘pereHT (xopa)’

6.-ant/-ent 3 exponent ‘UCIoJIHUTEINb, MacTeP’

7.-ian 3 Wagnerian ‘okJIOHHHMK HJIM II0C/Ie0BaTeNb Baruepa’

8.-ite 2 Bethlehemite ‘ucnomHuTEH POKIECTBEHCKHMX IIECEH’

9.-eer 2 puppeteer ‘KykJI0BOJA, KYKOJIbHHK’

10. -ette 2 usherette ‘xamenpauHepIa; OmreTepma’

11. -eur 1 carillonneur ‘ucriosHATEH Ha KapuiioHe’

12. -ess 1 actress ‘akrpuca’

13. -ic 1 Critic ‘KpuTHK’

14. -nik 1 noisenik  ‘UCIOJIHUTENh TPOMKOH M arpecCHUBHOM
MY3bIKH’

Bcezo 169

[MponykTuBHbIH cyhduke -ist (65 ex.) rpeueckoro npoucxoxacHus oopasyer HUM
MY3KCKOTO pojia C OOIIMM 3HAYCHHUEM JINIIA, KOTOPOE XapaKTepU3yeTcs OTHOIICHUEM K
ONMpENENICHHOW cdepe 3aHITHU WM NPUBEPKEHHOCThIO K KakoM-muOo wujee
[405, c. 3935], nanpumep: fuguist ‘ucnomautens dyr; couranTens Gyr’ («— fugue ‘pyra’),
soloist ‘comuct’ («— SOl0 ‘conmo, compHBIH HOMEp’), contrapuntist ‘kKoHTpamyHKTHCT
(«contrapuntal ‘xkOHTpamyHKTHBIH (OTHOCSAIIMHCS K KOHTPAIyHKTY — HCKYCCTBY
TrapMOHMUYECKOTO COYETAaHUS B MHOTOTOJIOCHOM MY3bIKQIBHOM IPOU3BEIICHUH JBYX WU
HECKOJIbKUX OJTHOBPEMEHHO 3BYYAIIMX CAMOCTOSTEIBHBIX TOJIOCOB, MOTHBOB, MEJIOIHIA)’
[379]). BaxxHO OT™METHTh, UTO JaHHBIA Cy(hdUKC MPUCOSAUHICTCS MPEUMYIIIECTBEHHO K
MMEHHBIM OCHOBaM, Peke K albeKTUBHBIM OcHOBaM HU.

WckoHHBIN areHTUBHBIA cyQuKe -€r, 0003HAYAIOMIMI JHI] MY>KCKOro Toja Mo MX
poxy nesitenbHOCTH [405, €. 3917-3918], obnamaer HaubobIIEH CIIOBOOOpPa30BATEILHOM
aKTUBHOCTBIO M YIIOTpeOseTcs nmpu 00pa3oBanuy 64 UCCIETYEMbIX CYIICCTBUTEIBHBIX,
Hanpumep: bugler ‘ropuuct; Tpyoau; curnanuct’ («— bugle ‘roph, curnaabHas Tpyoa’),
announcer ‘muktop’ («— to announce ‘o0bBsBIATH, coobmats’), fluffer pasr. ‘akrep,
KOTOPBIN 3alTMHAETCS, MPOU3HOCS CBOM TEKCT; aKTep, KOTOPBIN OKUOaeTcsi B pOJIM WU
3a0bIBaeT poiib’ («— to fluff ‘ommbarbcs B poau, 3a0biBaTh Posib’). MOTHBHPYIONIUMHU

OCHOBaMM 4all€ BBICTYIIAIOT I'JIaroJibl, pEKEe CYIICCTBUTCIILHBIC.
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ATCHTHBHBIH Cy(QQOUKC JATHUHCKOTO TPOUCXOXKICHUS -Of W €ro paclIMpEHHBINA
Bapuanrt -ator [405, ¢. 3949]o6pa3yror 10 HUM, Hanmpumep: orchestrator ‘opkectpatop’
(« to orchestrate ‘mHCTpyMeHTOBaTh, OpKeCTpOBaTh’), commentator ‘komMMeHTaTOp’
(< comment/commentary ‘xkoMMeHTapui, KpUTHYeCKHi pazbop’), director
‘(KMHO) pexuccep, MocTaHoBINUK  («— 10 direCct ‘ctaBuUTh IbeCy, CIEKTaKib, CICHY,
MHU3aHCIICHY, QHIBM’).

Haumenee npoayKTHBHBIMU OKa3aliuch Takue cydpdukcer: -ster (3), -ian (3), -ant/
-ent (3), -eer (2),-ette (2), manpumep: Swingster pasr. ‘mKa3sHCT HCIOIHSIOIIHIA
KOMITO3HIINIO CO CBUHTOM («— tO SWiNg ‘urpaTh CBHHT, CBUHTOBATh’), tragedian Teatp.
‘Tparvk, Tparmdeckuil akTep; aBTop Tpareamii’ («— tragedy 'rparenus’), correspondent
‘koppecrionzieHT’ («— t0 correspond ‘ocyIiecTBISATh MEPENUCKY, MEPEmUChIBATHCS ),
executant ‘ucnosnutens’ («— to execute ‘McrnodHATH (My3bIKaJbHOE MPOU3BEIACHUE);
UCTIONHATh, urpath poisis’), balladeer ‘mcnonnurens Oammax’ («— ballad ‘Gammana’),
popette ‘toHas MOKJIOHHWIA WJIM HWCIOJHUTEIBbHUIA TOIM-MY3bIKH («— POpP ‘mom-
My3bIKa, IoM’).

Enuanunsie HUUM oOpasyiorcss ¢ momorbio cyddukcos -ess, -ic, -nik, -eur:
actress ‘akrpuca’ («— actor ‘akrep’), Critic ‘kputuk’ («— t0 criticize ‘kpuTHKOBaTH’),
noisenik ‘uWcrosHUTEIh TPOMKOW M arpecCHMBHON My3biku’ («— tO Noise ‘mymers’),
carillonneur ‘umcromuutens Ha kapuitone’ («— carillon ‘xapunboH (My3bIKATbHBIH
WHCTPYMEHT, UMUTHUPYIOIINI KOJIOKOJIbHBIN 3BOH)’).

JumunytuBHbie  cypdurcer  -ie/-y (11 en) wu cypdukc rpedeckoro
npoucxoxaeHus -ite (2 en.), 0OO3HAYAIONIME JHMII TO WX MPOUCXOXKICHUIO WIIH
npuHaaiexHoctu [405, ¢. 3935], oOHapyXKEHBI MCKIIOYUTEIHHO CPEIN Pa3TOBOPHBIX
HUYU: goodie/goody  ‘momokutenbHbIH — repoir”  («—  good  ‘Xoporuui,
MOJIOKUTENBHBIN ), Qroupie/groupy ‘mccTyIuieHHas TOKJIOHHMIIA TPYIIbl (IOM- MU
POK-TPYIIIbI, COMPOBOXIAIOIIASI CBOMX KyMHUPOB BO BpeMs TracTpoiei)’ («— group
‘rpymnna; ancamOup’), drummy ‘ceprkant-Oapabaniiuk’ («— drum ‘Oapaban’), trekkie
‘peJaHHbIA MOKIOHHHUK (uiibMa «3Be3aHbIl myTh»  («— trek (Star Trek ‘3Besmubrii

nyth’), pittite ‘3putens mocneaHux psgoB maprepa’ («— pit ‘maprep’ (BO3MOXKHO,
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c ajurro3uelt Ha Pittite ‘croponnnk Yunbsama [Turra Crapmero nwim Mamgmero (William
Pitt ‘the Elder’, William Pitt ‘the Younger’).

Anamms cyhdukcanpaeix HUU (226 en. wim 24%) B HEMEIIKOM SI3bIKE TTO3BOJIHI
YCTaHOBUTH CJENYIONINI HHBEHTaph cydukcoB nesrens B chepe KUHO, Tearpa,
MY3BIKH U TeleBuuaeHus: -in, -er / -iker/-ianer, -ist, -eur / -ateur, -or / -tor / -ator, -ier,
-ant, -euse, -ent/ -ient, -ode / -éde, -loge, -ette, -iere, -mane, -chen, -ian/ -jan, -ast,

-graph, -us, -at, -um, -urg, -ling, -1 (cm. Ta6:1. 2.2).

Ta0muna 2.2
IIpoaykruBHOCTH cypdurcoB B 00pazoanun HYU B HeMenkoM si3bIKe
Cyddukc KoJsinuecTBo Ipumep

1.-in 92 Kitharodin ‘ucnonaurenpauna Ha kudape’

2.-er/-iker/-ianer 39 Bldser ‘My3bIKaHT, WrpaloIUMii Ha JTyXOBOM
MHCTPYMEHTE; TpyOay’

3.-ist 31 Madrigalist ‘ncroyiHuTENH MaPHUTATOB’

4.-eur, -ateur 11 Regisseur ‘pexwuccep’

5.-or, -tor, -ator 6 Realisator ‘mocraHoBIIHK’

6.-ier 6 Kostiimier ‘koctiomep’

7.-ant 6 Schnorrant ‘Opoxsumii akTep; IUIOXOH akTep,
auuenen’

8.-euse 5 Conferencieuse ‘koHdepancbe’ (0 JKEHITUHE)

9.-ent/-ient 4 Dirigent ‘ qupmxep’

10. -ode/-6de 3 Tragode ‘Tparuk (akTep; aBTOp Tpareauii)’

11. -loge 3 Hymnologe ‘uccrienosatesib THMHOB’

12. -ette 3 Chansonette / Chansonnette ‘rmancoHerHast neBuua’

13. -ian/-jan 3 Liedrian pasr. ‘tutoxoi neserr’

14. -iere 2 Garderobiere ‘KOCTIOMED; 3aBeIyroIIast
TeaTpaIbHBIM rapJepoOom (0 KEeHIIHUHE)

15. -mane 2 Musikomane ‘menoman’

16. -chen 2 Chérchen ymeHbmur. ‘xop’

17. -ast 1 Cineast ‘kuHemarorpaucT; KHHOMaH

18. -graph 1 Hymnograph ‘necuonucenr’

19. -us 1 Musikus ‘my3bIKaHT’

20. -at 1 Kastrat ‘meserr ¢ BRICOKUM PETHCTPOM roJjioca’

21. -um 1 Publikum ‘ny6nuka’

22. -urg 1 Dramaturg ‘npamarypr’

23. -ling 1 Schmdlzling pasr. ‘ucnogHWTe s YYBCTBEHHBIX
NECEH’

24. -i 1 Kreischi pasr. ‘ronas nokiaonnwumna (ot 10 g0 16 jer)
POK-TPYIIbI’

Bcezo 226
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Cydpdukc -in sBusercs HambOosee mpoayktuBHbIM (92 HUM) m ciayxuT mis
0003HAYCHHS JIUI] KEHCKOTO I0JIa TI0 POAY 3aHATHUH u nestensHocTH [386, C. 243].
Bricokasi cTemeHb MPOAYKTHBHOCTH JAaHHOTO CJIIOBOOOPa30BaTENLHOTO (opMaHTa
OoOyCJIOBTMBAETCS TEM, YTO OH NPHCOCTUHSACTCS MPAKTUYCCKA KO BCEM KOPHEBBIM
(MCKOHHBIM U 3aUMCTBOBaHHBIM) WM addukcanbHpiM ocHoBaM HUM, o6o3Havarommm
COOTBETCTBYIOIIUX JIMII MYy»cCKoro poaa [236, c¢. 138; 310, c. 183; 324, c. 155].
Hanpumep: Akkompagnistin - («— Akkompagnist ‘akkommanmarop’), Ansagerin
(«— Ansager ‘mukTop; Bemylui (IporpaMMbl HOBOCTEH); BeAylmIUd (KOHIIEpPTA),
koHpepancbe’, Cutterin  («— Cutter ‘monrtaxep’), Posaunistin  («— Posaunist
‘TpomOoHuUCT; TpyOau’), Dekorateurin («— Dekorateur ‘XymoHHK-ITOCTaHOBIIUK).

CrneayomuM 10 TPOJYKTUBHOCTU SIBISIETCS HUCKOHHBIN cyddukc -€r u ero
pacipeHHbIe BapuaHThl -IKer, -ianer (39 ex.), o0o3Havaroe HAMMEHOBAHUS JIUI] TT0
npodeccun, ponay 3aHsTuid, neiictBusm [386, €. 133-134]. Hampumep: Beleuchter
‘ocBetutens’ («— beleuchten ‘ocemiars’), Einpeitscher pasr. ‘uenoBek, KOTOpBIit
IIOMOTaeT aKTepy BBIYYUTh TEKCT poim’ (« einpeitschen pasr. ‘BpanOnuBaTth’),
Hymniker ‘aBrop ruMHOB; couuHHTEIb TUMHOB  («— Hymnik ‘ruMHOTBOpYECTBO;
UCKYCCTBO COYMHEHHUS THMHOB  <«— Hymn ‘rumn’), \Wagnerianer ‘mokJIOHHHK W
nocjenoBaresb TBopuyecTBa P. Baruepa’ («— Wagner).

Cyddukcanpuplii (OpMaHT IPEKO-ITATHHCKOIO MPOMCXOKIACHHUS -ISt, ¢ MOMOIIBIO
kotoporo obpazytorcs 31 HUU, cayxut nns oOpa3oBaHUsl JUIl MO POAY 3aHSTUU,
WHTEpecaM, VYBJICUYCHHSIM OT OCHOB 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX  WJIU
CBsA3aHHBIX ocHOB [386, c.253]: Belcantist/Belkantist ‘OeiapkanTHCT — TIEBell,
UCTIOJHSAIONUI MYy3bIKaJIbHBIE KOMIIO3WIIMM B CTHiIe Oenbkanto’ («— Belcanto
‘OCNIbKAHTO — CTWJIb BOKAQJIBHOTO HWCIIOJHEHMS, OTJIMYAIOIIMICS  JIETKOCTHIO,
U3SIIESCTBOM, IIEBYYECThI0O W Kpacorod 3Byuanus’), Akkordeonist ‘akkopaeonuct’
(«— Akkordeon ‘akkopmeon’), Schnulzist pasr. ‘UCHOJIHHTENb MPOCTBIX, HETTYOOKHX
CEHTUMEHTAIbHBIX MeceH’ («— schnulzen pasr. ‘UCHONHATHL CEHTHMMEHTAIbHBIC TECHU
WIH MeJIoauu’; ‘UrpaTh CEHTHMMEHTaJbHBIe poiu’), Komponist ‘kommosutop’
(« komponieren ‘counHsATh, MucaTh (My3bIKY)’).

3aMMCTBOBaHHbIN (PpaHiy3ckuil cypukc -eUr U ero paciiMpeHHbId BapUaHT
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-ateur co 3HaueHWEM JHUIA TI0 POy 3aHATUH, JoJKHOCTH [386, C. 149] ncnonn3yercs
s obpasoBanus 11 HUM: Dekorateur ‘mekopaTtop; XyI0KHHUK-IIOCTAHOBIITUK’
(«— dekorieren ‘nexopupoBath, XyaoxkecTBeHHO odopmiars’, Dekoration ‘aexoparus;
XyJoxxkecTBeHHOe odopmiienne’, Requisiteur ‘pexsusutop; Oyradop’ («— Requisit
‘pekBU3UT; OyTadopus’).

MasonpoayKTUBHBIMU WHOSI3BIUHBIME cy(ddukcamu Hemenkux HUU sBustorcs
-tor, -tor, -ator (pacumupeHHble BapuaHTBl Ccy(duKca JTATHHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
-or-), -ier, -ant (cyddukchl JTaTHHCKO-(PPAHIY3CKOIO MPOUCXOKACHHS) (C KaKIbIM
cybdpukcom mo 6 emumnun): Inszenator ‘wHCneHWpoBIIMK® ~(«—  INszenieren
‘MHCIICHHPOBaTh, MOCTaBUTh (Ha creHe)’), Korrepetitor ‘koHnepTmeiicrep (NMHaHHUCT-
akkommanuaTop)’ («— korrepetieren ‘pasyunBath (BokajbHYyIO maptHio)’), Garderobier
‘KOCTIOMED; 3aBEIYIOIIMKA TeaTpaibHBIM rapaepooom’ («— Garderobe ‘koctiomepHas’),
Komédiant yct. ‘komenuant, aktep’ («— Komadie ‘koMesus; TeaTp KOMEIUH ).

Cpean gapyrux MajonpoayKTuBHBIX cybduxcoB HYUM BwisiBiIeHBI -€USE
(ppany3ckuii cyppukc CymecTBUTENbHBIX XEHCKOTo pojaa) (5 en.) W JIATUHCKHUM -
ent/-ient (4 en.): Billeteuse ‘Gunerep’ (o xenmmue) («— Billett mmBein. wim ycr.
‘Ouner (mpoe3gHoM, BXomHOW)’), Disponent ‘ympaBnstommii B TeaTpe (KOTOPBIi
OTBe4aeT 3a TpaduK NPENCTABICHUNA W PENETUINH, KACTUHT aKTePOB M TIEBIIOB)’
(« disponieren ‘3aBemoBath’), Inspizient ‘momomHuK pexuccepa’ («— Inspizieren
‘OCYIIECTBIATH KOHTPOJIB).

Cyddurcansubie hopmanTsl rpedeckoro (-ode/-6de, -loge, -mane), dbpanitry3ckoro
(-lere, -ette), matmHCKOTO (-ian/-jan) mpoucXoXIeHUS W HMCKOHHBIA (-Chen) Tarke
XapaKTEPU3YIOTCS HU3KOW MPOIYKTUBHOCTBHIO (2-3 eIMHHMIIBI C KaXIbIM cy(hpurcom):
Hymnode ‘apeBHerpedeckuii aBTOp W HUCHONHUTENb TUMHOB® (Hymn <« ‘rumn’),
Kitharode ‘xkudapucr’ (« Kithara ‘kudapa’), Musikologe ‘myssikoBen’ («— Musik
‘my3bika’), Melomane ‘memoman’ («— r1p. pélogc (mélos) ‘mecus’), Chansonniére
‘manconetHas mnepuna’ («— Chanson ‘mancon’), Schmalzette pasr. ‘axrtpuca
B MbUIBHOH omepe’ («— Schmalz ‘centumentansmmua’, Liederian / Liederjan
pasr. ‘ioxoii  meser;’ («— Lieder ‘mecuun’), Seelchen pasr. ‘ucnonHuTenbHHUIA

CCHTUMEHTAJIbHBIX poiel’ («— Seele ‘myma’).
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Cpenn memernkux HUU 3adukcupoBaHbl €MUHUYHBIE MPUMEPHI ¢ WHOS3BIYHBIMU
cyhdukcamu -Us (rpeu.-nat), -ast, -graph,-urg (rpeu.), -at (yiat.-dpani.), -um (;nar.),
UCKOHHBIM -liNg U cyddukcom -i, XxapakTepHBbIM JIJII HEMEIIKOTO Pa3rOBOPHOTO SI3BIKA:
Musikus wupoH. ‘Mmy3bikaHT’ («— Musik ‘mysbika’), Cineast ‘kuHemarorpaducr;
KUHOIIHUK, KuHOMaH’, Hymnograph ‘mpeBHerpeueckmii aBrop rumuHOB’ (Hymn «—
‘rumn’), Kastrat ‘meBerr ¢ BRICOKUM peructpom rojoca’, Publikum ‘my6muka’, Dramaturg
‘3aBeYIONININ pernepTyapoM (B TeaTpe), 3aBeAyIOIIMiI JIMTepaTypHOr dyacThio’® («— Drama
‘npama’), Schmdlzling ‘WcHONHMTENH, YYBCTBEHHBIX IeceH’ («— Schmalz  pasr.
‘cenTuMenTanbinuAa’), Kreischi ‘tonas moknonnmma (ot 10 mo 16 jeT) pok-TpyIIEL,
IPOH3UTEIBHO BBIpAXKAOINAs CBOIO J000BH K meBIly’ («— Kreischen ‘Buzxars,
MPOH3UTENIBHO KPUYATH ).

[TpousBoasitmumu ocHoBaMu cyddukcanbupix HUM B comocTaBisieMbIX s3bIKax
BBICTYTIAIOT POCTHIE, CJIOKHBIE WIM MPOU3BOIHBIEC CIIOBA CICIYIONIUX YACTEH PEUH:

1) cymecrBurenapHoe (aura. — 94, mem. — 169): anrn. bassoonist ‘darormct’
(« bassoon ‘daror’), roadie pasr. ‘agMHHHCTPATOpP TaCTPOIUPYIOMICH TPYIIIBL;
MIOMOIIHHUK TPYIIBI, OTBETCTBEHHBIN 3a MOTPY3KY M BBITPY3KY almaparypbl BO BpeMs
KOHIIEPTOB | racTpoiieii’ («— road ‘mopora, myts’), bottler pasr. ‘ynuunbIil nmeen wiu
MY3bIKAHT; YEJIOBEK, COOMPAIONIMKI Yy MPOXOXKUX JICHBIW 3a BBICTYIUICHUE YIMYHON
My3bIKaJIbHON rpymmbl’ («— bottle ‘Ganka, B KOTOpYIO YJIWYHBIH MY3BIKAHT WM TCBEIl
coOupaeT JeHbI'M y NpoXoxux’); HeM. Bassist ‘kontpabacuct; O0ac (mesem)’ («— Bass
‘koHTpadac; Oac (rosoc)’), Kakofoniker ‘xommo3uTop, KOTOpBIH IieeHANPaBICHHO
UCTIONB3yeT Kako(oHHIO B cBoumx mpousBencHusx’ («— Kakofonie ‘kaxodonust —
HETapMOHHYECKOE, PeXyIIee CIIyX coueTaHue 3ByKoB’), Dresserin »eH. Kk KOCTIOMEp
(«— Dresser ‘koctiomep’);

2) rmaron (aHri. — 54 en., Hem. — 36 e1.): aHrI. accompanist ‘akkoMmnanuaTop’ («—
to accompany ‘akkommaHupoBath’), prompter ‘cydnep’ («— to prompt ‘cydauposats’),
mosher pasr. ‘mMeTauticT (Y4aCTHHUK MAHKOBCKOTO CTHJISA TaHIA, B KOTOPOM TaHIIOPHI
IBITAIOTCS TOJTYKAMU COUTH YT nIpyra ¢ Hor)  («— to mosh ‘ranmeBats B Momi-mure,
T.€. TIPBITaTh W TOJKATHCSA, COOPABIIMCH TOJIOW TIEpea CIEHOW (O 3pUTENSAX Ha POK-

KoHIepTe’); HeM. Schwenker ‘momorHuk omeparopa’ («— schwenken ‘moBopauuBaTh
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(kamepy)’), Schmierist pasr. ‘rutoxoit akrep, nunenei’ («— schmieren pasr. ‘mioxo

UTpath’; ‘He BBINIOJHATH PEXHUCCEpPCKUe ykazaHus’'), Schnulzier pasr. ‘ucnonnurens
HE3aTCHJIMBBIX  CCHTUMEHTAJIbHBIX meceH’  («— schnulzen pasr.  ‘UCHOJHSATH
CEHTUMEHTAJIbHBIE TIECHU WUJIU MEJIOJANM; ‘UTPAaTh CCHTUMEHTAJIbHBIEC POJIH’);

3) npunararenpHoe (amra. — 11 exn., Hem. — 5 ex.): aunr instrumentalist
‘MHCTPYMEHTAJIUCT, MYy3bIKaHT («— Instrumental ‘mucTpymenTanbHbIii’), hepster /
hipster pasr. ‘3HaTOK W JIOOUTENH JHka30BoW My3bIku’ («— hep / hip pasr. ‘3Harormmii
TOJIK B 4eM-JI; pasouparomuiics’), baddie/baddy pasr. ‘orpuiiarenbHblii MEpCOHAK,
snonel (0co0. B dubme), mroxum’ («— bad ‘mmoxoit; 3moit’); Hem. Instrumentalist
‘MHCTPYMEHTAITUCT  (MY3BIKaHT, HWIPAOIIANA HAa  KaKOM-JIHOO  MY3BIKAJIEHOM
uHcTpyMeHTe)” («— instrumental ‘umHcTpymeHTanbHbIi’), Minimalist MuHUMamUCT
(mpeAcCTaBUTEIh MHHHMAIU3Ma B MY3bIKE — METOAa KOMITO3UIIMM Ha OCHOBE
NPOCTEUIIINX 3BYKOBBICOTHBIX W PUTMHUCCKUX sdeek) («— minimal ‘MuHMManIbHbII’),
Atonalist ‘aroHamucTt (TpenCTAaBUTENb AaTOHAIBHOCTH B MYy3bIKE — IPHHIHUIA
3BYKOBBICOTHOM OpraHM3allWH, BBIPAKAIOIIUNCSA B OTKa3e (MHOTAA JEMOHCTPATUBHOM)
KOMITO3UTOpa OT JIOTMKU TapMOHHYECKOW TOHATBHOCTH) («— atonal ‘aToHanbHBIH’).

B anrnumiickoMm si3bike 3aukcupoBaHo cyddukcaasHoe HUM, moTHBUpOBaHHOE
penyIIMIIMPOBAHHBIM YHCIUTENbHBIM (eighty-eighter pasr. ‘nmanuct’ «— eighty-eight
‘BOCEMBJIECAT BOCEMb (KOJIMUYECTBO KJIABHUIN y MHUAHWUHO)’; pasr. ‘uaHuHO’). B obomx
s3pIkax oTMeueHo HUYM, npousBoaHOe OT uMeHH coOcTBeHHOTO (anri. \Wagnerian, Hem.
Wagnerianer ‘mokJOHHHK W TOCie[oBaTesib TBopuecTBa P. Barnepa’ («— Wagner
(Richard Wagner) ‘Baruep (Puxapn Baruep)’).

B nsatu cnyvasx anrnuiickue cypdukcansasie HUM oOpa3yrorcst oT mpou3BOIHBIX
(mpeduKcanbHBIX ¥ CyQPHUKCATBHBIX) OCHOB: aHTJI. IMpPersonator ‘akrep, MCHOJIHHUTENb;
napoauct’ («— to impersonate ‘mapoaupoBaTh, IepeApasHHBATh’), enactor
‘ucniontauTeNb (posn)’ («— to enact ‘urpath posp’), contrapuntallist ‘koHTpamyHKTHCT
(« contrapuntal ‘kOHTpanmyHKTHYECKHH, KOHTpAMyHKTHbBIN’), instrumentalist
‘MHCTPYMEHTAIIUCT; MYy3bIKaHT («— instrumental ‘uHcTpyMEHTANBHBII ).

B Hemenkom s3bpIke Takke OTMEUeHbI ciiydyan motuBanmu HUYUM nmpousBogHbiMu

cioBaMH. B kadecTBe MpOM3BOAIIEH OCHOBBI BBICTYNAIOT Mpe(UKCATIbHBIE TJIArOJIbI
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(9 en.), manmpumep: Vorspieler ‘my3pikaHT cUM(OHHYECKOTO OPKECTpPa, HAXOISIIHIACS
MEXIy KOHIEPTMEHCTEpPOM H COCTaBOM oOpkectpa’ («— vorspielen ‘urparts,
npourpeiBaTh (uto-n komy-i)’, Ankleider ‘xoctiomep’ («— ankleiden ‘omeBatp’),
Begleiter ‘akkommnanuarop’ («— begleiten ‘akkommanupoBats’).

Cpenu aHTIUICKUX W HEMENKHX CypQukrcanpbHBIX nepuBaToB ormeueHsl HUU,
MIPOU3BOSAIIMMHA OCHOBAaMH KOTOPBIX SIBIISIIOTCS CIIOKHBIE ciioBa (aHria. — 3 en.,
Hem. — 1en.), nanpumep: bull-fiddler pasr. ‘xonrtpabacuct’ («— bull-fiddle pasr.
‘koHTpabac’), small-parter pasr. ‘akTep, HCIOJHSIOIIMNA BTOPOCTEIECHHYIO POJIb’
(«— small part ‘Bropocrenennas pois’), barn-stormer pasr. ‘locpeicTBEHHBIH akTep’
(« to barnstorm ‘racrponmpoBaTh B NPOBUHIINH;, JaBaTh CICKTaKJIb B capac (WU
J000M  JIpyroM CIy4ailHOM T[OMEIIEHWH; O CTPAHCTBYIOIMX aKTepax); HeM.
Mundwerker pasr. ‘akrep; qukTop; KoH(pepancke’ («— Mundwerk pasr., yauumk. ‘pot’).

[IpousBomsamme ocHOBbl aHmmickux HYUYM Moryr mnosHOCTBIO cOBHagarh ¢
OCHOBaMU JiepuBaToB (76 €11.), HE OJABEPrasch KaKoMy-1100 U3MEHEHHIO (YCEUCHHUIO,
yIBOCHHUIO COTJIACHBIX), Hampumep: altoist ‘ampr-cakcodonmer’ («+— alto ‘ampr
(CTPYHHBIH WJIM JTyXOBOW MY3BIKaJbHBIH MHCTPYMEHT HHU3KOTrO peructpa)’), fixer pasr.
‘areHT (0COOEHHO MOI-MY3bIKAHTOB) , KOTOPBIM OPraHU30BBIBAET MeponpusaTus(«— to
fix ‘opranu3oBbIBaTh (MeponpusaTHs)’), SCreecher pasr. ‘yiauunbiii esen’ («— to screech
‘BU3XAaTh WM KPUYATh MPOH3UTEIBHBIM T'OJIOCOM ).

Bmecte ¢ tem mnpu aepuBanmu cyddukcanpHbix HUM B aHrmuiickoMm s3bIKe
(72 en.) yacTo HAOIIOAAOTCS PA3IMYHOTO PO MOAM(PHUKAIIUH IIPOU3BOISIIECH OCHOBEI,
a IMEHHO:

1) orceuenue racHor wim cyhdukca: fantasist ‘aBrop My3sikanbHBIX (paHTa3Mt’
(« fantas|y ‘mysbikambHas (aHTa3us — My3bIKAJIbHOE MPOU3BEACHHUE B CBOOOTHOMN
dopme’, miserabilist/miserablist ‘umcromHuTens WM MFOOMTENH  JEMPECCHUBHBIX
My3bIKaJbHBIX ~KoMmIo3unuii® («— miserabillism/miserabllism ‘muzepabumuzm —
HaIpaBJIeHUe, cioXuBiieecs B n30-uckyccTtBe dpannuu 1940-x rr., mpeacraBuTenu
KOTOPOTO TIOTYEPKHUBAIA TPArMYECKyr0 OOpPEYCHHOCTh, IOKHMHYTOCTH» 4YEIOBEKa B
mupe’), raver pasr. ‘peiiBep (4YelOBEK, NMPUHAISKAIIMHA pelB-KyabType)’ («— ravje

‘BeuepuHka (B 60-¢ rT.); OPUT. MOJYIOANOJIBHBIE TYCOBKH, JUCKOTEKH, Ha KOTOPHIX B
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OONBIIMX KOJIMYECTBAX YIOTPEOJSIOTCS TaJUTFOIMHOTEHBI — OCOOEHHO ecstasy —
aBieHue KoHna 80-x u 90-x; My3. (TaHlleBaJIbHAas MY3bIKa, XapaKTepHas AJisl peUBOB —
BKiItouaeT ctui acid house, hard core u 1.1.)’;

2) YABOGHHUE COTJIACHOTO, BBI3BAHHOE HEOOXOIUMOCTBIO COXPAHEHUS 3aKPBITOTO
ciora BO M30ekKaHME W3MEHEHHUS MPOM3HONIEHWS clioBa: Cutter ‘moHTaxep;
pasr. My3bIKaHT, KOTOPBIA MPEBOCXOJIUT JPYroro My3bIKaHTa B COJIBHOM HoMmepe’
(«— to cut ‘monTHpOBaTh (PrIIEM, TIEpEeIauy); pasr. MPEBOCXOAUTH IPYTrOTO MY3bIKaHTa
B cosibHOM HOoMepe’, trekker/trekkie ‘pesHbIN MOKIOHHHMK (HIIbMa «3BE3IHBIA MyTH)’
(«— trek ‘mepexon, myremecTBue (OCOOCHHO JUIMTEIBHOE, COMNPSIKEHHOE C
TpyaHoCcTsMu)' «— Star Trek ‘3Be3nnblil myTh — momyssipHas Hay4dHO-(haHTaCTHYECKAs
MeauadpaHmmsa’).

3) BappupoBaHUe  KOpHEeBoM  Mopdembl, cp.:  yodeler/yodeller  ‘Hiomnep
(McToJTHUTENh TUPOJIbCKKX TieceH)’ («— to yodel ‘nets Hiomnem”), clarinetist / clarinettist
‘kinapHetnct’ («— clarinet ‘kmapuer’), flautist/ flutist ‘¢uetituct’ («— wur. flauto
‘¢dneiira’ / flute ‘¢paeiira’).

IIpousBomsamas ocHoBa Hemeukux HYUM  nmoasepraercs  ciexyromum
MOPGHOHOJIOTHYECKUM U3MEHEHUSIM:

1) yceuenue (uHAIBHOTO HEYIapHOTO -€ W APYrux riacHeix: Hupfer (Hiipfér)
pasr. ‘mioxoii akrep’ («— htipflen ‘npeirath, ckakaTh’), Sprecher ‘mukrop’ («—sprechlen
‘BBICTyIIaTh, TOBOPHTD, JOKIaAbIBaTh ), Kurrendaner ‘maibuuk M3 IEPKOBHOTO XOpa;
MaJIbYMK U3 YJIUYHOTO XOpa, MO TyXOBHbIC MeCHU paau noaasuus’ («— Kurrend|e
‘YIMYHBIN XOp MaJIbYUMKOB (MOIOUIMH JAYXOBHBIE MECHHU PaAM MOJAsSHUA); LEPKOBHBIN
XOp MajgbuuKoB’), TUttiSt ‘My3bIKaHT, B 4aCTHOCTH, CKpHUIIa4, KOTOPBIA BBICTYIACT B
COCTaBE OpPKECTpa, a He coyibHO («— TUutt|i ‘TyTTH (MCmOJSHEHHWE BCEM COCTaBOM XOpa,
OpKecTpa); beca, UCIOJIHAEMAasi BCEM COCTABOM OpKecTpa’);

2) uepeOBaHWE KOPHEBBIX TIJIAacHBIX B  BHae ymisyta:  Schmilzling
pasr. ‘UCIOJHHUTEIb YYBCTBEHHBIX meceH’ («— Schmalz pasr. ‘cenrumenTamblimHa’),
Sédinger ‘meBerr’ («— Sang ‘meHue; HaIeB, MECHB).

[IpousBoaHbie cOBa MOTYT 00JajaTh HECAUHUYHON MOTHBAIMEH, T.€. MMETh

HCCKOJIBKO  IIPOU3BOJAINIMX  OCHOB. IlaHHOC SABJICHUC  IIOJIYYMJIO B  TCOPHHU
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CIIOBOOOpPAa30BaHUs pazITuYHbIC TEPMUHOJIOTHUECKHE HAaWMEHOBAHMSI:
«MHOKECTBEHHOCTh CTPYKTYphI cioBay [134; 198; 228, c. 83; 247; 252], «omoHHMUS
cinoBooOpasoBaTenbHOM (popMb» [52, C. 434], «MHOXXECTBEHHOCTb MOTHBAIIHUIN
[145, c. 119-132], «mHOXecTBeHHas MoTuBarus» [11; 272]. [Ipobaema nBOMCTBEHHOMN
YJICHUMOCTH TPOU3BOJHOCTH clioBa Obla BIepBbie ocBemieHa B. B. Bunorpamosbim
[46; 51, c. 115-119; 47; 49; 207, c. 53, 99, 198-199], xoTOphIii yKa3bIBajl, 4YTO
BO3MOYKHOCTh JBOMCTBEHHOTO YJICHEHHS OOYCJIOBJICHA PA3JIMYHON HAIMPaBICHHOCTHIO
CMBICIIOBBIX CBSI3€{ 3TOTO CIJIOBA.

Cpenu uccnenyembix Hemerkux HUM 3aduxcupoBanbl pa3ianyuHbie CIydau, KOTa
npon3Boaabie HUM MOTYT MOTHBHPOBATHCS OJHOBPEMEHHO JBYMSI KaT€TOpUATbHBIMU
OCHOBAaMH, B YaCTHOCTH:

1) rmarooM ® cymecTBUTeNbHBIM (4 ex.): Kommentator ‘kommMeHTaTop’
(«— Kommentar ‘kommeHTapuii; mosichenue’ / kommentieren ‘KOMMEHTHpPOBATB;
o0BsicHATH’, Arrangeur ‘apamwxupoBuimk’ («— Arrangement ‘apamxupoBka’ /
arrangieren ‘apamxwupoBath’), Parodist ‘mapomuct’ («— Parodie ‘mapomus’ /
parodieren ‘mapoaupoBath’);

2) cymecTBUTENbHBIM U HapeureM (1 ex.): Solist ‘conucet’ («— Solo ‘cono, conbHas
naptusi’ / s0lo ‘cono’).

2.1.2.2 Mipeduxcamusa. HUU, oOpazoBanHbie yTeM IpePUKCAUUA CYIIECTBEHHO
ycrynaT cypdukcanpibiv HUM B KOJWYECTBEHHOM OTHOIICHWUHW, HACYUTHIBAS
3 eIMHUIBI B aHTJIMHCKOM si3bike W 9 B HEMELKOM, HalpuMep: aHri. Co-producer
‘compojtocep’ («— producer ‘mpomarocep’), CO-Star ‘m3BecTHBIH akTep (aKTpHica),
3aHATBIA B (UIBME WM CIIEKTaKJe COBMECTHO C JPYTHM H3BECTHBIM aKTEPOM
(akTpucoit)’ («— star ‘3Be3na’); Hem. Mini-Sdnger pasr. ‘MOJIOIO¥ NCTIOIHHUTEIb, TICBEII-
noapoctok’ («— Sdnger ‘meBen’), [Ipeduxcer -anti u -UN BCTyNarOT B CHHOHUMHYECKHUE
OTHOIIIEHUS, COOOIIasi MPOU3BOSAIIAM OCHOBAM B AHTJIMMCKOM W HEMEIIKOM SI3BIKaX
S3bIKAX 3HAYCHHE OTPHIAHHS, MPOTHUBOMOJOXKHOCTH TPU CyOCTAHTHBHBIX OCHOBAX,
0003HAYANOIINX YacTO IOJIOKUTEIbHBIC KauecTBa M cBoiictBa [386, €. 57, 429],
cp.: anri. antihero ‘anturepoii’ («— hero ‘repoii’), Hem. Antisdnger pasr. ‘My3bIKaJIbHO

HeoJapeHHbI  meBen, KpukyH  («—  Sdnger ‘meBen’),  Antischauspielerin
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pasr. ‘0e3mapHas aktpuca’ («— Schauspielerin ‘aktpuca’), Un-Fan pasr. ‘B3pocinbrit

YEJIOBEK, KOTOPBIA HE MMPU3HAET COBPEMEHHYIO MY3bIKY («— Fan ‘danar’).

2.1.3 Ilonyadduxcamus. Hexoropsie cB0oOOHBIE (HE CBSI3aHHBIC) DSJIEMEHTHI
(camocTOsITeIbHBIE CJIOBA) YTPAYMBAIOT KOHKPETHOE JIEKCHYECKOE 3HAUCHUE W
GYyHKIMOHUPYIOT B KauyecTBE CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX CPEACTB € 00OOIIECHHOM
CEMAHTUKOM, OCTaBasiCh MPU TOM OMOHHUMAaMU JIAHHBIX CAMOCTOSITEIbHBIX cJIOB. OHU
Y4aCcTO MOJBEPTAOTCS IEPEOCMBICIICHHUIO U BBHICTYMAIOT B KAY€CTBE BTOPOTO KOMIIOHEHTA
CJIOBa C OJHUM M TEM JK€ 3HAUCHHUEM, CO3/aBasi, TaKUM 00pa3oM, ONpe/eJCHHBIC
CTPYKTYpHO-JIEKCH4ecKue psiabl ciaoB [217, ¢. 136, 183]. B HayuHo# nuTepaType Takue
CTPYKTYpPHBIEC 3JIEMEHTBHI MOJYYWIM Ha3zBaHue «mnonyadduxcoBy (monycypdukcoB u
nonynpedukcon) [83; 127, c. 134; 214; 215; 217, c. 152-158, 182-191; 218; 219; 245;
273, c. 5-14; 348, c. 379], «adduxconmoB» (cypdurconmoB u MPehUKCOUIOB)
(uem. Halbableiter, Halbaffix, Affixoid) [12, c. 107-118; 19, c. 10; 250; 310;
309, c.8-18; 353, c. 160-168], «orHOCHUTENBHBIX a(PUKCOB», «OTHOCHTEIHHO
cBs3aHHBIX Mopdem» [40, ¢. 167, 187; 126, ¢. 95-101], «cybaddurcos» [122, c. 90-93;
155, ¢. 7-11; 154, c. 52-53; 170].

B maHHOM wmCClieIoBaHWM TaKHE CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIC (DOPMAHTHI, BCICH 3a
M. JI. CrenanoBoii, OyayT wumeHoBaThcsi mnonyaddukcamu (monycybdukcamu u
nonynpedukcamu) [215]. DToT TEpMUH OTpaXkaeT ABOWCTBEHHOCTD SIBJICHHS, a UMECHHO
Hanuuue y nonyapdukca OJHOBPEMEHHO NPHU3HAKOB CBOOOAHOW (CBOOOIHO
(G YHKITMOHUPYIOIIETO CJI0Ba) U cBsi3aHHOM (addurkca) MopdeMbl.

Addukcsl u nomyapdukcel 0051aJa0T CAEAYIOMNUM HA00POM YHU(PULIUPOBAHHBIX
CBOMCTB, KOTOpBIC TO3BOJITIOT OOBEAMHUTH WX B eauHyro cucrtemy [132, c. 205;
170, c. 13]:

1) OHUM BBICTYTIAIOT KaK CHHOHUMBI,

2) 00HapyXKMBAIOT AHTOHUMUYECKHUE OTHOIIICHHUS,

3) MPOSIBIIAIOT  CXOJCTBO B  BBIPAKCHHHM OMNPEACICHHBIX THIIOB 3HAYCHHUS
(XapakTepu3yIoT IMPOTEKaHNE ACHCTBUSA U UMEIOT YCHIIMTEIbHBIC 3HAYCHUS U T.]I.);

4) 0OHapyKUBAIOT B3aMMO3aMEHSIEMOCTh C OJTHOTO SI3bIKa Ha JAPYTOM;
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5) o0pa3yroT clI0BOOOpa30BaTEIbHBIC PSIIBI OJUHAKOBOW IMPOTSHKEHHOCTH (YTO
OTIM4YaeT oOpa3oBaHus ¢ nosyappukcaMu OT CIOKHBIX CIIOB);

6) BBICTPAaWBAIOT CJIOBOOOPA30BATCIILHBIC PSAIBI, WICHBI KOTOPBIX OTJIUYAIOTCS
CTPOTOIl PETYISPHOCTHIO U TTOBTOPSIEMOCTHIO CEMAaHTHUECKHUX CBSI3€H C KOMIIOHEHTaMU
MPOU3BOHON €TUHUIIBI.

Tem He MeHee, /sl pasrpaHudeHust appukcoB U mnoiayapGUKCOB U OTHECEHUS
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX AJIEMEHTOB K MOCIEIHUM BBIJCISIOTCS CIEAYIOIINE MPU3HAKU
[214; 218; 386]:

1) Ge3yciioBHOE (hopmanvHoe coBIafcHUE Toiryapdukca C OCHOBOM (peaKo
ci10BoopMoit) cBOOOHO HYHKITMOHUPYIOIIETO CIIOBA;

2) smumonocuveckasi ~ CBsi3b  monyapUKCOB ¢ OCHOBOHM  CBOOOJHO
(YHKIIMOHUPYIOIIETO CIIOBA, YTO MCKIIOYAET €r0 CIIy4ailHOe COBIAJICHUE 10 3ByUYaHUIO
C HEpPOJICTBEHHOM OCHOBOM;

3) OOubIIast WM MEHBIIAS CepuliHOCMmb, TO €CTh yIoTpedieHue nonycyhdukca He
B OJIHOM, a B HECKOJIbKHMX, 9aCTO OYCHb MHOTHUX CIIOBAX;

4) cemanmuueckoe CXOACTBO MoiyaddHUKCOB co CBOOOTHO (DYHKIIMOHUPYIOIIMM
CJIOBOM C OOJbIIEH WM MEHBILIEH CTENEHBIO MEPEOCMBICIICHNUS;

5) cnocoGHOCTh KOHKYPUPOBATh C MOJIMHHBIMU ad(DUKCAMU WU KE PA3JICTATh C
HUMU 00JIaCTh JCHCTBUSI.

H. M. lllanckuii HazpiBan mnoiaya@pukcsl MoppeMaMu MEepexXOJHOTO THIa,
KOTOpBIE€, C OJHOM CTOPOHBI, 00JIAIafOT BEChbMa aOCTPAKTHONW CEMaHTHUKOM, OJIM3KON K
CJI0BOOOpA30BaTEIbHOMY 3Ha4Y€HHIO aQ(UKCOB, a C APYrod CTOPOHBI, «YNMOTPEOIAACH
Kak ad(dUKCHI, BCE K€ MPOJOIKAIOT OCTaBAThCS M YETKO OCO3HABATHCS KOPHEBBIMU
MopheMaMy WM OCHOBaMH, COKPAIAIOUIMMH CBOM CEMAHTHUYECKHWE U T€HETHYECKHE
CBSI3U C COOTBETCTBYIONTUMHU KOpHSIMU ...» [251, ¢. 16].

Henw3s ne cormacutrbes ¢ E. C. KyOpsikoBoif, koTopass B 3TOW CBSI3U IHIIET
cienymomee: «PakToM OCTaeTCs CYIIECTBOBAHUE TAKUX SI3BIKOBBIX OTPE3KOB, KOTOPHIE,
OyIyuu CBSI3aHBI IO CBOEMY MPOUCXOKIACHUIO C KOHKPETHOM KOpHEBOM MOpheMoii, U B
CHJIy 3TOr0 TpeAHAa3HAUYEHHBIE Ui BBINOJHEHUS (PYHKIMH CIOBa, MPUOOpETAIOT CO

BPpCMCHCM HHBIC (bYHKLII/II/I, Ha4dYWHaiA JIUIIb MOIII/I(bI/II_II/IpOBaTB NI YTOUHSATH 3HAYCHHC
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npyroii kopHeBoil Mopdembl. To €cThb TOT WJIM MHOM 3BYKOBOW KOMIUIEKC, OOBIYHO
BBICTYNAIOUINII B POJIM KOPHEBOM MOpP(EMbl, OKa3bIBACTCA B IMOJIOXKEHUU MOP(HEMBI
adpukcanpHOM» [131, c. 40].

M. 1. CrenanoBa paccMarpuBaeT moayapdukchl Kak (OpMaHThl HEKOPHEBBIX
CJIOB, KOTOpbIe «(POpMaabHO W B OOJbBIIEH WM MEHBIIEH CTENEHUM CEMaHTUYECKU»
COOTBETCTBYIOT OCHOBAM CaMOCTOATENbHO (DYHKIIMOHUPYIONIUX JIEKCUYECKUX EIUHUII,
(YHKIIMOHHUPYS IPH ITOM B KQU4ECTBE CJIOBOOOPa30BaTENBHBIX cpencTB [216, c. 124].

AHrnuiickue ¢opMaHTBl -man, -woman, -person paccMaTpuBalOTCS B CTPYKTYpe
HUYUN xak mnonycydduxcel (cybduxcounsr). HecMoTps Ha TO, YTO OHM BHEIIHE
yHnoAoOJsI0OTCS CBOOOAHBIM (HE CBS3aHHBIM) OJJIE€MEHTaM, T.€. CaMOCTOSATEIIbHBIM
CIIOBaM, JIaHHBIE  DJIEMEHTHl  XapaKTEePU3yIOTCS  O0OOIIEHHEM, JIEKCUYECKUM
MIEPEOCMBICTICHHEM U, MPHUCOEANHSSICh K OCHOBE, (DOPMHUPYIOT OOIIYI0 JEKCHYECKYIO
Kateroputo ciioB. OHU 0003HAYAIOT JCATEIs] MY>KCKOro (-man), skeHckoro (-woman)
WIH MYXCKOTO U KEHCKOTro (-person) poaoB H, (GpopMHpYs HECKOJIBKO JIEKCUYECKUX
KaTeropui, oOJaaloT, TakKuM O00pa3oM, CEPUHUHOCTHIO KaK OJHHUM W3 TJIABHBIX
OTJIMYUTENBbHBIX TpU3HAKOB Tnonyaddukca. dopmMaHT -Man CIyXKUT MOPUMEPOM
NOCTENEHHOT0 W MPOAOJDKAIOLIErocs IepexoAa JeKCeMbl B noaycypdukc.
JlokazaTtenbCTBOM ATOMY CIIYXKHUT CeMaHTH4ecKas U doHoJoruyeckas pasHuia. B aroi
ces3u JI. baysp, P. Keupk, P. bapuxapr yTBepx’aarT, 4To 3J1€EMEHT -Man yTpayuBaceT
HETMOCPEJCTBEHHYIO CBS3b C CAMOCTOSITENILHBIM clIoBOM Man <an adult human male>
‘B3pOCIIBIA YENOBEK MYKCKOTO IMojia’ M MPHUOJIMIKAETCS B CBOEM 3HAYEHUU K TaKUM
areHTUBHBIM cy(ddukcam, kak -er wiu -ist. bonee Toro, cjoBo man [man] u gpopmasr -
man [men] pasnu4aroTcs (HOHOIOTUYECKH, TaK KaK B MEPBOM Cllydae pedyb HJIET O
IOJIHOM TJaCHOM 3BYKE, a BO BTOPOM — O pEAyLupoOBaHHOM. TeM He MeHee,
MOATBEPAKACHUEM TOr0, 4TO -Man He obOpen craryc cyddukca, SBIsSETCS HAIUYHUE
OMIIO3UIIMU -Man u -woman B cOCTaBe CJOB, a TaKXe B CYNIUJICTUBU3ME IpHU
oOpa3zoBanuu (opM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX ¢ (JOpMaHTOM -Man
(ex. 4. -man, MH. 4. -men, a He -Mans). Cka3aHHOE OTHOCHUTCS TaKke K (hopmMaHTam

-woman u -person [281, c. 36; 363, c. 792; 411].
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Kak wu3BecTHO, MEXAYy COCTaBISIONIMMH KOMITOHEHTAMHU CJIOKHOTO CJIOBa
bopMHUPYIOTCS OOBIYHO OTHOIICHHS TOTYMHUTEIBHOW CBSI3U: TEPBBI KOMIIOHEHT
BBICTYTIA€T OIpEACICHUEM, a OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky HECeT BTOpOH
KoMIIoHEeHTOM. Ho B o00pa3oBaHusx C -Man MNPOWCXOAWT TaK Ha3bIBAEMBIN
«CEeMaHTHYECKUN CIBUT» BIEBO, W CMBICIOBOM IIEHTP NEpPEMEIIAeTCs] Ha TEpBbIN
KOMITIOHEHT. Takum o00pa3oM, KOMIIOHEHT, HaXOAsCh B TMOCTIO3UIIMHM, YacCTHYHO
JECEMaHTU3UPYETCs, MpHOOpeTas  cTaTyc  CJlI0BOOOpa3oBaTeNbHOTO  (opMaHTa
(monycyddukca) [38, c. 126].

KoMmnoHeHT -woman B MOCTHO3UIIMM 00JIaaeT OTHOCUTEIHLHOM CEpUITHOCTHIO,
y4acTBysS B O0Opa30BaHWUU HOBBIX CIIOB TMPUMEPHO C TOH KE€ YacCTOTOH, YTO H
cymectButensubie Qirl, lady, boy, monger. AprymMeHTOM TpOTHB €ro OTHECCHHS K
nonycyddukcam sBISETCS TO, YTO OH HeoaHoMop(demHbI. OIHAKO B CMBICIOBOM
ctpykrype HUUM ¢ 3TUM BTOpPHIM KOMIIOHEHTOM MPOUCXOJUT «CEMAHTUYECKHUMA CIBUT
BJIEBO», M KOMIIOHEHT -WOMman moiiydaer Oojee 0O0OOIIEHHOE 3HAYCHHE, HEXeNu
CaMOCTOATEILHOE CJI0BO WOMaN. OH BeIpaXkaeT MUPOKYI0 CEMAaHTHUECKYIO KaTeTOPHIO
areHTUBHOCTH U ’KeHCKoro moua [38, ¢. 128].

B anrnmiickom s3bike nosyad@UKCaIbHbI CTPYKTYPHBIA THUI JI€MOHCTPUPYET B
nenom cpean HUU Hu3kyro c10Bo0Opa3oBaTelbHYI0 akTUBHOCTH (16 ex. wmum 2,2%):
anchorman ‘Bemymuii  mporpammbl’, anchorwoman ‘Bexmymiass —pOrpamMMbl’,
anchorperson ‘Bemymmii (v Bemymias) mporpaMmbr’, Stuntman  ‘kackazep’,
stuntwoman ‘kackanep’ (o »xeHmuue), frontman ‘Beaymiuii BOKaaucT (B pOK-IPyIIe);
Opur. ‘Bemymuii (Temenporpammsbl)’, frontwoman ‘Bemymias BokanucTka (B PpOK-
rpymnmne)’ (0 OKEHIIMHE), Cameraman ‘omepartop’, Camerawoman ‘omepartop’
(o xenmuHe), bandsman  ‘opkectpant’, flyman ‘paGounii Ha  KOJOCHHUKAaX,
MOJIHUMAIONIMI ¥ ONyCKAIOIIMiA 3aHaBeC M IOJABECHBIC Jekoparuu’, Sightsman
‘TH]I, YUTAIONTUN HOTHI C JIKCTA’, axeman pasr. poK-MY3bIKaHT, OCOOCHHO THTApUCT
(axe OykB. ‘Tomop, KOJYH’, pasr. ‘My3bIKaJbHBIi HWHCTPYMEHT B IOM-MY3bIKE HIIH
JIKa3ze, 0COOEHHO TUTapa Wiv (M3HA4aJIbHO) Cakco(doH”).

B Hemenkom s3bike monycyddukcanus Oonee mpoayktuBHa (49 em. waum 5,2%),

YeM B aHIJUMHACKOM, M OTiIW4aercs TeMm, uto oOpasoBanue HUUW mnpoucxomur ¢
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MOMOIUIBIO MONyCY(H(PHUKCOB, B 3HAUECHHUSIX KOTOPHIX MPUCYTCTBYET «cTepTash» mMeradopa
(-tier, -hase, -bruder, -lappen, -nudel, -geist, -dame) u merorumus (-fritze /-fritz, -maxe,
-heini, -hals). «Bcskas metadopa, — kak numer K. K. )Kojb, — 10/KHA OTHOCHTEIBHO
JIETKO pa3BOpavyMBaThCs B cpaBHeHHE. CTPYKTypa CpaBHEHHS PETYIHPYETCs KaTeroOpueit
«COOTHECCHUS» H, B IEPBYIO OdYepe/b, TEM ACIHCKTOM JTOW KaTEeropuu, KOTOpas
yKa3plBaeT Ha COOTHECEHHUE 10 MPHUPOJE, YTO IO3BOJISAET OBICTPO pacIO3HATh
00BEKTHBHOE U CyOBEKTUBHOE, HCTUHHOE TIO0 MPHUPOJIE M KAKYIIEECS] TAKOBBIM B CHITY
TO JIK CBOEH MPHUSTHOCTHU, TO JIM MO KAaKUM-JIMOO JAPYruM HpuduHam» [75, €. 25]. Eciu
NPU3HAK, KOTOPBIH CIy’)KUT B Ka4eCTBE CPAaBHEHUS, B COBPEMEHHOM SI3BIKE CTHPAETCS,
peub He MoOxeT uAaTh o Meradope. Takum oOpazom, MmeradopuuecKoe 3HAYEHUE
IPUCYTCTBYET B CEeMaHTUYECKOMI CTPYKTYype BTOPOTO KOMITOHEHTa
nonycydpdukcanpnoro HUM B Buge camMOCTOSTEIBLHONM CEMbI, YaCTUYHO BBUAY
nemertadopuzamun. B ctpykrype HekoTopsix HUM BbIsBIIEHBI cCepUliHBIE KOMITOHEHTHI
-lowe, -gaul, -pferd.

[Io cBOEMYy MPOUCXOKACHUIO JaHHBbIE MOTYyCY(DPUKCH U/MUIN BTOpBIE (CEpUIHBIE)
komroHeHTsl HYM  ¢opmanbHO coBHajaloT ¢ HWMEHAMU CYNIECTBUTEIHHBIMH,
0003HaYaOIINMH:

a) )KMBOTHBIX: Theatertier pasr. ‘akrep, yBJICYCHHBIH CcBoeil mnpodeccueit’
(Tier “xuBoTHOE, 3Beph’; ‘TonMycyddukc -tier xapakrepusyeT oAep>KUMOCTh YeI0BeKa,
3aHSATOrO TeaTpabHOW JesTenbHOCThI0), Filmhase ‘kunomaumk’, Bildschirmhase pasr.
‘TeneBusnoHnMK’ (Hase ‘sasi’; momycyddukc -hase HaswpiBaeT JUI0, 00Jagarolee
OIIBITOM B c(hepe KMHOMCKYCCTBAa M UCIHBITHIBAIOIICE K HEMY JitoOOBb), Leinwandlowe
(Lowe ‘nmeB’) pasr. ‘ycnemiHblii kuHOakTep (-/6we B )KUBOTHOM MHpE IMPEACTACT Kak
Hapb 3Bepel, OTO CBOMCTBO MeTadOpUUYECKH TPUNKCHIBACTCS KHHOAKTEPY),
Reklamegaul (Gaul/Pferd ‘konb, jomiaap’) pasr. ‘HONyJISpHBIA aKTep, KOTOPHIH 3a
BO3HArpaKJacHUe CHUMaeTcs B pekiname’, Theatergaul, Theaterpferd ‘ombiTHBIN akTep’
(30oHMMHBIE KOMITOHEHTHI -gaul/-pferd mertadopuueckn 0003HAYaOT MacCTEPCTBO,
paboTocrocoOHOCTh W OmbIT akTepa), Talentbestie (Bestie ‘mukuii 3Bepb, XHUIIHOE
XKHUBOTHOE’) pasr. ‘0e3mapubiii aktep’ (HUU ctpoutcs no anamoruu ¢ Intelligenzbestie

pasr., LK. )KaproH, UPOH. ‘HauXyAIINA YYEeHUK B KJlacce; Typak’);
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0) pactipoCTpaHEHHBIC UMeHa COOCHEeHHble, YNOTpeOsieMble HAPHUIIATENILHO B
Pa3rOBOPHOM peuyM, MHOTAA C HEKOTOPHhIMHU (oHeTHdeckuMu Bapuanusimu: Filmfritze
‘kunomrHuk’, Schreifritz pasr. ‘mesen, moromuuii rpomko u Hemenoauuno’ (Fritz / Fritze
OepJi. ‘pacnpoCTpaHEHHOE CpeIHd HEMIIEB COKpalieHHOe umsi Dpuil’, TPOU3BOJHOE OT
Friedrich’), Schminkmaxe pasr. ‘moctmwkep; rpumep’ (Maxe/Max ‘Makc’ or
Maximilian), Filmheini pasr., upoH. ‘kuHOHmIHHK® (Y4acToTa H OOBIACHHOCTH
yrnotpeOaeHus TuaHoro umeHu Heini («— Heinrich) npuseno k ero o6e3MYuBaHUIO0 U
NOSIBJICHUIO Y HEr0 B PAa3rOBOPHOM SI3bIKC 3HAUCHWH ‘BCSKHM/KKIBINA'; TIIYIbBIH
YeJIOBEK, Iypakx’).

HNHTepecHo, YTO HaTM4YKMe TOrO UM UHOTO UMEHU COOCTBEHHOTO B cTpykType HUM
OTPENETSACTCS TEMH CMBICJIOBBIMH H  OICHOYHBIMHA  ACCOIMALUSAMHU, KOTOPBIC
3aKpeIICHBl 3a HHMH B SI3bIKOBOM CO3HAaHMHM HOCHTEJICH HEMEIIKOTO s3bIKa
[199, c. 113, 138], nanpumep: Fritze — HeCKOJBKO OTPaHUYCHHBIN, TPYIOIFOOUBHIH
yenoBek, Heini — monHbld wawoT; Maxe — Hariblii, OTpaHUYCHHBIH YEIIOBEK,
OTHOCSIIHMIACS KO BCEMY HAIUICBATEIbCKH U T.1I.;

B) poocmeennuxos. Klamaukbruder pasr. ‘koMuk ¢ rpyObiME / TIyIIBIMH
mrytkamu® (Bruder ‘Opat’; momycydduke -bruder ciy>xut juis o0o3HaUCHUS JIHIA C
OTPHIIATEIIbHBIMU Ka4eCTBAMHU M CKJIOHHOCTSIMH);

T) Yenogeka No e20 CoyuarbHOMy nonodicenuio: Luxusdame pasr. ‘aktpuca,
BBICTyIIAIONIAsl B 3aMedaTelbHBIX KocTiomax’, Bildschirmdame pasr ‘teneBemymias’
(Dame ‘nmama’; monycyddukc -dame ciayxuT g 0003HAUYCHUS JIMIIA )KEHCKOTO T0Ia B
UCKYCCTBE M / WM JUTS XapaKTEPUCTUKN UX OTPECIICHHBIM Ka4eCTB);

n) HeoOyutesnenuvie npeomemst u senenus. Komiknudel (Nudel ‘mamma,
BEpMHUILIECNIb ; pa3r. ‘4eloBEeK’; ‘sapeHas JeBHUIAa’) ‘KOMEAMWiiHas akTpuca’,
Schmalzlappen pasr. ‘nmupuueckuii nesen’ (Lappen ‘tpsmka; sockyt’; HUU moctpoeHo
no ananoruu ¢ Schmachtlappen pasr. ‘rpsinka (o MyX4nHe)’; “TOMHBIH BIIOOJICHHBIN;
‘CCHTUMEHTAIBHBIN Ye0BeK’, B KOTOPhIX monycyhduke -lappen HocuT pa3roBopHbIi U
IPEHEOPEIKUTEIIBHBI OTTEHOK W CIAYXKHUT I 00O3HAYCHHS JIMII C OTPHUIIATCIbHBIMU
yepramu xapaktepa), Kastengeist (Geist ‘nyx, mpuspak’, OykB. ‘ayX, NpPHU3paK B

AiuKe’) pasr. ‘cyduep’ (as myOJMKU OH OCTaeTCsl HEBUAUMBIM, KaK JTyX);
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e) Hazeanus uacmeti mena. Schreihals pasr. ‘ropionan, KpUKyH; TpOMOTJIACHBIN
neser;’ (Hals ‘mes’; monycydbduxc -hals cmyxutr s oOo3HaueHus: TmeBIa,
001a/1af0IET0 OTPUIATETFHBIMU NTEBYUMH Ka4€CTBAMHU ITPH OCHOBE IJIarofia).

B chepe momycydpdurcanpapix HUM HeMenkoro pasroBOPHOTO S3bIKA TaKKeE
OTMEYEeHa TpyIIa TPOU3BOAHBIX, O0O3HAYAIONIMX YEJIOBEKa MO MOy M TIPOYUM
npu3HaKkaMm, ¢ noiycyddukcamu -mann (obo3HadaeT U0 MO MpPodecCur U POy
3aHATUN WM oOJjaxarolee onpeleIcHHBIMU KadecTBamH), -held (o6o3Hagaer wio c
OTPHUIATEFHBIMA KAa4€CTBAMH WM CKJIOHHOCTSMH, WHOTJA C TMPEHEOPEKUTEITHHBIM
orrenkoM), -muffel (o6o3HavaeT nuIO, PaBHOAYIIIHO OTHOCSIIEECS K CBOEMY JCITY),
-feind, -mensch (cmyxut st o0OO3HAYECHHS JIMIA C  TOJIOKHTCIBHBIMA U
OTPHILIATSIILHBIMU KadecTBaMH), -fuzzi (Mo sxapr., pasr. ‘CHeIHalucT;, pabOTHUYCK ;
0003HaYaeT YeJoBeKa COTJIACHO ero KadecTBaM), -fex (ucmonb3yercs s 0003HaYeHHS
JWIla COMVIACHO €ro yBJICUCHHUSAM, TPUCTpacTUsM), Hampumep: Fliigelmann
pasr. ‘THaHUCT B YBECEIMTEIbHBIX 3aBEJICHUSX, aKKOMITAaHUATOp TieBHIBI («— Fliigel
‘KOHIIEPTHBIA posutk’), Laumann pasr. ‘3purens 0e3 Owmera’ («— lau pasr.
‘OecrutaTHbIi, 0€3BO3ME3AHBIN’), Sehmann pasr. ‘rene3putens’ («— Sehen ‘cmMoTperTs,
nsaaets’), Bildschirmheld pasr. ‘aktep TenedunbpMoB; mobeauTe b B TEICBUKTOPHUHE
(« Bildschirm ‘skpan (kommbroTepa, TeneBusopa)’), Stimmbandheld pasr. ‘meserr’
(« Stimmband ‘romocoBas cps3ka’), Kinomuffel pasr. ‘memoburens kuno’ («— Kino
‘kun0’), Musikfeind pasr. ‘denoBek, KOTOPBIH MOCTOSIHHO JKalyeTCs Ha TPOMKYIO
My3bIKy’ («— Musik ‘my3bika’), Réhrenmensch pasr. ‘uenoBek, KOTOPBIH BCe CBOOOIHOE
BpeMs MPOBOJUT Tepes TelaeBU30opoM’ («— Rohre pasr., mpe3p. ‘TeneBU30p (SIIMK)’),
Schnulzenfuzzi pasr. ‘nesel, MCHOMHSAIONMN CEHTUMEHTANbHBIC TIecHH («— Schnulzen
‘UCIIONIHATh CEHTHMMEHTAJbHO-CJIallaBele MecHu’), Theaterfex pasr. ‘CtpacTHbIH
NIOKJIOHHUK Teatpa’ («— Theater ‘rearp’).

Cpenu mutepatypubix HUM B HeMeIkoM S3bIKE BBISBICHBI HEMHOTOYHCIICHHBIC
nosrycypdukcanbHbie 00pa30BaHUS:

1)-mann (8 en.) /-frau (2 en): Frontmann ‘dponrmen’, Kameramann

‘oneparop’, Kamerafrau ‘oneparop (o xenmune)’, Stuntfrau ‘kackaaep (o xeHIIuHE)’;
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2) -meister (5 en.): Kapellmeister ‘xamensmeiictep’, Schnittmeister ‘monTtaxep’,

Tonmeister ‘3Bykooneparop’;

3) -freund (3 exn.): Opernfreund ‘mro0uTens ormepsl / TFOOUTEIBHHUIIA OIEPHI’,
Musikfreund  ‘mroOutens  My3biku / moOuTenpHUIIA  My3blkH’,  Sangesfreund
‘IFOOUTEIIb TIEHUS

4)-fan (2 em): Jazzfan ‘mroOuTens / MOOUTENbHALIA,  CTPACTHBIN
NOKJIOHHUK / IOKJIOHHUIa pKa3a’, Rockfan ‘moOurtens / mroOutenbHUIA, CTPACTHBIH
TIOKJIOHHHUK / TIOKJIOHHHIIA poKa’;

5) -bruder (1 ex.): Sangesbruder ‘unen meBueckoro oodIiecTa’.

WCKTFOUNTEIFHO B HEMEIIKOM SI3bIKE OTMEUEHBI HECKOJIBKO OOpa3oBaHUM ¢
nonynpepukcom  Gold-, npuparmUi  CYHICCTBUTEIBHBIM  TOJOXHTEIBHOEC
9KCIIPECCUBHO-OIIEHOUHOE 3HaueHue, cp.: Goldamsel (3oo0i1. ‘uBosra’) pasr. ‘meBuna c
XOpoIuM, «3010ThiM» rojiocom’, Goldkehlchen (6yks. ‘3010TO€ TOpIBIINIKO’) pasr.
‘tOHas 3BE3/1a CTPAJIbI .

2.1.4 KouBepcusi. B anrmmiickom si3pike otmeuensl HUM, o6pa3oBaHHbIe
MIOCPEJCTBOM KOHBEpPCUH, T.€. IyTeM TIepexoja OJHOH dYacTH pedd B JPYTYIO.
Crpykrypubii i HYUYM-KOHBEpCHBOB SBISETCS MalONPOAYKTUBHBIM. AHIIIHNCKHAE
cyocrantuBabie HUU (5 en.) MOTUBUPYIOTCS mpuiarateibHbIMU (3 €71.) U Triarojamu
(2 en.): principal ‘Bemymuit aktep; Beaylas akTprca; BEIyIUH UCIIOJHUTEIb, COTUCT’
(« principal ‘riaBHBINA, OCHOBHOM, BEAyIIHii’), SUPErnumerary ‘cTtaTHCT, CTaTHCTKa’
(«— supernumerary ‘no0aBOYHBIN, JOTIOJHUTEIbHBIN; UCTIOMHSIONIUA BTOPOCTEIICHHYIO
pois 6e3 cioB (00 aktepe)’), thespian kHwkH.; myTi. ‘akrep, aktpuca’ («— thespian
KHIDKH. ‘JIpaMaTHYeCKUM; TeaTpaibHbIN’), understudy ‘mybnep’ («— to understudy
‘IyOIMpOBaTh, 3aMEHATh, 3aMeEIIaTh’), COOK pasr. ‘My3bIKaHT, UTPAIOIIUN C PBCHHUEM’
(« to cook pasr. ‘urpate ¢ ppeHueM’).

2.1.5 Coxpamenne. CTpeMeHHE K CXKATOCTH, SKOHOMUHU SI3BIKOBBIX CPEACTB, a
TaK)Ke K YCWICHHIO BBIPA3WTEIHLHOCTH M CO3JaHHIO KOMHYECKOTO 3(dekTa BemeT K
MOSIBJICHUIO  PA3JIMYHOrO  poJa  COKpAlICHUH, yCEUEHUM,  KOHTAMHUHALUN,
PEAYIIUPOBAHUIO UCXOHBIX (HOPM, CKPEIMBAHUIO CIIOB U T.M. [142, c. 314; 144, c. 95;

185, ¢. 161-162; 202, c. 11-12; 249, ¢. 8; 291, c. 170]. 16 HYU B anrmnuiickom u 7 HUU
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B HEMEIIKOM SI3bIKE€ OOpa3yrTCS TOCPEACTBOM PA3JIMYHBIX BUIOB COKpAIICHUS
MIPOU3BOJISIIEH OCHOBEI. [Ipu 3TOM yCEUEHUIO MOXKET MOABEPTaThCS KaK MPOCTOE, TaK U
CIIO’KHOE CJIOBO, CIIOBOCOYETAHME HIIM ero Jitobas Jacth [276, €. 135-136; 362, c. 154].
Takue oOpa3zoBaHUS OOBIYHO XapaKTEpPHBI ISl PA3TOBOPHOM JIEKCUKH W HMEIOT
baMUIBIpHYIO OKpackKy, cp.: tymp (« tymp[anist]) pasr. ‘yaapuuk, 6apabanmuk’, ate
(«— [g]ate[mouth]) pasr. ‘mxasuct, mkasmen’, legit (« legit[imate actor])
pasr. ‘npamatudeckmii aktep’, Ork («— orch[estra]) pasr. ‘opkectp (ocoOGeHHO
Toka30BbIi)’, thesp («— thesp[ian]) xumxH.; myTi. ‘akrep, akTpuca’, juve («— juve[nile])
pasr. ‘akTep, WCIOJHSIONIMA POJIM MOJIOABIX Jtojei’, rep («— rep[ertory company])
pasr. ‘TIOCTOsTHHAS TPYIITIA C OMPEACTICHHBIM PENEPTyapoMm .

bykBennbIi (MHULIMAIBHBIN) THTT cokpamenuss HUU [81, ¢. 286-287; 217, c. 198;
377, c. 25] sABnseTcs HEMPOMYKTUBHBIM B QHTIMHCKOM U HeMeunkoM si3bikax: AMW
(« ‘actress, model, whatever’) pasr. ‘HeBbIpasuTeIbHas 3HAMEHHTOCTH (aKTpHcCa,
MoJeb U T.11.) ; HeM. DJ ‘ nu-keit’.

Cpenu wuccienyembix HUM  aHriauiickoro s3pika OTMEUEHBI OOpa30BaHUS
AKPOHUMHUYECKOTO THIIA, KOTOPBIE MIPECTABIISIFOT COO0M BapUaHT MPOU3HOIICHUS K yiKe
cymecTBytomeld abopeBuarype [276, €. 136], manpumep: master of ceremonies —
MC— emcee pasr. ‘Benymuii lIepeMOHUH; SMCU (APTUCT, KOTOPBIA MCIIOIHSIET PAIl Ha
BEUCPUHKAX, 4YTOOBI pa3BeceauTh myoOauky)’; Vvideo jockey —VJ— veejay
pasr. ‘BUIKEW, BUICOIUCK-KOKEHN .

PasHOBHUIHOCTBIO aOOpeBUATYp SBISAIOTCS KOHTAMHUHAIMH, COCTOSIIIAC W3
HECKOJIbKMX (Jamie aByX) ycedeHHbIx cioB [308, c. 72-76; 362, c. 155-156].
OHU BBIpOKAIOT HOBOE IIOHSATHE, KOTOPOE CKIIAIBIBACTCS W3 3HAYCHUS BXOISAIIUX
B HETO KOMITOHEHTOB M HE MOXET (DYHKIIMOHHPOBATH MapalICIbHO CBOUM HCXOIHBIM
(momabIM)  dopmam, cp.. aHra.  Vvidiot pasr. ‘paHaTHUYHBIA  TENE3PUTEIH’
(«— vi[deo]+ [i]diot), wigger pasr. ‘Oenblii mapeHb WX AEBYIIKA, MPUHAMAIOIINAN
KYJIBTYpy adpo-aMEepUKAHCKON MOJIOJICKH, TOBOPSAIIMN Kak adpo-aMepHUKaHIIbI,
HOCSAIIMH WX OJEXKIy, CAyHaronui adpo-amepukaHckyio My3bIKy’ («— W[hite] +
[n]igger), synthespian pasr. ‘uckyccTBeHHBIH akTep (MEPCOHAK WIPHI WK

aHuManmonHoro  ¢uiaema)’  («—  synthe[tic] [the]spian); wem. Klaviertuose
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pasr. ‘muanuct-Buptyo3’ («— Klavier + [Vir]Jtuose), Grammaturg ‘rpammarypr (dpoH.

npamarypr)’ («— Gramma[tik] + [Drama]turg[ie]), Televidiot pasr. ‘dbanarndnbIi
tene3pureianr’ («— Televi[sion]+ [l]diot), Tragant pasr. ‘muoxoii aktep, Jauienei’
(« Trag/ode] + [Komadi]ant), Videot (Vidiot) pasr. ‘daHaTHYHBIHA
tenespureis’ («— Vide[o] +  [IdiJot), Rock'n'RollI'mops pasr. ‘pok-H-poun
ucnojgautens’(«— Rock'n'Roll  + [RollJmops), Transistorialrat pasr. ‘macrop,
BBICTYAIOIIHMI ¢ IPOIIOBEIbIO Ha TeeBuaeHnn’ («— Tran[sistor] + [Kon]sistorialrat).

2.1.6 CaoBocioxenne. HUM-xkommo3utel B anriuiickom (117 ex. wimu 16,2%) u
HemerikoM (368 en. mmm 39,2%) s3p1kax 00pa3yroTCs MyTeM CIIOBOCIIOKEHUS, T.C.
O00BETMHEHUS B OJTHO IICJI0C HECKOJIBKUX OCHOB WJIM IICJIBIX CJIOB JIMOO MX COKpAICHHMA
(yceuennii). HUM-KOMMO3HUTHI paccCMaTPUBAIOTCS Kak OMHApHBIC 0Opa30BaHUs, T €. Ha
KOKIOM IIary CerMEHTAllMM OHW BCerJa JCNATCA Ha JIBE HEIMOCPEICTBEHHO
coctaBistrone (HC) nezaBucumo ot koimdectBa stux HC [303, ¢. 52; 311, c. 127,
362, c. 134; 361, c. 96], cp.: anrn. band|leader ‘mmmep opkectpa WM TPYIIIBI
My3bIkaHTOB’, HeM. Schauspiel|direktor ‘riaBHbIN pexxuccep TeaTpa’.

CrnoxHoe cI0BO (KOMITO3UT) MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak IPOHM3BOJIHOE, KOTOPOE
COCTOHWT W3 OCHOB HJIM CJIOB, HAXOJAIIUXCS MEKIY COOO0M B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYCCKHUX
OTHOIIEHHMSIX, CXOTHBIX OTHOIIICHHUSM SI3bIKOBBIX 00pa30BaHU JPYTOTo IUIaHa, a KMEHHO
CJIOBOCOYETaHHU W npeaioxkenuit [227, ¢. 11]. IToaTomy, He Bcera JIerko pa3rpaHuydrTh
CIIO)KHOE  CJIOBO, TMPEJACTaBIsIONIee COOOH COCMMHEHWE HECKOJIBKHUX  TPOCTBIX
(OTHeIbHBIX) KOMIIOHEHTOB, U CIIOBOCOYETAHHUE, TEM 0OJIee, YTO I aHTJIMHCKOTO S3bIKa
KaK sI3bIKa aHAJTUTHYECKOTO CTPOS XapaKTePHBI TPY BapHaHTa HAIMCAHUS CIIOB: CIIUTHOE,
neducHoe u pasaensHoe [164, ¢. 67; 346; 361, c. 95]. Ilpu sToM ompeneneHue craTyca
pa3nenbHOOPOPMIICHHBIX ~ OOpa30BaHMiA, COCTOSAIIMX W3  ONPEACTSIONICTO U
OIPEIEIIIEMOTr0 KOMIIOHCHTOB, BBI3BIBACT Y JIMHIBUCTOB MTPOTHBOPEUYMBBIC MHEHUS, TaK
KaK TIOJOOHBIC S3BIKOBBIC CIUHMIIBI HAXOMATCS HA TPAHUIIC CIOXKHOTO CJIOBa W
CIIOBOCOYCTaHHS. B 3TOW CBS3M JIMHTBUCTAMH TPEIUIArar0TCS pa3HbIe KPUTCPUH IS
pasrpaHruEHUS CJI0XKHOTO CIIOBA U CIIOBOCOYCTAHHS.

Tax, JI>x. JaiioH3 BeIgeIsIeT COOCTBEHHO CII0XHBIE ciioBa (Word compounds, word-

stems) u (¢pa3oBele WIM CHHTAaKCHYCCKHE CIOKHBIE cioBa (phrasal compounds,
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syntactic compounds) [346, c. 535]. CuHTakcHYECKHE CIIOXKHBIC CIIOBA YacTO TEPEXOIAT

B pa3psii COOCTBEHHO CIIOKHBIX CJIOB U, Y3aKOHMBIIHCH, TIOJYYArOT 0oJjiee WM MEHEee
cnenuanbHoe 3HadeHWe. CHHTAKCHYECKHE CJIOXKHBIC CIIOBA MOXXHO COOTHECTH C
OOBIYHBIMU JIEpHBATAMU B TOM, YTO WX 3HAYEHUE W PACTIPOCTPAHEHHE OOYCIIOBICHBI
POAYKTUBHOCTBIO CJIOBOOOPA30BATEIBHON CHCTEMBI ONMPEACICHHOTO SI3bIKa. JTO, B
CBOIO OdYepeab, HCKIIOYaeT HEOOXOJUMOCTh PETUCTPUPOBATH TaKWE CIUHUIBI B
CJIOBApSAX B CHJIy TOTO, YTO B HEKOTOPHIX S3BIKaX, B TOM YHCJIIC M B aHTJIMIUCKOM, WX
KOJIMYECTBO MOKET OBITh Oe3rpanuuHbIM [346, C. 535].

OmHUM U3 KpUTEpPUEB I Pa3TpaHUYEHUS CJIOKHOTO CJIOBAa W CBOOOTHOTO
CJIOBOCOYCTAHMUSI SBIIICTCS PETHCTPAIUS CIIOXKHBIX CIIOB (KOTOPBIC MUIITYTCS Pa3aeiabHO
win 4epe3 jgeduc) B cioBapsax. CloBocoueTaHWs BO3HUKAIOT B MOMEHT peud H
JOMYCKaloT (B OTJIMYME OT KOMIIO3UTOB) O0jee pa3sHOOOpa3Hyl0 KOMOHMHAIIMIO
BXOJISIIIUX B UX COCTaB KOMIIOHEHTOB, IPUYEM YHCIIO TAKMX KOMOUHAIIUN MOXKET ObITh
0e3rpaHuyHO, IOATOMY OHH HE PETUCTPUPYIOTCS CIIOBAPSIMH.

B JIWHTBHUCTHYECKON Tpagulliyd CYIMIECTBYIOT W JPYTHE KPUTEPHH IS
pa3rpaHMYCHHMS CIIOXKHBIX CIIOB U cioBocoueranmit [183, ¢. 390; 281, c. 101-112; 346;
349, c. 92-101; 393, c. 244-246]: opdorpaduyeckuii, HOHETUICCKUH, CEMAaHTHICCKUI
Y JIOTUKO-OIEPALIMOHAIIbHBIM.

B otnomenuu opdorpadpuueckoro kputepust O. JI. MemkoB MUIIET cieayroiiee:
«... B TO BpeMs Kak pa3lelIbHOE HANMCaHWE HE SBIISICTCS MPU3HAKOM CIIOBOCOYCTAHMUS
(B OTIIMYME OT CJIOXKHOTO CJIOBA), CIIMTHOE HAMMCAHUE SBISICTCS MPU3HAKOM CJIOKHOTO
cioBa (B OTJIMYME OT clioBocodeTanus)» [164, c. 68]. Orcioga, MOKHO 3aKIIOUNTh, YTO
CJIOBOCOYETAHMSI XapPaKTEPU3YIOTCS UCKITFOYUTEIIEHO Pa3eIbHBIM HAITMICAHUEM.

CornacHo  (OHETHYECKOMY  KPHUTEPUIO  OTIMYHE  CIOXKHBIX  CJIOB  OT
CJIOBOCOYETAHUM 3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTO MEpPBbIE UMEIOT OCHOBHOE yaapeHue (') Ha
OIHOM (yalle MepBOM) M3 KOMIOHeHTOB (Hamp., "door- knob, bank ~holiday), a mis
BTOPBIX XapaKTEPHO [BOWHOe ymapenue (Hamp., stone “wall) [286, c. 228; 339;
348, c. 23]. VnpapeHne B TakuX KOHCTPYKIIUSAX MOXKET OBITh JIEKCUMYECKH WJIIU
CEMaHTUYECKH OOYCIOBJICHHBIM M IO CBOEH CYTH SBIISCTCS CIIy4alHBIM JEJICHHEM

MMOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPBI CIIOKHOTO CJIOBa, BBUJY 4ero (OHETUUYECKUN KpUTEpHUi
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aumaercss cucteMHoctu [281, €. 104-112]. B HEKOTOpbIX Ciy4asx KOHCTPYKIUH,
XapaKTEPHUIYIOIIUECS CEMAHTUYECKON IENBHOCTHIO, MOTYT HE HMMETh OO0OOIIAIOIIETro
yaapeHus, cp.. paper ‘tiger (0yks. ‘OyMaKHBI THUTP’) ‘4EIOBEK, C BUAY CHIIBHBIA H
OIMacCHBIM, a Ha caMOM Jelie C1abblii ¥ HepemmuTenbhblii’, Stone wall (Oyks. ‘kameHHast
cTeHa’) ‘ommo3uims, conporupienue’ [164, ¢. 68; 281, c. 104].

CeMaHTHYECKHIA  KpPUTEPHH  JJIs1  pa3TpaHUYEHHUs  CJIOXKHOTO  ClioBa W
CIIOBOCOYETAaHMSI COCTOMT, Mo MHeHutro [.Ilayma, B omnpeneneHHOM creneHU
«000COONICHMS» COYETaHWsI IO OTHOIICHHWIO K TEeM DJJEMEHTaM, M3 KOTOPBIX OHO
cocrout, a umeHHo [183, ¢. 390-391]:

1) B CJIO’)KHOM CJIOBE M3MCHEHHIO MOXET IOJBEPIraThCs CMBICIIOBAs MIIM 3BYKOBas
dopMa, 4TO HE BIMSIECT HA CAMOCTOSTENIbHOEC (DYHKIIMOHHPOBAHHWE €T0 KOMITOHCHTOB
(MAMOMATUYHOCTH);

2) caMH KOMITOHEHTBI CJIOXHOTO CJI0Ba MOTYT MPeoOpa30BhIBATHCS, HE 3aTparuBas
COUETaHue B LIETIOM;

3) MaHHBIC KOMITOHEHTBI MOTYT NMPEKPATUTh (DYHKITMOHHPOBATH CAMOCTOSTEIBHO;

4) TOT WM MHOU CIOCOO COSTMHEHUS] KOMIIOHCHTOB B CIIOKHOM CJIOBE MOJKET CTaTh
HETPOTYKTHUBHBIM Ml COXPAHHUTH CBOE YIOTPEOICHNUE TOIBKO B YCTOMYMBOM COUYCTAHHUH.

TeM He MeHee, YHUBEPCAJIBHOTO OIpPEISICHUS TOH CTeneHu 000Cco0IeHus,
KOTOpasi HeoOXoAWma JUIsl Tepexoaa CIOBOCOYCTAaHUS B pas3psl CIIOXHBIX CJIOB,
copmyupoBaTh HeBo3MOkHO [183, ¢. 390].

Jloruko-onepanoHaIbHbIN KpUTEPUN TPECTaBIIsAET COO0M CepUI0 MPUEMOB IS
OTIPEJICIICHHS CETIapaTHOCTH KOMITOHEHTOB CJIOKHOTO CJIOBA, B YaCTHOCTH:

1) mpueM JOMOJHEHUS, KOTOPBIH 3aKJII0YaeTCs BO BBEACHHUU ONPEICIISIOIICTO
CJIOBa K NMEPBOMY KOMIOHEHTY ciioskHoro cioBa (Small talk ‘cBerckuii pasroBop’ He
coueTaeTcs ¢ npuiarareiabHeIM Very: *very small talk) [276, ¢. 57-60];

2) MpUeM pacCIIUpeHus, T.c. BBEACHHE €IIe OJHOr0 3JIEMEHTA B CTPYKTYPY
JBYXKOMITOHCHTHOTO O0Opa3oBaHMWs, 4YTO IO3BOJSCT WACHTU(DUIMPOBATh JIAHHOEC
oOpa3oBaHKe Kak ciioBocoderanue (COrn bunting ‘mpocsiHka, T.e. ‘miTHIIa, OOMTaIOMIAs B
3nakoBbiX mossix’ — reed and corn buntings (reed bunting ‘kambiioBass OBCSIHKa

(nTuma)’) ‘KaMbIIIOBBIC OBCSHKYU | TpocsHkU [349, ¢. 99];
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3) npreM TOJICTAaHOBKH, ITO3BOJISIFOIIMK BBIIBUTH BO3MOXKHOCTH 3aMCIICHHSI
AJIEMEHTA CJOXKHOTO CJIOBA JIPYTMM 3JIEMEHTOM C OJHOTUIIHOM MPEIMETHOU
COOTHECEHHOCTHIO 0€3 HapyIIeHUsI CTPYKTYPHOU I[EJIOCTHOCTH CaMOTO CJIO0KHOTO CJI0Ba
(rainbow ‘pamyra’ (rain ‘moxxas’, bow ‘mayra’), Ho *sleetbow (sleet ‘moxxan co cHerom’)
He cymiecTByeT) [86, C. 6].

Takum oO0pa3om, [ pa3rpaHUUYEHUs] CIOKHOTO CJIOBA W CJIOBOCOYETAHUS
MIPECTABISICTCS TEJIeCOO0OPa3HBIM PYKOBOJCTBOBATHCS CEMAHTUYECKUM W JIOTHKO-
OlepalMOHANIbHBIM  KPUTEpUSIMH, a  TakKe  MPUHUMATh BO  BHHUMAaHHE
JEKCUKOTPaUIECKYI0 TIOMETY O YacTEPECUHON MPUHAIICKHOCTH JTAHHOU SI3BIKOBOMN
enunauilpl [392; 404].

B 3aBUCHMOCTHM OT CEMaHTHUKO-CUHTAKCHYECKOW CBSI3M MEXIY CTPYKTYPHBIMU
KOMIIOHEHTaMu — onpeaensomuMm (A) u onpegensieMbiM (B) — KOMIO3UTHBIX
HAaMMEHOBaHUI uejoBeka B HcKyccTBe (maee KHUYM) B aHrmuiickoM U HEMEIKOM
A3bIKaxX B pabOTe BBIICIAIOTCS JeTepMUHATUBHBIE U KomysiTuBHbBIE (“dvandva”) KHUU
[286, c. 235].

2.1.6.1 letrepmunatuBubie KHUM. Camyio MHOTOYHCIEHHYIO  TPYIIILY
cocrapisitoT nerepmuHatuBHble KHUUW (amrn. — 115 ex. wm 15,9%, Hem. — 368 nmm
39,2%). CrpykrypHas H ceMaHTHYecKas OCOOC€HHOCTh JgaHHoro tuma KHUU
3aKJII0YaeTCsl B TOM, 4TO WX 0a30BbIii kommoHeHT (B) 3amaer mopdororudeckyio u
CEMaHTUKO-KaTeTOPHUATILHYIO XapaKTEPHCTHKY BCETO CJIOKHOTO OOpa3oBaHUs, a cam
KOMITO3UT SIBJIIETCS TUIMOHUMOM (YaCTHBIM TOHATHEM IO OTHOIICHHUIO K OO0IIemMy)
0asoBoro kommoHeHTa [284, c. 2; 303, c. 52; 304, c. 31; 310, c. 245; 362, c. 186].
B. ®neiep OTHOCUT ONPEIEIUTENBLHO-TIOJYUHEHHYIO CBA3b B TAKOM CJIOKHOM CJIOBE K
BHYTPEHHEH  CHMHTarMaTMuecKol  CBSI3U, T.K.  CIOXXHOE  CJOBO  SIBJISIETCS
1EeTbHOO(DOPMIICHHBIM, W CBSI3b MEXKIY €ro KOMIIOHEHTAaMHU HE BhIpakeHa (OpPMaIbHO
[311, c. 12]. Tak, anrnuiickuit KHUU property master ‘cnernuanuct B cepe peKBH3HTA,
(bytadopun); pexkBu3uTOp, OyTadop’ SBISETCS TUIIOHHUMOM K €ro 0a3oBOMY
KOMITIOHEHTY (THUIIepOHMMY) Master ‘creruanuct; mactep’; anaimorudHo: Dit(-)player
pasr. ‘akTep Ha snu3oaMYecKyio posb’, old stager pasr. ‘Berepan crensr’, playback

singer ‘UCHOJHHUTENb CAayHATPEKOB it (GUiIbMOB (0COOEHHO IS  (UIBMOB
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BbommuByna)’; ananormuno: Hem. Opernkomponist ‘omepHbIii KOMIIO3UTOP® BBICTYIIAET
TUIIOHMMOM K  €ro o3HadaeMoMmMy KoHctHTyeHTy Komponist  ‘xkommosurtop’.
Streichorchester  ‘opkectp  cMbIUKOBBIX  HMHCTpyMeHTOB’,  Instrumentalmusiker
‘unctpymentanuct’, Bildschirmpauker pasr. ‘ydactHuk TeneBu3nOHHOM TUCKyCCUU .

Kak y»e orMeuanoch Bbllle, ¢ TOUKU 3peHust opdorpaduu nias HUN-kommnozutos
B aHTJIMHACKOM SI3bIKE XapaKTepHO cleAylollnee Hamucanue: 1) cautHoe; 2) aeducHoe;
3) pazmenpHoe. KHYUM ¢ pasnmenpbHBIM — HAalMCaHUEM  COCTABIIAIOT — Haumbouiee
MHorouucieHnyto rpynny (88 ex. wim 76,5%). C Touku 3peHHsS CBOCH CTPYKTYPHI
paznenpHOODOopMierable  HYUM  ymomoOnsitorcst  aTpuOYTUBHBIM — KOMILIEKCAM,
COCTOSIIIIUM M3 CYIIECTBUTEIHLHOTO B KAYECTBE OMPEACIICMOrO W MPUJIAraTelbHOTO |
CYIIECTBUTEILHOTO B KauecTBe  ompenensitomero.  JlaHHbie — 00pa3oBaHUs
XapaKTePU3YIOTCS HWAUOMATH3alKeH, T.€. IOJIHBIM / YaCTUYHBIM IePEOCMBICIICHUEM
cBoux kKoMmoHeHToB. Hanpumep: glee club (6yks. ‘kiny0 Becenbs’) ‘Kiy0 jIsl XOPOBOTO
nenus’, steel band (OykB. ‘crampHOW aHCaMOJb’) ‘IIYMOBOHM OpKeCTp, WUIparoliuii Ha
KaHuCTpax, 0oukax’, big band (6yks. ‘Oonbmioit opkectp’) ‘O0NBIION IKa3-OpKeCTp’,
principal boy (OykB. ‘TyaBHBIN IOHOIIA’) ‘TPABECTH, aKTPHUCA, UCITOJIHSIONIAS BEAYIILYHO
POJIb FOHOIIN .

I[To ciocoby coenuuennss HC B cTpykType KOMIO3WTA U HAJIMUYHUIO / OTCYTCTBUIO B
HUX COCJMHUTEIBHOIO JJIEMEHTa KOMIIO3UTHI pacHafaloTCs Ha TOJHOCIOXKHBIE U
HernotHocaokHbIe [217, €. 112]. TTomrocnoxusie KHUU npencraBisroT coboit mpocToe
cnoxenne HC 0e3 coenvHUTENbHBIX »dieMeHTOB. B  anrmmiickom sizpike HUU-
KOMIIO3UTHI SBJISIIOTCS ucKimrouuTeabHo (115 ex.), a B HeMenKOM MPEUMYIIECTBEHHO
TOJTHOCJIOKHBIME (271 en1.) oOpa3oBaHUsIMH, Cp.: aHIJI. SCreen|writer ‘KuHOCIIeHapHCT’,
folk|singer ‘donk-ucnonuurens’, jitter|bug pasr. ‘mxasucr, mkrazmeH, paHaT CBUHIOBO
my3biku’; HeM. Film|produzent / Film|produzentin ‘kunonpomtocep, Kameralassistent /
Kameralassistentin ‘accucrent omnepatopa’, Kammer|sdnger / Kammer|sdngerin
‘kamep-neBel] (MOYeTHOE 3BaHKE 3aCTyKEHHBIX MEBIIOB B CTPAHAX HEMEIIKOTO $3bIKa)’,
Kultur|verbraucher pasr. ‘denoBek, OTHOCSIIUICS K TeaTPy, My3bIKe KaK MOTPEOUTEIIh .

Henonnocnoxusie HYUYM-KOMNO3UTHI BBISBIEHBI TOJBKO B HEMELUKOM SI3BIKE

(97 en.), UX KOMIIOHEHTBI COCTUHSIFOTCS APYT C JAPYTOM C MOMOIIBIO COCTUHUTEITBHOTO
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anemenTta. Jlamaple HYM  gBnasgroTcs Kak  OBYXKOMIIOHEHTHBIMM, TaK U
TPEXKOMITOHCHTHBIMH 00pa30BaHUSIMH. B KadecTBe MOP(EMHOro IIBa BBICTYIAIOT
CIICAYIOIINE COCTUHUTEIIBHBIC JJIEMEHTHI:

a) -(e)s- (28 em.): Ausstattungls|assistent ‘accucTeHT XymOKHHKa-IeKoparopa’,
Dekoration|s|maler ‘xymoxuuk-gexopatop’, Produktion|s|assistent ‘agmunucTpaTop
(KHHOCHEMOYHOM TPYIIbI); MOMOIIHHUK AupekTopa kuHokapTuHbl’, Publikum|s|liebling
‘mroOouMert myOIuKe

0) -e(n)- (67 en.): Biihne|n|tischler ‘cromssp MO0 H3rOTOBJICHUIO JEKOpALMii’,
Kirche|n|musiker ‘mepxoBubIii My3bikanT’, Operette|n|komponist ‘aBTop, kommozuTop
orepeTt’, Rampe|n|sdnger pasr. ‘nieBel] ¢ XOPOIIMM IOJI0OCOM, HO CITa0bIMH aKTEPCKUMU
CIIOCOOHOCTSIMU;

B) -er- (2 en.): Lied|er|dichter ‘noar-necennuk’, Brett|er|tribun pasr. ‘akrep’.

KHYUM npencraBieHbl B aHMIMACKOM M HEMEIKOM  SI3bIKaX Pa3IMYHBIMH
CTPYKTYPHBIMH MOJICIISIMH, B COCTaB KOTOpbIX BXoaaT HC paznmuuHo#l yacrepeyHoi
NIPUHAJICKHOCTH, @ HMCHHO:

1) N + N (aurn. — 88 en., vem. — 329 exn.): aura. show|girl ‘ranoBmmma u
XOpPHUCTKa, YYacTHHIIA MIO3MKJIa WM 3cTpamHoro moy’, floor manager ‘momoniauk
pexuccepa (B cryauu)’, brat pack pasr. ‘6anna copBanioB (akrepckas rpymnmna 1980-b1x
(CHIA)’; mem. Film|lkomparse ‘cratuct B kxuno’, Jazz|historiker ‘mcropuk mkasza’,
Aufnahme|leiter ‘pyxoBomutens chemMok; mupektop kaptunbl’ , Klamotten|komiker pasr.
‘aKTep, UCTIOJTHSIONIINA POJIA C TPYOBIMU IITyTKAMU;

2) Adj + N (anrn. — 17 en., vem. — 11 en.): anrn. teeny|bopper pasr. ‘neBouka-
MOJIPOCTOK, KOTOpas MHTEPECYeTCsl MOIOW W TMOI-My3bIKoW’™ («— pasr. teeny — tiny
‘KporeuHbiii’ + bopper ‘mo0uTeb mon-My3bIKK ), SCENIC artist ‘XymoKHUK-IeKopaTop,
cuenorpad’, old stager pasr. ‘Berepan cuensl’; Hem. Vokal|solist ‘commer’,
Synchron|sprecher ‘aktep o3ByuuBanus’, Alt-Schéne pasr. ‘mokuias TeaTpajibHas
aKTpHca WM KMHOAKTpHCa, KOTOpasi He yTpaTuia cBoe o0asHue ;

3) V + N (anr. — 2 en., Hem. — 4 ej.): anri. hop-merchant pasr. ‘yunrens TaHIeB’;
‘ckpurad’, mix|master ‘mu-mKei TaHIeBalbHOW My3bIKH’, jitter|bug pasr. ‘mkasuct;

¢danar cBuHroBol wMy3biku’; HeM. Blas|kapelle ‘HeGonbmmoit mayxoBoit opkectp’
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(« blas(en) + Kapelle), Blas|orchester ‘myxoBoii opkectp’ («— blas(en) + Orcherster),

Streich|orchester ‘opkectp cMbIukOBBIX HHCTpYMeHTOB’ («— Streich(en) + Orchester).

Cpemu komno3utHeix HYM  aHrMiACKOTO sA3bIKA OTMEUCHBI CIUHHYHBIC
00pa3oBaHMsl, TOCTPOSHHBIE IO CIISITYFOIIUM MOICIISM:

1) Part | + N: cackling-cove pasr. ‘akrep’;

2) Adv + N: high-flyer pasr. ‘3putens Ha ranepke’.

TpexxkomroneHnTHble HYM-KOMIIO3UTBI CyIIECTBEHHO YCTYIAlOT 10 CBOEHU
NPOJYKTUBHOCTH JBYXKOMIIOHCHTHBIM HAWMCHOBAHUSAM B OOOMX S3bIKaxX, XOTS B
HEMEIIKOM MX 3aMETHO Oouibie (aHTII. — 6 e1., HeM. — 24 en.). B ux cTpykTypy, KoTopas
OTpPaKCHAa B HIKECIPHUBEACHHBIX MOJCIAX, BXOMHUT IBYXKOMIIOHCHTHBIH KOMIIO3UT U
IPOCTOE CIIOBO:

1) Comp + N (anrn. — 6 ex., Hem — 8 ex.): adria. one-man band ‘gemoBex-opkectp
(YIUYHBIA MY3BIKAHT, KOTOPBIH OJHOBPEMEHHO WIPaeT Ha Pa3HBIX MY3bIKAJIbHBIX
uHCTpyMeHTax)’, male-voice choir ‘myxckoit xop’, footsteps editor ‘mrymoBHK’; HEM.
Schauspiel|dichter ‘apamatypr’, Grabstein|lkomiker (OykB. ‘koMHMK y HaaArpoOHOM
IUIMTBI’) pasr. ‘KOMHUK, He yMmerommid mytuTh’, Stimmband|artist (Oyke. ‘aptuct c
TOJIOCOBBIMHU CBSI3KaMM’) pasr. ‘TieBelr’.

2) Hemeuxue tpexxomnonenTHoie KHYWM wmoryT o00pa3oBBIBaTbCS TaKXKe IO
momeru N+ Comp (16 en.): Film|schauspieler ‘kunoaktep’, Jugend-
Symphonie|orchester ‘ronomeckuii cumbonnueckuii opkectp’, Film|busenstar pasr.
‘KHHOAKTPHCA, KOTOpasi MPUBJICKACT BHUMAHUE MyOJMKH CBOCH (PUTypOH M CKPBIBACT
OTCYTCTBHE aKTEPCKUX JaHHBIX .

OcobennocThio HeMenkux HUYM-KoMITO3UTOB SBIISICTCS TO, YTO MX KOMIIOHCHTHI
MOTYT BBIpaXaTbCs KaK MCKOHHBIMU CJIOBaMH, TaK W 3aWMCTBOBaHUSAMH. [Ipu 3TOM,
3aMMCTBOBAThLCS MOTYT:

1) mepBbiii kommoHeHT (63 exa.): Backgroundmusiker ‘GakrpayHa-my3bIKaHT’
(« anrn. background ‘myssikampHOe compoBoxaenue’), Ensembleleiter ‘auprmkep’
(«— ¢p. ensemble ‘ancam6isp’), Jazztrompeter ‘mka3zoBblii Tpybau® («— aHII. jazz

‘mxka3’), Musical-Darsteller ‘akrep mMro3ukinoB’ («— anri. musical ‘mMro3uxi’);
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3) oba xomrmoHeHTa oxHOBpeMeHHo (56 em.): Filmdiva ‘kuno3Besma’ («— anrm. film
‘bmwmem’ + wr. diva ‘muBa, 3Be3ma’), Sport-Charmeur pasr. ‘CriopTUBHBIN peropTep’
(«— anr. sport ‘ciopt’ + dpani. charmeur ‘cobimasHuUTENb, COOJA3HUTEIBHUIIA, UPOH;
cepaueen / cepaneenxa’), All-Star-Band ‘mepBokiaccHbIN 3cTpajHbBI aHCAaMOJIb; JKa3-
opkectp 3Be31’ («— anrr all-star ‘cocrosimuii Toapko u3 3Be3x’ + aHri. band ‘rpymma
MY3bIKaHTOB, OpKkecTp’), Tenorbuffo ‘BTopoit TeHOp; TEHOP, UCHIONHSIOIINI KOMEAUHHBIC
naptuu’ («— ur. tenore ‘rerop’ + urt. buffo ‘cmentnoi, 3a6aBHBIN, KOMUYHBIA);

2) Bropoit  kommnoneHT (3 enm.): Bldserensemble ‘ancamMOib  TyXOBBIX
uHCTpyMeHTOB’ («— ¢p. ensemble ‘ancam6nw’), Beleuchtungsingenieur ‘umxenep-
CBETOTEXHUK («— &p. ingénieur ‘UHXEHED).

2.1.6.2 Ox3ouenTpuueckue KHUM. OcobGennoctsio pasroBopubix HYU-
KOMIIO3UTOB SIBJISIETCS  TO, 4YTO WX O0Opa3oBaHWE B OOJBIIMHCTBE CITydacB
COIPOBOX/TAETCS CEMaHTUICCKON JiepuBamreil — Metadopru3anueid 1 METOHUMHU3AIUEH )
(aarm. — 29 en., mem. — 111 en.,) [6, €. 292; 214, c. 96; 284, c. 96; 313, c. 435-465;
319, c. 323-342]. Ilpu stom BcTpedaroTcss HUM-KOMITO3UTBI KaK C TMOJIHBIM, TaK U C
JaCTUYHBIM TEPEOCMBICIICHUEM. B TIepBOM cCilydae MepeoCMBICICHUIO IMOJBEpracTCs
BECh KOMIIO3UT, a BO BTOPOM Ciydya€é — OJHMH H3 €ro KOMIIOHEHTOB (BTOpOH)
[20, c. 3-13; 102, c. 117-118; 333, c. 94-96].

MeTtadgopu3upoBaHHbIE W METOHHMH3HPOBAHHBIC KOMIIO3HTHI OTHOCATCS K
paspsily 3K30ICHTPUYECKUX BBHIY TOTO, YTO MX 3HAYCHHE HEBO3MOXKHO BBIBECTH W3
3HAYCHUSI MX COCTABIISFOIIMX. DK30IEHTPUUYCCKUE KOMITO3UTHI MPEACTABISIOT COOOM
aTpUOYTUBHBIN THUIT KOMIIO3UTa, XapaKTePU3YIOIIMICS «ICCEeMaHTHU3alUeH HUCXOIHOTO
CIIOBAPHOTO MaTepuaia» |, BIIOCICIACTBHU, «KKYIIEHCS IEMOTHBUPOBAHHOCTHION,
KOTOpasi BhI3BaHAa «OTCYTCTBHEM BHEIIHECH M BHYTPCHHEH BAJICHTHOCTH BCTYIAIOIINX B
KOMITO3UIIMOHHBIE OTHOIIeHUsT ocHOB» [168, c.124; 169, c.457]. Ob6pa3HOCTh U
9KCIIPECCHUBHOCTh  JK30ICHTPUYCCKUX KOMITO3UTOB OOYCJIaBIMBACTCS HEOOBIYHOM
COYETACMOCTBIO UX KOMITOHEHTOB.

Crnenyer TakXe OTMETUTH CIOCOOHOCTH JAHHBIX OOpa30BaHUIl B paMKax CXKaTOM
JCKCUIECKOW M MOP(OJIOTHYECKON CTPYKTYphI TepelaTh Pa3BEPHYTOE IOHATHE O

npeamere. Cp.: anrn  chest-plaster OykB. ‘rumcoBslii kopcer’ —  chest-plaster
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pasr. ‘MoJIoJIoil akTep (CaTUpUUECKOe Ha3BaHUE MOJIOJABIX AKTEpPOB, KOTOPHIE HOCHIIU
TaKWe HAKPOXMAJCHHBIE ITUTACTPOHBI, YTO OHHM HAMOMUHAIM OpPOHIO WJIM THUIICOBBIN
kopcert)’, hep-cat/hip-cat 6yks. ‘3Haromuii kor” — hep-cat/hip-cat pasr. ‘3maTok mKaza’
(acconmaTuBHAs CBSI3b C KOTOM BO3HHKIIA, OUYEBHIHO, M3-3a CTPAHCTBYIOLIETO oOpasa
JKU3HH, KOTOpBIA Belu mepBbie pkasuctel), ballad-basket Oyks. ‘kop3uHa ¢
oammagamu’— ballad-basket pasr. ‘ynuuHblii My3BIKaHT (MCIOJHSIONIMK Oasiajnl)’
(oOpasyetcs o aHanoruu co Street-pitcher ‘ynuuHsIid ToproBer (CTOSIIMEN y TpHUIaBKa
(pitch) mam «ronkaromuii» (t0 pitch) ceoii ToBap)’; ‘HMIIMI; MOmMpomIaiika’, MPU ITOM
pitcher taxke nmeer 3HavyeHue ‘KyBIuH’), gatemouth 6yks. ‘poT pasmMepoM ¢ Bopora’ —
gatemouth pasr. ‘mkasmen’ (aJutro3usi Ha OOJBIION, CIOBHO BOPOTA, POT MY3BIKAHTA,
UTPAOIICTO Ha JTyXOBOM HHCTPYMEHTE); HeM. Fernsehmieze OykB. ‘TelleBU3MOHHAs
Kolreyka, kucka’ (Mieze ¢am. ‘kucka (0 MOJIOJIOHM JEBYIIKE)') pasr. ‘TeleBemylas’,
Filmkanone (OykB. ‘KMHOMYIIKA’) pa3r. ‘yCHEIIHbIA KHHOAKTep  (CHiia MOMYJIIPHOCTH
aKTepa mnpupaBHHBacTcs K 3(ddekry mymedHoro BbeicTpena), Schnulzenkdnig ‘camprit
MOMYJIIPHBIN NIEBELL 3CTPAbl ’; ‘CaMbIi MOMYJIIPHBIN UCIIOJIHUTEb YyBCTBEHHBIX ITECEH
Filmdiwan ‘kuHOKyIIIeTKA’ — pasr. ‘akTpuca, KOTopas JeiaeT Kapbepy uepe3 KyIeTKy .

OcoOenHoctn MeTadOpU3UPOBAHHBIX M METOHUMU3HPOBAHHBIX KOMIIO3UTOB B
AHTJIMACKOM U HEMEIIKOM SI3bIKax JETAIbHO PACKPBITHI B . 3.2 11. 3.

2.1.6.3 KonynstuBubie KHUW. B anrmmiickom s3bike 3apUKCUPOBAHBI J1BA
KOMYJISITUBHBIX (counHuTEnbHBIX) KHUU, KOTOpBIE OTIMYArOTCS OT JIETEPMUHATHBHBIX
komno3utoB TeM, yto ux HC: 1) HaxomsaTcs Mexmy co0oil B COUMHHUTEIBHON CBSI3H;
2) B HEKOTOPBIX CIy4asx MOTYT MEHSTBCS MECTaMH, HE BJIMAsA CYIIECTBEHHO Ha oOIlee
3HAQUEHHE  CJIOBa;  3) UMEIOT  OJMHAKOBYIO  YaCTEPEUHYI  TMPHHAIIC)KHOCTH
[311, c.149-150]: actor-manager  ‘akrep-anTpenpenep’,  Singer-songwriter
‘aBTOP-UCITOJTHUTEND .

2.1.7 Cpamenne. Cpenu HUM aHrnmmiicKOTO M HEMEIKOTO SI3bIKOB BCTPEUAIOTCS
oOpa3oBaHus, KOTOpbIe B IUIaHE CBoed (OpMaTBLHOM CTPYKTYphl TpaHU4YaT C
JiepuBaTaMH M KOMIIO3WTAaMH THIIA. aHIJI. Curtain-taker pasr. ‘aktep, KOTOPBIN JKaXIET
BBINTH Ha TIOKJIOH M coOpaTh aruIoOAMCMEHTHI 3pHUTenei’; Hem. Tonschneider

‘3ByKOMOHT@XHUK  (aHrin. — 35 en. umu 4,8%, Hem. — 45 en. wim 4,8%). Takue
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oOpa3oBaHMsSI ~ WHTEPHPETHPYIOTCS  KAaK  «CHHTETUYECKHE  CJOXKHBIE  CIIOBa»
(synthetic compounds) [348, c.15-19], «cyOcTaHTUBHPOBAHHBIC CJIOBOCOYCTAHUS
(nominalizations of verb phrases) [304, c. 35-36], «CI0KHOCOKpAIIIEHHBIC CIIOBaY,
«cpamenns» (Zusammenbildungen) [217, c. 192; 310, c. 47]. IlepBblii KOMITOHEHT
takux HYUW BelpaxkeH MNpeuMyIIECTBEHHO CYIIECTBUTENbHBIM, a BTOPOH dYacTo
OTTJIaroJibHBIM CYIIECTBUTENIbHBIM, OOpa30BaHHBIM OT IEPEXOJHBIX TJIAroJIoB U HE
(GYHKITMOHUPYIOIUM B si3bIKe camoctositenbHo [306, ¢. 69—70] (amrm. -taker, -piler,
-despiser, -thumper, -hammerer, -scraper, -beater, -queller, -puller; nem. -faller,
-zieher, -schwenker, -winsler, -bestimmer, -weiler, -mischer u ap.).

HYl-cpamenuss MOTHMBHUPYIOTCS TJIATOJIBHBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMHU, KOTOPBIE
MOTYT OBITh CBOOOMHBIMHU (aHIJI. CUe-despiser Tearp. ‘akTep, IUIOXO 3HAIOIIMHA CBOW
Teker’ («— to despise a cue OykB. ‘mpe3upaTh PEIUIMKY’, ‘HE 3HATH PEIUIMKY’); HEM.
Schnulzenheuler ‘meBer, KoTophiii 3aBbIBacT MpH KcnoaHeHun necen’ («— die Schnulzen
heulen ‘3aBbIBaTh CCHTHMEHTAJBHBIC MMECHU’) WM YCTOMUMBBIMU (aHTJI. curtain-taker
pasr. ‘aktep, >KaKIyIIUH BhIMTH Ha mokioH («— to take the curtain ‘BeixomuTh Ha
alIOMMCMEHTBI, BBIXOAWTH Ha TOKIOH’); HeM. Flappenzieher ‘akrep, kpusiska’
(«— seine Flappe ziehen ‘kpuBnsaTs prom’).

HYMU-cpaenus aHIMHACKOTO SI3bIKA SIBJISIOTCS IPEUMYLLECTBEHHO Pa3rOBOPHBIMHU
HauMeHOBaHUUSIMHU. OHU 00JIaJaI0T OIEHOYHON XapaKTEPUCTUKON U HOCAT B OCHOBHOM
UPOHUYHBIN OTTEHOK, 0003HAYas:

a) ckpumnaueii: elbow-jigger («— to jig one’s elbow ‘nmenate peskue IBHKCHHS
JokTeM’ (Kak, HampuMep, CKpHITad, KOTOPHI BOJUT CMBIYKOM IO CTpYHaM, HCITOTHSISA
xommo3uimio), elbow- scraper (< to scrape something moving one’s elbow ‘ckpectu
M0 YeMy-TO, JBUTAsl JIOKTEM (3TOT CKpHmad OyJATO CKPeOET CMBIYKOM IO CTpyHam),
gut-vexer («— to vex the guts ‘pasmpaxkarth CTpyHBI (IPOBOJIS 1O HUM CMBIYKOM)’,
gut «— catgut ‘kuireuyHas cTpyHa (My3bIKaJbHBIX HHCTPYMEHTOB), gut-scraper / catgut-
scraper (« to scrape guts/ catguts ‘ckpectu mo ctpynam’), bosh-faker (sxapr. cpeau
Oponssiunx My3BIKAHTOB; CJI. Ha spmapkax u B mupke 20 B.) («— to fake a bosh
‘UMIIPOBM3UPOBATH UTPY Ha CKpuIke’, DOSh 1pIT. ‘ckpumnka’);

0) muanuctoB: domino-thumper («— to thump dominoes ‘Outh (CIIOBHO KyJakoM
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VT JTyOWHKOM) 110 KJIaBHIIIAaM NMUaHWHO , IVOry-hammerer («— to hammer ivories ‘outh

(CTOBHO MOJIOTKOM WJIM KyBaJJIOH) II0 KJIABHIIAM ITHAHWHO'), IVOry-spanker
(«— to spank ivories ‘ymapsTh (CIOBHO J1aI0HBIO) 110 KJIaBHUIIIAM ITHAHUHO);

B) OapabaHmuKoB: Scab-raiser ‘OapabGanmuk (B apmum)’ («— to raise scabs
‘BBI3BIBATh CTPYNbs’) (0JHOU U3 00s13aHHOCTEM OapadaHIMKa ObUIO TaK)Ke HaHEUEHHE
TEJECHBIX HaKa3aHWi (yZapoB IUICTHIO) MPOBUHHUBIIUMCS COJJIaTaM, OT YeTo y TeX Ha
TPaBMHUPOBAaHHBIX YYacTKaX KOXH OOpa30BBEIBANMCH CTpymbsi), Skin-beater pasr.,
ycT. ‘OapabaHIMK B H)Ka30BOM MJIM TaHICBalbHOM opkecTpe’ («— to beat the skins
‘OuTh B Oapaban (o meMmOpaHe O6apabaHa)’;

') akTepoB: agony-piler teatp. ‘akrep, WCHOJIHSIONIMA CEHTUMCEHTAIBHBIC POJIH’
(«—to pile agony ‘HakamiuBaTh (HarpoMOXKAaTh, JJOBOJUTH JIO arores) OO0Jb,
MYy4Y€HHsI’), TAKON aKTep ¢ U30BITKOM IeperaeT 00JIb UM MyUYEHHUsI CBOETrO MEepCOHaXa,
BBI3bIBAass TEM CaMbIM CCHTUMCHTAJbHBIC YyBCTBa y 3puTeieii), Nazi-scrammer teatp.
‘akTep / akTpuca, KOTOpPBIH / KOTOpass H3-3a CBOETO EBPEHCKOrO MPOUCXOXKICHUS
BBIHYK/ICH/BBIHY>K/IcHa ObLIa TMOKHUHYTh ['epMaHUIO M BBICTYNATh B JPYIMX CTpaHax’
(« to scram from Nazi ‘yGerats oT HarucToB’, Star-queller ‘aktep, KOTOpBIH MOPTHUT
urpy csoemy naptaepy’ («— to quell the stars 6ykB. ‘racuth 3Be37bI’, pas3r. ‘TOPTHUTH
3BE3IHYIO POJIb APYroro akrepa’), swan-slinger tearp. ‘akrep, CHeHUaTH3UPYIONTUICS
Ha IllekcnmpoBcux mbecax’ («— to sling the Swan of Avon OykB. ‘TamuTh KaHaTOM
aeOens ¢ OeperoB DWBOHA®, CII. ‘MrpaTh B IICKCIUPOBCKHMX Ibecax’, Swan of Avon
‘nebenp ¢ 6eperoB DiiBoHa’ (Tak Ha3Bai lllekcrnmpa aHrMiickuit MOAT U ApamaTypr ben
Jlxoncon) [379].

HUU-cpamieHuss HEMENKOro  s3blka MNPUHALIEKAT MPEUMYIIECTBEHHO K
JMTEPATypHOMY IUIACTy JIeKCHKH, Hampumep: Lichtbestimmer ‘ycranoBmmk cBera’
(« das Licht bestimmen ‘ycramaBmuBath cBer’), Tonschneider ‘3BykoMOHTaxkep’
(« den Ton schneiden ‘moHTHpPOBATH 3BYK’).

B crpykrypy Hekotopeix HUM-cpameHnii HEMEIKOro si3blKa BXOJHUT CIIOKHBIN
cydbdukc -macher: Filmemacher pasr.‘aBrop ¢uiabMa Kak CHEHAPHCT M pekuccep’
(«einen Film machen ‘cuumars ¢uapm’), Liedermacher ‘aBrop u HCHOJIHHUTEND

coOcTBeHHBIX TieceH’ («— Lieder machen ‘menare (mmcath) mecuu’), Theatermacher
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xKapr. ‘reaTpanbHbIi pexuccep’ («— ein Theater(stiick) machen ‘craBute mbecy’),

Musikmacher ‘koMIo3uTop; KOMIAHHS IO BBIMTYCKY TIPaMMOGOHHBIX IUIACTHHOK’
(«— Musik machen ‘counHATh My3BIKY”).

HemMHOrounciIeHHbIE pa3rOBOpPHBIC HAMMCHOBAHWS, BBISBICHHBIC B  00IIEM
kopryce HUM-cpamenuit HeMenkoro si3bika, 0003Ha4aroT:

a) aktepoB: Fachfaller pasr. ‘aktep, KOTOpbBIH SABISETCS KOHKYPEHTOM JIPYTrOMY
aKTepy W BBICTyIIaeT B TakoM ke amrutya’ («— in einem (gleichen) (Rollen)fach fallen
‘UMeTh Kakoe-To (Takoe »ke) amiuiya’), Mauernweiler pasr. ‘racrposep’ («— in den
Mauern der Stadt weilen ‘mpeObiBath B cTeHax ropona (4y»KOro ropoja BO BpeMs
ractpoisieii), Volksmurmler ‘craruct’ («— etwas in der Volksmenge murmeln
‘qr0-TO0 OOpMOTaTh B TOJNME (T.e. OBITh YYaCTHUKOM MAacCCOBOW CIICHBI, WCIIOJHSTH
poJib 0€3 CJIoB)’);

0) nesuoB: Hiftenschwenker / Hiiftenschwinger / Hiiftenverrenker | Hiiftenwackler
pasr. ‘poK-H-POJUT UCTIOJHHUTENh, KOTOPBI BO BpeMs BBICTYIUICHUs KadaeT Oeapamu’
(« die Hiften schwenken / schwingen ‘Bpamare Oenpamu’, die Hiiften verrenken
(O6ykB. ‘BeIBUXHYTH Oenpa’) (T.e. HEECTECTBEHHO BpaliaTh Oempamu), mit den Hiiften
wackeln ‘moxaumBath (BwIATH) Oeapamu’), Jazz-Winsler pasr. ‘mka3oBbIii IeBelr
(«—den Jazz winseln ‘ckymuts mxka3’), Schnulzenheuler pasr. ‘meBem, KOTOpBIi
3aBbIBaeT TMpH wucrnosHeHun meceH’ («— die  Schnulzen heulen  ‘3aBbiBaTh
CCHTHMEHTAJIbHBIC TICCHH ).

B neckonpkux cinydasx HUM-cpameHuss B HEMEIKOM S3BIKE CTPOSITCS Ha 0Oasze
uMeHHOro cioBocoueranus: Neutoner ‘momepHucT’ («— €in neuer Ton ‘HOBBIM 3BYK’),
Zwolftoner ‘monexkadoHucT (My3BIKAHT, UCIOJIB3YIONIUN CEPUN U3 «IBEHAIIATH JIUIIb
MEXy COOO0M COOTHECEHHBIX TOHOBY)  («— zW4lf Tone ‘nBeHaaTh TOHOB’).

2.1.8 Cunrakcuyeckuii cmnoco6. CrpykrypHbiii tun HYU-cnoBocoueTanwmi,
00pa30BaHHBI CHHTAKCHYECKUM criocobom [267], HacuutbiBaet 185 emunwui (25,5%)
B QHTJIMMCKOM si3bIke. HampoTwB, B HEMENKOM S3bIKE JaHHBIM AHAJTUTUYECKHUM THIT
oOpazoBanus HUYWM sBnsercs manonpoayktuBHbiM (15 ex. wim 1,6%), Tak Kak OH
KOHKYpHPYET CO CJIOBOCIIOXCeHHEeM. HamMmeHOBaHMS dYelloBeka B cdepe HCKYCCTBa,

BBIPAXKCHHBIC  CJIOBOCOUYCTAHUAMHU,  ABJIAIOTCA anI/I6yTI/IBHBIMI/I O6pa3OBaHI/I$IMI/I.
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[To muenuo A. 1. CMUpPHULIKOTO, «... aTpUOYTHBHAs CBS3b [0 CBOEHW MPOYHOCTH, IO
cuie “‘CHerieHUs]” MEXIy BEIYIIUM M 3aBUCHUMBIM CJIOBOM MPHUOIMKAETCS K CBS3H
MEXIy KOMIIOHEHTAMH CJIOKHOTO CJIOBa, T. €. K CBSI3M JIGKCUYECKOTO xapakrepa. CTOUT
CBSI3aTh CJIOBa emie 0ojiee TECHO M TMOJYYUTCS CIOXKHOE CIOBO. ATPUOYTHUBHBIN
KOMILJIEKC CTOMT Ha TPaHU CJOKHOIO clioBa. B aHriMiickoM si3bIKe 3Ta IpaHb JIETKO
Hapyiaercs» [206, ¢. 176].

ATpuOyTHBHBIE 00pa30BaHUS SBISIOTCA CIEACTBUEM AHAIUTUYECKUX IPOLIECCOB
B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE W aKTHMBHO M3Yy4aroTcs JMHrBHcTamu [73; 157; 163,
C.16-19]. B JMHIBHCTHYCCKOW JIMTEpPAType WX PACCMATPUBAIOT KaK «PCUCBBIC
KOMITO3UTED [163, €. 16-19], «moTeHIManbHBIE eIUHULBI s3bika»  [206],
«CUHTAKCHYECKH CJOXHBIE cloBa» [346], «MHOTOKOMIOHEHTHBIC KOMIIO3HTHI,
TATOTEIOIINE K CIIOBOCOYEeTaHusIMY [73].

[Io cBoeMy komnoHeHTHOMY coctaBy HUMHM-cnoBocodyeTranuss B aHIIIMMCKOM
U HEMEIIKOM  sI3bIKax  JedsITcss  Ha  JAByX-,  TpeX-,  4YeTblpex-,  MATH-
Y IECTUKOMIIOHEHTHBIE. B CTPYyKTypHOM IJlaHE OHM MPEACTABISAIOT CO00M codyeTaHus
CYILLIECTBUTEIBHOIO U PA3JIMYHBIX ONPEAECICHUN K HEMY, COCTOSIIIUX B CBOIO OYEPEAb U3
OJIHOTO CJIOBA — CYIIECTBUTEIIBHOTO, MPUJIAraTeIbHOT0, TEPYHIUS — I KOMITO3UTA.

JByxkomrnionenTHeie HUM-cmoBocoYeTaHus B aHIIIMMCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKAX
00pa3yloTcs MO Pa3IMYHBIM MOJEISM, OTPAXKAIOIIUM YACTEPEUHYIO MPUHAIIC)KHOCTh
HETMOCPEJCTBEHHBIX COCTABIAIONIMX cJioBocoyeTaHusi, rae N — CyliecTBUTENBHOE,
V — rmaroa, Adj — mpumaratensnoe, PN — uMsa cobcrBennoe, Part | — mpuuactue
nepoe, Num — gucnurensHoe, Ger — repynauii, Prep — npemior, Conj — coro3.

1) N + N (aurn. — 96, vem. — 2): anra. construction coordinator ‘koopauHaTOp
coopykenust nexoparuii’, dialogue editor ‘monrtaxep 3Byka’, dolly grip ‘monbinuk
(4eoBeK, TMEepPEIBUTAIOIINN ONMEPATOPCKYIO0 TEIeXKKY)’, SCript SUPEervisor ‘moMOIIHHUK
pexnccepa mo cueHapuio’, Stage technician ‘pabormuk cuensr’, Solo player
pasr. ‘OCPENCTBEHHBIM MY3bIKAHT, KOTOPBIM BBICTYIIAET OJWH M HE I0Jy4aeT
npusHaHus’; HeM. Frdulein Nummer pasr. ‘eByIlKa, KOTOpas MPOHOCUT TaOJHMUKY C
HOMEpPOM TMporpamMmbl  BO Bpemsi BbicTyruieHus’, Mister Tagesschau pasr.

‘BeYyILIMI HOBOCTEMN Ha TEJICBUCHUU ;
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2) Adj + N (aarmn. — 17, mem. — 2): anrir. associate producer ‘accoruupoBaHHBIN

IIPOFOCep; MOCTAHOBIIMK (wibMa’, creative consultant ‘TBopueckuii KOHCYIBTAHT’,
directing animator ‘rmaBHBIF aHHMaTOp, XyIOKHHK-MyJbTHIUinkarop’, head flyman
‘Opuragup paboumx Ha KoJocHWKax’, black mummer pasr. ‘akTep ¢ HEONPSTHBIM
Bugom’, Solid sender pasr. ‘My3bIKaHT, KOTOPBIA 3aBOAMT APYTHX MY3BIKAHTOB H
nyonuky’; Hem. Scharfer Spieler pasr. ‘ragaHTauBBI  akTep’; ‘aKkTep, SCHO
BOILJIONIAIOLIUNA CBOM 00pa3’;

Anrnmiickue nByxkomroHeHTHble HYM-cioBocoueTaHWs CTpOSTCS Takke TIo
momearn PN + N (1 em.): Gaiety girl pasr. ‘sHepruunHas KomeIuiHas aKTpuca,
BBICTYIIAIONIAs B ITECEHHBIX M TaHIICBAIBHBIX HoMepax® (Gaiety < The Gaiety Theatre
‘Teatp l'attetu (r. yOnun)’.

Tpexxomnonentsie HUM-ciioBocoyeTanns B aHIVIMMCKOM M HEMELKOM SI3bIKaxX
NIPEJICTABIISIIOT HEMHOTOYHCIICHHYIO TPYIITy, OOJbINas 4acTh MOJENCH, 10 KOTOPBIM
OHU CTPOSITCS, MPEACTABIICHA CIUHUIHBIMU TIPUMEPaMH.

Hanusie HUU-cnoBocoueTaHusi B aHTJIMMCKOM U HEMEIKOM sI3bIKaX (POPMUPYIOTCS
no moaenu N + Prep + N (aurn. — 1 exn., vem. — 1 en.): anri. director of photography
‘TTIaBHBIM  omepartop, orneparop-rmocTaHoBuk’; Hem. Fachkraft fir Audiotechnik
‘CIEeLIMANKCTHI 10 ayAUOTEXHUKE .

B nmanpHeimeM HaOop Mojeled TPEXKOMIIOHEHTHBIX CIIOBOCOYCTAHUM M HX
NPOAYKTHBHOCTh Pa3HATCSA B OOOMX s3bIKax. B aHIIMICKOM SI3BIKE CIOJAa OTHOCSTCS
CIICIYIOIINE MOJCIH, KOHCTHUTYCHTAMH KOTOPBIX YacTO SBJISIFOTCS KOMITO3UTHI
(manee Comp), cocTosmre U3 UMCHHBIX KOMITOHCHTOB:

1) Comp + N (20 ex.)":

a) Comp (N* + N2) + N3 (14 ex.): night? club? / night’-club? musician?® ‘my3sikaHT,
BBICTYNAIOIIMI B HOYHOM KIy0e’, special’ effects’ coordinator® ‘kKoopauHaToOp
ciepddextoB; mymoohopmuTens’, camp’-stool? brigade’ pasr. ‘panHue 3puTeiH,
OYKUIAFOIINE TIPEIICTABICHUE y TeaTpa’;

0) Comp (Adj* + N2) + N3 (4 en.): back/ground? artist® ‘npopucoBinuk ¢oHa;

XyJOKHUK-(DOHOBUK , blue'screen’ director’® ‘pexuccep crnend®@PekToB (TEXHOIOTHUS

! Hudpst ! 2 > — ciyxat A pasrpaHU4YeHUs. KOMIIOHEHTOB B cTpykType HUM-crioBocoueTanuii.
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romyboro ¢oHa — 3TO TexXHOJOTHS CremPdPEeKToB, ¢ NPUBICYCHHUEM KOTOPOU
MPOUCXOMUT ChEMKA aKTepOB Ha TOIyOoM (oHEe, Ha KOTOPBIM BIOCIEACTBUU
HAKJIaJIBAIOTCA 00BEKTHI KOMITBIOTEPHOU rpaduku)’.

B) Comp (N' + Prep?) +N3 (2 exn.): voice’-over? artist® ‘ aukTop, YMTAOMNNA TEKCT
3a KaJpoM; rojioc 3a kagpom’, make’-up? beautician’ ‘ctumct’;

2) N* + Comp (N2 + N3) (9 en.): assistant’ art? director® ‘accucTeHT XyH0KHHKA-
nocraHoBHUKa’, production’ sound? mixer? ‘riaBHBIN 3ByKOOIepaTop’, repertory’ stage?
manager- ‘pexkuccep-nocTaHOBIIUK ;

3)N + N + N (10 en.): audio equipment operator ‘omeparop 3BYKOBOM
arnmapatypsl’, Stage scenery painter ‘xymoKHUK-IeKOpaTop’;

4)Adj + N + N (7 en.): utility sound technician ‘moMoInmHUK 3BYKOTEXHHKA,
3Bykoomeparopa’, vVisual effects rigger ‘omepaTtop Bu3yanbHbIX 3G HeKTOB’;

5) Num + N + N (4 ex.): second assistant camera ‘BTOpo# acCHCTEHT oreparopa’,
first assistant director ‘mepBbIii aCCUCTEHT pexuccepa’;

6) N + Ger + N (3 en.): sound-testing technician ‘crenuaaucT MO 3ByKOBOMY
TeCTHpPOBaHUIO’, Sound mixing operator ‘3Bykoomeparop’;

7) Adj* + Comp (Adj> + N3) (2 en.): key’ scenic? artist’ ‘rimaBHbBIN crieHOTpad,
TJIaBHBIN XYJI0KHHUK-IEKOPATOp ;

8) Adj + Ger + N (1 ex.): digital imaging technician ‘omepatop 1idpoBoii kKamepsr’.

B Hememkom S3bIK€ BBIABJICHA OJHA, OTJIMYHAsS OT AaHTJIUHACKOTO S3bIKa,
CTPYKTypHasi Mojelb TpexkoMmrnoHeHTHbIX HUM-crmoBocoueranmit: N + Num + N
(2 en.): Mister Zehn Prozent pasr. ‘TeaTpaibHbIN, KOHIIEPTHBIA areHT (OYyKB. ‘MHUCTEp
necsath mporeHtoB’), Mister 20 Uhr pasr. ‘Bemymmii HOBOcTeH Ha TEJICBUICHUN
(OykB. ‘MHUCTEp ABAAIATH YACOB’).

UYereipexxomnoHneHntHbie HYM-cnoBocoyeTanust SIBISIIOTCS B COMOCTABIISIEMbBIX
S3BIKAX MAJIOYMCIICHHBIMU. B aHTIMIICKOM BBISIBJICHBI CIEAYIOIINE MOJICIH:

1) N+ Adj + N + N (5 en.): image recording equipment operator ‘omepaTop
Buaco3anucu’, sound recording equipment operator ‘omepaTop 3ByKO3aIucu’;

3) Comp (N + N2) + N3 + N* (2 en.): motion’ picture? set’ decorator #‘xyn0xKHuK-

JexopaTop KuHO’, control’-room? equipment? operator # ‘onepaTop BUEOTEXHUYECKOI
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anmnapaTHoOu ;

4) N + Conj + N + N (2 exn.): stage and studio electrician ‘amekrpuk (B Teatpe,
Ha KMHOIUIOIAJKe WM TelecTyauu)’, Ccup-and-saucer player pasr. ‘aktep B
CAJIOHHOM IIhece’;

5) Adj + N+ N + N (1 exn.): automated dialogue replacement editor ‘monTaxep
O3BYUYMBAHUS ;

6) N* + Prep> + Comp (N® + N*) (1 en): front’ of? house* manager*
‘aIMUHUCTPATOP 3PUTEIBHOIO 3aa’;

7) Comp (N* + N2) + Comp (N? + N*) (1 en.): motion’ picture? camera’ operator *
‘KMHOOIIEpaTop’.

Hewmenkue uversipexkomnoHeHTHbie HUM-coBocoueTaHuss CTpoOATCS 1O MOJEIIN:
N+ Prep + Adj + N (6 en.): Musiker fiir Alte Musik / Musikerin fiir Alte Musik
‘ucrioHUTENb | WCHONHUTENbHUIIA CPEIHEBEKOBOW, PEHECCAHCHOH U OapodHOMN
My3bIkn’, Musiker fiir internationale Folklore | Musikerin fiir internationale Folklore
‘MICTIOJTHUTEITH / HCTIOTHUTEIFHHIIIA HHTSPHAIIMOHAILHOTO (OJIBKIIOpa’;

Mopnemn nsatukomMnoHeHTHeIx HUM-cioBocodeTanmii  IpencTaBlIEHbl  IBYMs
IIPUMEPAMH B aHTJIMMCKOM SA3BIKE, CP.:

1) Comp (N* + N2) + N3 + Comp (N* + N°) (1 ex.): aurm. motion’ picture? film?
machine “operator ® ‘onepaTop KHHOMOHTAKHOTO CTONA’.

2) N* + Conjz + N3 + Comp (N* + N5) (1 ex.): anru. stage’ and? studio® wardrobe *
mistress® ‘kocTiomep (B TeaTpe, Ha KMHOIUIOMA/KE UIIH TeIECTyHH) .

B HeMenkom s3bIKE OTMEYEHBl JBa IpUMEpPA IIECTUKOMNOHEHTHhIXx HYMU-
CJIOBOCOYETaHUH, CP.:

1) N* + Prep? + N® + Conj* + Comp (N® + N€): mem. Musiker’ fiir2 Tanz*- und #
Unterhaltungsmusik °® /  Musikerin’  fiir> Tanz>- und# Unterhaltungsmusik ¢
‘UCIIOIHUTEITb / MCTTOTHUTEILHHIIA TaHIIEBAIbHON M pa3BieKaTeIbHON My3bIKH .

2.1.9 CemanTnueckass aepuBaums. B sMmnupuyeckoM matepuasie 0OHapy>KEHbI
IPOU3BOJHBIEC, KOTOpBIE SBISIOTCS  PE3YJIBTATOM CEMAHTUYECKOM  JepHBalUU
(MeTadopu3zalul WIM METOHMMHU3AIUHU), T.€. TEPEOCMBICICHUS MPSAMOIO /WU

OyKBaJIbHOTO 3HAYEHUS CJIOBA.
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B o00pa3Hoii HOMUHAIMM SPKO TPOSBISIOTCS  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIC
OCOOCHHOCTH f3BIKOBOTO BOIUIOLIEHUS 3HAaHUN uyenoBeka o wwupe. OOpasHoe
BOCTIPUATHE OKPYXKAIOIIeH JeHCTBUTEIHLHOCTH OCHOBBIBAETCS Ha 00Opa3ax-3TajoHax,
BBEIBOJAMMBIX W3 COIMATBHO-UCTOPHYECKOTO, TPAKTUIECKOTO, OBITOBOTO, TyXOBHO-
HPAaBCTBCHHOI'O OMbITa Haposa [23, ¢. 11; 24, ¢. 50; 189, c. 76-77].

CeMaHTHYECKHE JEpUBATHl COCTABIAIOT B aHTIMHCKOM s3bike 103 emuHUIIBI
(14,2%), a B HemenkoM — 142 emununy (15,1%). AHanusupyembie oOpa3HbIC
HAaUMEHOBAHUS 00JIaTaf0T 3HAYUTEIIHHBIM OIICHOYHBIM ITOTEHITHAIOM.

[TonpoOHbI aHanu3 MeTadoOpUYECKUX M METOHMMHUYeckux mnepeHocoB HUM B
AHTIIMIICKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX MPEACTaBIeH B I1.1I. 3.2 TJaBsI 3.

2.1.10 3aumcTBOBaHMEe. 3aMMCTBOBAHHUS COCTAaBJISAIOT B o0meM kopmyce HUU
aHTJIMICKOr0 M HeMelkoro s3bikoB 7,6% (55 en.) m 7,4% (69 en.) cOOTBETCTBEHHO.
[Tportecc 3aMMCTBOBAaHHS BIHSIET Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE W CTHIIMCTUYCCKHC
0COOCHHOCTH JICKCUKH M MPHUBOAMT K PAa3BUTHI0 OMOHHUMHH SI3BIKOBBIX enuHHIl [87].
JlaHHBIC HAMMEHOBAHUS BOIILJIM B COCTAB aHTJIMHACKOTO M HEMEIIKOTO S3BIKOB, COXPAHHUB
HEXapaKTepHYIO i1 HUX opdorpaduro.

VcTouHMKaM1 3aMMCTBOBAHUS SIBIITFOTCS] TAKWE SI3BIKH:

1) dpanmysckuii (anrn. — 22 en., HeM. — 17 exn.): aura. artiste ‘aprucr;
npodeCCHOHANBHBIA My3bIKaHT, TEBEl, TaHIop, aktep’ («— ¢p. artiste ‘aprwcr,
aptuctka’), dramaturge ‘apamatypr’ («— ¢p. dramaturge c Tem e 3HAUCHHEM),
troubadour wucr. ‘tpybamyp (mpoBaHcadbCKHi mo3T-meser; 11-13 BB.); meser, Mmo3T’
(«— ¢p. troubadour ¢ Tem xe 3HaYCHHEM); HEM. Trouvere ‘TpyBep — GpaHIly3CKHil MOAT
U My3bIKaHT, TJaBHbIM oOpa3zoM, BTropod mnojoBuHbl XII m XIII BB., ciaraBmmit
NPOW3BENICHUSI KaK JIMPUYECKHWE, TaK W OIUYCCKUE WM I[MOBECTBOBATEIHHBIC
(repomyeckre  MOAMBI, pomaHbl, (Hababo) Ha  cTapopaHIly3cCKOM  S3bIKE’
(— &p. trouvere ‘tpysep’), Goliard ‘Barant (Opoasuuii axkTep, CTPAHCTBYIOIIHIA
nesen)’ («— ¢p. goliard ¢ Tem sxe 3HaueHuem), Intendant ‘ymnpasnstoniuii (Teatpom);
TJIaBHBIN pexxuccep’ («— ¢p. intendant ‘ymnpapisiroIiyii, 3aBe Ty OIIHiA’);

2) utanbsHckuid (anrt. — 20 en., Hem. — 11 ex.): anrn. diva ‘npuMaaoHHa; 3Be3/a

actpanbl’ («— wr. diva ‘modsT. OOruWHS;, OuBa, 3Be3da’), Impresario ‘antpenpesep,
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umnpecapuo’ («— HT. IMpresario ‘mpeanpuHUMATEeNb, HUMIIPECapho; aHTpenpeHep’),
vVirtuoso ‘Buptyo3 (B My3bIKE HCHOJHHTEIb, OOJIQJAIONMNI HEOOBIKHOBEHHOM
TEXHUYHOCTBIO B  HMHTEPIPETAlMU My3. TMpousBenacHus) («— HUT. Virtuoso
‘HempeB30iIeHHBIN; BUPTY03’); HeM. Diva ‘muBa, mpumamonna’ («— wurt. diva ‘mosr.
OoruHs; nauBa, 3Be3na’), Ripieno  ‘OGombinoii  opkectp’ («— w®T.  ripieno
‘(apmmpoBannsiii’), Buffo ‘neser-Oydd (omepHblii meBell, HCIOIHSIOMNNA KOMAYECKUE
pomu)’ («— ut. buffo ‘cMemnHOM, 3a0aBHBINA, KOMUYHBIH);

3) nmaTMHCKMHA M Tpedyeckuil (aHri — 6 ex., HeM. — 15 exn.): anrm. chorus ‘xop’
(«— mar. chorus ‘xopoBojHas IUIACKA, XOPOBOJ; TPyIIa MEBIOB W TAHI[OBIIUKOB, XOP
(mpeum. B Tparemuu)’ («— Ap.-Tped. yopo¢ ‘TpymmoBoi TaHel’), orchestra ‘opkectp’
(« nar. orchestra, rp. dpynotpa ‘mecro mns TaHieB’); HeMm. Primarius ‘mepsas
CKpuIika’ («— Jat. primarius ‘omuH u3 nepBeix’), A0de ‘mucarenb U MEBEI] BO BpEMEHA
[Tomepa’ («— rped. doidog, aoidos ‘tucarenp, nesen’), Pantomime ‘aktep maHTOMUMBI®
(«— nat. pantomimus — rped. Taviouiuog).

B aHrnuiickom si3bike 3aMKCHpOBaHbI ciiydan 3aumMcTtBoBanus HUM-cuminekcos
u3 Hemenkoro s3pika (4 en.): anria.  kapellmeister / capellmeister  “mupuxep,
karenabmeiictep’ («— Hem. Kapellmeister ¢ Tem ke 3Hauenuem), mMmeistersinger
‘MEUCTEP3UHTEP — CPETHEBEKOBBI HEMEIKHI TI03T, MY3bIKAHT U MEBEL U3 PEMECIEHHO-
LIEXOBOM CPEJbI, MPEACTABUTEID MECEHHOW IT033WH, PA3BUBIICHCS HA OCHOBE IM033UMU
MUHHE3MHrepoB’ («— HeM. Meistersinger ¢ Ttem e 3HavyeHueM), Mminnesinger
‘MUHHE3UHTEp — CPEAHEBEKOBBIN HEMEUKUI MEBEL-T03T, UCIOJHSIBIINNA IECHA B CTUJIE
MuHHe3aHTa’ («— Minnesinger ¢ TeM e 3HaUYCHUEM ).

Pexe anrmmiickne HUU-cuMIuiekcbl 3aMMCTBYIOTCSI M3 UCITAHCKOTO, SITIOHCKOTO U
I[BITAHCKOTO SI3BIKOB, Cp.. aHMI. charanga ‘opkecTp, MCHOJHSIOUIMNA TPaIUIIMOHHYIO
KyOMHCKYIO MY3bIKYy  («— ucm. charanga c tem ke 3HadeHueM), pal pasr. ‘crynuitHbrii
mysbikauT’ («— 1pir. pal (pral, plal, phral) ‘6pat; ToBapui’ «— canckp. bhraty ‘opat’),
geisha ‘reiimma — >xeHiuHa, 00y4YeHHAsh MY3bIKE, TaHI[AM, YMEHHUIO BECTH CBETCKYIO
Oeceny W TpuriamaeMas s pas3BICYCHHs] TOCTEH Ha mpuemax, OaHKeTax W T.I.

(B SAnonun)’ («— sam. geisha (=54 ¢ TeM xe 3HaUeHUEM).

B HEMCIKOM S3bIKC BBISABJICHBI TAKKEC 3aMMCTBOBAHUA N3 CIICAYIOIMIUX SA3bIKOB!:
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1) aarmiickoro (22 exn.): Metalhead pasr. ‘meraimct’ («— anrn. metalhead ¢ tem
e 3HaueHmeM), Starlet ‘crapnerka, Morojas KWHO3BE3lId; BOCXOJSINEE CBETHIIO
(Teatpa, acTpansl)’ («— anri. starlet ¢ Tem e 3Hauenuem), Shouter ‘meBer B cTuie
mrayTiHr’ («— aHrn. shouter ¢ Tem ke 3HadeHunem), Cutter ‘“monTtaxep’ («— aHri. cutter
C TeM K€ 3HAUCHHUEM),

2) xupruzckoro (1 em.): AKyn ‘akpiH (IIO3T-UMIIPOBH3ATOP, IOST W IIEBEI Y
TIOPKOSI3BIYHBIX HAPOJIOB)’ («— KHUPTHU3. AKbIH);

3) azepOarimkanckoro (1 ex.): Aschug ‘amyr (amuK)— HAPOIHBIA MEBEI-IIOAT Y
azepOailPKaHIIeB U apMsH, a TaKKe APYTHX HAPOJOB 3aKaBKa3bs («— azepO. Asig, apMm.
Upniy, miepe. Gile);

4) nepcuackoro (1 en.) Derwisch ‘nmepBum (MoHax, ackeT, NpPUBEPIKEHEI
cydusma) («— nepc. darwisch (2ssos — dervis © GeHSIK, HUIIUR);

5) smomnckoro (1 ex.) Geisha ‘reiima’ («— sn. =&, geisha);

OTUMOJIOTUYECKUM aHaIM3 HEKOTOphlX HYM-CUMIUIEKCOB aHIIIMIICKOTO U
HEMEIIKOTO  SI3bIKOB ~ CBUJETEIBCTBYET O HAJIMYMU HECKOJBKUX HCTOYHUKOB
ATUMOJIOTHYECKOTO TMPOUCXOoXAcHUA. Hampumep: anrm. zany ‘¢Gurisp, mryT, A3aHHU
(cyra B MTaJbsIHCKOH KOMeauu Macok)’ («— ¢p. zani «— wur. zan(n)i «— W3HAYAIBLHO
Zanni u3 Beren. Gianni (ymensmmt. Giovanni «Johny); mem. Menestrel ‘menecrpens’
(« cp.-aarm. menestrel <« naBu.-pp. ministrel, menestrel), Harlekin ‘apnexun’
(«— ¢p. arlequin <«—wuran. Arlecchino «— nBu.-pp. hellequin), Bariton ‘Gapuron’
(«— mran. baritono <« rp. barytonos (fapvrovog) (barys (fapdc) ‘THKENbId’ U tonos
(zovog) ‘Tor’).

2.1.11 Penyniukanusi. B aHrMilckoM ©  HEMEUKOM S3bIKaX BBISBIICHBI
HemHorouncieHHsie HUM, 06pa3zoBaHHHBIE TOCPEACTBOM pEayIUIMKAIMK (aHTI. — 2 e]l.
HeM. — 1 en.), KoTopas TpeAcTaBasieT coboi (GoHoMOpdoIoTHYecKoe SBIICHHE
C TIOJTHBIM WJIM YaCTHYHBIM TOBTOPEHHUEM CJIOTa, KOPHS, OCHOBBI WJIM IIEJIOTO CJIOBa
0e3 U3BMEHEHHsI WX 3BYKOBOTO COCTaBa HM  KOTOpas  CIYXHUT  CPEJACTBOM
cIoBooOpazoBanus u GpopmoodpaszoBanus [26, ¢. 110; 29, c. 7; 165, c. 6; 238, c. 18].
Cp.: anrn. mumble-mumper pasr. ‘mOXWIOW, YIPIOMBIA aKTep, OTIMYAFOIIUICS

KOCHOSI3BIYMEM U OE€CCBSI3HOCTHIO B peur’ (JIJIs1 JIt0/IeH TIOKUIIOTO BO3pacTa XapakTepHa
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OeccBsi3HAsi peyb, KOTOpas Iepenaercss 0coOoi cioBooOpa3oBarenbHOW (HOpMOl —
penymukammer mumble, mump ‘Gopmortars’; ‘miamkarh’), PUM-Pum ‘ckpumnay’
(3Bykomoapaxanue); Hem. Klimbim ‘Boennsiii opkectp, opkectp’ («— klingeln

‘380HHUTH’ 1 bimmeln pasr. ‘3BOHUTH; TPE3BOHUTH ).

BrniBoabI K r1aBe 2

CnoBooOpa3oBatenpHblii  aHanu3 HYM HeMmenmkoro © aHTJIMICKOTO SI3BIKOB
MO3BOJIAET CHIEJIATh CIEIYIOIINE BbIBOBI.

1. O6pazoanne HUM aHrnmiickoro ¥ HEMEIKOTO SI3BIKOB OCYILIECTBISIETCS C
MIOMOIIBIO  Pa3IMYHBIX CcHoco00B (cM. Ilpmmokenwe A, Ta6n. 1). CoriacHo THITY
cioBoobpazoBarenbHOM hopMbl HUM aHTIIHICKOTO U HEMEIKOTO S3bIKOB PACTIAAAIOTCS Ha
NPOU3BO/IHBIE U HEMPOM3BO/AHbIE oOpa3oBanus. HUM mepBoro tuma oOpaszyroTcst myTeM
apdukcaru (cybdukcanuu u npedpukcamn), noayadduxcanuu (rmosycypdukcau u
nonyrnpedukcanmu), KoHBepcuu U yceueHus. K nHempoumsBogusiM HUM otHOCsTCA
kopHeBble HUM (cumrmnekcel). OTAEIbHO aHAIM3UPYIOTCS TaKUE CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIC
CIIOCOOBI, KaK CIJIOBOCJIOKEHHE, CpaIllEHUE, COKpallleHWe, CUHTAKCHYECKUil Croco0,
CEMAaHTUYECKas ACPUBALIMS, PEAYTUIMKALIHS, a TAKKE 3aMMCTBOBAHHE.

2. lepuBarmonnsie nporecchl B chepe HUM Hemenkoro u aHTIUMNHCKOTO SI3HIKOB
MPOUCXOASAT C Y4YaCTHEM KaK HWCKOHHBIX (repMaHCKux) wmopdem (KOpHEBBIX,
adhPukcabHBIX), TaK MU 3aUMCTBOBAaHHBIX. [J100aNM3allMOHHBIE W JUHAMUYECKHE
nporeccbl XX—XXI BB. CHOCOOCTBYIOT aKTHBHOMY TNPOHUKHOBEHHUIO WHOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBaHUM B cpepy UCKYCCTBA.

3. CnoBooOpa3zoBanue IMTEpaTypHbIX U pasroBopHbix HUM B aHrimiickom wu
HEMEIIKOM SI3bIKaX, B IIEJIOM, OCYUIECTBIIETCS C HCIOJIb30BAHHEM TpPaAUIIMOHHBIX
CJII0BOOOpA30BaTENIbHBIX ~ MOJENE, TunoB, cpeactB U mnpaswi. (CBoeoOpasue
KOJUTOKBUAIBHOTO oOpa3zoBanuss HUU nposiBnsieTcs B BHIOOpE MOTUBUPYIOIICH OCHOBHI,
B CEMaHTHUYECKOM IEPEOCMBICICHUN BCETO MPOW3BOIHOTO WM €ro 4YacTu, B Habope
ahPUKCOB U WX aKTUBHOCTH, CTUJIMCTUUECKON XapaKTepHCTHKE. Bbicokas cTeneHb
MIPOJYKTUBHOCTH OTMEUYEHA B 000WX s13bIKaxX y cy(dukcanbHbix, komno3uTHeix HUU u

CEMaHTHYeCKUX AepuBaToB (cMm. [Ipunoxenue A, tadm. 1).
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4.B aHTIMHACKOM SI3bIKE CaMyl0 BBICOKYIO TIPOIYKTUBHOCTH OOHApYKUBAET
CHHTAKCHYeCKHid croco0 oOpazoBanms HUUM (25,5%). HanpoTtuB, yaenbHBIA Bec
Hemernikux HYMHM-crmoBocoderanuii B o6miem koprnyce Hemenkux HUM (940 en.)
cocraBysieT Jmmb 1,6% (15 ex.), 9To OOBSICHSICTCS, B YaCTHOCTH, KOHKYPEHIIUEH CO
CTOPOHBI KOMITO3UTHBIX 00pa30BaHUM.

4.1. Aurmuiickue HYMU-cinoBocoyeTaHusi XapaKTepu3ylOTCS BapUaTUBHOCTHIO
COUCTAaHUS CBOMX KOMIIOHGHTOB W B CTPYKTYPHOM TIUIaHE TIPEICTaBISAIOT COOOM
KOMOMHAIIMK CYHIECTBUTEIHLHOTO U PA3JIMYHBIX OMNPENEICHUI K HEMY, COCTOSIIHMX B
CBOIO OYEpEeb M3 OJHOTO CJIOBA — CYLIECTBUTEIBHOIO, MPUJIAraTEeIbHOIO, TEPYHIUS,
MpeaJIora, Cor3a, YACIUTEIBHOI0, TPUYACTHS, UMEHH COOCTBEHHOT'O — WJIM KOMITO3UTA.

4.2.Tlo cBoemy kommoHeHTHOMY cocTaBy HUM-cioBocodeTanus aHTIuiCKOTO
A3bIKa JEISATCA Ha ABYX-, TPEX-, YEThIPEX-, MATH- U I[IECTUKOMIIOHEHTHBIC, CPEIU
KOTOPBIX KOJUYECTBEHHO MpeoOJafatoT KOHCTPYKIIMM U3 JBYX CyOCTaHTHUBHBIX
kommnoHeHToB N + N (96 en.).

5. B HemernkoMm si3bike HanboJee BEICOKYIO IPOIYKTUBHOCTh 0OHapy-xuBatoT HUMU,
oOpa3zoBaHHbIC MyTeM cioBociaoxenus (368 ex. wimu 39,2%). im 3aMeTHO yCTymaroT
anriauiickue HUM-kommosuter (117 ex. wim 16,2%), X0oTsd WX yHueiabHBIA BEC B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE TOKE BBICOKUH (3-€ MECTO IO MPOTYKTUBHOCTH )

5.1. B 3aBUCHUMOCTH OT CEMaHTHUKO-CUHTAKCUUECKON CBSI3U MEXKIY CTPYKTYPHBIMH
xomroHeHTaMu HUM-kommo3ura (A-onpeaensionmii / feTepMUHATHBHBIA KOMITOHEHT)
u (B-ompenensiemblit/6a30BbIii KOMIIOHEHT) B COTOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX BBIICIISIOTCS
JeTepMHUHATUBHBIE 1 KomyisatuBHbie KHYMN.

5.2. CaMmyr0 MHOTOUYHCIICHHYIO TpPYIIy B O00OMX S3bIKaX COCTABJISIFOT
nerepmunatuBable  KHUM (amrn. — 15,9%; wHem. — 39,2%). CrpykTypHas W
ceMaHTH4eckass ocoOeHHOCTh naHHbix KHUM 3akmrodyaercss B TOM, UTO MEXIY HX
COCTAaBIISIIOIIMMU  KOMIIOHEHTAMHU  CKJIQJIbIBAIOTCA OTHOIICHUS MOJAYUHHUTEIHHOTO
XapakTepa: TMEpBbI KOMIIOHEHT BBINIOJHSAET pOJb OMNPEACICHUs, a OCHOBHYIO

CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky HECET BTOPOW KOMIIOHEHT.
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5.3. JlerepmunatuBapie KHUM saBnsiroTcss B 000MX SI3pIKaX MPEUMYIIECTBEHHO
JIBYXKOMIIOHEHTHBIMU CTPYKTYPHBIMH OOpPa30BaHUSMU U CTPOSATCS MO MPOTYKTUBHOM
mozenu N + N (anri. — 88 en., nem. — 329 en.).

5.4. OTnnuuTenbHOM 0COOCHHOCThIO HeMelkux HYM-KoMITO3UTOB SBIISIETCS 4acToe
HAJIMYME B UX CTPYKTYPE 3aMMCTBOBAHHOTO KOMITIOHEHTa (00BIYHO epBoro) (63 ex.).

5.5. C Toukwu 3penust opdorpaduu 1 anrauiickux HUM-koMno3uToB xapakTepHO
ciuTHOe, neducHoe W pazaenbHoe Hamucanue. HUM-KoMImo3uThl ¢ pa3aeinbHBIM
HAIlMCAaHWEM COCTaBIISIIOT CaMyl0 MHOTrOYucieHHYyro rpynmy (88 en. umu 76,5%).
Paznensnoopopmienasie  HUM  ymomoOnsrorcss B (DOpMasibHOM — OTHOIICHUH
aTpUOYTUBHBIM KOMILJIEKCAM, COCTOSIIIMM M3 OMPEAENIIEeMOro CYIIECTBUTEILHOIO U
OTIPEJICIISIIONIETO MPUJIATaTeNIbHOTO WM CYHIECTBUTENHHOTO. JlaHHBIE 00pa3oBaHMs
XapaKTepU3yrTCs LEJIbHOCThIO CBOETO 3HAYEHHUS, KOTOPOE HE BBHIBOJUTCS U3 3HAUYCHUI
UX KOMIIOHEHTOB.

6. BpicokOl MPOIYKTUBHOCTBHIO B T€PMAHCKUX SI3bIKAX XaPAKTEPHUIYIOTCS TaKXKe
cybduxcanpapie HUU, x0Ts1 oHn Gojiee MHOTOYMCIICHHBI B HEMEIIKOM sI3bIke (226 ef.
win 24%) o cpaBHeHuto ¢ anriuiickum (169 en. wnm 23,3%), Tak Kak o0naaaroT 6oJee
ooraTeiM MHBeHTapeMm cypdukcoB (anrn. — 14 cyddukcos, Hem. — 24 cyddukca) u
0oJiee BHICOKOM aKTUBHOCTBIO JAaHHBIX CIIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX CPe/CTB (cM. Tadu. 2.1,
2.2, mm. 2.1.2.1).

6.1. OCOOCHHO  BBICOKYIO  TPOAYKTHBHOCTH B  COINOCTaBISIEMBIX  SI3BIKAX
OOHapy)KUBAIOT areHTUBHbBIC Cy(pdUKCh, B HeMEIKoM si3bike cyhdukc -in (92 en.), -er/
-iker / -ianer (39 en.), -ist (31 exn.), a B anrIHiickoM — cyddukch -ist (65 ex.), -er (64 ex.).

6.2. IIpousBomsmieit ocHoBoit cybdukcanbupix HUM B aHamu3upyeMbIx sI3bIKAX
yaiie BBICTYMAIOT CYIIECTBUTENIbHBIC, XOTS HMX AaKTUBHOCTH 3aMETHO pa3lInyacTCs
(aarm. — 94 en., vem. — 169 en.). CpaBHUTEIBHO BHICOKYI) aKTHBHOCTH B JICPHBAIINH
cyhdukcanbapix HUY B aHTIIMIICKOM SI3BIKE TIPOSIBIISIET Takxke riaaroi (54 en.).

7. HemanoBaxHyt0 poJib B OOpa30BaHUM AHTIMUCKUX W HEMEIKUX Pa3rOBOPHBIX
HYN wurpaer cemanTuueckas jaepuBaius (meradopusanuss W METOHUMU3AIUSA),
oxBathIBaromas coorBerctBeHHO 14.2% wu 15,1% (cm. Ilpunoxenme A, Ttabm. 1;

[Tpunoxenue b, Tabn. 2, 3). [Ipx 3TOM B aHIIIMHCKOM S3bIKE KOJIMYECTBEHHO MPE00IaiatoT
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HUYU-metonnmun (65 en. wim 9%), HanpoTuB, B HemenkoM sizbike — HUM-metadopsr
(94 en. umm 10%) (cm. Tlpunoxenue b, Tabmn. 2, 3). Metadopbl 1 METOHHUMHUH OTPAXKAIOT,
C OJHOW CTOPOHBI, YHHUBEPCAJIbHBIE MPOLECCHl YEJIOBEUECKOIO MBIIUICHUS, & C JIPYTOW,
HAI[MOHAJILHYIO CAMOOBITHOCTh KQXKJIOTO SI3bIKA M €0 HOCUTEIICH.

8. 3aumMcTBOBaHUA cOCTaBsItOT B obOmem kopnyce HYUW anrmumiickoro wu
HEMEIKOro s3bIkOoB 7,6% u 7,4% coorBercrBeHHo. Amnriamiickue HYM gamie
3aMMCTBYIOTCS W3 (PPAHITy3CKOTO M HTAIBSHCKOTO SI3BIKOB M CBSI3aHBI CO cepoit
My3bIkd U Tearpa. Mcrounukamu 3aummctBoBaHus st Hemenkux HUM B OGomnbiieit
CTETICHU TOCIYKUJIM aHTIHUCKUN U (paHIly3ckuil s3bIku. 3auMcTBoBaHHble HUU
OTHOCSITCSI TPEUMYIIECTBEHHO K APAaMaTUYECKOMY UCKYCCTBY.

9. HYU-cpamenus (anrn. — 4,8%, nem. — 4,8%) xapakTepHbl AJi1 Pa3roBOPHOTO
S3bIKa U 00Pa3yroTCs Yalle OT CIOBOCOYETaHUM IIaroiabHOro Tumna. [lepBbiil KOMIOHEHT
takux HYUW BbIpa)keH NpPEMMYIIECTBEHHO CYIIECTBUTEIBHBIMHU, & BTOPOM — 4YacTo
OTTJIaroJIbHBIMUA CYIIECTBUTEIBHBIMH, 00Opa30BaHHBIMHU OT MEPEXOAHBIX TJAroJOB U HE
(GYHKITMOHUPYIOIIUMU B SI3bIKE CAMOCTOSITEIBHO.

10. Bonee MpoIyKTUBHBIM, YEM B AHTJIMMCKOM S3BIKE, ABISIETCS OOpa3oBaHUE B
HEMEIIKOM si3bIke KoJutokBHanbHEIX HUU ¢ momorrsio nomycyddukcos (anri. — 2,2%,
HeM. — 5,2%). Ilogo6uple HUM wame o0pa3yroTcs ¢ MOMOIIBI0 MOTyCy(hdHUKCOB,
MIPEACTABIISIONINX COO0H «CTEPTYIO» MeTadopy.

11. Haummenee mnponyktuBHo HUM B aHIIMIICKOM M HEMEUKOM pa3rOBOPHBIX
A3bIKaX OOpPa3yIOTCS MyTeM COKpalieHHs (KOHTaMHHAIWH, a0OpeBHAIllMU, YCEUCHHS),
peAyIUIMKAlUM W KOHBEPCHUU, MAJIOYUCICHHBIMU SIBJISIIOTCS TakXKE€ KOPHEBBIC
HYU (cumriuiekcsi).

OCHOBHBIC TIOJIOXKEHHUS JAHHOM TIJIaBbl OTpa)keHbl B myosmkanusx [27; 105; 112;

111; 109; 110; 104; 115; 118; 114; 116; 117; 333; 334].
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I'JIABA 3

CEMAHTUKA HAMUMEHOBAHWI YEJIOBEKA B UICKYCCTBE
B AHTJIMFICKOM U HEMEIIKOM SI3BIKAX

3.1 Tematnueckas kiaaccupukanuss HUU B aHrimmiickoM M HEMELKOM SI3bIKAX

B Hacrosmem pazmene wuccinenyercs cemantuka HYM B aHrimwmiickom
Y HEMEIIKOM SI3bIKAX.

C D2TOH MEIbl0 HCHOJIB3YETCS Memod Komnonenmuo2o auanusza [259; 356],
C IOMOIIBI0 KOTOPOTO B ceMaHTH4ecKou cTpykrype HUU BwlmensroTcs MUHUMAaIIbHbBIE
CEMAaHTHYECKHUE COCTaBIAIONIME — CEMBI, KOTOpbIE TMPEACTABISAIOT CcOOOM Kak
UHTETpUPYIOIINE, Tak U uddepeHInaibHble CeMaHTHUYECKUE MTPU3HaKuU. JlaHHbIE CeMbl
OOBIYHO OCJIOKHSIIOTCA B CEMAaHTUYECKOW CTPYKType KoJumlokBHaibHbix HUU
OLICHOYHOM OKPACKOM.

EnuHuneil ceMaHTUYEeCKOrO M KOJWYECTBEHHOTO aHalli3a BBICTYHAET KaXKIbId
JeKcuKo-ceManTnueckuii Bapuant HYMU, cTpykTypa KOTOpPOro mnpeAcTaBiseT coOou
UEpPApXUYECKA OPraHU30BaHHYK) COBOKYIHOCTH CEM, a HWMEHHO: apXHUCEMBI
(nHTErpUpYyIOMmICH posioBOE 3HAaYCHUE), g depeHInaaTbLHOMN CEMBI
(muddepentmpyromneii  BUAOBOC 3HAYCHHE), a TakXKe IOTCHIUAIBHON  CEMBl,
dbopMupyromeii mepeHocHoe 3HadeHHe. Tak, B cemMaHTHuyeckoi crpykrype HUM ham
pasr. ‘aktep, Obronmii Ha 3¢ deKT, mepenrpriBarmui aktep’ <an excessively theatrical
actor> apxucemoii siisiercst actor ‘akrep’, a nuddepeHmanbHol ceMoi — excessively
theatrical ‘cmumikom HeectectBenHblii’. JlannHoe HUM oTHeceHO T.0. B TEMaTHYECKYFO
rpynmny «AkTep / akTprca», B MOArpymny « KoMIneTeHTHOCTDY.

[Tono6upIM 00pa3zoM uccienyembie HUM Oblim crpynmupoBaHbl B CIEIYIONINC
TeMaTUYeCKre rpymmbl:  «My3bikanT», «Axrtep / aktpucay, «lIleBer / meBuiay,
«Texunyeckuii pabOTHUK, TMOMOIIHUK», «WHCTpyMeHTaNbHBIE U  BOKAJIbHBIC
KOJUIGKTUBBI W cooOmiecTBa», «PykoBomurtenwby, «Jlestenn, mocnegoBaTeny,
MOKJIOHHUKU  HMCKYCCTBa», «JIMKTOpBI, Beaylue, KYpHAJIUCTB», «Omepatopy,
«CrenuanucT 1o 3ByKOBoMY o(opmIiIeHHIO», «PyKOBOAUTENh HHCTPYMEHTAIHHOTO WIIH

BOKAJILHOTO  aHcaMOus», «XyJ0KHUK-TIOCTAHOBIIMK, PEKBU3UTOP», «ABTOpPBl U
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KOMIO3UTOPB», «CHEHATUCT 0 BU3yalbHBIM 3 deKTaM U KOMIBbIOTEPHOU Tpaduke»,
«Cuenapucr», «Koctromep, rpumep», «MoHTaxep», «OcTaTouHas rpymnma.

PaccmoTrpum nannsie Tematnyeckue rpynnsl HUHA.

3.1.1 Temaruueckas rpynna «My3bikaHT». [lannas temaruyeckas rpynna HUU
ABJIIETCSI CaMOM TMPONYKTUBHOW B aHriuiickoM s3eike (169 en. wmm 19,7%).
B nemenkom si3pike HUU paccmarpuBaemoit cemantuku coctasisitor 13,8% (151 en.) u
3aHUMAIOT TpeThe MecTo B o01eM koprnyce HeMenkux HUU (108 exn.). B oboux si3pikax
KOJIMYECTBEHHO npeodanaroT sureparypusic HUU (anrn. — 94 en., vem. — 129 exn.) Han
koJulokBuanbHeiMu HYUM (awrn. — 75 en., Hem. — 22 en.). HomuHatusHO-
MOTHBHpYOIMMU ITpu3HakamMu HYM B aHMMICKOM M HEMELKOM SI3bIKaX BBICTYIIAKOT:

a) TUI MY3bIKAJIbLHOTO MHCTPYMEHTA, Ha KOTOPOM UI'PAET CyOBEKT;

0) My3bIKaJbHOE HAIIPABJICHHE U MaHEpa UCIIOTHEHUS CYOBhEKTA,

B) KOMIIETEHTHOCTb U MOIYJISIPHOCTh CYOBEKTA.

VY xomnokBuanbHbix HUM HOMHHATHBHO-MOTHUBHUPYIOIIUE MPU3HAKK a), 0) U B)
OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS OTIPEICIICHHOM OLIEHKOM.

3.1.1.1 Tun UHCTPYMEHTA, HA KOTOPOM MIPaeT MY3bIKAHT:

3.1.1.1.1 CMbIuYKOBbBIii WK CTPYHHBII HHCTPYMEHT (aHriL. — 36 ef., HeM. — 25 ef.).
bonee mosmoBunbl HUYH, crpynnupoBaHHBIX MO JaHHOMY NPU3HAKY, NMPUHAIICKAT B
AHTJIMACKOM SI3BIKE K JIMTEPATypHOM JIEKCHKE. HampoTuB, B HEMELKOM S3bIKE TaKUE
HAaMMEHOBAaHUS UHCTPYMEHTAIUCTOB SIBJIIOTCS UCKIIIOUMUTEIBHO JIUTEPATYPHBIMH, CP.:

aurn.  violinist ‘ckpumau’, concertmaster / concertmeister ‘konueptMmeiictep’
(mepBBIN ckpumau B opkecTpe), bassist ‘dacuct’ (My3bIKaHT, HTPAIOIIUI Ha Oac-ruTape
win KoHTpabace), lutenist ‘moTHUCT’ (JIFOTHS — CTAPUHHBIA CTPYHHBIA HIUITKOBBIM
MY3bIKaJIbHBI WHCTpYMeHT), Violist ‘ambTuct’ (anmbT — CTPYHHBIH CMBIYKOBBI
MY3bIKaJIbHBII MHCTPYMEHT HH3KOro perucrtpa), brother of the string (Oyks. ‘Opar,
TOBAPUILl CTPYHBI’) Pasr. ‘CKpHUIIay; My3bIKaHT ;

HeMm. Bassist ‘kontpabacuct’, Kitharode ‘xudapuct’, Lautenist ‘mroTHHCT’,
Primgeiger ‘nmeppas ckpumnka’, Ripienist (17/18 BB.) ‘ckpumnad B OOJBIIOM OpKecTpe’,

Streicher ‘ckpumaq’, Violoncellist ‘Buononuenuct’, Gitarrist ‘rutapuct’.
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3.1.1.1.2 IyxoBoii mnHctpyment. HUW, oObenuHeHHbIE NaHHBIM TMPU3HAKOM,
ABJIAIOTCS NPEUMMYIIECTBEHHO JIMTEPAaTypHbIMU B aHmmickoM (20 u3 24 en.) u
UCKIIIOUUTENLHO JINTEpaTypHbIMU B HeMEKOM s3bike (19 en.), cp.:

aHra. trumpeter ‘tpy6au’, oboist ‘robouct’ (rodoi — S3BIYKOBBIN JIEPECBIHHBIN
JIyXOBOH My3bIKalbHBINH HHCTpYyMeHT), flutist ‘daeittuct’, bugler ‘ropuuct; curnanucr’,
wind-jammer (OyKB. KCT. ‘TOProBoe MapycHOE CYAHO’) pa3r. ‘My3bIKaHT, UTPAIOIIUI Ha
IyXoBOM wuHcTpyMeHte (10 jam ‘ckmmate’, oTcona W OyKBaJlbHOE 3HAYCHUE
«C)KUMATEIb BETpa», YbM OOJbIIME Mapyca, Ka3aloch, CKUMAJH, 3aXBaThIBAIA BETED;
MY3BIKaHT, WIPAIOMIMA Ha JyXOBOM HMHCTPYMEHTE, HCIHOJB3YET OIpPEAeICHHYIO
JBIXaTENbHYI0 TEXHUKY, JAeNaeT TIyOOKui BIOX (3aXBaThIBaeT, CKMMAET BO3IYyX),
pretzel-bender pasr. ‘ucnonnurtenr Ha ¢panirysckoMm poxkke’ («— to bend the pretzel
‘crubaTh KpeHJenb (M3roTaBIuBaTh KpeHuenanb) (pretzel OykB. ‘clIOOHBIN KpeHJENb,
CyXOW  KpEHJENeK, IMOCHIIAaHHBIA  CONbIO’,  pas3r.  ‘(QpaHIy3cKHHl  POMXKOK’
(Merapoprueckuil  MEPEHOC, OCHOBBIBAIOIIMWCA HAa CXOJCTBE  MY3bIKAJIbHOI'O
WHCTPYMEHTA M0/l Ha3BaHUEM «()PaHIy3CKUI POKOK» U CTOOHOMN BBINICUKH);

HeM. Bldser ‘tpy6au; ropHuct’, Blechbldser ‘My3bIKaHT, UTpAIOMNA HA MEIHOM
yXOBOM HMHCTpyMeHTe’, Holzbldser ‘My3bIKaHT, UTpalOlIUMil HA JIEPEBIHHOM JTyXOBOM
uHcTpyMenTe’, Posaunist ‘rpomOonucT; TpyOau’, Tambourmajor ‘ramOypMaxop;
CTapIlIHil TOPHUCT .

3.1.1.1.3 Ynapuslii uncrpymenT. Cpeaii HAUIMEHOBAaHUN MY3bIKAaHTOB-YIapHUKOB
B AHTJIMHCKOM SI3bIKE BBISIBJICHBI KaK JUTEpAaTypHbIC (aHTI. — 8 €., HeM. — 8 e]1.), TaK U
pasroBopHble (aHri. — 7 en., HeM. — 1 exn.) HUMU, cp.:

anria. drum majorette ‘maxkopetka’ (neBymka ¢ TamMOyp-Ma)XOPHOHW TpPOCTBIO,
MapIIMpYoIas BIEPEeId OpPKecTpa), Percussionist ‘mepkyccuoHuct, yaapHuk’, Vibist
‘My3bIKaHT, KOTOPbIA HrpaeT Ha BuOpadoHe’ (BuOpadoH — KIABHATYPHBIA YyIapHBINA
My3bIKaJIbHBIN HHCTpYMeEHT), Sheepskin fiddler pasr. ‘6apabanmuk’ («— sheepskin fiddle
(OykB. ‘ckpumnka u3 OapaHbedl Koxwu’) pasr. ‘Oapaban’; sheepskin ‘oBumHa, GapaHbs
KOKa’; TIepBOHA4YaJIbHO MeMOpaHa OapabaHa M3rOTaBIMBAIACH M3 KOXKH YKUBOTHBIX),
sticks (OykB. ‘OapabaHHble TAJOYKKM’) pas3r. ‘OapabaHIMK; yAapHUK  (4acTh

MHCTPYMEHTa 0003Ha4YaeT My3bIKaHTa, KOTOPHIH €€ UCIIOJIb3YET);
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HeM. Tambour ‘BoeHHbIi Oapabanmuk’, Tambourmajor ‘raMOypMa)op; CTapImii

ropauct’, Rollmops (O6ykB. ‘ponbmoric; MapuHOBaHHAs CeJe/IKa, CBEPHYTAs KOJIBIIOM)
pasr. ‘0apabaHIIMK’ (CXOJCTBO 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO B JIAHHOM OJItojie (huiie Celbau
OOBIYHO CKpPEIUIACTCS JCPEBSIHHBIMH INMaXKaMH, KOTOPbIE B CBOIO OYEpeIb
HAIIOMUHAIOT 110 hopme OapabaHHBIC MATOYKH).

3.1.1.1.4 KnaBuiunelii uHcTpyMeHT. Cpenn HUM paccmaTtpuBaemoi TeMaTHIeCKOM
TPyNIBl OTMEUYEHBI KaK JUTEPATypHbIE HOMEHHI (aHMI. — 7 €., HeM. — 6 e1.), Tak U
pasroBopHbie (aHriI. — & eI, HeM. — 5 el.) ¢ NpPUOJHU3UTENBHO OJUHAKOBBIM
KOJIMYECTBEHHBIM cooTHOIIeHueM. Cp.:

anra. harpsichordist ‘kimaBecunmct; kKiaaBecuHuctka’, Keyboardist ‘kmaBumraumk
(B Ka30BOM opkecTpe)’, organist ‘opranuct’, professor pasr. ‘nuanwuct (B 6ape)’, ivory
tickler pasr. ‘mmanuct’ («— to tickle the ivories ci. ‘urparb Ha THaHWHO’; IVOries
pasr. ‘mpeaMeTbl W3 CJIOHOBOM KOCTH (UrpajibHble KOCTH, OWIBSpJHBIC IIApPhI,
KJIaBHIIHN) < IVOIY ‘CJIOHOBast KOCTh');

Hem. Akkordeonist ‘akxopneonmct’, Klavierspieler ‘mmanwuct’, Fliigelmann pa3r.
‘IMAHUCT B YBECCIMTEIbHBIX 3aBCACHUAX, aKKOMIaHuaTop meBuipl’ (Fligel
‘koHmepTHIA posutk’), Klaviertuose pasr. ‘mumanucr-Bupryos’ («— [Klavier] +
Vir[tuose]), Klimperfinger pasr. ‘nuanuct’ (OyKB. ‘TpeHBKAIOIIMI Ha THAHUHO MaJelr’).

3.1.1.1.5 Mexannuyeckuii My3bIKaJbHbIii MHCTPYMeHT. Cro/1a BOILIM B 00OMX
si3pIKaxX TOJIbKO JiteparypHble HUU (anrm. — 3 ex, Hem. — 2 en.): anru. carillonist
‘UCIIOJNIHUTENIb Ha Kapuiione’, organ grinder ‘mapmanmuk’; Hem. Leierkastenmann /
Leierkastenfrau ‘mapmaHnmuk / mapmMaHinumna’.

3.1.1.2 Cnenuanusanus n MaHepa HCIIOJTHEHUS]. HanmenoBanus,
OOBEMHEHHBIE JIaHHBIM TMPU3HAKOM, O0003HAYAIOT MY3bIKaHTa COTJIACHO €ro
NPUBEPKCHHOCTH  OMNPEACIICHHOMY  MY3BIKAJIbLHOMY  HallpaBJICHUIO,  JKaHPY
(ompeneneHHONW 3MOXM), a TaKXe€ COrJlacHO MaHepe wucnojHeHus. Jlannele HYN
SBJIAFOTCS.  4acTO 3aWMCTBOBaHUSIMH JIMOO  COJEpXaT B  CBOCH  CTPYKType
3aMMCTBOBaHHBIM KoMIIOHEHT. IlogaBnsromiee uynmcino Hemeukux HYUWM nanHon

MOATPYIIIBI  OTHOCHUTCS K JIMTEPATypHOMY IUIAacTy Jekcuku (57 w3 66 en.), a B
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aHIrMiCKOM  sA3bIke JatepaTtypHble HUM (25 en.) HE3HAYUTENbHO ONEPEKAIOT
pasroBopubsie HUU (23 en.), cp.:

aurn. fuguist ‘mcmomuurens ¢yr’ («— fugue ‘dpyra’ — ogHa M3 OCHOBHBIX
MY3BIKQJIbHBIX (DOPM MHOTOTOJOCHOTO CTHJIS, 3aKJIFOYAIONIAsICSl B MOCIICAOBATEIIEHOM
BCTYIUICHUM HECKOJBKHUX TOJOCOB, HWCIOJHAIIIAX Ty K€ TEMy; MYy3bIKaJbHOE
IPOM3BEICHNE, OCHOBAaHHOC Ha TakoM pacnpezeneHund roigocoB [379]), klezmer
‘KIIei3Mep’ — UCTIOJIHUTENb HEMUTYPIHUECKOW MY3bIKM BOCTOYHOEBPONEHCKHUX €BPEEB’,
minnesinger ‘MHHHE3WHTEP — CPCIHEBEKOBBIA HEMEIKHMI IEBEI-TI0AT, MCIIOJHSBIIHNA
IIECHU B CTWJIC MUHHE3aHTa’, ripienist ‘Tyrtuct’ (My3bIKaHT, BHICTYHAIONINN B COCTAaBE
BCETO OpKeCTpa), Session musician ‘CecCHOHHBI My3bIKaHT (MY3BIKAHT, KOTOpPOTO
MIPUTITAMIAIOT / HAHUMAIOT B MY3bIKQJIBHBIN KOJUIEKTHB Ha OIPEIeIICHHOE BpEeMs - Harp.
JUISl 3alIUCH OJTHOM TIECHM WJIM IIEJIOr0 ajahb0oMa, WM Ha BpeMs KOHIEPTHOTO Typa),
miserabilist/miserablist ‘ucromauTens WM JIIOOUTENH JCMPECCUBHBIX MY3BIKATBHBIX
KOMITO3HUITU#’, Sender pasr. ‘momn-my3bikanT’, pal pasr. ‘cTyuiHbIA MY3bIKAHT

Hem. Akkompagnist  ‘akkommanumatop’,  Backgroundmusiker  ‘Gakrpaynn-
my3bikanT’, Kammermusiker ‘kamepHbiii  My3bikaHT’, Musikerfiir Alte Musik
‘UCTIOJTHUTENIb CTApUHHON My3bIku’, Musiker fiir Tanz- und Unterhaltungsmusik
‘MCIIOJIHUUTEIh TAHIIEBAIBHOM M pa3BiiekaTeabHO# My3biku’, Orchestermusiker ‘aptuct
opkectpa’, Rockmusiker ‘pok-my3bikant’, Tuttispieler ‘tyrtuct’ (My3bIKaHT,
BBICTYIMAIONIMI B coctaBe Bcero opkectpa), Allroundunterhalter ‘aptuct mmpoxoro
npodwmiis’, Mucker pasr. ‘My3bIKaHT B KaHpe JpKasza, O0J1t03a, poKa W JPYrux
poacTBeHHBIX kaHpoB' («— die Mucke dam. ‘my3bika’), Spielmops (OykB. ‘urparomuit
MOTIIC’) pa3r. ‘My3bIKaHT B BOGHHOM OpKecTpe’ (3TOT MY3bIKaHT 00J1aJJaeT N30bITOUHBIM
BECOM U, CJIeJIOBATEIIHHO, IOX0K HA MOTICA).

3.1.1.2.1 Axa3uctel. HUM nanHOW TemaTWdueckoW MOATPYIIBI paclialaroTcs Ha
JUTEpaTypHble ¥ Pa3rOBOPHBIE HOMEHBI M YacTO SBJISIFOTCS aKCHOJOTHYCCKH
MapKUpOBaHHbIMU clioBamu. Kak u3BecTHO, poanHoil 1xasa asisitorcst CIIA, moatomy
HAVMCHOBAHMS JDKA3UCTOB B AHIVIMACKOM SI3BIKE XapaKTEPU3YHOTCS OOJBIINM
pazHooOpasuem (17 en.), 4eMm B HEMENKOM si3bIke (8 e1.). AHTIMHACKHE Pa3rOBOPHBIE

HanMMCHOBAHHS IPKA3MCTOB UMCIOT CICAYIOIIYIO aKCHOJIOTHYCCKYIO MAPKUPOBAHHOCTD!
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a) monoxkuTenbHyto (7 em.): COOK pasr. ‘My3bIKaHT, UTPAOIIUi C pBEHHEM’
(«—cook cn. ‘urpare ¢ pBeHmem’), CUlter pasr. ‘My3bIKaHT, KOTOPBIA MPEBOCXOIMT
JIpyroro My3blKaHTa B COJbHOM Homepe  («— t0 Cut pasr. ‘ydactBoBaTh B
He(hOpPMATBPHOM MY3BIKATPHOM KOHKYPCE, B KOTOPOM MY3BIKAHTHI TIBITAIOTCS TIPEB30ONTH
Ipyr Jpyra B JUIMTEIRHOM JpKa3oBoM coisio’), grand-dada / gran(d-)daddy
(OykB. ‘nmemyuika; TpeNoK’) pasr. ‘JHKA3UCT, OTIMYAIONIMICS OMNBITHOCTBIO H
MIPEBOCXO0JICTBOM (2CCOLIMATUBHON OCHOBOM CITY’KHUT OIBITHOCThH MOKHUIJIOTO YEJIOBEKA),
hepcat (OykB. ‘3Haromuii KOT’) pa3r. ‘3HATOK JKasza’ (accolMaTHBHAs CBs3b ¢ Cat ‘KoT’
BO3HUKJIA, OYEBUIHO, M3-32 CTPAHCTBYIOIIETO 00pa3za U3HU, KOTOPHIA BEIH IEPBBIC
JDKa3UCTBI), SWINgster pasr. ‘pKasWcT HUCHOJHSIONIMA KOMITO3UIIUIO CO CBHUHIOM’
(«— swing ‘cBUHT (JXKa30BbBIN CTUIIB)’;

0) orpunatenbuyto (1 em.): hamfatter pasr. ‘gurisp; mocpeacTBeHHBIN JHKa3HUCT
(BO3MOXKHO, TPOUCXOIUT M3 HerpuTsHCKoM mecHu « The Ham-fat Many (1856), kotopas
UCIIOJIHSIIACh BO BPEMSI ITOCPEJICTBEHHBIX, O€3/1apHBIX MPEICTABICHUIN).

B) HeWTpanpHylo (6 en.): ate pasr. ‘mka3uct, JxKa3MeH (BO3MOXHO, YCEUEHHBIN
BapuaHnT g[ate]mouth wnum allig[at]or ¢ mpeoOpazoBanusmu), gatemouth (6yks. ‘poT kak
BOpOTa’) pasr. ‘mkasmeH’ (T.e. ajulto3us Ha OOJIBIIOM, CIOBHO BOPOTA, POT MY3bIKAHTA,
UTPArOIIEro Ha TYXOBOM MHCTPYMEHTE), rideman pasr. ‘ka30Bblii My3bIKAHT, KOTOPBIi
UMIIPOBU3UPYET C SIPKO BBIPAKECHHBIM pUTMOM’ («— tO ride ‘UMIIPOBHU3UPOBATH C SPKO
BBIPOKCHHBIM PUTMOM ’);

HeMmenkue pa3roBopHbIe HAWMEHOBAHUS JKA3UCTOB TMPEACTABICHBI JABYMS
npumepamu: Hipster pasr. ‘mka3oBblii My3bIKaHT; (aHat jpkaza’ («— aHri. hipster),
Jazz-Feinmechaniker (OykB. ‘ka30Bblii CHENUAIMACT IO TOYHBIM MpPUOOpam’)
pasr. ‘TaJaHTJIMBBIA JHKA30BbIM My3bIKaHT (Y HETO JOHKHO OBITh TAaKOE TOHKOE YYThE,
KaK y Me€XaHHKa, paboTaoNIETo ¢ AIEKTPOHHBIMU TPUOOPAMM).

Jluteparypusie HYUYM npencraBieHbl  ClEAyHOIIUMUA  HEMHOTOYHMCIECHHBIMU
npuMepaMu: aHri. jazzer / jazzman [/ jazzist ‘mkasucr’; Hem. Jazzer / Jazzerin,
Jazzmusiker / Jazzmusikerin ‘mxa3uct / 1ka3ucT (0 JKEHIUHE) .

3.1.1.2.2 Mu-nxeu. Ilpodeccuro au-mkes B TEPBYIO OYEpPEIb CBSI3BIBAIOT C

MMEHEM aMEpHKaHCKOro paauoBenymiero Maptuna broka, mnepBoro aujxes.
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Kareropusi My3bpIKaHTOB, CHICIHAIM3UPYIOMIUXCS B JaHHOW OOJacTH, MpECTaBIcHA B
000MX SI3bIKaX CUHOHMMHYHBIMU oOOpa3zoBanwsiMu (aHria. — 6 en., Hem. — 4 emn.).
B HeMernkoM s3bIKe HAMMEHOBAHHS JH-DKEEB OTHOCSTCS K 3aWMCTBOBAaHUSM U3
aHTJIMICKOTO s3bIKa, cp.: aHnL disc jockey, mixologist, DJ ‘nmu-mxei, auCK-KoKel’,
deejay, jock, mixmaster pasr. ‘mmmxeit’; mem. Diskjockey, DJ ‘mu-mxeii’, She-DJ
‘mu-mxeit’ (o skenmuae), Schallplatten-Unterhalter (Oyks. ‘apTuct, paspiekaromuii
IIPOUTPBIBAHUEM T'PAMIUIACTHHOK ) Pasr. ‘TUCK-KOKEH .

3.1.1.3 O6mme Ha3BaHuUsI MY3BIKAHTOB. B 1aHHOW moarpymnmne OTMEUYCHBI
uckiounTensHo aureparypasie HUM B Hemenkom si3bike (9 e11.), 1 mpeuMyIiecTBEHHO
mutepatypasie HUU B anrnuiickom (8 u3 13 en.), cp.: anri. executant ‘ucrioaHuTens’,
instrumental musician ‘unctpymenTanuct’, jogari (h)omey pasr. ‘MHCTpYMEHTAIUCT’
(Jogari — wWCKaXEHHBI BapuaHT WTal. Qiocare  ‘Wrpath; COCTS3aThCS');
HeMm. Instrumentalist ‘uncrpymenTtanuct’, MUsikus upoH. ‘My3bIKaHT .

3.1.1.4 KoMneTeHTHOCTb. B JTAHHOU TEeMaTUYECKOM MOJTPYIIIIE,
XapaKTepU3YIOIIeHcs HEBBICOKOM MpPOAYKTUBHOCTHIO (aHrn. — 10 ex., Hem. — 5 en.),
HaOJII0AaeTCsl KOJIMYECTBEHHOE MpeodiiajaHnue B 000X si3bikax pasroBopHbix HUN
(amrm. — 8 ex., HeM. — 5 ex1.) Haj MTepaTypHbIMU. Cpeii aHTTTMHCKUX KOJUTOKBHATBHBIX
HYN ormedyeHO paBHOE KOJWYECTBO C IOJOKUTEIBHOM M OTPULATEIBHOM OLIEHKOU
(mo 4 en. coorBercTBeHHO). OOpaTHas KapTWHA HAONIOAAETCS B HEMEIIKOM SI3BIKE
(4 en. — c HEraTUBHOM OIICHKOM, 1 €/1. — ¢ MOJIOKUTEIIHHOI).

[Ipusenem pasrosopHsie HUU ¢ nonoxutenbHON OLIEHKON:

aHri. natural pasr. ‘mpupoXKIASHHBIA MYy3BIKAHT , MUSO pasr. ‘mpo¢ecCHOHaTbHBIN
My3bikaHT’, Joe Blow pasr. ‘mpeBocxoanblii My3bikanT’, Solid sender pasr. ‘mys3bIkaHT,
KOTOPBIN 3aBOJUT APYTUX MY3bIKAHTOB U MyOIUKY’;

Hem. Noten-Akrobat (OykB. ‘HOTHBIM akpoOar’) pas3r. ‘My3bIKaHT (B CIIOpTE
akpobar oOmamaer OONBIIONW CHIION W JIOBKOCTHIO; T.0., 9TH KadyecTBa CIIOPTCMEHA
MPUMHUCHIBAIOTCS BUPTYO3HO UTPAIOIIEMY MY3BIKAHTY).

K pasroBopusiM HUU ¢ HeratnBHOUM OLIEHKON OTHOCSITCS, B YACTHOCTH:

anri. Solo player (OykB. ‘CONBHBIN HMCIOJHUTEIL’) PA3r. ‘MOCPEACTBEHHBIN

MY3BIKaHT, KOTOPBII BBICTYIae€T OJMH (COJBHO) W HE IMOJIydaeT Mmpu3HaHus , Noisenik
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‘MICTIOJIHUTENIb TPOMKOH M arpeccHBHOW MYy3bIKH («— NOISE ‘mym, ram’), Muso
pasr. mpeHeOp.  ‘My3bIkaHT;  Ja0yx’, ham-bone  pasr.  ‘mocpeiACTBEHHBIN
aktep / My3bIKaHT, Obtommii Ha 3(Pdekt’ («— ham ‘akrep, Obromuii Ha >ddekT,
HIePEUTPHIBAIONIHIA aKTep’);

HeM. Oberforster (OykB. ‘TJaBHBIM JICCHUYUN’) pasr. MY3bIKaHT, KOTOPBIN
danpmuBut, Zickendraht (OykB. ‘BepeBka, Ha KOTOpOHM  JepxaT Ko3y’)
pasr. ‘cTapoMoHBIA My3bIKaHT (Zicke ‘(MoJtomast) ko3a’; pasr. mpesp. ‘Iypa, Jypodka’;
pasr. ‘moXwias TOKJIOHHHUIIA CTapOMOTHOM MY3BIKH'; y TaKOTO MY3bIKaHTa €CTh
OTpe/IeTICHHbIC TOYUTATENBbHUIIBI, KOTOPhIE KaK KO3bl HA BEPEBKE MPUBSI3aHBI K HEMY),
Amateurkrachi pasr. ‘my3sikant-nmrooutens’ (Krachi «— krachen ‘rpemars; rpoxorarts’,
T.€. 3TOT MY3BIKaHT JIeJa€T MHOTO IlIyMa, UrpaeT 0e31apHo, HEMEJIOAUYHO) .

3.1.1.5 llonyasipHocThb. J[aHHAs MOATpyIIa MpeICTaBICHa HEMHOTOYHCICHHBIMU
npuMepamu (aHri. — 5 enl., HeM. — 5 en.), cp.:

anrn. fave rave pasr. ‘mroOumas mecHs, ¢wibM, My3bikanT’, beautiful people
pasr. ‘OOMOH/JI, «CIIMBKHU OOIIECTBa»; 3HAMEHUTHIC JIIOAN , Maestro ‘masctpo’, pop star
‘romn-3Be3aa’, megastar ‘merassesga’;

HeMm. Kassenstar (OykB. ‘3Be3ga Kkacc’) pasr. ‘moOumer] myonuku’ (myOsnka
packymnaer OWJIeThl Ha BBICTYIUICHHE STOTO MY3BIKaHTAa, TaK YTO OH SBJISETCS KakK Obl
«3Be30i Kaccy), Maestro/Maestra ‘masctpo’ / ‘masctpo (o sxenmmue)’, Meister /
Meisterin ‘Beimarormiicsi Xy10KHUK (MY3BIKAQHT)/BBIIAIONIUICS XYIOXKHHUK (MYy3BbIKAHT)
(0 KeHIuHE) .

3.1.2 Temaruueckas rpynmna «Akrtep/akrpuca». B Hemenkom s3eike HUU
paccMaTpUBaEMOl CEMAHTUKH SBJISIOTCS CaMbIMU TpOAYyKTUBHbIMU (18,2% wunun
199 en.) B obmieM kopmyce aHaIM3UPyeMbIX s3bIKOBbIX eauHuIl (1094 en.). Bricokyto
npoayktuBHOCTh 3T HUM 0O6HapyxnBaroT 1 B anrimiickom sizbike (18,6% umu 159 en.;
BTOpOoe MecTo B obmem obbeme anrmiickux HUHM). B obomx s3pikax HaOromaeTcs
nomuHupoBanue paszroopubix HUM (amrn. — 103 ex., mem. — 104 en.) Han
auTepaTypHeiMH (aHria. — 56 ex., Hem. — 95 en.). Cpenu komokBuabHbix HUM B
aHTJIMMCKOM M HEMEIKOM s3bIKax ¢ HeOombmuM oTtpbiBoM oT HUM ¢ HeratuBHOM

orieHKOM (aHri. — 37 en., HeMm. — 35 en.) nuaupyrot HeiTpanbueie HUU (anrmn. — 48 ef.,
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HeM. — 44 en.). HoOMMHAaTUBHO-MOTHUBUPYIOIIMMH TTPU3HAKAMH aHTJIMACKUX ¥ HEMEITKUX
HYU «Axrep / akTprca BBICTYIAOT:

1) >xaHpoBas crieruanu3anus (aMiurya) CyobekTa;

2) KOMITETEHTHOCTb U MOMYJISIPHOCTh CYOhEKTa;

3) noBeeHUE CYOBEKTa;

4) BHEIIHOCTh CYOBEKTa,;

5) Bo3pacT.

3.1.2.1 Amnaya, kaHpoBasi cnemuaau3anus. B 1gaHHYyIO TOATPYIIY BOILIA
autepatypHbie (aHrTi. — 42 en., Hem. — 57 en.) u pasroBopasle HUM (anrn. — 32 en.,
HeM. — 29 e]1.), UCKITFOUUTENIFHO ¢ HEUTPATbHOW aKCHOJIOTHYECKOW MapKUPOBAaHHOCTHIO,
0003HaYa0IIKe aKTEPOB COTIACHO UX POJISIM, )KaHPaM, B KOTOPBIX OHU 3aHATHI, CP.:

anri. dramatic actor ‘mpamarmueckuii akrep’, comedienne ‘komenuiiHas akTpuca’,
farcer ‘ucnonnutens dapcos’, extra ‘cratuct’, cup-and-saucer player pasr. ‘akrep B
caJloHHO# Thece’ (Cup-and-saucer drama ‘mbeca ¢ YaemMTHEM; CaJOHHAs KOMeaus’),
juvenile John pasr. ‘aktep Ha poym JOOOBHUKOB’, Waxy-homey pasr. ‘akrep,
UCHOJIHSIOUIMI pOJIb TEMHOKOXKETO M HCIOJB3YIOIUN IS 3TOTO KEHHYIO IMpPOOKY,
OT YEero €ro Juuo OJECTUT Kak BOIIEHHOE (WaXy); WCIOIHUTENb adpo-aMEepUKaHCKUX
MeceH, 3arpPUMHUPOBAHHBIN HETPOM’;

Hem. Volksschauspieler ‘akrep, wucmonHSIONIME pPOJb YEJOBEKa W3 Hapona’,
Tragdde ‘ucnonHUTENb TPArMYECKUX POJIEH; TPATMYECKUIN aKTep; TpareIuiHbIi akTep’,
Mime ‘axtep; mum’, Goliard ‘Barant (Opoasuuii akTep, CTPAHCTBYIOIIMU TIeBelr)’,
Figurant ‘cratuct’, Stuntman ‘kackanep, ayonep’, Verfiihrer vom  Dienst
(OykB. ‘coOnma3HuTens, Ha cayx0e’) pasr. ‘akrep B poau coOnazHutens (Teatp)’,
Zitterpappel (OykB. ‘ocWHA’) pa3r. ‘aKTpuca, Urpamolnas HE3HAYUTEIbHYIO,
BTOPOCTENICHHYIO poJib’ (Y OCHHOBBIX JIUCTBEB €CTh YIUBUTEIHLHOE CBOWCTBO
NPUXOAUTh B JIBIDKCHHE OT MAJICHIIEro JAYHOBEHHsI BETpa, HAa 4YE€M W CTPOUTCS
accoIMalns: Wrpas Ha CIEHe, 3Ta aKTpuca APOXUT (Zittert) ot crpaxa U TOBOPHUT
(pdppelt) ouenn mano).

3.1.2.2 KomnereHTHOCTH (aHri. — 27 ex, HeM. — 37 en.). B manHyro moarpynmy

BOLLUIX ITPEUMYLIIECTBEHHO pasroBopHbie HUU ¢ pa3nuyHON akCHOJIOTMYECKON OLICHKOM:
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a) HUU ¢ orpumarenpHO orieHKoM (anTit. — 21 en., Hem. — 24 ej.): anri. couple of
flats pasr. ‘mapa mocpencTBEHHBIX aKTEPOB (AHAIOTHS HA JBA 33 HHKA U3 OJHOTOHHOM
TKaHHU, KOTOPbIC CIIy:KaT (POHOM OPOPMIICHHS CIEKTaKIIsA) , jay pasr. ‘TOCPEICTBEHHBIN
akTep’ (BO3MOXXHO, COKpallleHHbI BapuaHT juggins ‘mpocrak; riaymer’), pouf
pasr. ‘4eloBeK, CTPOSAIIUI 13 ce0s akTepa, ncepmoakrep’ («— poof! ‘oro!, Huyero cede!
(BBIpakaeT yAMBICHHWE, HEOXHIAHHOCTH); (Qy! (BBIpakaeT TMpe3peHHe WIn
npe3puteabHbId oTka3)’, face on the cutting room floor (Oyks. ‘muio 3a kampom’)
pasr. ‘aktep, aKTpuca, CIEHbl C KOTOPBIM/KOTOPOM BBIpE3add W3 KHHO;
HeMm. Bildschirmleiche (OykB. ‘3xpaHHBIN TpyIT’) pasr. ‘akTep, KOTOPOro HE JOIMYCKAOT
Ha TeneBuuenue’, Schmierenkomddiant pasr. ‘Heymenblid aktep’ (Schmiere yHuYmK.
‘OajyaraH; MaJIeHbKUI BTOpOpa3psaHblid Teatp’), Talentbestie pasr. ‘6e3xapHast akTpuca
(teatp)’, Kulissenreifser pasr. ‘aktep, Obromuii Ha 3pPeKT’;

0) HUYU ¢ nosoxxuTepHON olieHKo# (aHri. — 6 ex., Hem. — 8 ex.): anry. booth-burster
pasr. ‘aKTep, MAroLIUi IIyMHbIC TpencTaBienus’, boot-jack pasr. ‘yHuBepcaibHbIi aKTep’
(YHMBEpCATBbHOCTH aKTEPa aCCOIMUPYETCS C YHUBEPCAILHOCTHIO CAMOT0 MPUCIIOCOOIICHUS,
NPUTOHOTO U CHATHS JII0OOM 00yBM), Pro pasr. akrep (« professional
‘npoeccronan’); vem. scharfer Spieler pasr. ‘akrep, sSICHO BOIUTOIIAIOIINI CBOM 00pa3’,
Perle (OykB. “xeMuy)kuHa’) pasr. ‘BBICOKOOJApEeHHas akTpuca’ (ee Jap YHHMKAJICH, Kak
xeMuyxkuHa), Theatergaul pasr. TeaTp. ‘OnbITHBIN aKTep’.

B HemenkoM s3bIKe OTMEUCHBI ciaeaytoniue uteparypasie HUM: Laiendarsteller /
Laienschauspieler ‘axrep-nrooutens’ / Laiendarstellerin / Laienschauspielerin ‘akrep-
T00uTeNb (O KEHIIHUHE) .

3.1.2.3 O0mme HA3BaHUS AKTEPOB, HCNIOJHMTeNel (anTn. — 27 ef., Hem. — 34 en.).
JaHHas noarpynna BKJIKOYaET npeumyinectseHHo auteparypusie HUM. Crona BXoasT B
OCHOBHOM MpPO(ECCHOHANIbI, HOMUHHPYIOIUE YEJIOBEKa 10 POJy €r0 JCSITeIbHOCTH B
orpeneneHHon cepe NCKYCCTBa, Cp.:

anry. actor ‘akrep’, film actor ‘kunoaxrep’, theatrical pasr., cuien. ‘akrep, akTpuca’,
impersonator ‘aktep, UCMOJHUTEIh, TapoaucT’, George Spelvin pasr. ‘BeIMbIILICHHOE HMS

aKkTepa B TeaTpajIbHOU Iporpamme’, gagger pasr. ‘“uMIIpoBU3aToOp’;
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Hem. Akteur ‘akrep’, Biihnenkiinstler ‘rearpamenberii  axtep’, Darsteller

‘ucionmautens ponm’, Filmdarsteller ‘xunoaxrep’, Entertainer ‘aprtuct scrpansr’,
Bildschirmheld pasr. ‘aktep TeneduibMoB’.

Cpenu pasroBopubix HUUM mnpeoOnamaroT €auHUIBI ¢ HEUTPATbHOW OIEHKOM:
anri. thesp pasr. ‘akrep, aktpuca’ («— thespian kHmXkH., myTad. ‘aKTep, akTpuca’),
theatrical pasr., cuieH. ‘akrtep, aktpuca’; HeM. zweite Giite pasr. ‘aKkTep, BBICTYAIOIIUH
BO BTOpOM TipejcraBicHun’, Mauernweiler pasr., reatp. ‘racrposep’

Cpenn anrmmiickux HYM  ananuzupyeMod TNOATpyHIbl  OTMEUEHO  JIBa
HAaUMCHOBAaHMS C OTpHIATEIbHOW oleHouHocThio  (cackler (OykB. ‘GonTyH’)
pasr. mpeHeHeop. ‘akrep’, MUMMEr uct.; mpeHedp. ‘akrep, Iyt .

3.1.2.4 lloBenenune (aurn. — 10 en., Hem. — 6 ex.). Anamusupyembie HUU
OTHOCSITCSI K Pa3TOBOPHOMY CTWJIIO M O0NafaloT B OOJBIIEH CTENEHW HETaTHBHOU
aKCHOJIOTUYECKON MapKUPOBAHHOCTHIO, T.K. B HUX OCYXKIAIOTCA TaKUE TUIIBI MTOBEICHUS
UM, xak, HampuMmep, HarjaocThb, MbIHCTBO, (HaMHIBSIPHOCTh, aMOPAIbHOCTD,
IPOAAKHOCTB, CP.:

anrn. star-queller pasr. ‘aktep, KOTOpBIH TOPTUT HWIPYy CBOEMY MapTHEPY
(« to quell the stars OykB. ‘racuTh 3Be31blI’, T.€. ‘TIOPTUTH 3BE3IHYIO POJIb JPYTOrO
aktepa’), back-cloth star (Oyks. ‘3Be3ma 3amHuKka (AeKOpalMud Ha 3aHEM IIJIaHE
CIIEHBI)’) pasr. ‘aKkTep, KOTOPHI OTBJIEKAeT BHUMAaHHE OT JIPYTUX aKTEpOB Ha ceods,
BBIXO/Is Ha aBaHcIeHy , bevvy-homey/bevie-homey pasr. ‘axrep-nbsauna’ (bevvy opur.,
pasr. ‘COMpTHOW HamuTOK, BhIMUBKA’), luwvie/luvvy pasr. ‘akrep WM akTpuca c
KeMaHHbIMU MaHepamu® (0T lovey ‘mMuitouka, goporyiia, Tymniedka; aHreI04Yek’);

HeM. Gewandsdufer (OykB. ‘OOJadyeHHbId MbSHULA’) pas3r. ‘aKTep-NbSHULA
(B CpenneBekoBbe)’, Rampenschwein pasr. ‘aktep, KOTOpPbIH pBETCS Ha CICHY U
3aBOEBBIBACT AIJIOJUCMEHTHI, KOTOpbIE MpeIHa3HAauyaloTCs APYroMy akTepy (Teatp)’,
Mediengulli pasr. ‘3HaMEHMTOCTH, KOTOpbIE KOMIIPOMETHPYIOT CeOsi TeM, dTO
TOSIBJIIFOTCS. HAa TEJIEBUACHUN B HEMoa00arommx cieHax (Hamp., cBaanba)’, Filmdiwan
(OykB. ‘KMHOKYIIETKA’) pas3r. ‘akTpuca, KOTopas JejlaeT Kapbepy dYepe3 KyIIeTKYy’,

Lachwurzen pasr., Teatp. ‘akTep, KOTOPOTO JETKO PACCMEIIUTh Ha CIIeHE .
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3.1.2.5 Buemnoctsb (anri. — § en., HeM. — 7 en.). JlaHHas moArpyrmma BKIOYAeT
UCKJIIOYUTENbHO pasroBopuble HUM ¢ yHHYMKHTENBHBIM, HWPOHUYHBIM  WIH
(baMUITBSIPHBIM OTTCHKOM:

anri. black mummer (OykB. “4epHBIN JTUIIEEH, IIyT’) pas3r. ‘aKTep C HEOMPSITHBIM
BugoM’, blue-chin (6ykB. ‘rosy0oii moadopoa0K’) pasr. ‘akrep (accolyaius ¢ TEMHbBIM
(HEeOpUTBIM) TOJI0OPOJKOM aKTepa, TOTOBAIIECTOCS K BEUYEPHEMY BBICTYIUICHHIO),
AMW (« actress, model, whatever) pasr. ‘HeBbIpazuTebHass 3HAMEHUTOCTD (aKTpPHCA,
Mojenb U T.1.)°, Mary Ann pasr. “KeHorno00HbIH akTep’ (‘TOMOCEKCYalucT’);

Hem. Damenschauspieler (Oyks. ‘mamckuii aktep’) pasr., TeaTp. aKTep, KOTOPBIH
TIOKOPSIET 3PUTEIIHHUI] HE UTPOiA, 2 BHEITHUMU JTaHHbIMU, Luxusdame (OykB. ‘mama Jrokc’)
pasr., TeaTp. aKTpUca B 3aMeYaTelIbHBIX KOCTIOMax (Teatp), Filmbusenstar (‘3Be3ma kuHo ¢
O0JBIIMM OFOCTOM) pasr. ‘KMHOAKTPHCa, KOTOpasi NPUBJIEKAET BHUMAHHUE MMyOJMKH CBOEH
¢urypoit W CKphIBacT OTCYTCTBME aKTepCKuX JgaHHbIX’, Kurvenschaustellerin
pasr. ‘KMHOAKTpuca, KOTopasi CTpeMHUTCS IOoKaszaTh cBow Qurypy B kaupe’ (Kurve
dam. ‘OKpyTIIbIe IMHUK (UTYPHL; THIIIHBIE GopMbl (Y skeHIUHbI)), Sexkuh pasr. ‘akTpuca,
KOTOpasi TpPUBJICKACT BHUMaHHE NYyOJMKH CBOEH (GUTYpOl U CKPBIBAET OTCYTCTBUE
akTepckux HaBbIKOB® (KUh pasr. “KeHIMHA ¢ IBIITHBIMEA hopMaMu’).

3.1.2.6 MonyasipuocTs (aHri. — 7 en., HeM. — 23 en.). JlanHast nmoarpymnmna BKIrO4aeT
CIIEAYIONIME HAMMEHOBAaHMUS, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKAT AacCOIMaTUBHBIE 00Opas3bl,
CBSI3aHHBIC C HEOECHBIMH TEJIAMHU, MEXaHU3MaMH, B3PBIBHBIMU TIPEAMETaMH | TI.:

aHTI. matinée idol ‘axtep, MMeromuUi OOJBIION yCHeX Yy JKEHIIUH , Mmegastar
‘meraszsesna’, beautiful people pasr. ‘OomMoHI, «CIMBKH OOIIECTBaY; 3HAMEHHUTHIC
moau’, superstar ‘cynepssesna’;

Hem. Fernsehkanone (OykB. ‘TeneBM3WMOHHAs TyIIKa') pasr. yCIEIHIHbIH
TeJeBU3MOHHBIN akTep’, Kassenlokomotive (OykB. ‘kaccoBblii JIOKOMOTHB’) pasr.
‘MOMyYJSIpHBIA, yCHEIHBIA aktep’, Kinogottin pasr. ‘KUHOIWBA, KUHOOOTHHS ,
Leinwandléwe (OykB. ‘OKpaHHBIM JIeB’) pas3r. ‘ycmemrHbld kuHOoakTep’, Kassenstar
(OykB. ‘3Be31a Kacc’) pasr. Jooumer| myoauku, Theaterstar ‘3se3na Tearpa’.

3.1.2.7 Bo3pacrt (anri. — 6 en., HeM. — 6 en.). JlanHas moArpynmna BKIIOYAET

npeuMyIecTBeHHO pasroBopHubie HUU ¢ npeobnaganueM HeraTuBHOM orieHKU. MHoTrHe
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HYM pa3roBopHOro CTWIsA SIBJISIOTCS OOpa3sHbIMH. B cO31aHMM HEraTMBHOW OLIEHKU
HYUN ydacTBYIOT 4acTo accouuaTUBHBIE O0pa3bl, B YAaCTHOCTH: PYHHBI, SKCIIOHATHI
My3est, MUudoaornyeckue GUrypsol, 3MU30/1bI U T.11.

aHrja. SCOrpion pas3r. ‘OYeHb IOHBIM M  HCONBITHBIA  aktep / akTpuca’
(oH 0e300uAHBIN, CIIOBHO CKOPIIMOH, Y KOTOPOIO HET >Kaja B XBOCTE, UX COBETHI U
3aMe4aHusl OECIOJIe3Hbl, OHM HE MOTYT ys3BHUTh), ark-floater pasr. ‘mocrapepmuii
aktep’ («— ark (Noah’s ark ‘HoeB xkoBuer’) + floats (tearp. ‘pamma’); (Bo3pacT
accoruupyercsi ¢ HoeBbIM KoBuerom, KOTOpBIH ObUT Ayt Hero pamrmoii), old stager
(OyKB. OTIBITHBIN, OBIBAJIBI YENOBEK; BETEpaH) pas3r. ‘BerepaH crensl’, child actor
‘JOHBIN aKTEP’;

HeM. Alt-Schdne pasr. ‘moxmuias TeaTpalibHasi aKTpUCa HIIM KHHOAKTPHCA, KOTOpas He
yrpatiia cBoe obasHme’, lorbeerumrankte Heroinenruine pasr., Tearp. ‘mocrapesras
akTpuca’ (OykB. ‘yBUTasl JJaBpOM TI€pOUHS-pyWHA’, T.€. HbIHE IMOXKWJIAsi aKTpHUCa, paHee
yCICIIHAs W «yBEHUYaHHas JjaBpamu»), Museumsstick (OykB. ‘My3eHHBINH SKCIIOHAT’)
pasr. ‘MOCTapeBIINI aKTep, KOTOPBIN paHbIie ObuT omyssipabiM’, Starlet («— anrn. starlet
C TEM € 3HaUE€HHEM) ‘MOJI0/1asi KWHO3BE3/la, CTapiIeTKa .

3.1.3 Temaruueckas rpynna «Ilesen / neBuna» (anrn. — 111 ex., vem. — 199 en.).
Jlns HauMeHOBaHUsI TieBIa / TICBUIBI CYIIECTBEHHBIMH MOTHBHPYIOIIMUMHU MPU3HAKAMH
SIBJISIIOTCS: UCIIOJIHAEMOE MPOU3BEACHHE, MaHepa (CTHIIb) UCTIOTHEHHUS, TOMYJISIPHOCTD,
rosioc. KomnokBuaneusie HYM 4YacTo OCHOXHSIOTCS OLICHOYHBIMHA OTTEHKAMU
OJIOOpUTENTHFHOTO WJIHM, HA00O0pPOT, HEOJOOPUTETHHOTO (OCY’KIAIOIIEro) Xapakrepa.
[Ipodeccuonnmsbl (sureparypusie HUM), HanpoTuB, SBISIOTCA HEUTPATbHBIMU B
CTHJIUCTUYECKOM OoTHOIeHnn HYN.

3.1.3.1 Cnenuanu3zanusi 1 MaHepa UcHoJiHeHus1 (aHr1. — 64 ex., Hem. — 93 en.):
anri. blues singer ‘0mo30BbIi meBer’, Opera singer ‘omepHsiii meperr’, funkster ‘mesern
B cruiae ¢dauk’, bard wucr. ‘6apa’, madrigalist ‘mampuranuct (COYMHHTETb WM
UCTIOIHUATENIb MajpuranoB)’; Hem. Barde ‘Gapa’, Folksdnger ‘bonabK-UCIONHUTEND’,
Kammersdinger ‘xamepHbli  mneBen’, Volkssdnger ‘meBer] HapOJHBIX TIECEH’,

Koloratursdingerin ‘xonopaTypHas neBuIa’.
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3HAUUTENTFHO MEHBIE B JAaHHOW TMOATPYNIE MPEACTABICHBI PA3TOBOPHBIE
HauMEHOBaHus (aHri. — 23 ef., HeM. — 9 ef1.):

anry. folkie pasr. ‘ucnonHuTenr HapoaHbIx mecen’, jogari (h)omey pasr. ‘mesen
(0c00. Opoasumii)’ (jogari — NCKaKEHHBIM BapHaHT UT. §i0CAre ‘Urparthb; COCTA3ATHCS ),
lion comique pasr. ‘BeaymiuMii UCHOJHUTEIb KOMEAMWHBIX MapTui® (Beayliee
nojoxenue JbBa (lion) B )KMBOHOM MHpE CPaBHUBAETCS C MPUOPUTETHBIM CTATyCOM
UCITOJIHUTENIS B TE€ATPE);

HeM. Harfensdnger pasr. ‘My3bIKaHT, KOTOPBIM COMPOBOXKIAET UTpPy Ha apde
nenueM’, Hiiftenschwenker pasr. ‘pOK-H-POJUT WCHOJHUTENb, KOTOPHIA BO BpEMS
BBICTYIUICHHS KadaeT Oenpamm’ («— die Hiiften schwenken ‘Bpamare Oempamm’),
Kirchhofsjodler (OykB. ‘meBem, moMmUI HAa THPOABCKUHM Jial, HAa LEPKOBHOM
KJIai0uIne’) pasr. ‘meBell, MO0 Ha MOXOPOHaX .

3.1.3.2Tonoc. HYM, nHOMHMHHMpYIOIIHE 4YeEIOBEKa IO TOJIOCY, MPEACTaBICHBI
B QHIJIMACKOM  SI3bIKE  MCKJIFOUUTEIBHO JIMTEepaTypHbiMH mpumepamu (18  em.),
a B HEMEIIKOM CpelM HHX OTMEUYCHBl M pPa3roBOpHbIC oOpazoBanus (3 u3 27 en.).
bonapmmmuacTBo HUU  gBnsieTcss  pe3ylbTaToM METOHUMHUYECKOTO IepeHoca Tula
«roJIOC — TIEBEI] C TaKUM TOJIOCOM», OTMEUYEHBI TaKXKe CIydad pa3INIHBIX BHIOB
MeTadoprIecKoro nepeHoca, cp.:

anra. alto ‘aneT (HU3KMM KEHCKUN WM AeTCKuii romoc)’ — alto ‘meeer mmm —
peKe — TMeBHIIa C aJbTOBBIM TosiocoM’, basso profundo ‘Gac-npodyHao (oueHb HU3KHIA
rosoc)” — basso profundo ‘meserr ¢ TakuM ro0cOM’, MEZZO-SOPran0 ‘Mero-CoMpPaHo
(cpemHmii MO BBICOTE JKEHCKHUE rojoc (MeXay CONpaHO W KOHTPaiabTo) — Mezzo-
soprano ‘meBuIla ¢ TakuM Trojiocom’, treble ‘muckanT’ (BBICOKMI HETCKMIA TroJIOC
(ocobenHO Mabunka)’ — treble ‘meserr ¢ Takum rojgocom’;

HeM. Alt ‘anbT’ (HU3KUH TOJIOC Y JKEHIIWH Y MaJbuUKOB; IeBell / IEBHUIA C TAaKUM
rojocom), Bass ‘Oac’ (camplii HHU3KHMH MY’KCKOW TEBYECKHI TOJOC; TMEBEIl C TaKuM
rosiocom), Koloraturalt ‘xonmoparypsslit anbT’ (ro10c, KOTOPBIH CIIOCOOEH KOJOPaTyphl —
OBICTpBIC, TEXHWYCCKHU TPYAHBIC, BHPTYO3HBIC TACCaXM B IICHHWH; IEBHIIA C TaKUM
rosiocoM), Bafs-Amsel (OykB. ‘depHbIi apo3/, MoK 6acoM’); pasr. ‘anbT, MEBHIIA C

HU3KUM TOJIOCOM’ (ApO31d SBISETCS TEBUEH MTUIICH, YTO TMOCIYXHUJIO aHAJOTUEH —
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MEBYYECTh MTHUIBI CPABHUBACTCA C BOKAJIBHBIM TaJaHTOM TieBUIlbl), Kellerbafs
(OykB. ‘mogBanbHBIA 0Oac’ (HU3KMH TMEBYECKUU TOJOC) pas3r. ‘TMEeBUIA C HHU3KAM
(JacTo ¢ HEeCTeCTBEHHO HHM3KMM TeMOpoM) rosocoM’ (kKak OYyITO OHa TIOET B
MIOMEIICHUH C 0COO0H aKyCTHUKOM).

3.1.3.3 O0mmue Ha3BaHWSI BOKAJbHBLIX MCHOJHUTeNel. B gannyio rpymnmy
BOIILTU MIPEUMYIIIECTBEHHO JuTepaTrypHbie HUM ¢ HEKOTOpPhIMU OTTCHKaAMH 3HAYCHUS B
obomx s3pikax (amrmn. — 13 ex, mem. — 10 em.), cp.. anri artiste ‘aprwcr;
npoeCCHOHANBHBINA MY3BIKAHT, MEBEIl, TAHIOP, akTep’, Chanter most. ‘mesell, NEBUIIA;
NIEBYMI, XOpPHUCT, KaHTOp’, chanteuse ‘scrpamnas mesuma’, melodist ycr. ‘meserr’,
vocalist ‘Bokammct; meBer/ meBuna’ (0COOCHHO BBICTYMAIONIMIA/BBHICTYIAIOMIAS B
CoCTaBe JDKA30BOro aHcaMmOis WM TON-Tpynmbl; HeM. Interpret ‘mcmonHHTENH’,
Chanteuse ‘meBuna’, Liedsdnger ‘nesent’, Vokalist ‘Boxamuct’.

B aHrmuiickoM W HEMEIKOM S3bIKaX OTMEUCHBI EAMHHYHBIC KOJUIOKBUATHHBIE
HUYU: anrn.  chirper (OykB. ‘meOeuymias nTuia’) pasr. ‘mesell / meBuia’;
HeM. Gdhnschleiche pasr. ‘meBuma’ (oOpazoBano 1o anamormm ¢ Blindschleiche
‘JIOMKasi BepeTeHuIa (BU/I SIEPHIIBI)’, TIPH 3TOM JCTePMUHATHBHBIA KOMITOHEHT Gdhn-
(oT gdihnen ‘3eBaTh’) yKa3blBa€T Ha CXOJCTBO IIMPOKO OTKPBITOrO pTa MEBUA H
IITUPOKOM TACTHU SIICPHIIBI ).

3.1.3.4 KomnerentHocTh (anrin. — 8 en., HeM. — 43 en.). B manHoi moarpymre
YETKO MPOCIIEKUBAETCS PA3IMUHASL aKCHOJIorndeckass MapkuposanHocte HUU, kotopas
4acTo co37aeTcsi Onarojmapsi COOTBETCTBYIOIIMM 0Opa3am (JKWBOTHBIC, TMITHUIIBI,
MuU(poIOornYecKre repou, HebecHbIe TeNa U T.11.), Cp.:

a) TIOJIOXKUTENIbHAS OlleHKa (aHri. — 5 en., HeM. — 8 en.): anri. dickey-bird (merck.
‘nThuka’) pasr. ‘npodeccuoHanbHBIM TeBen’ (MeByuui, Kak mrTuna), nhatural
(‘ecTecTBEHHBIN, HACTOSIIMN, CAMOPOIHBIN’) pasr. ‘PHPOKACHHBIN TeBel] / meBuna’,
the talent (tamanT) pasr. ‘akTepsl, UCHOJIHHTENMM , Prima donna ‘Beayimas MeBUIla B
omnepe, npumanonna’; Hem. Kehlkopfakrobat (0yks. ‘ropiioBoii akpo6at’) pasr. ‘meBerr ¢
peBoCXoaHBIM Tosiocom’, Stimmbandathlet pasr. ‘meBen’ (momoOGHO TOMy, Kak aTieT
001alaeT KPEIKHMH MBIIITAMH U1 BBITTOJTHEHUS CIIOKHBIX (U3NICCKUX YIPAKHCHHM,

3TOT MeBell 00J1a7aeT XOPOIIMMHU TOJI0OCOBBIMH cBsizkamu (Stimmband) mis ucnoaHeHus
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CIIOKHBIX TIECEHHBIX Iaccaxei), Seelenmasseur (OykB. ‘MacCakUCT AymI’) pasr.
‘mupuveckuil mesen’ (MeBel, KOTOPBIA CBOMM IMEHUEM KakK Obl MacCaKupyeT (JIEUuT)
aymm), Temperamentsbolzen (OykB. ‘TemmepaMeHTHBI OONT, CTEpPXKEHB') pasr.
‘IeBUIA, WCHOJHSIONAsA TECHU B 3aKUraTelIbHOW, NPOH3UTEIBLHOW MaHepe (ee
CTEP>KHEM SIBJISIETCS] TEMIIEPAMEHT)’;

0) orpunatenbHas oueHka (anrr — 3 ex., Hem. — 30 em): whooper-up pasr.
‘TPOMOTJIACHBIH, TTOCPEICTBEHHBIN TIEBEIl B MIO3HK-XO0JUTaX M TeaTpax’ («— to whoop it up
pasr. ‘OysHuTh, Mmymers’), howling comique (OykB. ‘3aBbIBarOIIMil KOMHK’)
pasr. ‘OCPEeACTBEHHBIN MCTIIOHUTENh KOMEIUHHBIX TapTuii’, cantabank pasr. ‘mpoctoit
WJIM TIOCPEJICTBEHHBIN UCTIOJHUTENh Oaiaj, OaiaqHuK’ («— BUIOM3MEHEHHBIM BapUaHT
ut. cantambanco, cantimbanco ymuunblii / Opomsumii meBen); Hem. Briillaffe (Oyks.
‘peBYH; KpUKYyH’) pasr. ‘KPHKYH; ropiionaH (poK-H-poJul MCHoiHUTeNb)’, Dissonantia
pasr. ‘rutoxas TIIeBHIlQ; IICBHUIIA, HEPACIHOJOXKEHHas K meHuro  («— sart. dissonantia
‘IMCCOHAHC, HECO3BYYHOCTh’), Notenschdnder (OykB. ‘OCKBEpHUTEIb HOT ) pasT.
‘veymensid neBen;’, Kehlkopfkatastrophe pasr. ‘meymensiii nesen, nmesuma’, Schnulzist
pasr. ‘MCIOJHUTENb MPOCTHIX, HErmyOokux meceH’ («— schnulzen pasr. “ucnonHsATh
CEHTUMEHTAIHHO-CIIAIIABbIC TICCHA ).

3.1.3.5. llonyasipuocty (anra. — 8 en., Hem. — 18 en.), cp.: anri. pop star
‘mom-3Be3ma’, megastar pasr. ‘merase3ma’, one-hit wonder (OykB. ‘uymo ¢ omHUM
XUTOM’) pasr. ‘OqHOJHEBKa (O MY3bIKAIBHOW TIpYIE WM HUCIOJHHUTENE); HEM.
Schnulzenheld pasr. ‘momynspHbIit S3CTpagHbId HCITOJTHUTENb; UCTIOJIHUTENb NUIATEPOB’,
Schnulzenmieze ‘momymsipHas dScTpagHas HWCHOJHUTCIIBHUIA; HCIOJHUTCIIBHUIA
nuisirepo’ Kassenstar (OykB. ‘3Be3fa OWJIETHBIX Kacc’) pasr. ‘mroOumer; Mmyoiuku’
(myOnuiKa OXOTHO TOKYIMaeT OWJIEThl Ha TNPENCTABICHUS C JTUM HCIOJIHUTEIIEM),
Pop-Titan pasr. ‘nomn-tutan’, Weihnachtskrdhe (OykB. ‘poXaecTBEHCKas BOpOHA’)
pasr. ‘TeBel], BBICTYNAIOMUNA C TIECHAMH TOJBKO BO BPEMS POKICCTBEHCKHUX
MPa3IHUKOB ; ‘TIeBEI-OJTHOTHEBKA, MTEBEL, UMEIOIINI pa30BbIi ycnex .

3.1.3.6 Hemenikue HUM, o6o3Hauaromue TMEBIOB, pPa3IUYalOTCA TaKXke 10
npu3HaKky «BHemHmii Bua» (3 en.), Hanpumep: Koteletten-Orpheus (06yks. ‘Opdeii ¢

OakenOapaamu’) pasr. ‘meser] ¢ OakenO6apaamu’, Wampensau (OykB. ‘CBUHBS C TOJICTHIM
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OproxoM’) pa3r. ‘oueHb TmojiHas omepHas mnesuna’, Kampfzwerg (Oyks. ‘OoeBoii
KApJMK’) pasr. ‘pOK-My3bIKaHT HU3KOI'O pocTa’.

3.1.3.7 HUM, obGo3Havaromye BOKAIUCTOB MO MX BO3PACTY, BBIABJICHBI TaKXKE B
HeMerkoM si3pike (2 em.): Mini-Sdnger pasr. ‘MoJIOJION  MCHOJHHUTENb, IICBEIl-
noapoctok’, Mikrophon-Biene (6ykB. ‘metka y mukpodoHa’) pasr. ‘meBHIla Ha Paauo
VI TEJICBUJICHUN .

3.1.4 Tematnueckass rpynna «TexHuyeckuii padOTHHK, TOMOIIHUK
(anri. — 66 ex., Hem. — 41 en.). Iloxapnsromniee OOJBIIMHCTBO AHTIIMUCKUX M HEMEITKUX
HYM sBaserca nuTepaTypHbIMM HAaMMEHOBaHMSIMHM M 00JaJaeT HEUTPATbHON
CTUJIIMCTUYECKON OKpacKoM. JlaHHas rpynna BKIKOYAET CIEAYIOIINE TOATPYIIIIbL:

3.1.4.1 Accucrent. AHanmu3upyemasi MOJrPYIIa BKIIOYAET MPEUMYIIECTBEHHO
nutepatypHeie  HamMmeHoBaHms. Cp.: aHri  assistant art director ‘accucreHt
Xy/I0KHHUKa-TIocTaHOBIMKa', casting director ‘accucTeHT pexuccepa, BeTAIOUIHUiA
o 00pOM aKTEepPCKOro coctaBa’, costume standby ‘momormmHuK KocTioMepa’, boom
operator ‘acCHCTEHT 3BYKOpekuccepa’, CONntinuity man ‘acCUCTEHT KHHOPEKHCCEPA;
CeKpeTapb KHHOpekuccepa (Ha cheMmkax)’; Hem. Ausstattungsassistent ‘accucreHT
XyA0XHHKa-JeKopaTopa’, Regieassistent ‘accuctent pexwuccepa’, Kostimbildassistent
‘accucteHT KocTioMepa’, Produktionsfahrer ‘accucrent mpomrocepa’, Kameraassistent
‘IIOMOIIHUK OoTepaTopa’.

PasroBopHbIC HAMMEHOBAHMS ACCHUCTCHTOB, OTMEUYCHHBIC B aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM
S3bIKaX, MaJOYUCICHHBI (aHII. — 5 en., HeM. — | el.): aHmI runner pasr. TOMOIIHUK
npostocepa (OykB. Oeryn), second second pasr. ‘JIONOJHHUTENILHBIA BTOPOH MOMOIIHHK
pexuccepa’  (second ‘Bropoit’), yesman (OykB. ‘moTakaTellb; ITOTBOPIIMK’) pasr.
‘TIOMOIIIHUK KMHOPEXKUCCcepa (BBITIOTHSIONINIA BCE MOPYUEHUS, COTTIAIIAIOIINICS C HUM BO
BceM)’; HeMm. Stativkutscher (OykB. ‘M3BO3YMK IITaTHBA’) pasr. ‘TIOMOIIHHUK oIlepaTopa’.

3.1.4.2 Texuuueckuii pabOTHUK, padounii. AHanM3Mpyemas MOATPYIa COCTOUT
KaK M3 JIMTEPATYPHBIX, TaK U Pa3TOBOPHBIX HAMMEHOBAaHWM. B aHIIIMICKOM S3bIKE, B
OTJINYME OT Hemenkoro, st 3Tux HYM yacTto ucmonw3yroTcsi 300HUMBI (TOpHILIA,
ka0aH, MapThHIIIKa), CHJIAa M JIOBKOCTh KOTOPBIX ACCOIMHPYETCS ¢ paboTOl JaHHOTO

nepcoHana, cp.:
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anri. flyman ‘pabounii Ha KOJIOCHUKAX, TOJHUMAOIINN U OMYCKAIOIIUN 3aHABEC U
IoJIBeCHBIC Jiekoparuu’, sceneshifter ‘padounii criensl’, ape (OykB. MapThiika), gorilla
(OykB. ‘ropmiia’), crew hog (OykB. ‘OpurafHbiii kKabaH’) pasr. ‘TEXHHUYECKUNA paOOTHHUK
CbEMOYHOW TPYMIBI’, TPEACTABISIOMUE Cco0ol 300MoppHY0 Metadopy, Surf
pasr. ‘pabounii ClieHbI, KOTOPBI BeuepaMu paboOTaeT B TeaTpe, a THEM 3aHsT Ha JPyroi
padote’ («— serf ‘pa0d’, T.e. paboumii ClieHBI TPYAUTCS, Kak pad), grip pasr. ‘pabdounii
CIICHBI , piano tuner ‘HacTPOMNIIMK posIs’;

HeM. Biihnenarbeiter ‘padotHuK ciieHbl’, Theatertechniker ‘cnienmanuct B o0aactu
TEXHUYECKOTO OCHAIIEHUs (IS CO3MaHus CIIeHH4YecKoro 3 @dexra)’, MEeTOHUMUICCKU
NIEPEOCMBICICHHBIN Briicke (OyKB. ‘KOJIOCHUKH (3aKyJUCHBIA MOCT HaJ CICHOW WIIH
KMHOTUIOIIAIKOM) ) pa3r. ‘paboumii, HaXOIAMIMKCS Haa CIEHOW (Ha KOJIOCHHUKax)’,
Klavierstimmer ‘mactpoitmmuk posuis’, Ritzenschieber pasr. ‘rearp. pabouwmii cueHsr’
(Ritzenschieber n3nayanbHO ‘“YUCTHIBINMK TPAMBAHHBIX MYyTEH’; BO3MOXKHO, IIYTIMBOC
HanMeHoBanue 1o aHaymoruu ¢ Kulissenschieber ‘paGounit criensr’), Einpeitscher
pasr. ‘4ejloBeK, KOTOPBIM ITOJAaeT CHUTHAJI JUIS AaIUIOJAMCMEHTOB C  TEIICCTYJINU’
(« einpeitschen pasr. ‘moacrermBaTh KOro-i.’, T.€. ‘TOOYXJaTh 3puUTENCH
amIIOIUPOBATh B TEICCTYIUN).

3.1.4.3 OcBerutenb. Bxomsmme B gannyto noarpynny HUM, ortHocaTcs k
JUTEepaTypHOMY ILIACTY JIEKCHKH (32 UCKIIoUeHHeM ogHoro HUM Hemenkoro s3pIka) u
00pa3yloT CHHOHUMUYECKUN PSA;

aurn. gaffer ‘rmaBublii ocBeTHMTENnb (KMHO, TeneBuaeHue)’, light board operator
‘omepaTop ocBetutTesbHOrO muTa’, lighting designer ‘xynoxxauk-ocBeturens (tearp)’,
lighting technician ‘ocBerutens’, spotlight operator ‘omepaTop ocBeTHTEIBHOTO
nposkekropa (teatp)’, theatre electrician ‘paGoTHHK-OCBeTHTEb B TeaTpe’;

Hem. Beleuchter ‘ocermrens’, Beleuchtungsingenieur ‘wmxeHep-CBETOTEXHUK’,
Biihnenbeleuchter ‘ocsetutens cuensl’, Filmlichtbestimmer ‘ycranoBmuk cBera Ha
kuHoromanke’, Lichtbestimmer ‘ycranoBmuk cBerta (KHHO, TeleBuacHHe) , Briicke
(OykB. ‘KOJIOCHUKHM (3aKyJHUCHBIM MOCT HaJ CIEHOW WM KUHOIUIOIIAIKOM)’)

pasr. ‘OCBETUTEIb Ha KHHOIUIOIIAJIKE .
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3.1.5 Tematnueckas  rpynna  «UHCTpyMeHTa/JlbHbIe W  BOKAJbHbIE
KOJ/UIEKTUBBI M c000IIecTBa». B paccMarpuBaeMyl0 TEMAaTHYECKYH TPYIITy
B HEMEIIKOM W aHTJIMHCKOM SI3bIKax BXOAST MpEeuMyIlecTBeHHO sutepaTypHbie HUN
(anrn. — 47 en., Hem. — 61 en.), cpeau KOTOPHIX OTMEUEHO MHOTO 3alMMCTBOBAHHBIX
oOpazoBanuii. HoMHHATHBHO-MOTUBUPYIOIIUM MpHU3HAKOM aHamu3upyembix HUU
BBICTYTIAET «KOJIMYECTBO (MY3bIKAHTOB)», KOTOPOE MOKET HOCUTb JBOSIKHI Xapakrep:

a) HeompeelieHHOe / HeompeAeIeHHO  OOJIbIIOE  KOJIMYECTBO  (MY3BIKAHTOB,
UCIIOJTHUTENIEH );

0) omnpeaieneHHOE (OrpaHUYEHHOE) KOJTUYECTBO (MY3bIKAHTOB, UCIIOJIHUTEINECH ).

B cayuae ¢ a) HUM umeror cobuparesibHOE 3HAUEHUE, KOTOPOE B PsIE CIIy4aeB
nononHsieTcss  uMH(opMmanuer 00  HCMOJNB3yeMBIX MHOXXECTBEHHBIM — CYOBEKTOM
MY3bIKaJTbHBIX MHCTPYMEHTAX, XapakTepe (MaHepe) UCIoaTHeHUs U T.1m. Hampumep:

aurn.  band  ‘rpymma  My3bIKaHTOB, oOpkecTp (0ObIYHO 03  CTPYHHBIX
uHcTpyMeHToB)’, big band ‘Our-0smza, Oosbimoi mKa3oBbli opkecTp’, jam band
pasr. ‘My3bIKaJIbHBIH aHCaMOJIb, U3BECTHBIM JIJTAHHBIMA MMIIPOBU3ALMAMU, PErcussion
‘My3BIKaHTBI, UTPAIOIIME HA yIapHBIX HHCTpyMeHTax’, steel band ‘mrymoBoii opkectp,
UTparoImui Ha KaHucTpax’, Wood wind ‘opkecTpaHTBI, WUTpAlOIIAE Ha JCPEBSIHHBIX
JyXOBBIX ~HMHCTPyMEHTax’, CONSOrt ‘(BOKaJbHO-)MHCTPYMEHTAJIbHBIM  aHCcamOIb
(MCTIOJTHSIIOIINH, B OCHOBHOM, MY3BIKY 3TIOXH peHeccaHca u 6apokko)’, choir ‘xop’, pop
group ‘mon-rpynmna’;

Hem. Band ‘ancam0i1b, MCTIONHSIONINI COBPEMEHHYIO MY3bIKY, KaK J1)Ka3, OUT, pOK
u T.1.°, Collegium musicum ‘kamepHBIN OpKeCTp, HCIIOJIHSIONINIA CTAPHHHYIO MY3bIKY,
Combo ‘HeOonbmION aHCAMOJb, WCIOJNHSIONMA Ha Pa3IMYHBIX WHCTPYMEHTaX
JUKA30BYI0 WJIM  TaHIICBAIBHYIO MY3BIKY, JIKa3-OpKECTp, [Ka30BbI aHCcaMOJb’,
Streichorchester ‘opkectp cMbIukoBBIX HHCTpyMeHTOB’, Kapelle ‘ancamomns’,
Musetteorchester — ‘scTpagHoO-TaHIECBAIBHBIA  aHCAMOIb;, MAaJCHBKUN  ICTPAIHBIN
opkectp’, Madrigalchor ‘kamepnsiii xop’, Rockgruppe ‘pok-rpymma’, Dampfer
(OykB. ‘mapoxon’) pasr. ‘IKa3-OopKecTp, JPKa30BBIH aHcamMOJb® (3BYK yAapHBIX
UHCTPYMEHTOB, a Tak)Ke OTOMBAaHHE TaKTa MY3bIKAHTAMH CXOXKH CO CTYKOM / IIyMOM

paboTaroiero ABUraTes mapoxomaa).
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B nanHyr TeMaTH4eCKyIO TPYIITy BXOIAT TAKXKE aHriauuckue n Hemeukue HUU,
oOpa3oBaHHbIE IO  METOHMMHYECKOM  MOJEIH  «MY3BIKaJbHO-IPaMaTHUYECKOe
NPOM3BEICHNE WIN €ro YacTh — UCIOJIHUTENb JAaHHOTO MPOU3BEACHUM, CP.: aHII. duo
‘my>T’ (My3BIKalbHO€ COUYMHEHHUE [JIsI JBYX HWHCTPYMEHTOB WJIM JABYX TOJIOCOB
C UHCTPYMEHTAJIbHBIM COMPOBOKICHUEM; KOJUIEKTUB M3 JIBYX IEBIIOB, MY3BIKAaHTOB),
quartet ‘xBapTeT’ (My3bIKaIbHBIM aHCAMOJIb U3 4 MY3BIKAHTOB, BOKAJIMCTOB; KOJIJIEKTUB
U3 YeTHIPEX IMEBIIOB, My3BIKAaHTOB), String quartet ‘cTpyHHBIA KBapTeT (TPOU3BEICHHE
JUISL 4EThIPEX CMBIYKOBBIX MHCTPYMEHTOB (KakK MpPaBWIO — ABYX CKPHIIOK, allbTa U
BUOJIOHYETIN ); MY3bIKAIbHBIN KOJIJIEKTUB COOTBETCTBYIOIIETO COCTaBa, MCIIOIHSIIOMINNA
Takue TmpousBeneHus); Hem. Duettino ‘meGombmioit myat’, Quartett ‘kBaprer’,
Doppelquartett ‘koMmo3unus i1 ABYX MY3HIMPYIOUIMX CTPYHHBIX KBapTeTa; JBa
MY3HUIUPYIOMINX CTPYHHBIX KBapTeTa’.

3.1.6 TemaTnueckas rpynna «PykoBoguream». HUM, cocraBnstomue naHHyIO
IpyMIly, OTHOCSTCS B OCHOBHOM K JIMTEPaTypHOMY IIIacTy JIEKCUKHM (aHria. — 36 en.,
HeM. — 70 en.). AHanu3upyemble HAaMMEHOBAaHUS PACHpPElESIOTCS IO CIETYIOIIUM
MOJATPYIIIAM:

3.1.6.1 Pe:xuccep: anri. associate producer ‘mocraHoBmmK ¢Guiabma’, Stage
director ‘pexxmccep, mnocraHoBuIMK (Tearp)’, television director ‘pexwuccep
teneBuacHus’, technical director ‘3aBemyrommii mocTaHoBouYHOW yacThio’, production
‘XyI0KECTBEHHOE PYKOBOJICTBO’; HEM. Filmregisseur ‘KHHOpEXHCCep’,
Fernsehregisseur ‘pexwuccep teneBuumeHus’, Filmer ‘kxuHOpexuccep-moOUTENH,
Operndirektor ‘onepnsiii pexuccep’, Theaterregisseur ‘TearpaibHbIN pexuccep’.

B HemerkoMm s3bpIke OTMEUEHBI TaKKe Pa3rOBOPHBIC HAMMEHOBAHUS, 0003HAYAIOIIHE
pexucepoB (Filmemacher pasr. ‘aBrop ¢uisMOB (Kak CIEHApUCT W pexwuccep)’,
Theatermacher »xapr. ‘TeaTpajibHBIH peKHCCEp’), XapaKTePU3YIOMUECS OO0Pa3HOCTHIO
(StrafSenfeger (OyxB. MBOPHHK) pasr. ‘aBTOp 3axBaThIBAIOIICH TejenepeaayH,
NPUBJIEKAIONIEH K SKpaHy MaccCy TeJe3puTeseild, BCIECICTBUE YEro YJIMIIBI CTAaHOBSATCS
0e3t0IHBIMU (OH, CIIOBHO JIBOPHHK, CMETAET 3PUTENIEH C YIIUIL K SKpaHaM TEJIEBU30POB).

3.1.6.2 Ilpoarocep: anri. executive producer ‘HCHONHUTEIBHBIA TMpoOIIOCep’

(Ha6J'IIO)IaCT 3a (bHHaHCOBBIMI/I, AIMUHUCTPATUBHBIMU M TBOPYCCKHMMH aCIICKTaMU
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IIPOM3BOJICTBA, HO HE YYacTBYeT B TEXHHWYECKHX), SUPervising producer ‘riaBHBIN
npoxatocep’, television producer  ‘reneBW3WMOHHBIN  mpojtocep’,  CO-producer
‘compostocep’, film producer ‘kxunompomrocep’; Hem. Koproduzent ‘compomrocep’,
Filmproduzent ‘kuronpomtocep’, Musikproduzent ‘my3bIkaibHBINH IpOaIOCED .

3.1.6.3 AxamuHHcTpaTop: aHrI. house manager ‘agmunuctparop teatpa’, location
manager ‘aIMHHUCTPATOp MO IUIOMAAKE, CIEHUAINCT IO MOAOOpY HATYpHI IUIs
cbeMOK’, production manager ‘aUPEKTOpP KApTHHBI, JHUPEKTOP TEJICTIPOCKTa;
PYKOBOJIHMTENIb  MPOU3BOJACTBEHHOrO0  OTAela  KuHOCTyauu’, road — manager
‘a]IMHHHCTPATOP TacTpOJIMPYIOMIEeH Tpynmel’, UNit manager ‘aJMHHHCTPaTHBHBIN
PYKOBOIUTENL CheMOYHOW rpymnmbl’; Hem. Produktionsleiter ‘mupexTop kapTuHbI’,
Disponent ‘ympapnstomniuii B TeaTpe (KOTOpBI OTBeUaeT 3a rpaduk MPEICTaBICHUN |
peTIeTUIINiA, KaCTHHT akTepoB W meBIoB’, Musikmanager ‘my3bIKaibHBI MeHemKep’,
Produktionsassistent  ‘agmuHHCcTpaTOp  (KMHOCHEMOYHOW  TPYIIbBI);  TOMOITHHK
JTMpEKTOpa KHHOKAPTHUHBI , IMpresario ‘uMrpecapuo, aHTpernpeHep’.

B aHTIMiiCKOM S3bIKE B TAHHYIO TIOJTPYIITY BXOIAT TpHU pazroBopubix HUU: cully-
gorger pasr. mupekTop Teatpa, aHTpenpeHep («— to gorge cullies Oyks. “xamHO
NOTJIOIIATh TpHsTesei / mpocTakoB / TIIymmoB’, T.e. ‘HaOWpaTh KaKk MOXKHO OOJbIIe
aKTepoB B cBoi Tearp (00 aHTpenpenepe, Biuazienbiie Tearpa)’), heapo(f) coke pasr.,
Teatp. ‘ynpasnswomnuii’ (B pudpMoBaHHOM ciieHre pudmyercs ¢ bloke ‘manbrii, mapeHs’),
roadie pasr. ‘aIMHHHCTPATOP racTpoJMpyromei Tpymmnsl’ («— road ‘mopora, myTh’).

3.1.7 TemaTnueckas rpynmna «Jesrean, mnocjegoBaren, MNOKJIOHHUKH
UcKyccTBa». B nanHyio temarunueckyro rpymnmny Bxoaar HUM, kortopsie 0003Ha4aroT
NOKJIOHHUKOB W TIPOTUBHUKOB, YYAaCTHUKOB M HCCJIEIOBATENCd MY3BIKH, KHHO,
TEJICBUJICHUS U TeaTtpa. B konmyecTtBeHHOM oTHomeHnW Hemeukne HUU moutu B Tpu
pasa npeobsanaroT Haa anrauiickumu HUU (anrn. — 36 en., nvem. — 102 en.). Kpome
TOTO, B HEMEIIKOM S3bIKEe HAOJIOJaeTcs MpeoOiIalaHue JIMTepaTypPHBIX HOMEHOB Hajl
pasroBopubiMu (68:34), a B adrmuiickoM, Haobopor (27:9). HobGaBum, 4TO cpeau
KOJUIOKBUAIbHBIX HYUYM B HeMenkoM M  aHIVIMHCKOM  S3bIKaX JOMUHUPYIOT
aKCUOJIOTMYECKU HEUTpasbHble ciaoBa (aHri. — 24 u3 27 en., Hem. — 22 u3 36 en.).

Hemeukne HYM ¢ orpunarensHoil OLIEHKOM CyOBEKTa 3aMETHO MPEBOCXOST
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ananornunbie HUU B anrnuiickom sizbike (12:3). B aHrimiickoM si3bIKe aHaIU3UpPyeMbIe
HYU otHOCATCS B OCHOBHOM K cepe My3bIKH, & B HEMEIKOM — K KuHemarorpady,
TeaTpaTbHOMY HCKYCCTBY, MYy3bIKE U TCIICBUCHUIO.

3.1.7.1 My3sIka (anri1. — 34 en., Hem. — 71 ex.), cp.:

aHrI. jitterbug pasr. ‘TOKIOHHUK J0Ka3a WJIM MYy3bIKM B CTHJIC «CBHHI»,
hepster/hipster pasr. ‘ctunsara (B 4aCTHOCTH MPEICTABUTEIb JPKAa30BOH CYOKYJIBTYpPHI)’,
jazz baby ‘momonmas mokjoHHWIA (OOBIYHO O BETPEHOM, B30AIMOIIHOH, 0€3 0COOBIX
MOpaJIbHBIX ~ yCTOEB; ymoTtpeOisiock B 1920-e rr.)’, headbanger/head-banger
pasr. ‘METaJUIMCT; TOT, KTO TPSCET TOJIOBOWM IOJ MeTaur’, MOSher pasr. ‘MeTaJuThCT
(YJaCTHHK TTAaHKOBCKOTO CTHJISI TaHIIA, B KOTOPOM TAaHIIOPHI MBITAIOTCS TOTYKAMH COUTH
Apyr apyra ¢ Hor’, punk ‘maHk (mpeJcTaBUTEIb COOTBETCTBYIOIICH MOJIOIACIKHON
CYOKyJIBTYpBI); TAHK-POKEP, POK-MY3bIKAHT, paOOTAIOLINIl B CTHJIE MMAHK , FAVer ‘periBep
(uenoBek, TPUHAJICKAIINN pEeUB-KyIbTYype)’, CONncertgoer ‘aroOuTeNs KOHIIEPTOB’,
Deadhead pasr. ‘danar rpynmsr Grateful Dead’, icky/ikky pasr. ‘uenoBek, He 3HarOIIMI
TOJIK B ICHHHOM JIXKa3€ ¥ MPEATIOYNTAIOIINA N3JTUIITHE CCHTUMEHTATBHYIO MY3BIKY ;

HeM. Atonalist ‘aronamuct (MpeacTaBUTENIb aTOHAILHOCTH B MY3BIKE — IMPHUHIIMIIA
3BYKOBBICOTHOM OpTaHW3aIliH, BBIPAKAIONIMICS B OTKa3e (MHOTAA JTEMOHCTPATHBHOM)
KOMITO3UTOPA OT JIOTMKM TapMOHUYECKON TOHaIbHOCTH) , Jazzfan ‘mroOuTesb, CTpacTHBIN
NOKJIOHHHUK Jka3a’, Headbanger pasr. ‘MeTaiucT; TOT, KTO TPSACET TOJI0BOM MO METalT,
Melomane ‘menoman’, Opernfreund ‘mroOutens omepnl’, Schockrocker pasr. ‘pokep,
KOTOPBIN MPUXOJUT B COCTOSTHUE ITI0KA, KOT/a CITYIIaeT POK .

3.1.7.2 Kuno u teneBuaenme (anri. — 1 ex., Hem. — 21 en.), cp.: anri. videot
pasr. ‘BugecoMan’; HeM. Cineast ‘kuHemaTorpaduct; kuHomHuK;, kuHomaHn', Filmheini
pasr. ‘kuHomHMK’, Televidiot pasr. ‘danmaTwunblii Tenmespurtenb’, Fernsehkonsument
pasr. ‘temesputenb (kak moTpedutens)’, Kinomuffel pasr. ‘HemoOurtens KuHO’,
Filmwissenschaftler ‘kunoBen’.

3.1.7.3 Tearp (aura. — 1 ex., vem. — 10 ex.), cp.: anra. stage-door Johnny pasr.
‘IOKJIOHHUK aKTPHCHI, TIOIKapayJIMBAIOIIHNK y BbIXoAa u3 teatpa’ (Johnny ‘xonau” —

‘IPE3pUTEIIbHOE WM KOMHUYHOE Ha3BaHUE OMPENICIICHHOW TPYIIBl MY>KUHUH’); HEM.
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Theaterfex pasr. ‘ctpactHblil mOKIOHHHK TeaTpa’, Theaterwissenschaftler ‘rearposen’,

Kulturverbraucher pasr. ‘uenoBek, OTHOCSIIUICS K TeaTpy, My3bIKE KaK MOTPEOUTEIND .

3.1.8 TemaTuueckasi rpynna «/[ukropsl, Beayumme, ;KypHajaucTbe». B gannyio
TEMAaTUYECKYI0 TPYNIy BXOAAT JEKCEMbI, 0003HAYAIOIIME B OCHOBHOM PaOOTHHKOB
TeJIeBUJCHUS (IUKTOPBI, BEIyIIME, TEISKYpPHAIUCTH M T.1.). B 000uX s3bIKax
mutepatypasie HUU (anrin. — 30 ex., Hem. — 27 ef.) npeoOiaiaroT HaJl pa3roOBOPHBIMU
(amrm. — 5 en., vem. — 15 ex.), cp.:

aHrja. anchorperson ‘Beayiiuii/Bedyiias MporpaMMmbl’, €mcee ‘koHdepaHche,
BEIYIIUH pa3BieKaTeIbHON Tejenepenaun’, fashion reporter ‘Bemymuii HOBOCTHOM
pyOpuku o mojze’, newscaster ‘Bemymuii HOBOCTEW’, SPOrts reporter ‘cropTUBHBIN
KOMMEHTATOp’, Quizmaster ‘Bemaymuii TEJICBUKTOPHHBI’, Weatherman ‘Bemymruii
IIPOTHO3a MOTOABI ;

HeMm. Moderator ‘Bemymuii (pamuo- WM Telenepenadyd THIA HAyYHOW WM
NOJUTUYCCKOW  JTUCKYCCHH),  TellekomMMmeHTtaTop’  Fernsehansager  ‘mwmkrop’,
Fernsehreporter ‘Teneperioprep’, Fernsehjournalist ‘TeNIeXKYPHAITUCT,
Fernsehkommentator ‘renexommentarop’, Kulturpapst (Papst ‘Ilama (Pumckuii)’)
pasr. ‘BelylIuil TEJNEeBU3UOHHOIO >KypHaja, TEJIEHOBOCTEH (OH CIIOBHO YHWTaET
nponoBean B 3dupe), Mister Tagesschau (0yks. ‘muctep «O0630p maHs»’ (Ha3BaHHUE
MH(OPMAITMOHHON MTPOTPaMMBI) pasr. ‘BeIyIINi HOBOCTEH HA TEICBUACHUM .

3.1.9 Tematnueckast rpynna «Omnepatop». B anammsupyemoil rpymrme
OOBeMHEHbl HAMMEHOBAHUS CIICIMAIMCTOB, MPOU3BOASIIMX KHHO- U TEJIECHEMKY,
a Takke OOCITY)KMBAIOUIMX KUHOCHEMOUHYIO M  TEJIEBU3MOHHYIO  almapaTrypy
(anrim. — 25 exn., Hem. — 12 ex.):

aHIJI. cameraman ‘kuHoomeparop’, Shooter pasr. ‘omeparop Ha TEJICBHICHUH,
steadicam operator ‘onepatop cTdaMKaM’ (CUCTEMBI KPEIUICHUsI CheMOYHON KaMephl Ha
KOpITyce orepaTopa, oOecreunBarolias YCTOWYMBOCTh H300pakeHust), projectionist
‘kuHoMexanuk’, director of photography ‘riaBHbIii  omepaTtop, OIEpaTop-

noctaHoBIMK’, Studio equipment operator ‘oneparop CTyIUHHOMN anmaparypsl’;
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Hem. Kameramann ‘omepartop’, Filmoperateur ‘kunoomeparop’, Filmvorfihrer

‘kmHomexanuk’, Kinotechniker ‘crenmmanmer B 00JacTH  IMOKa3a KUHO(DHIBLMOB,
KUHOTEXHUK .

3.1.10 TemaTtnueckasi rpynna «CrnenuajucT mo 3BYKOBOMY O(opMJIeHHIO»
(anri. — 24 en., vem. — 15 ex.), cp.:

anr1. sound designer ‘sBykopexuccep, cayHja ausaiiHep’ (co3maTeib 3BYKOBOM
cpedbl CHEKTakis, (uibMa, BHICOUIPHl W/WIM HWHXEHEp, pa3padaThIBAIOLIHIA
TEXHUYCCKUE AaCHEeKThl 3BYKOBOHM Cpelbl CIEKTakis, (WibMa, BHICOUTPHI), Sound
operator ‘3Bykooreparop’, sound technician ‘3BykorexHuk, 3BykoonepaTop’, automated
dialogue replacement editor ‘monTakep o3ByunBanus’, footsteps editor ‘nrymoBHK’;

Hem. Audio-Designer ‘3Bykopexxuccep’, Toningenieur ‘3pykourxenep’, Tonmeister
‘3gykoornieparop’, Tontechniker ‘3Bykorexuuk’, Gerduschemacher ‘IryMOBUK’.

3.1.11 TemaTnueckasi rpynna «PykoBoguTejib WHCTPYMEHTAJIBHOIO WIH
BOKAJILHOTO aHcaMOJs»». B anrnmumiickom u Hemenkom sizbikax HUM nmanHO#N rpymimbl
ABJISIIOTCSL TUTEPATypHBIMU cioBaMu (aHrii. — 21 en., HeM. — 18 en.) u ¢hopMupyoT B
OCHOBHOM PSiIbl a0COJIIOTHBIX M UI€OTPpaPUUIECKUX CHHOHUMOB, CP.:

anrn. capellmeister / kapellmeister / band conductor / bandmaster / orchestra
conductor ‘mupmxep, Kameabmeiictep’, drum major amep. ‘ramOypmMaxop’
(kamenpMeicTep, 3aJaroIlMi pUTM OpKecTpy Ha Mapiune), maestro di cappella
‘mupukep; KarejabMmeicTep (0COOEHHO MPU UTAIBSIHCKOM JIBOpE B Mepuoa 0apokko)’,
musical director ‘muprokep; My3bIKaabHBIH PYKOBOAWUTENL’, Cantor ‘kaHTop (y4uTelb
MY3bIKHA, PETCHT W OPTaHHUCT B MPOTECTAHTCKON IIEPKBH); KaHTOp, Xa3aH (TJIaBHBIN
nesel; B cuHarore)’, chanter ‘kantop (B cumuarore)’, choirmaster / chorusmaster
‘xopmeiictep’, manuductor ‘pykoBoauteins xopa (B CpeiHEeBEKOBbE)

Hem. Dirigent, Orchesterleiter, Kapellmeister, Chorleiter ‘aupuxep (opkectpa,
xopa), kanenbmeiicrep’, Kantor ‘perent (miepkoBHoro) xopa’, Musikdirektor ‘my3uk-
TUPEeKTOp (MOYETHOE 3BAaHWE JUPHKEPA WU XOPMEKCTepa); MUPEKTOP MY3BIKAIHHOTO
YUPEKICHUS; TUPUKED .

3.1.12 TemaTtuueckasi rpynna «XyJI0KHUK-IOCTAHOBIIUK, PEKBU3UTOP»

(anri. — 19 en., vem. — 17 ex.), cp.:
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aHrin. construction coordinator ‘koopawHaTOpP COOPYXKEHHS AeKOopanuii’, SCenic

artist ‘xymoskHHK-nIekoparop, creHorpad’, Set designer ‘XymoXHHK-IEKOpaTop,
KHHOAEKOpaTop, XyIOKHHUK QuibMa’, production designer ‘riuaBHBIA  XyI0KHHK
duibMa, XyHOXKHHK-TIOCTaHOBIIMK , Key scenic artist ‘rimaBubIf crenorpad’, stage
scenery painter ‘reaTpaiabHBIA XYHAOXKHHK’, property man ‘6yradop, pekBU3HUTOD’,
property master ‘3aBeayroniyii peKBU3UTOM ;

Hem. Dekorationsmaler ‘xymoxxauk-odopmurens’, Filmarchitekt ‘apxurexrop-
JIEKOpaTop, XyAOXKHUK-AeKopaTop’, Biihnenbildner ‘XymoXHUK CHEKTaKIs, XYI0XKHHUK-
nexoparop’, Szenenbildner ‘xymosxauk kuHo’, Ausstattungsleiter ‘riraBHBIN Xyq0KHUK’,
Requisiteur ‘pexsusurop’, Theaterplastiker ‘Oyradop (B Tearpe)’.

3.1.13 TemaTnueckasi rpynmna «ABTOpPbl W KOMHO3UTOpbDy. [lomamistomiee
oonpmmHCTBO HUM B 000MX fA3BIKaX SIBIISIOTCS JUTEpaTypHbIMH (aHri. — 16 u3 18 en.,
HeM. — 49 u3 50 en.):

anrin. composer / melodist / writer ‘kommo3sutop’, fantasist ‘aBrop My3bIKaabHBIX
danTazuii’, librettist ‘mubGperruct’, lyricist / lyrist / singer-songwriter / song writer
‘MO3T-TIECCEHHUK’, tUNEr pasr. ‘KOMIIO3UTOp KUHO(HWIbMA; KOMIIO3UTOp Ha
TeneBuAcHUN , tunesmith pasr. ‘aBrop momyNApHBIX TECeH’, MUSIC arranger
‘apamxupoBirk’, polyphonist ‘monudonuct’;

Hem. Arrangeur ‘apamxwupoBurk’, Filmkomponist ‘aBrop my3biku k ¢GuiabMy’,
Kakofoniker ‘kommo3uTop, KOTOpPBIH IIeJICHANIPABICHHO HCIOJIb3yeT KaKO(GOHHIO B
cBoux mpomsBeneHusx’, Komponist ‘xommosutop’, Liederdichter ‘aBrop TekcToB
necen’, Liedermacher ‘aBrop u wcnoiHHTEah COOCTBEHHBIX mecen’, Opernkomponist
‘aTop omepsl’, Barde wuct. ‘Oapm (mosT-meBen; (y JAPEBHUX KEJIbTOB), IIO3T,
BOCTICBAIOIIMIA KOTO-J1., YTO-JI.; MMO3T U MY3BIKaHT, UCIIOJIHUTEb COOCTBEHHBIX IeCeH’,
Hymnode ‘npeBHEerpeyYeckuii aBTOp ¥ UCTIOTHUTEh THMHOB .

3.1.14 Temaruyeckasi rpynna «Cneuuajuct mo BU3yajdbHbIM 3(pdexkram u
KOMIBIOTEPHOU rpaduke». B aHIIMICKOM S3bIKE BBISBICHA TEMAaTHYECKas Ipymma
HYU, oObenuHnstonias CueruaiucToB Mo KOMIbIOTepHbIM dpdektam (15 ex.):

animator ‘anumatop, MyabTHILIHKaTOp’, background artist ‘mpopucoBumk ¢oHa;

xynoxxuuk-ponosuk’, bluescreen director ‘pexuccep crnerdG@exToB’ (TEXHOIOTHS
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romyboro ¢oHa — 3TO TexXHOJOTHS CremPdPEeKToB, ¢ NPUBICYCHHUEM KOTOPOU
IIPOUCXOANT ChEMKa aKTepOB Ha TroyooM QoHe, Ha KOTOPBIA BIOCICIACTBHU
HaKJIaJbIBAIOTCA O0BEKTHI KOMIIbIOTEpHOM rpadukm), visual effects rigger ‘xymoskHHK
BU3YaIBbHBIX 3¢ deKkToB’, graphics operator ‘omepartop rpaduku’, modeler ‘xymoxHUK
3D rpaduxnu’.

3.1.15 Temarnueckas rpymna «Cuenapucr». B anammsupyemyio rpymnimy
BKJIFOUCHBI Ha3BaHUS aBTOPOB CIICHApUS K (UIbMaM, TEJICBU3HOHHBIM ITPOCKTaM,
CHEeKTaK/IsAM (aHrL — 16 ex., Hem. — 32 ex.), cp..

aHrI.  SCreenwriter ‘kuHOApamarypr, KHHOCIEHapucT , continuity writer
‘aBTOp padouero cuenapus’, playwright ‘mpamarypr’, farceur ‘couwnmrens dapcos’,
tragedian ‘rparuk’;

HEM. Drehbuchautor ‘KMHOCIICHAPHUCT Biihnenautor ‘npamatypr’,
Tragadiendichter ‘rparuk, aBTOop Tparemmii’, Filmemacher pasr. ‘aBTop ¢uibMOB
(kak cueHapuct U pexwuccep)’, Grammaturg pasr. ‘apamarypr’ («— Gram[matik] +
[Dra]maturg), Theatraliker ycrt. ‘apamarypr’.

3.1.16 TemaTnueckas rpynna «Kocriomep, rpumep» (anri. — 15 en., Hem. —
20 en.), cp.:

aHryI. CoStume designer ‘XymoKHHK IO KOCTIOMaMm, KOCTIOMep (KHHO, TeaTp,
teneBuacHue)’, wardrobe master ‘XymoKHHMK 1O KOCToMam, KocTiomep (teatp)’,
costume supervisor, key costumer ‘riaBHBI XYJOXKHHK TIO KOCTIOMaM (KHHO,
TeneBucHue)’, make-up artist ‘rpumep’, stage make-up artist ‘rearpanbHblii rpumep’,
studio beautician ‘kocMeTOI0T HaA TEJIEBUACHUN

Hem. Kostimbildner  ‘xynmoxuuk-koctiomep’, Gewandmeister  ‘kocTiomep;
3aBEJIYIOIINI KOCTIOMEPHBIM OTaeNnoM’, Kostiimier Teatp. ‘koctiomep’, Maskenbildner
‘rpumep’,  Fassadentiincher  pasr. ‘rpumep, IuTykatyp ¢acaaoB; Trpumep’
(OH TPUMHUPYET, CIITYKATypuT» Ju1ia), Theaterfriseur ‘moctrmkep’.

3.1.17 TemaTtuueckass rpynna «MoHTaxkep». HanMeHOBaHUS, COCTaBIISIONTNE
JaHHyIO rpynny (aHni — 5 ed., HeM. — 6 ell.), o0pa3ylOT CHHOHHUMHUYECKHE PSJIbI

B 000MX SI3BIKaX HCCICA0BaHMA, CP.:
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anry. editor, cutter, negative cutter ‘monTtaxep (kuHo, Tenesuaenue)’, film editor,

motion picture editor ‘moHTaxep, MOHTaxep puiibMa’;

Hem. Cutter, Schnittmeister ‘montaxkep (kuHO, TeneBumenue)’, Filmcutter
‘MOHTaxep pumpma’.

3.1.18 Ocrarounas rpynna HYU (anrn. — 35 exn., vem. — 55 exn.), cp.:

anria. drama critic ‘reatpanpHuii kputuk’, panelist ‘yyacTHMK aHMCKycCUU
B Teerniepenaye’, prompter ‘cydmaep’, angel pasr. ‘rearpanbHbIi MelieHAT’,

HeM. Musikfachhdndler ‘mysvikaneubiii gunep’, Souffleur ‘cydnep’, Claqueur
‘kimakep’, Tischquatscher pasr. ‘yuactHukm Oecenbl B Tenenepenade’ («— an dem Tisch

quatschen ‘Gonrtath, TpenaTbCs 3a CTOJIOM ).

3.2 Bropuunble HAaHUMEHOBAHHUSI YeJIOBEKA B HMCKYCCTBE B AHIVIMHCKOM U
HEMELKOM SI3bIKAX

YenoBeK MOBCETHEBHO UIPAeT pPa3HOOOpa3HbIE pOJM B MHOTOYHCICHHBIX
JKA3HEHHBIX CHUTYallUsX; €r0 MHUPOBO33PEHHUE, OLIEHKH HAxXOISIT CBOE OTPAXKEHUE B
A3BIKE, B YACTHOCTU B HCIIOJIb30BAaHNN aHAJIOIMI, B CPABHEHUH PA3JIMYHBIX SIBICHUI Ha
OCHOBAHHH OIPEIEIEHHOTO aCCOLMATUBHOIO CXOZCTBA, YTO 3aKOHOMEPHO NMPUBOJIMT K
MOSIBJICHHIO B sI3bIKe MeTaop, METOHUMHUH U T.1. [22, C. 28].

N3ydyeHne mnpoueccoB M MEXaHU3MOB BTOPHUYHOM HOMHUHAIMM MpPUOOpETaeT
0CO0YyI0 aKTyaJbHOCTh B CBA3M C TEM, YTO 0Opa3HOE UMs B OOJIbLIEH CTENEHU, YeM
OpsIMOE  HMMEHOBAHWE, SBISIETCA  OTPAXECHHUEM  MHUPOBHUICHHMS, KOJIEKTHBHBIX
MPEANOYTEHUN U UHAMBHUIYAJIbHON MAHEPHI S3bIKOBOM JTUYHOCTH.

HomuHaTuBHBIE €IMHHUIIBI, KOTOpbIE OOpa3HO XapaKTepU3YIOT 4YEJIOBEKa,
OMOLMOHAJIBHO-OLICHOYHO OIPENEAI0T €ro BHEIIHUE W BHYTPEHHUE KayecTsa,
JEUCTBUSI, COCTOSHUSL T.NI. MO KAKOMY-JIMOO TMPHU3HAKY, COCTaBIIAIOT, KaK H3BECTHO,
3HAYUTENbHBIM TJIACT JIEKCMKM B CHCTeMe Jo0oro s3bika. X MHOroacnektHoe
U3YyYEHHE JAeT BO3MOKHOCTb HWHTEPIPETUPOBATh CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYpy U
HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIELM(PUKY CPEACTB OLIEHKH XapaKTepa, BHEIIHEro BHJA,

IOBCACHMA YCIIOBCKA U T.II.
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B chepe HUM aHrmmiickoro W HEMEIKOTO S3BIKOB OTMEYEHBI O00pa30BaHUA,
KOTOpBIE SIBIITFOTCSL PE3YyJhTATOM BTOPUYHOW HOMHHAIMK (MeTadopH3aluu WU
METOHUMU3AIMK), T.€. TEPEOCMBICICHUS MPEAIIEeCTBYIOMEro (MpAMOro W/WiH
OyKBaJIbLHOTO)  3HA4YeHWs  clioBa, cp.. aHnL  warbler (‘meBuas  mrmma’)
pasr. ‘nesery/meBuna’, talking head (Oyks. ‘roBopsiias royioBa’) pasr. ‘TeJeBeIyIIHA,
JUKTOp JUOO OHKCIEepT B KakoW-i1. oOJacTH, MpUIJIAIIEHHBI Ha Tenenepenaqy’
(Tenme3puTenu BHUIAT Ha 3KpaHE TOJILKO €ro rojioBy W Iwieun); Hem. Lustspielkanone
(OykB. ‘koMenMifHas TyIIKa') pasr. ‘TIONYJSIPHBIA — akTep KoMmeawii® (cuiia
MOMYJISIPHOCTH aKTepa MpHpaBHUBAETCA K 3(PQeKTy MyIIeUHOTo BbICTpena), Briicke
(‘konmocHuKkM  (3aKyJIMCHBIM ~ MOCT  HAJ  CICHOM WM  KHHOIUIOMIAJKOM))
pasr. ‘0CBETUTENb, HAXOSIINICS Ha KOJIOCHUKAX .

B anrnmiickom s3pike w3 724 HUM  BoisiBnenst 38 wMeradopuUeckd U
65 METOHMMHUYECKH TIEPEOCMBICIICHHBIX JekceM, a B HeMenkoM u3 940 HUM 94
JIEKCEMBI CTPOATCA Ha MeTaopudeckux v 48 Ha METOHUMHUYECKHUX MEePEeHOCaX.

3HaueHNEe BTOPUYHBIX HAMMEHOBAaHUN (QOpPMHUpPYETCS IMyTeM MEePEOCMBICICHUS
«TPEIIECTBYIOMIET0» (MPsAMOTro W/WiM OyKBaJbHOTO) 3HAadeHHs ciioBa. [lpu sTowm,
Bcaen 3a B. H. Tenus, Mmeradopa noHMMaeTcsi Kak yTBEPKICHHE O CBOMCTBAaX OOBEKTa
Ha OCHOBE HEKOTOpPOTO CXOJCTBA C TEM, YTO YK€ O0O3HAU€HO B MEPEOCMBICIEHHOM
3HAUYEHUU CJIOBa. METOHUMUS SIBISIETCS CIOCOOOM pa3BUTHS 3HAYCHUS HA OCHOBE
CMEXHOCTH MPU3HAKOB TOTO, YTO 0003HAYECHO B MPEIBIAYIIEM 1 HOBOM 3HAYCHHUH CIIOBA
[224, c. 190-191].

Metadopa noMoraer moHITH OJHY BEIlb B TEPMHUHAX APYTOil, © TAKUM 00pa3oM ee
OCHOBHasl (YHKIUS 3aKiII0YaeTcss B OOecledeHWH TOHUMaHus. B JHHTBHCTHKE
BBIJICIISIOTCS TP KOMMYyHHKaTHBHbIC ¢GyHkimu mertadopsr [307, c. 240-241; 315,
C. 124-125]. Bo-mepBbIX, 3Ty CTHIUCTUYECCKYIO (UTypy (TpOI, MEXaHU3M pPEUH)
YHOTPEOSIFOT 71l BRIPQXKCHHS TOTO, YTO HENB3s BBIPA3UTh OYKBajIbHO. BO-BTOPHIX, B
OTIMYME OT OYKBAJIBHBIX CPEICTB BBIPAKECHUS MOHATHA, MeTadopa MOMOTAET B CIKATOU
U JIaKOHUYHON QopMme mnepenath OOJbIIee KOJWYECTBO HHPOpManuu. B-TpeTbux,
Meradopa mpumaeT SAPKOCTh U 00pPa3HOCTh CYOBEKTUBHOMY BOCHIPUSTHIO TOTO, UTO

MOTJIO OBl OBITH BhIpaXKeHO OyKBaJIbHO. I'. CTepH cpaBHUBaeT MeTadopy CO CBOETO pojia
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BepOabHON cTeHorpaduei 1yl TeX HIeH, KOTOphle MOTJIM Obl OBITH BBIPAKCHBI B
rpomo3akoit (pase [369, c. 308].

CBoeoOpa3ue HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO  BOIUIOIICHHUS  SI3BIKOBBIX  3HAHUH
YeloBeKa O MHUpE Hamboliee SIPKO TPOSBIACTCS B OOpa3HBIX CPEACTBAX S3bIKa,
OTPaKAIIINX B CBOCH CEMaHTHKE YMOAOOJICHHE MO MPHUHIMITY aHAJIOTUU Pa3InIHBIX
O00BEKTOB OKPYIKAIOIIETO MHPA.

Crnenyer OTMETHUTD, UTO 00Pa3HOCTh, KOTOPAsi BO3HUIIA B pe3yJIbTaTe HAOIIOACHUI
3a SIBJICHUSAMH OKPY)KaIOIIEro MHpa W OCHOBBIBACTCA HA TMPAKTUYECKOM, JTYXOBHO-
HPABCTBCHHOM W COIIMAIBHO-UCTOPUYECKOM OIBITE JIIOJEH, MPEACTaeT HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKUM, HO W TICUXOJOTHYECKHM (peHOMeHOM. COIOCTaBICHUE YCTONIMBBIX
00pa3oB B Pa3HbIX S3bIKaxX MO3BOJISIET BCKPHITH O0IIEe U HAIIMOHATIBHO-CIEIU(UUIECKOE
[78, c. 56, 66; 318, c. 1211].

Oco00 TmokazateiabHbl B 3TOM OTHOIIEHUM MeTadopbl. OHH, «HENOCPEICTBEHHO
OTpakasi BHESI3bIKOBYIO JIEHCTBUTEIHLHOCTH Ha 00PAa3HO-CUMBOJIMYECKOM OCHOBE, HanboJiee
SPKO W HEMOCPEICTBCHHO NPEACTABISMIOT HAMOHAIBHYI0 CaMOOBITHOCTH SI3BIKA HYepe3
CHCTEMY OLIEHOYHBIX OOpa30B-3TAJIOHOB M YYacTBYIOT B (OPMUPOBAHUM U Teperayue
CHCTEMBl HAIMOHAILHO-KYJIBTYpHOU crienmpuku» [78, c. 56]. IlpumedarenpHa poib
Metadopbl B BBIIBICHUM  «KJIACCH(DHKAIMOHHBIX IPHU3HAKOB» CJIOBA, T.€. €ro
TaKCOHOMHYECKOH KaTeropuu [179, c. 191].

HampoTtuB, MEeTOHMMHUM TIpUCYIIa B OCHOBHOM pedepeHImanbHas (QyHKIHS, TO
€CTh OHA IO3BOJIIET OJHOW CYIIHOCTH (= OIHOMY KJIacCy OOBEKTOB / CAMHUIHOMY
00BEKTYy) 3aMelllaTh APYryw (= Ipyrod Kiacc/oTAenbHBIM mpeamet). B mporecce
METOHUMHUYECKOTO MEePEHOCA MCTOIB3YETCs OJHA CYIIHOCTh JUIsl TOTO, YTOOBI CIenaTh
CCBUIKY Ha JPYrylo, cBs3aHHyio ¢ Heit [137, c. 61-62]. Kak MeToHMMHs, Tak |
MeTadopa, COCTOSAT U3 cpeacTBa/ucTodyHMKa TpaHchopmammu (vehicle /source) u
obbekTa Tpanchopmarmu (target) [5, c. 28; 137, ¢. 9; 298, c. 193; 365, c. 19]. IIpu
MeTa(hOpUIECKOM MEePEHOCE CPEACTBO TpaHCHOPMAITMN CTAHOBUTCSI COCTABHOM YaCThIO
o0ObeKkTa TpaHchopMaUuu B XOAC CONOCTABICHHWS W COBMEIICHHS. B ciydae ¢
MeTOHUMUEH (DYHKIMS cpeacTBa TpaHCPOpMalUM 3aKIIOYAETCs JIMIIL B TOM, YTOOBI

UHTEPIPETHPOBATh 00BEKT TpaHchopmarmu [298, ¢. 193].
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3.2.1 Tunbl metadopuyecknx neperocoB HUU B aHrimiickoM m HeMeLKOM
SI3bIKAX

B crpykrypnom tuiane HUM-meradopbl aHMIMICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB
SIBISTIOTCSL OJTHOCIIOBHBIMU (aHTyI. feeder ‘xopmmien’ — pasr. ‘akTep Ha BTOPBIE POJIH;
aKTep, MOJAIOIIUN PETUTMKU — aKTep, KOTOPBIA, UCTIOIHSSI CBOIO POJib, CONECHUCTBYET (Kak
Obl «KOpPMHUT, CHaOXKaeT») aKkTepy, 3aHATOMY B TJaBHOM ponn’; HeM. Granate ‘rpanara,
CHapsil’ — pasr. ‘TOMyJSIpHBIA akTep’ (OCHOBAa CPaBHEHUS — «IIOpaKCHUE» JojeH / nx
BOCHPUSTHSL  aKTEPCKMM  YCIIeXOM / TAJJAaHTOM — TIOJ00OHO  OCKOJIKAM  TIpaHaTthl) |
MHOTOCJIOBHBIMH, T.€. CIIOBOCOUYETAaHHSMH (aHTJ. Crew hog OykB. ‘kabaH W3 KOMaHIbpl —
pasr. ‘4ieH CheMOYHOH rpymmbl’; HeM. junger Hund OykB. ‘FoHBIN mec’ — pasr. ‘akrep-
HOBHYOK (KOTOPBI MHOTO O€raer, CyeTUTCS, «3aMCKHBAeT» MOJO0HO IIEHKY)’) WA
xommo3utamu (anrit. ballad-basket Oyks. ‘kopsuna ¢ Oammamgamu’; pasr. ‘yJIWYHBIHA
My3bIkaHT’; HeM. Brettlfee OykB. ‘des kabape, Bappere’ — ‘apTHCTKa Kabape,
BapbeTe’), obOpasoBaHusMH. Cleayer OTMETHTb, 4YTO B AHIVIMMCKOM  fA3BIKE
KOJIMYECTBEHHOE COOTHOLIEHUE OJHOCIOBHBIX M MHOrocioBHbeix HUM-meradop noutu
omuHakoBoe (20 m 18 en. coorBeTcTBeHHO). HampoTuB, B HEMENKOM S3bIKE
OJTHOCITOBHBIC MeTadopsl (7 €11.) 3aMETHO YCTYIal0T MHOTOCIIOBHBIM (87 ef1.).

3.2.1.1 MuorocioBabie HUYHN-meradgopbl. OcoOEHHOCTHIO KOJIIOKBHATBHBIX
metapopuueckux HYM-koMro3utoB B 000OMX S3bIKax SBJISIETCS TO, UYTO OHHU
00pa3oBaich B OOJBIIMHCTBE CIy4acB B XOJE CEMaHTHUECKOW jaepuBaiuu [6, C. 292;
284, c. 96]. Takue KOMIO3UTBI OTHOCATCS K Pa3psay SK30LECHTPHYECKUX BBHY TOTO, YTO
UX COJICp)KaHME HEBO3MOXXHO BBIBECTH W3 CEMAHTHUKUA COCTaBJISIOIIMX KOMIIOHEHTOB.
OCOOEHHOCTh ~ AK30LEHTPUYECKUX  KOMIIO3UTOB  OOYCIIOBIMBAEeTCA  0Opa3HOCTHIO,
CTWJINCTHYECKON MapKUPOBAHHOCTBIO U HEOOBIYHOW COYETAEMOCTBIO X KOMIIOHEHTOB Cp.:
HeMm. Bildschirmnixe Oyks. ‘skxpannas mHumda’ — Bildschirmnixe pasr. ‘kuHoakTpuca B
cueHe kynanus’. Creyer Takke OTMETUTh CIIOCOOHOCTD JTaHHBIX 00pa3oBaHHUM B paMKax
CKaTOM  JIGKCHUECKOM ©  MOpP(DOJOTUYECKONW  CTPYKTYpbl  JaTh  Pa3BEPHYTYIO
XapaKTEPUCTUKY YENIOBEKY MCKYCCTBa, Hampumep: aHril. boot-jack Oyks. ‘xomyi

(mpucniocobsienre s cHATHsA camor)” — boot-jack pasr. ‘yHuBepcasibHBIH aKTep’
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(T.e. axkTep, CrOCOOHBIA CHITPaTh JIOOYIO POJib, ACCOLMUPYETCS C YHHBEPCATBHOCTBHIO
CaMoTo MPUCTIOCOOICHUS, TPUTOTHOTO IS CHSITHS JIF000H 00yBH).

B nmpomecce wmetadopuzanuu  NEPEOCMBICICHUIO MOXET IOJBEpPraTrhbcsi BCe
MHorocioBHoe HUM kak enrHOE 11e510€ niam OMH U3 €ro KOMIIOHEHTOB, 4aCTO — BTOPOU
kommoHeHt [6, ¢. 291; 20, c. 3-13; 25, c. 22-25; 217, c. 129-133; 284, c. 96; 310,
c. 99-100]. B nocneanem ciaydae «ucTouHHKOM oOpasHoctu» («Bildspender») ciayxur
BTOPO  KOMIIOHEHT, a TIePBBIA  BBICTYNAECT  «IOJIy4aTelieM  OOpa3HOCTH»
(«Bildempfanger») [310, c. 99-100].

Bropoii (6a30BbIif) KOMIOHEHT aHTIUHCKUX W Hemenkux HUYM-meradop moxer
o06o3HauaTth (cM. [Ipunoxenue b, Tad:m. 2):

1) yenoBeka Mo ero:

a) poody desimenvrHocmu U ymenusam (auri. — 2 en., Hem. — 14 en), cp.: anri. village
blacksmith 6yks. ‘nepeBeHckuit ky3nen’ — Village blacksmith pasr. ‘akrep, kotopsrii
MoJIy4aeT aHTaKeMEHT He Ooree, 4yeM Ha Heaeno  (accoruanus BOCXOIUT K
ctuxorBopenuto ['. Jlonrdemno «JlepeBeHCkuil Ky3HEI», B KOTOPOM Ky3HEIl MOJTy4aeT
KOKyI0 HEJIETI0 3aKa3 Ha M3rOTOBJIEHUS JIEeTalieh, 0 YeM CBHJICTEIBCTBYIOT CTPOYKHU:
«Week in, week out, from morn till night, You can hear his bellows blow; You can hear
him swing his heavy sledge With measured beat and slow ...»), Philadelphia mafia
OykB. ‘¢unanenbduiickas madus’ — Philadelphia mafia pasr. ‘3anuceiBaromuecs
WCIIOJTHUTENH, MPOJI0CEPhl 3ByKO3anucH, padoTtapiue B Ounanenbduu B koHIEe 50-x’;
HeMm. Seelenmasseur OykB. ‘MaccaxkucT gy’ — Seelenmasseur pasr. ‘IUpHYECKHit
nesel;’ (meBel, KOTOPbIA CBOMM IMEHUEM KakK Obl MacCaXHpYyeT (JI€YUT) IYIIH JIIOJEH),
Gesichtsvermieter OykB. ‘apeHjomareib JIMIA/CIAIONIMA  BHaeM  JUIO S  —
Gesichtsvermieter pasr. ‘akrep, CIOCOOHBINH MEPEBOILIONIATHCS/MEHATh CBOM JIMK, B
3aBUCUMOCTH OT ponu’, Brettertribun OykB. ‘reaTpanbHblii TpuOyH  (TpHOYH — B
JlpeBHem Pume HapoaHblit TpuOyH, opaTop) — Brettertribun pasr. akrep (oH Bemaer co
CLIEHBI KaK OpaTop);

0) coyuanvnomy nonoxcenuro (auri. — 2 €., HeM. — 6 e1.), cp.: aHri. acting lady
OykB. ‘nemu, pabGoTaromias akTpucoii’ — acting lady upon. pasr. ‘mocpencTBeHHas

akTpuca’ (UpOHHUS CTPOUTCI HA 663 CHEIITHON MNOIBITKE MHOTHUX CBETCKUX aM/JIC nu
y it ht
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noBTOpUTh ycnex Jlmmmu JI3HrTpu — OpUTAaHCKOM aKTPHUCHI U «CBETCKOM JBBHUIIBDY),
pro-donna OykB. ‘mpodeccroHanibHas Aama, Tocroxa’ — Pro-donna pasr. ‘akrpuca’;
HeM. Rampenvogt OykB. ‘ympabistoniuid pammoii’ — Rampenvogt pasr. ‘ctporuii u
TpeboBaTenbHbI pexuccep’ (OH BemeT ceOs, Kak BIACTHBIM, OECIIEPEMOHHBIN
ynpasisironuii-peogan  (Vogt), Bildschirmdame OykB. ‘skpanHas mama’ —
Bildschirmdame pasr. ‘reneBenyinas’, Dehnenkdnig OykB. ‘pacTsAruBaroIiuii CIIOBa
Koposi” — Dehnenkénig pasr. ‘aktep, KOTOPBI NBINITHO pPa3bIlPHIBACT CIEHY C
pacueroM Ha »3ddekr’ (urpas I[amnera, OH TMPOUZHOCUT TPOTSHKHO CJIOBA)
(Dehnenkonig Bmecto Dénenkonig ‘naTckuii KOpOJIb’).

B) 6o3pacmy (aHrin. — 1 en., Hem. — 1 ex.), cp.: aHnL piano kid OykB. ‘peOeHOK-
nuaHncT’ — piano kid pasr. ‘mmammcr (B Gapax Hoporo Opmeana, Hpro-Fopka,
Mempuca u T1.1.)° (B KOTOPBIX IIE€PBbIE NHAHUCTHI OOBIYHO OBUIM IOHBIMH);
Hem. Leinwandnymphchen ©OykB. ‘skpannas uumderka’ —  Leinwandnymphchen
pasr. ‘toHasi KHHOAKTpuca’.

) poocmeennvim ceszsam (anria. — 1 en.): red-hot momma Oyks. ‘pasropsucHas
mama’ (momma pasr. ‘3penas »xeHumHa') — red-hot momma ‘mxa3oBas meBuIia,
UCITOJIHSIONIAs IECHU B HAPOUUTO Irpy0oil MaHepe’.

2) payny u ¢uopy (amrt. — 3 enm., Hem. — 21 en.), cp.: anria. hep-cat/ hip-cat
OykB. ‘3Haromuii kKo’ — hep-cat/hip-cat pasr. ‘3HaTok mka3a’ (accolMaTUBHAS CBS3b C
cat ‘koT’ BO3HHMKJIA, OUEBHJIHO, U3-3a CTPAHCTBYIOIIET0 00pa3a >KU3HU, KOTOPBIA BEIU
nepBble JKa3WCThI), Couch potato Oyke. ‘auBaHHBIM oBom’ — couch potato
pasr. ‘4eyioBeK, MPOBOJAIIMNA BCE BpeMs Ha JHWBaHE Mepen TeneBu3opoM’ (potato
‘kapToens’ accOIMUPyeTCs ¢ HEMOABMKHOCTHIO U IPHUBSI3aHHOCTHIO K OMPEIeTICHHOMY
MECTOIOJIOKCHUIO, T.e. METaQOPHYHOCTh CTPOMTCS HA JIOKATUBHOM TIPU3HAKE);
ananmornuHo: HeMm. Theaterpflanze Gyks. ‘rearpambHOe pactenme’ — Theaterpflanze
pa3r. ‘aktpuca Tearpa’ (mpodeccHoHaNbHAs 3aHATOCTh MW TAJAHT aKTPHCHI
MeTa)OPHUSCKH  CBSI3BIBAIOTCS € MecToM mpouspactanusi pacrenus (Pflanze);
Fernsehschlange OykB. ‘teneBusmonHast 3mes’ — Fernsehschlange pasr. ‘axrpuca
teneuabMa B POJIM COOJIa3HUTENbHUIBI (00pa3 3MeM BOCXOAUT K OuOIeHCKOMY

ctoxkery 00 Amame u EBe, B KOTOpOM 3Mes SIBISIETCS OJIMUETBOPEHUEM KOBAPHOTO
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Havana)’), Moderationsamébe OykB. ‘mukTop-ameba’ — Moderationsamobe pasr.,

YHUYMK. ‘TPETBECOPTHBIA JUKTOP B TPETHECOPTHOM Iporpamme’  (aHajaorus
NPOBOJIUTCS MEXKIY HH3IIEH CTYNEHBIO pa3BUTUS aMeObl — MPOCTEHIIEro
OJHOKJICTOYHOTO MHKpPOOPraHM3Ma — M TaKMM € HHTCIUICKTYalbHBIM Pa3BUTHEM
nukropa), Filmhdschen OykB. ‘kuno3zaiiumk’ — pasr. Filmhdschen ‘mononas
kuHoaktuca’ (Hdschen ‘3aiiunk’ — TackaTeIbHOC HANMCHOBAHUEC KCHIIUHBI );

3) nebecnoe meno (amrn. — 4, vem. — 1): booth-star 6yks. ‘3Be3na Oamarana’ —
booth-star pasr. ‘Bexaymuii akTep win akTpuca OamaranHoro teatpa’, back-cloth star
OykB. ‘3Be3/a 3aaHero pOHOBOTO 3aHaBeca (3amHuka)’ — back-cloth star pasr. ‘akrep,
HAXOMAIIMICS Ha aBaHCICHE HApsAAy C APYTMMH aKTepaMd K IPHBIICKAIONIHN BCE
BHUMaHue K cebe’; Hem. Filmsternchen Oyks. ‘kunO3Be3gouka’ — Filmsternchen
‘MOJIOZIas KUHO3BE31a .

Hapsiny ¢ yHuBepcaibHbIMK (OOIIMMHK) TIpolieccamu MeTadopu3aiuu 0a30BOro
xomioneHTa HUM aHTIHMICKOrO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB, OTMEUYCHBI CIy4ad YHUKAJIHHOTO
MEPEOCMBICIIEHUSI TaHHOTO KOoMITOHEeHTa. Tak, y Hemenkux HUM-meradop HabmomaeTcs
OoJice IMUPOKasi MOTUBUPYIOIIAs acCCOLMATUBHAs 0a3a, KOTOPasi OXBAaThIBACT:

a) MEXaHU3MBbI, MpuUOOpbI, mpucrnocodbsenns u ux Jgeramm (15 en.):
Bildschirmmagnet 6yks. ‘sxpannbiii Mmaraur’ — Bildschirmmagnet pasr. ‘momynspHbIit
YYaCTHHK TeJerporpaMmbl’ (OH CIIOBHO MAarHUT NPUTATHBAaeT K ceOc BHUMaHHE
tene3pureneit), Singfunzel Oyke. ‘meBuas kontwmika’ (Funzel ‘komrTmika; mmoxas,
cmabas Jsamma [cBeuka]) —  Singfunzel pasr. ‘meBuuka’, Kassenlokomotive
OyKB. ‘KaccoBbIli JIOKOMOTHB' —> Kassenlokomotive pasr. ‘momyssipHBIA, YCHENIHBIH
akTep’ (OH CIIOBHO JIOKOMOTHB BE3€T 3pUTEIICH B TeaTpaibHBIC MIIM KHHOKACCHI);

0) suezemnule | mugonocuueckue/sonuednvie cywecmea (7 en.): Berufs-Sirene
OykB. ‘podeccuoHanbHas cupena’ — Berufs-Sirene pasr. ‘axtpuca, HCIIOTHSIONIAS POJIb
coOnasHuTeNbHUIIBI’ (Sirene ‘cupeHa; Mopckas HuMda® — BOCXOIMT K mpeaanuio I'omepa
00 Omuccee, B KOTOPOM CHPEHBI MPEACTAIOT MOPCKUMHU CYIIIECTBAMH, MCKYIIABIINMHU H
ryousimmMu MopsikoB), Filmgéttin 6yks. ‘kunoOoruns’ — Filmgottin pasr. ‘kuHOAMBA,
kuHoOoruns’, Kastengeist 6yks. ‘ayx, mpuspak B simuke’ — Kastengeist pasr. ‘cydaep’

(11 MyOJNIMKKA OH OCTAaeTCsl HEBUIMMBIM, Kak nyx), Pop-Titan Oyks. ‘mon-Turan’ —
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Pop-Titan ‘3namenutsiii mon-myseikant’ (Titan ‘TutaH — oAWH W3 JPEBHETPEUECKUX
OOroB BTOPOIO MOKOJICHUS ; “4EIOBEK C BBIIAIOMICICS CUIION dyxa’).

B) 4YCIIOBCKA JHMYHBIM KadecTBaM M Xapaktepy (7 em.): Sport-Charmeur Oyxs.
‘criopTUBHBIN coOmasHuTens’ —  Sport-Charmeur pasr. ‘cropTBHBIA peropTep’,
Musiknazi OykB. ‘My3bIKalbHBIM Harmcer — Musiknazi pasr. ‘denoBek, KOTOPBIH
HETepHNMM K  My3bIKalbHBIM  BKycam  Apyrux  Jmoaeit’,  Akustikterrorist
(OykB. ‘aKyCcTUYECKHI TEPPOPHUCT’) pasr. ‘XBACTIIMBBIA POK-, OM-HCIIOTHHUTEIb, PIIIep’
(oH TeppopH3UpYET ~ BCEX ~ CBOMMH  KOMIIO3HMIIHUSAMHU), Mainstream-Heulsuse
(OykB. ‘MeHMHCTpHM-peBa, IIaKca’) pasr. ‘TION- WM POK-HUCIOJHUTEIBHUIA, KOTOpas
JUTMTENIEHOE BPEMSI YACPKUBAETCS B 4apTax’ (ee MeHUe MPOHUYHO CPABHUBACTCS C PEBOM
W TJ1aYeM JICBOYKH / peOeHKa).

Cpemn uccnenyembix HUM HEMENKOro M aHTJIMHUCKOTO A3BIKOB OTMEUEHBI CIIydau
MeTadopuzanuu Bcero kommosuta. Jlanusie HUM-metadopsl MOSBUIMCH HA OCHOBE
MIEPEOCMBICTICHUS CIISAYIONUX TEMAaTUHICCKIX TPYIIIT:

1) apmeghaxmoit, mexanuzmoi, npubopsl, npucnocodenus u ux demanu (aHTI. — 2,
HeM. — 3), cp.: anri. floor lamp ‘ropmep’ — floor lamp pasr. ‘aktpuca ¢ xopomumu
BHEIIHUMH JTAaHHBIMH, HO JIMIIEHHAs aKTEPCKHX CIIOCOOHOCTel’, hoot-jack ‘xomyii
(mpucmocobsienne st CHATUs camor)’ — boot-jack pasr. ‘yHuBepcanbHbIH akTep’
(YyHUBEpCATBHOCTh  aKT€pa  aCCOIMUPYETCS C  YHHUBEPCAIBHOCTHIO  CaMOTO
MPUCHIOCOOJICHHS], IPUTOJHOTO JJIsi CHATHS JII0O00W 00yBM); HeM. Kreissdge ‘nuckoBas
nuia’ — Kreissdge ‘meBuIla, 4ed TOJOC HAMOMMHAET 3BYK BHU3XKAIIECW MHIIbI,
Heulboje ‘Oyit-peByn’ — Heulboje pasr. ‘meBuna’; ‘rpoMko u (ajabIIMBO TOIOIIUM
UCTIOTHUTEIb IUISATEPOB’;

2) gpayna (anri. — 1, Hem. — 9), cp.: anri. dicky-bird / dickey-bird nerck. ‘nTuuka’ —
dicky-bird / dickey-bird pasr. ‘mpodeccronanbhbiii mneperr’; Hem. Wetterfrosch Oyks.
‘kBakimia (JArymika) (CBOMM KBakaHbeM TNpenBemnaet aoxap)’ — Wetterfrosch pasr.
‘MeTeopOJIor; CHMHOINTHK Ha paauo WM TejeBuacHun , Piepmatz ‘mrenen;y’ — Piepmatz
pasr. ‘compaHo co cnabbiM (Kak y MTeHIa) rosocoMm’, Leuchtkdfer ‘cBeTyisuok’ —
Leuchtkdifer pasr. ‘pabOTHUK KHUHOTEaTpa, MPOBEPSIONINN OWIETHI, TPOBOKAIOIIHIA

3puTeNie K MX MECTaM U CIEISAIINI 3a MOPSAKOM B 3aie’ (KamelbJuHEp ¢ MUTaIOIIUM
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KapMaHHBIM (POHAPUKOM HAIIOMHHAET CBeTsuka), Zugpferd ‘ympspkaas nomans’ —
Zugpferd pasr. ‘ycnenHblit aktep’ (OH Takoi ke paboTOCIOCOOHBIH, KaK JIOIIA/Ib);

3) uenosex no eco pody odesmenvrHocmu u ymenusm (anri. — 1, Hem. — 3), cp.:
anri. dog-robber ‘opmuHapernr odwuiepa  (BBITOJHSAIOMNANA  MHOTOYUCIICHHBIC |
MaJIO3HAYMTENIbHBIC TopydeHHs)” — 00g-robber pasr. ‘uieH CchEeMOYHOW TpyIIIbI,
KOTOPBIA HoJabICKUBacT pekBu3uT ; HeM. Holzhacker ‘mposocex’ — Holzhacker pasr.
‘OeCUyBCTBEHHBIN MUAHKCT, IJIOXOH MY3bIKaHT (OH OBET IO KIJIABUIIIAM, KaK JPOBOCEK
no noineny), Sklavenhdndler ‘paGotoprosenr’ — Sklavenhdndler pasr. ‘reaTpaibHbIN
areHT’ (oH OyATO MpOJAeT aKTepoB B HaeM), Fassadentiincher ‘mrykatyp ¢acanoB’ —
Fassadentiincher pasr. rpumep (OH TPUMHPYET, «IITYKATYPUT) JIUIA AKTEPOB).

B anrmmiickom si3pike moiHas Mmertadopusanusi ctpykrypsl HUM HaGmromaercs y
KOMITIO3UTOB, OYKBaJIbHBIC 3HAYCHUS KOTOPHIX HOMUHUPYIOT:

a) poocmeennvie cészu (1 en.): grand-dada/gran(d-)daddy ‘nmemymika; npemox’ —
grand-dada/gran(d-)daddy pasr. ‘mxasuct, 00JagaronUil OOJBIINM OMBITOM (CIOBHO
JIe/T )KU3HEHHBIM OTIBITOM)’;

0) uenosexa no eco nuunvim kKavecmeam u xapaxkmepy (1 en.). jitterbug ‘mcux,
HEPBHBIN YenmoBek’ — jitterbug pasr. ‘mkasuct, GpaHaT CBUHIOBON My3bIKH® (KOTOPBIi
JIBUTACTCS SHEPTUIHO, JIeJacT Pe3Kue, oJ00HO IICHUXY, IBYKCHUS).

3.2.1.2 OnHoC/I0BHBIE HYMU-meTadopsbl. Meradopuueckue MIEPEHOCHI
Ha0Ir01at0TCs Takxke y ogHocioBHeIX HUU, o603Havaromux:

1) ¢payny (auri. — 7, Hem. — 2), cp.: aHIJI. Canary ‘kaHapeiika (meB4as nTuia)’ —
canary pasr. ‘meBel] (XOpUCT), BBICTYMAIOIIMNA Ha OaqKoHE Cpeau MyOJIMKW’; ‘TIEBHUIIA,
BBICTYMAIONIasi C OpKECTpoM’ (aHAJOrMsl MEXAy MeBYEH MNTHUIEH M BOKAJIbHBIM
UCTIOJTHUTEIIEM OCHOBBIBAETCS HA TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHUSX «BBICOTA —
OKpy)XeHHE Jojeii»), ape ‘obespsHa’ / gorilla  ‘ropmmma’ —  ape/gorilla
pasr. ‘TEXHUYECKHH pabOTHHUK ChEMOYHOM TpyIibl’, SCOrpion ‘ckoprnuon’ — SCOrpion
pasr. ‘oYeHb FOHBIA M HEOMBITHBINA akTep’ (KOTOPBIH 0€300MIACH, CIOBHO CKOPITHOH, HE
UMEIOIIUI Jkajda B XBocTe); HeMm. Papagei ‘momyraii® — Papagei pasr. ‘akrtep, He

YMEIOIUN UMITPOBU3UPOBATE’ (OH, MOJOOHO TOIMyTar, MEXaHHYECKH BOCTIPOU3BOIUT
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OMH W TOT € TEKCT, HEe MpPOsBIsAA 3Morui), Tigerin ‘turpuma’ — Tigerin
pasr. ‘akTpuca, KOTopasi OJep>KuMa CBoel paboToil’;

2) uenosexka no poody oOesmenvHocmu u ymenusm (aHri. — 5, Hem. — 1), cp.:
aHrII. professor ‘mpodeccop, npenoaaparess’ — Professor pasr. ‘mmanuct (B 6ape)’ (Takoe
Ha3BaHUE TMOSIBUJIOCH B CBSI3U C T€M, YTO MUAHUCTHI JaBaJIM YPOKHU UTPhl HA MUAHHHO),
runner ‘ceryn’ — runner pasr. ‘mOMOIIHUK mpojarocepa’ (T.K. OH YacTO BBITIOJIHSACT
(berast) mopydeHHUs Mpojrocepa), PENnsioner ‘rmeHcuoHep’— PENnsioner pasr. ‘crienoi
MY3bIKaHT, UMEIOIINI MOCTOSIHHBIN 3apaboToK’ (CleTble MOXKUIOrO Bo3pacta B AHIUIUU
XIX B. momydany NEHCHIO OT OJAarOTBOPHUTENBHBIX OpPraHM3allvil, HA YeM M CTPOMTCA
aHajorus), cackler ‘6Gonryn” — cackler pasr. mpeneOp. ‘akrtep’; Hem. Beamter
‘crmykanuii’ — Beamter pasr. ‘akrep, urparomuii 6e3 BOOJYIIEBICHUs (ITOT aKTep
MOX0’X Ha YMHOBHHUKA, BBIMOIHSIONIET0 0€3y4acTHO M PaBHOAYIIIHO PYTUHHYIO padoTy);

3) apmeghaxmol, mexanuzmol, npubOpsvL, NpUcnocooaeHus u ux demaau (aHria. — 3,
HeM. — 3), cp.. aHn. dummy ‘maHeken’ — dummy pasr. ‘crathct (akTep,
UCTIOJHSAIOMMI poib 0e3 cioB)’ (OH MOJYANIMBBHIN, Kak MaHekeH), ventilator
‘BeHTHIIAITOP’ — Ventilator pasr. ‘akrep (OH CBOMM HEYAaYHBIM BBICTYIUICHUEM
pasroHseT («BBIIYBaeT») 3pHUTEINICH); ‘peKHCCep aHAJOTMYHOM TocTaHOBKHM®, Stick
‘nepeBsiHHas nayika’ — SHiCK pasr. ‘HeJOBKHI B JBHXKCHHSX, HECYKITIOXKHH, yIIIOBAThIH,
HEKOMIIETCHTHBIN akTep’ (accomuarusi ¢ Ka4yecTBOM Marepuaiga — €ro >KeCTKOCTHIO,
HErHOKOCTBIO, HEAJIAaCTUYHOCTHIO); HeM. Dampfer ‘mapoxon” — Dampfer pasr. ‘mxas-
OpPKECTp, JIKa30BbI aHcamOIib® (3BYK YJAapHBIX HMHCTPYMEHTOB, a TakKe OTOMBaHUE
TaKTa MY3bIKAHTAMH CXOXKHU CO CTYKOM/IITyMOM pPaOOTAaroIIEro JBUTATENs MapoXo/a),
Perle “xemuyxuna’ — Perle pasr. ‘BeicokoonapeHHast akTpuca’ (ee Jap yHUKAJICH,
KaK dKEMYY>KHHA);

4) nebecHoe teno (aHri. — 2 ef., HeM. — 1 ef.): co-star OykB. ‘co3Be3ma’ — CO-star
‘U3BECTHBIN aKTep (aKTpHca), 3aHATHINA B (UIBME WA CIIEKTAKJIE COBMECTHO C JIPYTUM
M3BECTHBIM aKTepoM (akTpucoi)’, star ‘3Be3ma’ — Star ‘3HamMeHHUTOCTH’; HeM. Stern
‘3Be31a’ — ‘3HAMEHUTOCTD .

Toapko B  aHIVIMMCKOM  SI3BIKE  BBIIBJICHBI JBa  OAHOCHOBHBIX HYUMU,

MeTahoprUUecKue 3HAYEHUs KOTOPbIX TOCTPOCHbI HA CPaBHEHUU YEJIOBEKa C
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«BHE3eMHBIMU/ MU ()OJIOTUIECKUMU/BOIIIICOHBIMU cyliecTBamMu»: angel ‘anren’ — angel
pas3r. ‘rearpalibHbIi MereHaT’, gods ‘OGorum’ — @ods pa3r. ‘myOiuka Ha Tajiepke’
(accormariysi ¢ MECTOM HaXOXKJICHHS IyOJIUKH).

[TpuBenenHpie MeTapopuUecKie HAMMEHOBAHUS YEJIOBEKAa MCIOJB3YIOTCS HE NS
HOMHUHAIIUU KaK TaKOBOM, a JJisl SKCIIPECCUBHOM XapaKTEPUCTUKHU YeJIOBEKa UCKYCCTBA.
Kak nmpaBuio, OHM BO3HUKAIOT U (PYHKIIMOHUPYIOT C ONpPEACICHHON (PYHKIIMOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKONW yCTaHOBKOM, M CIyKaT AKCIPECCHUBHO-OIICHOYHBIM PEUYEBHIM
CPEIICTBOM, YacTO JUIsl BRIPAXKEHUSI CHUKEHHOM, Iy TJIMBOW WJIK OTPULIATENILHOMN OLICHKU
npeaMeTa pedm.

3.2.2 Tunbl MeToHuMUYecKuXx mnepeHocoB HUU B aHrimiickoMm M HeMelKOM
SI3bIKaX. METOHUMUS SIBJISETCSI CIOCOOOM pa3BUTHSL 3HAYEHUS HA OCHOBE CMEKHOCTH
NPU3HAKOB TOTO, YTO 0003HAYCHO B MPEIBIAYILIEM U HOBOM 3HaUCHUU ciioBa [224, ¢. 190].

OTON CTUIMCTUYECKOW (pUrype mpucyia B OCHOBHOM pedepeHIManbHas (yHKIus,
T. €. OHA MO3BOJISIET OJHOMY KJIAacCy OOBEKTOB/€IMHUYHOMY OOBEKTY 3aMellaTh JAPYroi
Ki1acc / OTIeNbHBIN 00BEKT. B mporiecce METOHUMIYECKOTO TEPEHOCa HCIIONB3YETCS OUH
NpeaMET Jyis TOro, 4ToObl COCNaThCid Ha JAPYroW, cBsi3aHHb ¢ HuUM [137, c. 61-62;
224, c. 129-221].

ITo cBoeit crpykrype HUM-MeTOHMMBI SBISIOTCS OJHOCIOBHBIMU (aHTJ. tenor
‘Terop (rojioc)’; ‘renop (mesen)’; Hem. Oktett ‘okreT — My3bIKaIbHOE MPOM3BEICHUEC
T BOCBbMHU HCIOJHUTENENH (T0JIOCOB WJIM MHCTPYMEHTOB)’; ‘OKTET — aHcaMOib U3
BOCBbMH HCIIOJIHUTEJIEH TaKOTO IMPOU3BEACHUS ) U MHOTOCIOBHBIMU OOpPAa30BAHUSIMH,
00BIYHO KoMIO3uTaMu (aHri. Woodwind ‘aepeBsSHHBIE JyXOBBIE HMHCTPYMEHTHI ;
‘OpKECTpaHTBl,  WIpalIIMe  Ha  JCPEBAHHBIX  JYXOBBIX  HWHCTPYMEHTax ;
Hem. Heldenbariton  ‘npamatuueckuii  OapuTOH’; ‘HEBEIl C TaKHUM  TOJOCOM’).
Janubie crpyktypHble Tunbl HUUM npeacraBieHsl B 000UX A3bIKaX MNPUOIU3UTENBHO
B PABHOM COOTHOILICHUHU.

B anmmiickom W HeMenkoM s3bikax  BeIsBIeHBl HUUM  crnenyrommx
MeToHHMMUYecKuX THMOB [9, c¢. 188-204; 39; 158, c. 147-148; 224, c. 129-221; 229;
369, c. 362-376; 371, c. 217] (cm. [Tpunoxenne b, Tadm. 3):
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1) xay3anpHbIN THI «O00BEKT (OOBIYHO MHCTPYMEHT), KOTOPBIA HCIIOJIB3YEeTCS] —
cyObekT neictBus» (anra. — 32, HeM. — 21). B nmanmHOM Kay3aapbHOM THIIE
METOHUMUYECKOTO MEPEHOCA BBIICTSIOTCS TAKUE TIOIBU/IBI:

a) HHCTPYMEHT/CPEJICTBO JIEHCTBUSA — CyOBeKT neicTBus (anri. — 18, Hem. — 3):
anri. fit-up ‘cOopHast ClieHa; TeKOpalluu, PEKBU3UT JJIs BBIC3HBIX OCTAaHOBOK® — fit-
Up pasr. ‘TpyImma MnepeaBHKHOTO MM TacTPOJIBHOTO TeaTtpa’, rosin ‘kaHugoib, cMoia’
— r0sin pasr. ‘ckpuriad (KaHU(OJIbIO0 HATUPAOT CMBIYOK JUISI TOTO, YTOOBI YBEIUIHTh
CHJIy €ro CIEIUICHHWs co CTpyHamu)’, tag ‘murara (W3 akTepckoro Tekcra): — tag
pasr. ‘akrep’, bassoon ‘dparor’ — bassoon ‘daroruct’, woodwind ‘mepeBsHHBIC
IyXOBbIE WHCTPYMEHTHT — WO0O0dwind ‘OpkecTpaHTBI, WTparolue Ha JICPEBSIHHBIX
JIyXOBBIX HWHCTpyMeHTax’; HeM. Retorte ‘peropta (cocyd, TpPHUMEHSEMBINH B
nabopaTtopusix JJIsi HarpeBaHUsl U MEPEroHku BemiecTB)’ — Retorte pasr. ‘TUNUYHBIM
aKTep C HeeCTeCTBEHHbIMU MaHepamu® (orT aus der Retorte ‘cHHTETHYCCKHIA,
MOJYYCHHBIH XMMHUYECKMM IyTeM, MCKyccTBeHHBbIH’), Filmdiwan ‘kuHokymerka’ —
Filmdiwan pasr. ‘akrpuca, koTopas AellaeT Kapbepy 4epe3 KyImeTKy .

0) My3bIKaJIbHO-APaMaTUIECKOE MPOU3BEACHUE WM €r0 YacTh —> HCIIOJIHUTENb
naHHoro mpow3BencHus (anrin. — 8, Hem. — 18): amrn. buffa ‘omepa-Oydda
(MT. pa3HOBHIHOCTh KOMHYECKOH omepbl Ha ObiToBOM croker XVIII B.)” — buffa
‘Bemymias mesuiia B omepe-0yd¢’, coloratura/colorature ‘komnoparypa (TeXHHYECKH
TPYAHBIC TIACCAXW B TICHUU, a TakKkKe CIOCOOHOCTh MX HCIHOJHATH) —
coloratura/colorature ‘compano (meBuIla), KOTOpas CIEIHATU3UPYETCS B UCIOJHCHUU
TAKUX Taccaxen’, NONet ‘HOHET MY3bIKAIBHOE MPOU3BEACHHUE, UCTIOJHSIEMOE JEBSATHIO
WHCTPYMCHTAMH WJIM JCBATHIO TojiocamMu’ — NONet ‘HoHeT (aHCaMOJIb U3 JICBSTH
MY3bIKaHTOB-UCIIOJHUTENCH (MHCTPYMEHTAIUCTOB WM BOKaimucToB)’, road show
‘psiMasi pagaro-TPAHCIISIMS BBICTYIUICHUS TaCTPOJUPYIOLIETo Au-pkess’ — road show
‘TacTpOJIMPYIOIIMKA Au-pkeld u ero komanma’; Hem. Klavierduo ‘kommnosumus mmist
UCTIOTHEHUS Ha (popTEMUaHo B YeThIpE PYKH WK 11 ABYX poprenuano’ — Klavierduo
‘bopTenuaHHBI  ydT, HWCHOJHSIOMMKA Takyro kommosunuio’, Klavierquartett
‘koMmo3uIs st (GOPTENHaHO U TPEX CMBIYKOBBIX HHCTpyMeHToB” — Klavierquartett

‘boprenmannbiii kBapTeT’, Terzett/ Trio ‘repuer / Tpuo (My3bIKaJIbHOE TPOHM3BEICHUEC
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IUTSL TPEX WHCTPYMEHTOB WJIH TpeX rojiocoB)’ — Terzett / Trio ‘repuet/ Tpuo (aHcamOmb
U3 TPeX IMEBIIOB WJIM MY3bIKAaHTOB, UCTIOJTHSIONINI Takue npousBeneHus)’, Oktett ‘oxrer
(My3bIKaJIbHOE MPOU3BEACHHE IS BOCbMH HcmonnuTenei)’ — Oktett ‘okrer (ancamOI1b
U3 BOCbMH HCIIOJHUTENEH TaKOTO MPOU3BEICHHUS) .

B) HUM-MeTOHMMBI Kay3aJbHOTO THITA B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OOpa3yIOTCS TaKKe
0 MOJENH «JIEHCTBHE —> CYOBEKT AeucTBHS» (6 €1.), B KOTOPOW BBIICISIOTCS
TAKHE TTOJITUIIBI:

— «IEUCTBHE —> YENIOBEK, BBIMOJHSAIOIMNNA 3TO IEHCTBUE». (uaver ‘tpemp’ —
quaver pasr. ‘meBent (BeIBOIAIMIA Tpenn)’, production ‘moctaHoBKa  (IBECHI,
KWHOKapTUHBI)' — production ‘XymokecTBEHHOE pyKOBOJICTBO’;

— «COCTOSIHME — UYeJIOBEK, HaXOJAIIMHCA B OTOM cocTosHum»: fave rave
‘OBAJIEHOE YBJICUCHHUE; BOCTOP)KEHHBIN OT3bIB° — fave rave ‘moOuMBbIif My3bIKaHT .

2) MapTUTUBHBIN (CHHEKIOXWYCCKHIA) TUIT METOHUMHUHU «9aCTh IIEJIOTO — IIEJIOCH
[160, c. 70] (aura. — 14 ex., Hem. — 19 exn.) pacmagaeTcst Ha CAEIYIOIIME TOATHIIBI;

a) «rojoc — IeBell ¢ TakuM roysocom» (anri. — 10, mvem. — 14): aurun. baritone
‘OaputoH (rojioc)’ — baritone ‘OGaputon (meBer; ¢ TaKUM TOJIOCOM)’, SOPrano ‘corpaHo
JUCKaHT (rojioc)’ — SOprano ‘compano (meBHIla), TMCKaHT (TIeBel)’, VOice ‘rojoc’ —
voice ‘meBer; meBmma’; Hem. Heldentenor ‘apamaruueckuit Tenop’ — Heldentenor
‘meBer; ¢ TakuM roiocom’, Bass/ Basso ‘Oac (caMblii HHU3KH MY>KCKOW Toyoc)’ —
Bass / Basso ‘6ac (meBerr ¢ cambiM HU3KkHM Tojiocom)’, Koloratursopran ‘konopatypHoe
compano’ —  Koloratursopran ‘meBuiia ¢ Takum romocom’,  Kellerbass
OykB. ‘oiBaNbHBIN Oac (Hu3kui neByeckwii rosoc)’ — Kellerbass pasr. ‘nesuma c
HU3KHUM TOJIOCOM (YacTO C HEECTECTBEHHO HU3KUM TEeMOpPOM roJioca)’;

0) «4acTp Tena, opraH — 4ejgoBek» (aHrI. — 4, Hem. — 5): anrn. flesh ‘mmots’ —
flesh pasr. ‘akrep, BeIcTymaromuii Ha crene’, talking head Oyks. ‘roBopsiias
ronoBa’ — talking head pasr. ‘reneBemymiuii, AUKTOp JMOO OSKCIEPT B KAKOM-II.
o0JacTv, MpUIJIAIEHHBIA Ha Teyenepeaady’ (TeIe3pUTEH BHIAT HA SKPaHE TOJBKO €ro
roioBy u twieun); HeM. Klimperfinger OykB. ‘TpeHbKarommii Ha MHAHWHO mHanen’ —
Klimperfinger pasr. ‘muanmct’, Kniekehle ‘komennas uamreuka’ — Kniekehle pasr.

‘rutoxoit meBenl” (accormanusi ctpoutcss Ha Beipakenuu Gold in der Kehle haben
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‘UMETh MPEKpacHbI roJIoc’, KOTOpOe NpUOoOpeTaeT KOMHUYHBIM 3(dekT mnpu
tpanchopmarmu B Gold in der Kniekehle haben);

3) aTpuOYTUBHBIH THIT PeaTU3yeTCs 10 TAKUM MOACIIM (auri. — 17, Hem. — 8):

a) «uMs1 COOCTBEHHOE — MMsI HApHUIaTeIbHOE» (AHTII. — 8 e1I., HeM. — 4 €11.): aHTJL.
flack ‘(Jloxun) ®adk (amepukaHckuii pekinamubiid arent)’ — flack pasr. ‘pexnamubrit
arent’, anri. foley ‘JIx.JI. ®omu (3Bykopexkuccep)’ — foley pasr. ‘mymoBuk’, stage-
door Johnny ‘/[>koHHN’ — ‘MOKJIOHHHK aKTPUCHI (TIOIKApAyJIMBAIOLINIA €€ Y BBIXO/1a U3
teatpa)’ (Johnny ‘mpe3puTenbHOEC WM KOMHYHOE Ha3BaHHE OINPEACICHHOW TPYIIIbI
myxunn’), Joe Blow ‘IIxxo biioy’ — ‘psjoBoif venoBek’ — ‘My3BIKAHT, KOTOPBIH
CBUHTYET; MPEBOCXOIHBIN My3bIKaHT’, juvenile John ‘JIoH’ — ‘psmoBoii YeloBek’™ —
‘akTep Ha poiM JIOOOBHUKOB’; HeM. Bretternapoleon Oyke. ‘reaTtpanbhbiii Hamoseon’
— Bretternapoleon pasr. ‘akrep, WrparoIIuid pojid TepoeB’ (accommanus akTepa C
HamoneoHoM — uMIiepaTopom, BEIMKAM MOJIKOBOJIIEM M T'OCYAaPCTBEHHBIM JIESTENIEM),
Fernseh-Rambo 6yks. ‘tenepambo’ — Fernseh-Rambo pasr. “xypHanucTt, KOTOPBIH
OJTHOBPEMEHHO SIBJIICTCS PEAAKTOPOM, OINEPATOPOM U 3BYKOPEKHCCEPOM TOJO0OHO
Pam60’ (PoM00 — repoii aMepHKaHCKOrO OO€BHKA, OJMIETBOPEHHE XpaOpocTH U
dbusnueckoit cuiel), Koteletten-Orpheus 6yks. ‘Opdeit ¢ 6akenbapmamn’ — Koteletten-
Orpheus pasr. ‘meser; ¢ 6akenOapmamu’ (Orpheus ‘Opdeit — muduueckuit neeen u
MY3BIKaHT, KOTOPBIA CITYKUT 00pa3IOBBIM IPOSIBIICHHEM MOTYIIIECTBA UCKYCCTBA);

0) «posib — aKTep, UCIOJHAIOMINN TaKyl0 pojb» (aHria. — 4 emI., HeM. — 2 eJ.):
anrin. walk-on ‘posnp 6e3 cioB’ — ‘aktep (CTaTUCT), MCIOJHSIONIMKA pOJIb O€3 CIIOB’,
heavy ‘poib cTerneHHOTr0, CEPHhE3HOTO YEIOBEKA, POJIb PE30HEPA; POJIb 3ioaes’ — heavy
‘aKTep, UCTIOJHSIONINN Takyto poib’, lead ‘rimaBHas ponsr’ — lead ‘ucnonHuTeNH(HHIA)
rmaBuoii pomu’, buffo ‘poms B komemmitHoii omepe’ — buffo ‘Gac (mesen)
UCTIONHSAOMMI Takyto posis’; HeM. Knallcharge ‘pons myra, masma’ — Knallcharge
pasr.‘akTep B poJM IIyTa, masma’, Soubrette ‘cyOperka (KOMHYHOE amIulya s
compano)’ — Soubrette ‘cyOpeTka (compaHo, HMeroIas Takoe aMmIuTya)’.

B) «OTJIMYUTEIIbHAS YepTa — YEJIOBEK C TaKoW 4epToid» (aHrL. — 1 en., HeM. — 2 e]1.):

talent ‘ramant’ — talent pasr. ‘akrtep, ucnonHutens’; HeM. erste Giite OyKB. ‘TiepBoOe
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KauecTBO  — erste Giite ‘akTep, BHICTYNAIOININI B IEPBOM MpeACTaBICHUU (OH XOPOIIO
(Ka4eCTBEHHO) UTPAET, TIOATOMY BBICTYIIA€T IIEPBBIM).

B aHrnuiickom S3bIK€ OTMEUEHBI TaKXKe CIIEIYIONIME MOJENINU aTpUuOyTHUBHBIX
HYUN-meToHNMOB:

a) «HANpaBJICHUE B MCKYCCTBE —> IPEICTABUTEIb TAKOTO HampasicHUs» (2 en.):
avant-garde ‘aBanrap;; (HampaBJICHWH B JHMTEpaType M HCKyccTBe) — avant-garde
‘aBaHTApAUCTBI’, PUNK ‘TlaHk, NaHK-pOK (QJIBTEPHATHBHOE «IPUMHUTHBHCTCKOC)
HampaBJICHUE B POK-My3bike)” — pPunk ‘maHk (IpeacTaBHTENb COOTBETCTBYIOIICH
MOJIOJICKHOU CyOKYJIBTYpPHI); TAaHK-POKEP, POK-MY3bIKAHT, pa0OTAIONINI B CTHJIC TIAHK .

0) «mpeaAMeT OJNeXABl — YeJOBEK, HOCAIMK Takyr oaexay» (1 em):
domino ‘momuHO (MackapaiaHbIi KocTioM)” — dOMINO ‘yyaCTHMK Mackapanaa
(B MackapagHOM KOCTIOME)’.

B) «OpraHM3anus — JIFOJU, BXOASIIKE B 3Ty opranusamuio» (1 ex.): broadcaster
‘BelarenbHas Kommanus® — broadcaster ‘paano- wiau TeaCBeMyIIHIA .

B aHrnuiickoM s3bIKe BBISIBJIEHBI TAKXKeE JBa IPUMEpPa METOHUMHYECKOTO IIEPEHOCa
JIOKQJIBHOTO TUIA «MECTO (ITPOCTPAHCTBO) — YEJIOBEK, HAXOIAIIUNCS (ABYIKYIIUICS) B
sToM Mecte (mpoctpanctse)» (house ‘teatp; kxuHoTearp’ — ‘3puTenu, myOauka’, pad

‘nopora’ — pad pasr. ‘CTpaHCTBYIOIINN My3bIKaHT’).

BobiBoabI k ri1aBe 3

UccnenoBanne cemantukn HUM B aHrmmiicKOM M HEMELKOM SI3bIKAX ITO3BOJISIET
CHENATh CJICAYIOIIME BIBOBI.

1. B cemanTtuyeckoi opranuzanuu HYM aHrmuickoro M HEMEIKOrO S3bIKOB
OOHapY>KUBAIOTCS CXOJIHBIE ¥ OTJIMYUTEILHBIE CBOMCTRBA.

2. Cxo0cmeo 3aKiio4aeTcs B TOM, YTO B 0Opa30BaHMHM TEMAaTHYECKUX TPYII B
000X sI3bIKaX MPUHUMAIOT YY4acTHE KaK CTaHJapTHBIC, Tak W HecTraHgaptaeie HUU.
[Tomamsitoree  OompmmacTBO  HUM B comocTaBisieMbIX — si3bIKaxX — SIBIISTFOTCS
CTaHIAPTHBIMU (JIUTEPATypHBIMU) O0Opa3oBaHUsMHU (aHTI. — 66,7%, HeM. — 74,4%).
Menbmyro  yacth B 000MX  S3bIKAX  COCTaBJISIOT  HecTtaHmapTasie HUU

(KOJIITOKBHAJIM3MBI, KapTrOHU3MBbI, TPO(HECCUOHATU3MBI).
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2.1. Crannaptable u HecTanaaptHbie HUU B kaX10M U3 COMOCTABISIEMBIX SI3bIKOB
CEMAHTUYECKH  JIOMOJHSIOT  JIpyr  Jpyra, oOOHapyXuBas  MEXAy  coOoi
napajurMaTiyeckue, CHHTarMaTUYeCKUE U aCCOLIMATUBHBIE OTHOIICHHUS.

2.2. HUN aHrmmiickoro W HEMEIKOTO S3BIKOB pachajaroTcs B IICJIOM Ha
18 TremaTuueckux rpymmn U 32 TemaTrueckue nmoarpyiimsl (M. Ipunoxkenue b, Tadm. 1).
BonpmmHcTBO Temarnueckux rpynn v noarpynn HUW senstorces anst o00uX S3BIKOB
o6mmmmu (17 rpymm u 30 moarpymm).

2.3. B aHruiiCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX BBISIBJICHBI TeMaTuueckue rpymnmnst HUU,
npeacTaBiieHHble TONbKO (cM. [Ipunoxenue b, Tadn. 1, rpynoer Ne 10, 11, 12, 14, 17)
WIM TPEUMYIIECTBEHHO JMTEpaTypHbIMU HomeHamu (cMm. Ilpunoxenuwe b, tadm. 1,
rpynnel Ne 4, 5, 6, 8, 9, 13, 15, 16). C apyroii cTOpoHbI, OOHAPYKEHBI TEMaTHYECKUE
rpynnbel HUM, koTopeie B 06oux s3bikax (cMm. [Ipunoxkenue b, Ttadn. 1, rpynmy Ne 2)
WIM B OJHOM (Hampumep, B aHrauickoM rpynma Ne 7) mpencTaBiieHbI
IIPEUMYILIECTBEHHO pa3roBopHsiMu HUMN.

3. OmauuumenvHvle yepmol B ceMaHTHUeckoi opranmzarmu HUM anrnumiickoro u
HEMEIIKOTO SA3BIKOB IPOSBISIOTCS B KOJMYECTBEHHOM HAaOOpe TEMaTHYECKHUX TPYII U
NOATPYII, B WX HEOJMHAKOBOM MPOJYKTHMBHOCTH W B pa3JIMYHOM HAMOJIHEHUU
CTaHIApTHBIMU U  HectaHmaptHeiMu HUM. Otu  u  gpyrue  pacxoxaeHus
0o0yCNaBiIMBAIOTCS JIEUCTBUEM B COINOCTaBISEMBIX SI3bIKaX pas3JIMYHbIX (DAKTOPOB
S3BIKOBOTO M BHESI3BIKOBOTO XapakTepa (Hampumep, OCOOEHHOCTH IpaMMaTHYECKOIO
CTpOsl U CJIOBOOOpa30BaHMs; YPOBEHb Pa3BUTHUS TeaTpa, KUHO, MY3bIKH, TEJIECBUJICHUS;
BBIPOKEHHUE KYJIbTYPHO-HALIMOHAIBHOTO CBOEOOpa3usi; BKYCOBBIE MPEANOYTEHUS U
AHTUIIATHH U JIP.).

3.1. Crenenb TPOTYKTUBHOCTH BBISIBICHHBIX B OOOMX S3bIKaX TEMATHYECKUX
rpymn u noarpyrnn HYU B nenom Heoaunakosas (cm. [Ipunoxenue b, Tadi. 1).

3.2. Bmecre ¢ TeM, HauOosiee NPOIYKTUBHBIE B KaXJAOM M3 HUX SIBISIOTCS
CJIEIYIOLME TPU TEMAaTUYECKHUE TPYIIIIbI:

a) «My3bIkaHTbD (aHTI. — 19,7% unu 169 ex.; vem. — 13,8% unu 151 en.);

0) «Axrep / aktpucay (anri. — 18,6% wam 159 ex.; nem. — 18,2% umu 199 en.);

B) «IleBen / mesuna» (auri. — 13% wnmm 111 en.; vem. — 18,2% wam 199 en.).
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3.3.B xaxaom s3bike oOHapyxeHsl HUM ¢ HanumoHambHO-KYyJIbTYPHOU
cnerudukoit (anri. — 103 ex.; vem. — 142 ex.).

4. Pazroopupie HUM B comocTtaBisieMbIX — sI3bIKax  SIBJIAIOTCS  OOBIYHO
aKCHOJIOTMYECKH MApPKHPOBAaHHBIMU O00pa3oBaHUSAMHU, XOTd B oOmeM koprmyce HUYU
Kaxjioro si3pika npeodsamgaror HUM ¢ HelTpaabHON OIEHKOM, B aHTJIMMCKOM SI3bIKE —
B OOnbIIeH Mepe (66,7%), a B HeMelkoM — B MeHbIei (50,7%).

4.1. B HemenkoM si3bike oTpuniarenbHo mapkupoBanasie HUU (30,3% wunu 86 en.)
3aMETHO JOMUHHUPYIOT HaJl OJI0KUTeIbHbIMU (19% nnu 54 en.).

4.2. B aHIHMIACKOM S3BIKE, OJHAKO, TAKOE JOMUHHUPOBAHHUE MEHEE BBIPAKECHO
(HYM c¢ otpunarensHoit ouenkod — 17,5% wmm 50 en.; HUYU ¢ monoxxkutenbHOM
orieHkon — 15,8% unu 45 en.).

5. JInsg ceMaHTHKH KOIOKBHANHHBEIX HYWM aHTIHMIACKOr0 M HEMEIKOrO S3BIKOB
XapaKTepHbBIM  SBJISIETCS  oOpasHas,  SMOIMOHAIBHO-DKCIPECCHUBHAs  OIICHKA
npoecCHOHANBbHBIX, (PYHKIIMOHAIBHBIX, UCTIOJHUTEIBHBIX U JTUYHOCTHBIX CBOWCTB H
KauecTB CcyObeKTa, B TO Bpemsi Kak jaureparypuble HUM orpaHuumBaroTcs IUIIb
HOMHUHAIIMEH  ONpe/leNieHHOW  MpodecCHOHANBHOW  3aHATOCTM  4eloBeka  0e3
CTUJIMCTUYECKOU XapaKTePUCTUKU CYOBEKTA.

6. HemanoBaxHyio poib B 00Opa30BaHWU AHTIIMACKUX U HEMELKHUX Pa3TOBOPHBIX
HYM wrpaer cemanTuyeckas nepuBanusg (Metadopuzanuss W METOHHUMH3AIUSA),
OXBaThIBaOIIast COOTBETCTBEHHO 14,2% 1 15,1%. MeTadopbl 1 METOHUMHUHU OTPAKAIOT
HAIMOHAIBHYIO CAMOOBITHOCTD SI3bIKA U €70 HOCHUTEIIEH.

6.1. [Ipy 5TOM B aHTIUICKOM S3bIKE€ KOJWYECTBEHHO mpeobmagator HYUU-
metoHuMuUM (65 ex. wm 9%), HanpoTuB, B HeMenkoM si3bike — HUM-meTadopsr (94 en.
win 10%). bBombinas dacTh BTOPHUYHBIX OOpa3oBaHWi HaOmomaercss B cdepe
pPa3roOBOPHOM M CIICHTOBOM Jiekcuku (cM. [Ipunoxenue b, Tadm. 2, 3).

6.3. B comocTaBisieMbIX S3bIKax JEUCTBYIOT YHHMBEPCAJIbHBIE CEMAaHTHUUYECKHE
Mojenu MeTadhOpUIECKOTo MEePEOCMBICTICHUS, OXBATHIBAIOIINE MU JIOJIEH, )KUBOTHBIX,
apTe(akToB, BHE3EMHBIX U MUdooruueckux cymectB (cMm. [Ipunoxenue b, Tadm. 2).
AKTUBHOCTh BBISBJICHHBIX TMPU3HAKOB KaK OCHOBaHWUW Il  MeTadopuuecKou

HOMHMHALIMK B aHIMHCKkuX W Hemenknx HYM Heommuakosasg. B o0oux s3pIkax
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CPaBHUTEIHHO BBICOKYI) AKTUBHOCTH MPOSBIISIIOT aHTPONMOMOP(GHBIH U 300MOPGHBII
tunbsl Metadop (cm. [Ipunoxenune b, Tadm. 2).

6.2. Cpenu HUM, 0Opa3oBaHHBIX MMyTeM METOHMMHYECKHX TEPEHOCOB, B 000UX
Aa3bIKax mpeodnagaeT kay3anbHbld Tu. OaHako HUYM-MeTOHMMBI aHTIIMICKOTO SI3bIKA
00pa3yroTcs Mo NPOAYKTUBHON MOJEIU «MHCTPYMEHT / CPEICTBO JEHCTBUS — CYOBEKT
nevctBus», a 111 HYM-MEeTOHMMOB HEMEIKOTO S3blKa Yalle HCIOJIb3YETCS MOJIEh
«MY3bIKaJIbHO-ApaMaTHIECKOE MPOU3BEICHUE UM €r0 YacTh — HCIIOJHUTENb JAaHHOTO
npousseaeHus (cM. [Ipunoxenue b, Tabm. 3).

OCHOBHBIC TTOJIOKEHUS JAaHHOW TJIaBBI OTpaXkeHbl B myoOsmkarusx [105; 106; 103,

101; 110; 100; 113; 115; 114; 116; 333; 334].
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I'/TABA 4

JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUE CBA3U KOMIIOHEHTOB
KOMITO3UTHBIX HAMMEHOBAHUM YEJIOBEKA B UCKYCCTBE
B AHI'JIMACKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX

W3ydeHne IeKCUKO-CEMaHTHUECKUX CBS3€H KOMITOHEHTOB KOMITO3UTA SIBIISCTCS
BOKHBIM C TIO3UIIMH HWHTEPIPETAIIMU JTaHHBIX OOpa30BaHW W TIOMCKA aHAJIOTUHA B
JPYTHX SI3bIKaX.

[IpoGnema CMBICIIOBOM CTPYKTYphl KOMIIO3WTHBIX OOpa30BaHWU B IIEJIOM
3arparuBajiach B repmanuctuke [275; 300; 324; 331; 340; 355; 373].

Tak, B aHIIMICKOM S3BIKE 3TON MPOOJEMON 3aHUMAINCh TaKHE Y4YEHbIE, Kak
b. Yoppen [373], dx. Jlepu [340], manHoi TeMme MOCBSIICH OJUH W3 Pa3/IciioB padoT
I'. Mapmiana [348], B. Amamc [275]. AkTyajibHbIe HCCJICIOBAHUS, MOCBSIICHHBIC
UHTEPIpPETAllUd  CJIOKHBIX  00Opa3oBaHMl M OCHOBBIBAIOIIMECS  TakXke  Ha
BEIIICYIIOMSHYTBIX pa0oTax, MPOBOMITCS B KIIOUYE KOMIBIOTCPHOW JTMHTBUCTHKU (71
CO37aHMsl TPUIIOKEHUM 00paOOTKM €CTECTBEHHOTO si3blKa). JIeKCHKO-CeMaHTHUeCKue
CBSI3M KOMIIO3UTOB B aHIVIMICKOM s3bIKE OcBelanack B padorax C. Tpatua u 3. XoBH,
I1. HakoBa [370; 355]. B HeMmerkoMm si3bIKe JaHHOW MpoOJIieMe TMOCBSIICHBI PabOTHI
B. Xennena [324], 3. Jonamuc [303], B. ®nsitmepa u U. bapry [311]. HawuGonee
rIyOOKO W  BCECTOPOHHE HEMEIKHE WMEHHBIC KOMIIO3HTHI HCCICIYIOTCS B
KOJUICKTHBHON MoHorpaduun «Substantivkomposita» [300] mox pemakuueit JI. OptHep,
KOTOpasi MOCTY>KUjla OTIIPABHOM TOUKOM 17151 u3ydyeHusi cemantukn KHYMN.

HecMoTpst Ha J0cTaToO4YHYIO pa3pabOTaHHOCTh JAHHOW TEMATHKH CJICAYyeT
OTMETHUTh, YTO aHAJIU3 CEMAHTUYECKHX THUIOB M HMX OCOOEHHOCTEW Ha Marepuaie
auTepatypHbix U pasroBopHbsix KHUU He Obuin mpeaMeToM OTAENbHOTO UCCIIETOBAHUS.

Marepuanom uccieaoBaHus ISl HacTosiero pasgena nociayxwin 144 KHYUA B
anrmiickoM s3pike u 479 KHUYM. B HemenmkoMm, oToOpaHHBIE OTOOpaHHBIE U3

coOpanHoro matepuana HUU.



155

4.1 CmbIc/10BbIe OTHOIIEHUS] KOMIIOHEHTOB B cTpykType KHYM anrimiickoro u
HEMELKOI0 A3bIKOB

CrnoBocliokeHue SIBIISIETCA BEAYLIUM CIOCOOOM 00pa3oBaHUsl HaMMEHOBAHHM
YeJloBeKa B MCKYCCTBE B HeMenkoM si3bike (479 KHUM) B orimume OT aHTIIMHCKOTO
(146 KHYM). CrpykrypHo-cemanTuueckue Tumbl KHUM  Hemernkoro  s3bika
CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT CBOMX AHMVIMICKUX AHAJIOrOB KaK MO KOJIMYECTBEHHOMY
HaOOPY, TaK U MO COACPIKAHUIO.

Hemenxkne KHYMW, o6pa3oBaHHble TOCPENCTBOM CJIOBOCIIOXKEHUS, SIBISIOTCS
JIeTepMUHATHBHBIME 00pa30BaHHUSMU, OWHAPHBIMU 110 cBoeii cTpykType [303, €. 52; 311, c.
127], B KOTOpBIX MEpBBIA KOMITOHEHT (A) omnpenensier BTopoi (B). ba3oBbiii KOMITIOHEHT
(B) KHYM 3amaer oOuryro MOp(OJIOTMYECKYI0 U  CEMaHTHKO-KaTerOpHUabHYIO
XapaKTEpPUCTUKY BCErO CIOXHOro oOpazoBaHus. JloGaBum, 4YTO oONpenestomun
KOMIOHEHT A (nmerepmuHaHT) aHanmu3upyeMbix KHUUM 00b1YHO pUHAUICKHUT K OJTHOM U3
JIBYX 4acTel peuu: CyllecTBUTENbHOMY (cp.: aHri. choirmaster ‘xopmericrep; pereHT’;
Hem. Moritatensdnger [ Moritatensdngerin ‘ynmuanbli neBert / nepuia; opoasunii neserr /
NIeBHUIIA’) WK MTpUJIaraTeIbHOMY (Cp.: aHIJI. DIg Name ‘UMEeHUTBIH YeTI0BeK, 3HAMEHUTOCTD;
3Be3/1a’; HEM. Instrumentalsolist / Instrumentalsolistin ‘MHCTpYMEHTAITHCT /
WHCTPYMEHTAJIMCTKA, BBICTYIAIOIINN / BRICTYIIAOIIAS COBHO). DTO MO3BOJISCT BBIICIUTh
B HICCTIEIyeMOM MaTepHalic UMeHHbIe (cyOcTaHTuBHBIE) U aabekTBHbIE KHUM.

Pasrosopusie KHUHM, B oTimMume OT JUTEpaTypHBIX, XapaKTEPU3YKOTCS YaCTO
3aTEMHEHHOW CEMAHTHYECKOW MOTUBHPOBAHHOCTBIO CBOMX KOMIIOHEHTOB, T.€.
CMBICIIOBass CBA3b HMX KOHCTUTYEHTOB HOCHUT HENPO3pauyHbld XapakTrep, a B HUX
CEMaHTUYECKOHN CTPYKType HAOIIOAA0TCS JOMOJHUTENbHbBIE PUpAIeHus cMbicia. s
MHTEPIIPETAlMM MOTHUBALMOHHBIX OTHOIIEHHH KOMIOHEHTOB Takux KHYM BHauane
cTpoutTcs (QopManbHas aceMaHTHYHas mnapadpasza, KoTopas B JajlbHeHIIeM
HaITOJIHAETCS CMBICJIOBBIM coZlepKaHUuEM yTeM 3aMEHBI
Metadopruecky / MCTOHUMHYECKH YIOTPEOJCHHOTO KOMIIOHEHTa €ro aHaJioroM B
npsMOM 3HA4YCHWHM, Hampumep: adri. jitterbug pasr. ‘mkasuct, mkasMeH; ¢aHaT
CBHHIOBOM My3bIku’ — a bug (B) that jitters (A), i.e. a jazzman / jazz fan (B) who jitters

(A), i.e. moves convulsively to jazz music gocia. “xyk (B), kotopsiii apoxxut (A), T.€.
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mka3uct / panar (B) CBUHTOBOW My3bIKH, KOTOPBIA ApoXHT (A), T.e. pe3Ko,
KOHBYJILCUBHO JBUTaeTcs moj jka3’; HeM. Reklamegaul pasr. ‘momyssipubrii akrtep,
KOTOPBIH 3a Bo3HarpaxaeHue cHumaercs B pexiiame’ — Gaul (B), das in Reklamen (A)
tatig ist, d.h. der Schauspieler (B), der in Reklamen (A) tdtig ist gqoci. ‘momans / Kisda
(B), paboTarormias B pexiname (A), T.e. akrep (B), paborarouuii B pexiaame (A)’ (dieser
Schauspieler wird mit dem Gaul veglichen, weil er gegen Entgelt ackert, wie der Gaul
gegen Futter ‘s>ToT akTep CpaBHUBAETCS C JIOMIAAbIO, T.K. OH BKaJbIBaeT 3a
BO3HArpaKIACHUE, KaK JIOMAIb 32 KOpM’).

B crpykrype Hekoropeix KHUU onpexnensiemMslii (0a30BbIii) KOHCTUTYEHT B MokeT
OBITh BBIPAYKEH OTIJIArOJIbHBIM CYLIECTBUTEIbHBIM, OOpPa30BaHHBIM B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB OT NEPEXOJHBIX IJIarojoB. DTH 00pa30BaHUs UMEHYIOTCS B HEMELKOM S3bIKE
MO-pa3HOMY: «TPaMMAaTUYECKMMH OOBEKTHBIMU KOHCTPYKIMsAMK» (grammatische
Objektbildungen), T.k. oHU cTposTCS IO Mojenu «00BeKT (A) — areHc (mestensb) (B)»
[300, c. 641-654], «akky3aTuBHBIMH KoMmo3utamu» (Akkusativkomposita), T.k. B uX
aKTUBHOW mapadpa3ze KOHCTUTYEHT A BBIpaXKE€H JOINOJHEHHEM B aKKy3aTHBE
[324, c. 61]. Jlanusie KHUM w#CTOMKOBBIBAIOTCS TJIArojbHBIMHU TMapadpa3aMu THIIA:
aHrj. operator ‘omeparop’ — someone who operates something ‘rot, kTo yrpasiser
yeM-11.”; HeM. Leiter ‘pykoBomutens’ — jemand, der etwas leitet ‘Tor, KTO pyKOBOIUT
yeM-J1.’, cp. Takke: aHra. boom operator ‘accucTeHT 3ByKOpexuccepa’ — SOMeEone
who operates a boom (A) ‘ToT, KTO YympaBiseT MHUKPODOHHOH yIOYKOW’;
Hem. Produktionsleiter ‘mupexrop kaptunasl’ — jmd., der eine Filmproduktion (A) leitet
‘TOT, KTO pYKOBOJHUT KHHOITPOU3BOJICTBOM .

AHanu3 JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKUX CBsA3ed Mexay O0azoBbiM (B) um 3aBUCHMBIM
(nerepmunatuBHBIM) (A) KOoMmoHeHTamMu B cTpykrype KHUW mo3Bonun ycTaHOBHUTH
CJIEIYIOLIUE CMBICIIOBBIE THUIIbIL:

1)y CyOCTaHTHBHBIX KHYA — AKI[MOHAJIbHBIM, MMapTUTUBHBIN,
KOMITCTCHIIUANIbHBIN,  JIOKAJIbHBIM,  pedepeHIanbHblii,  KOHCTUTYIIMOHAIbHBIH,
OpHATUBHBIN, DKBATUBHBIN U TEMIIOPAJIbHBIA TUIIBI;

2) y agpexktuBHbIX KHUU — MoaanbHbIN, aKIIMOHATIBHBINA U ACKPUIITUBHBINA THIIHI.

PaccmoTtpum panubie cMmbicioBbie Tunibl KHUM.
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4.1.1 Akunonaabusle KHUM (anrm. — 78 en., Hem. — 155 en.). Jauusii tun HUU

umeeT cieayrontue mapadpassr [300, €. 592-594]:

1) [A] siBasieTcss o0bekTOM Bo3aeiicTBust [B] (anrn. — 68 en., nem. — 114 en.).
B nannoit mapadpase KOMIOHEHT A  BBICTyMaeT B CEMaHTHYECKOW  posH
adpupoBaHHOTO (T.€. MOJBEP>KEHHOTO BO3JICHCTBUIO) OOBEKTA U BBIPAKEH MPSMBIM
JOTIOJTHEHUEM, a 0a30BBbId KOMIOHEHT B — B poyi areHca, OKa3bIBaIOLIEro HAa HETO
Bo3jeiicTBue. Cp.:

aria. drum major ‘ramGypmaxop’ — a major (B) who leads drummers (A)
‘maiiop (B), xotopelii Bo3riaBiser OapabGanmukoB (A)’; bell-ringer ‘3Bonaps;
my3bikaHT’ — a ringer (B) of a bell (A) / someone who rings a bell (A) ‘ToT, kT0 3BOHUT
B koJiokoi (A)’, band leader/bandleader ‘munep rpynmer my3sikanToB’ — a leader (B)
of a band (A) / someone who leads a band (A) ‘muaep (B) rpynmsl My3sikaHToB (A) /
TOT, KTO BO3IJIABJISICT TPYIIY My3bIkaHTOB (A)’; choirmaster ‘xopmetictep; perent’ —
a master (B) who conducts a choir (A) “mactep (B), koTopsiif ympasiser xopoMm (A)’;
tribute band ‘rpymma My3sIkaHTOB, KOMUPYIOMIAs CTHIIL APYTOW H3BECTHOM TPyHIbl —
a band (B) that pays a tribute (A) to the creative work of a more famous group ‘rpymma
My3bIKaHTOB (B), koTopas otmaer nanp (A) TBopUyeCcTBY Oosiee U3BECTHOM IPYMIIbI ;

Hem. Kameraoperateur ‘omeparop’ — Operateur (B), der nach den Vorgaben des
Kameramannes oder des Regisseurs die Kamera (A) bewegt ‘onepatop (B), koTopbrii
M0 yKa3aHUAM JApPYyroro omneparopa WIM pexuccepa mnepeMemaer kamepy (A)’;
Fundusverwalter ‘3aBemyromuii koctioMmepHbiM oTaesiom’ — jmd., der den Fundus (A)
verwaltet ‘tor, kTO 3aBemyer KocTioMepHbIM otaenoM (A)’;  Gesichtsgdrtner
pasr. ‘mapukmaxep, rpumep’ + Gértner (B), der ein Gesicht (A) zurechtmacht / jmd.,
der das Gesicht (A) gartnert — Maskenbildner (B), der das Gesicht (A) wie der Gartner
seinen Garten zurechtmacht ‘rpumep (B), KOTOpBIii MPUBOAWT B TOPSAOK JHIO (A)
no00HO caJ0BHUKY, youparomieMy cBoii can’; Publikumsmagnet pasr. ‘momynspHbIi,
ycreniHbli aktep’ + Magnet (B), der das Publikum (A) anzieht ‘maraut (B), koTOpbIit
nputsruBaet 3pureieit (A)’ — Schausieler (B), der das Publikum (A) wie ein Magnet
zieht ‘aktep (B), KOTOpBI CIIOBHO MarHuT mnpuTsaruBaeT 3putened  (B)’;

Nachrichtenverkdufer (OykB. ‘ToproBem HOBOCTAMHU’) pas3r. ‘BeAylIMd HOBOCTEH Ha
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paano miam TenesuaeHun’ -+ jmd., der Nachrichten (A) verkauft ‘ror, xto mpomaer

HoBoctu (A)’ — Fernsehansager (B), der Nachrichten (A) mitteilt ‘mmuxTop
teneBuaeHus (B), KoTopsiii coobmaeT HoBOCTH (A)’,

2) |[A] obo3HauaeT aeiicTBHe, BhInoaHsiemoe [B] (anrn. — 6 en., vem. — 17 ex.).
Hannpii moatun akiuoHadbHbiX KHYUUM o0pasyeTcs mo cemMaHTHYECKOM Mojaenu
«IEUCTBUE — areHC, BHIOIHSIONINNA JaHHOE ACHCTBHEY, CP.:

aaria.  jam  band  ‘My3bIKaNbHBIH  aHCaMOJIb, HW3BECTHBIM  JUTMHHBIMH
umnpoBm3anusmu’ — a band (B) that jams (A) ‘amcam0Omp (B), KoTOpBIit
UMIIPOBU3UPOBAHHO My3uImpyer (A)’, cackling-cove pasr., Tearp. ‘akrep’ — a COVe
(B) who cackles (A) ‘mapens (B), koTopslii 6oaTaer’ (A);

Hem. Blasorchester ‘myxoBoit opkectp’ — Orchester (B), das blést (A) ‘opkectp
(B), xoTophIif UrpaeT Ha AYXOBBIX MHCTpyMeHTax (A)’, Brummstimme ‘meBenr (xop),
UCTIOJTHSIONIUI TIECHIO ¢ 3aKpbIThiM prom’ — die Stimme (B), d.h. der (Chor)Sanger,
der brummt (A) (er singt mit geschlossenem Mund, so dass der Ton brummend oder
summend durch die Nase kommt) ‘romnoc (B), T.e. XopHCT, KOTOpBIA MMOET B PEBYIICH
MaHepe (A) (OH TIOeT ¢ 3aKPBITHIM PTOM, M3/1aBasi YePe3 HOC TYISAIINN WIIH JKYXOKAIHHA
3ByK)’; Zitterpappel pasr. ‘akTpuica, urparomas HE3HAYUTEIbHYI0, BTOPOCTEICHHYIO
poias’ -+ Pappel (B), die zittert (A) ‘romons (B), koropwii mgpoxur (A) —
Schauspielerin (B), die sich nur selten tiber die Biihne hastig (unsicher) bewegt und nur
wenige Worte spricht (A) — ‘aktpuca (B), xortopas odeHb Majo, CyeTJIMBO U
HCYBEPEHHO JBMraeTCs Ha CIICHEe, MPOM3HOCS Malio akTepckoro Tekcta (A)’; Singfunzel
‘nepuuka’ + Funzel (B), die singt (A) ‘kontuika (B), kotopas moer (A)’ — Sdngerin
(B), die schlecht singt (A) ‘ucnonHuTENBHUIA, KOTOPAS IJIOXO MOET .

3) [B] mpousBoaur [A] (anrn. — 4 ex., HeM. — 24 ef.). KOMIIOHEHT A BBICTyMaeT B
npuBeAeHHOM  mapadpase B CEMaHTHUYECKOM  pOJH s puLrpoBaHHOTO
(mpou3BeIeHHOTO) O0BEKTa, a 0a30BBIM KOMIOHEHT B — B ponm mpousBoauTess
(arenca). Cp.:

a1, tunesmith (OykB. ‘ky3Hell meceH’) pasr. ‘KOMIIO3UTOP-TMIECEHHUK™ +> a Smith
(B) of tunes (A) / someone who smiths tunes (A) ‘kysuer (B) menoauit (A) / ToT, KTO

kyeT menoauu (A)’ — a singer-songwriter (B) composes songs (A) like a smith makes
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iron things ‘xommno3utop-neceHnuk (B), koTopelii muimrer necHu (A) mog00HO TOMY, Kak
Ky3HeIl KyeT MeTat’, SCreenwriter ‘kuHompamarypr, KnHocueHapuct — a Writer (B)
of screen plays (A) / someone who writes screen plays (A) ‘mucarens (B)
KHHOCIICHapueB (A) / TOT, KTO MUImeT KuHOcieHapuu (A)’; SONgWriter ‘neceHHHK,
aBTOp TEKCTa IMeCeH MM IeceHHOW My3biku’ — a writer (B) of songs (A) / someone
who writes songs (A) ‘counnutens (B) necen (A) / ToT, KTO cCOUnHSCT necHu (A)’;

Hem. Filmautor ‘kxuHOapamarypr; kuHOcmenapuct — Autor (B), der ein
Filmdrehbuch (A) verfasst ‘aBrop (B), koTopblii co3maeT KuHOCHeHapuii (A)’,
Drehbuchautor ‘kuHoapamatypr; kuaocrienapuct’ — Autor (B), der ein Drehbuch (A)
verfasst ‘aBrop, KoTOpbIii co3maeT cueHapuii’; Szenenbildner ‘XynoKHUK KHHO;
XyIoKHUK TeneBuaenus’ — jmd., der die Szene (A) (Bauten fiir Schauspiele) bildet
(entwirft) ‘Tot, kTO co3maer aekoparuu (A)’, Trdnendriise (OykB. ‘ciie3Has jxenes3a’)
pasr. ‘akTpuca, KoTopas MOXET 3aluiakaTh mpu HeobOxomaumoctu® + Driise (B), die
Tranen (Flissigkeit) (A) produziert und absondert “xeneza (B), mpousBoasimas u
BBIICIISAIONIAs CJIe3Hy0 JKuakocTth (A)’ —  Schauspielerin (B), die Tranen (A)
regelmafig und bedarfsweise “produzieren” kann, d.h. weinen, wie die Tranendriise
‘aktpuca (B), xoTopass MOXET «IpPOU3BOIUTHY Cie3bl (T.€. Takarb) (A), MomoOHO
CJIE3HOM Kenese’.

4.1.2 Komnerenuunaabuble KHUM (anrn. — 40 en., Hem. — 76 en.). JlaHHbBIHA
cmbicioBoit Tun KHYM o6o3HavaeT auIlo COrjacHO €ro KOMIIETCHIIMU B KaKOu-1100
obrmact MU cTpoWTcs Ha npeaukanuu ‘[B] cmemuaausupyercsi /| KoMneTeHTeH B /
otrBeyaer 3a odaacth [A]’ [300, c. 441-454], cp.:

anrn. foley artist ‘mymoBux’ — an artist (B) who specializes in foley (A)
‘XYIOKHUK, KOTOPBIA CIEIHaTu3upyeTcs Ha I1myMoBeiXx dddekrax’; film critic
‘kuHokpuTHK’ — a critic (B) who specializes in films (A) ‘kputuk (B), xoTopbIii
crnienuanusupyercs B guiabmax (A)’, takke: — a critic (B) who judges the merits of
film works (A) ‘kputuk (B), KOTOpBIH CyOUT O HIOCTOMHCTBaX GMIEMOB (A)’
(aknuoHadbHBIA THI [A] sBIseTcs oObekTOM Bo3aekcTBus [B]); character actor
‘xapakTepHblii akTep’ — an actor (B) who specializes in playing character roles (A)

‘aktep (B), KOTOpBIN cienrau3upyeTcsl B XapaKTEPHbIX possix (A)’, Takxke: — an actor
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(B) who plays character roles (A) ‘aktep (B), koTopblit urpaet xapakrepasie poiu (A)’

(axmmoHaNbHBIN TUTTL: [A] sBisieTCs 00BbeKTOM BO3nelicTBus [B]);

Hem.  Verschanerungsarchitekt  (Oyxs. ‘apXUTCKTOp,  3aHHMAIOIIHKCS
npHyKpaliMBaHueM’) pasr. ‘moctwkep; rpumep’ -+ Architekt (B), der sich auf
Verschonerung (A) spezialisiert ‘apxutexkrop (B), cHenuaiu3upyromuics Ha
npuykpammBanun (A)” — Maskenbildner (B), der sich auf Verschonerung (A)
spezialisiert wie der Architekt auf Planung und Errichtung von Gebiuden ‘rpumep (B),
KOTOPBIN CIEIUATH3UPYETCs] B MpUyKpamuBaHuu Juia (A) moJoOHO apXUTEKTOPY B
IJIAHUPOBAHUHM W CTPOMTENIbCTBE 3MaHuii’, SCatSdnger ‘mka3oBbId MEBEI, KOTOPHIA
UCIIOJTHSACT KOMITO3UIIMIO B CTHIE «cKIT»' — Sianger (B), der sich auf Scat (A)
spezialisiert ‘meBert (B), xotopwiii cnernmanusupyercs B ckate (A)’; Toningenieur
‘3Bykoomnepatop’ — Ingenieur (B), der fiir Ton(aufnahmen) (A) zustandig ist ‘umxenep
(B), xoropelii oTBeuaeT 3a 3Byko3amuch (A)’; Musikjournalist ‘my3bIkanbHBIH
xypHaymer” — Journalist (B), der sich in der Musik (A) spezialisiert “>xypuamuct (B),
KOTOPBIN CHEUaIn3upyercs B My3bIke (A)’.

PaccMOTpeHHBIH CMBICJIOBOM THIT OOHApY)XKMBAeT TMEPECEUCHUsI C APYTUMHU
CMBICJIOBBIMU THITAMH: aKITUOHAIBHBIM (cM. ILIL. 4.1.1), mokambHbIM (cM. 1.10. 4.1.4.1),
HapTUTHBHBIM (cM. 1.11. 4.1.6).

4.1.3 AckpuntuBabie KHYU (anrn. — 24 ex., Hem. — 3 e1.). UMEET IIPEIUKAIUIO
‘[A] ompemeasier [B]’, B kotopoi A u B BBICTYmaroT COOTBETCTBEHHO B
CEMaHTHYECKUX POJIIX «CBOMCTBO — 0OmagaTens ceoiictBay [300, ¢. 718-740], cp.:

anrya. leading lady ‘mpuma; Beaymias aktpuca’ — a lady (B) who is leading (A)
‘nenu [ nama (B), xoTopas sBasercs Beaymier (A)’, bad guy pasr. ‘mimoxoit mapeHs,
3710JIeH, OTPHUIATEIIBHBIM TEepCOHaX (B MPOTHUBOMOJIOKHOCTh YECTHOMY, XOPOIIEMY,
cMelioMy, TMosiokuTeabHoMy)” — a guy (B) who is bad (A) ‘mapens (B), xoTopsrii
sBisercs wioxuM (A)’; big band ‘Gomnemoit mka3ossiii opkectp’ — a band (B) that is
big (A) ‘opkectp (B), koropwii sBisercs Oonbmmmm (A)’; female impersonator
‘3CTpaZHBIN apTHCT, H300paXKAIOUIUH KeHIuHYy  — an impersonator (B) who is female

(A) ‘aktep (B), xoTopblii sBisercs sxkeHckuM (A)’; weeny-bopper pasr. ‘ronas
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MOKJIOHHUIIA 1mon-3Be3161° — a bopper (B) who is weeny (A) ‘mo0uTeNb MOM-My3bIKH
(B), xoTopslii siBAsIeTCA KpolIeuHbIM (A)’;

HeM. Alt-Schéne pasr. ‘moxwusas TeaTpaibHas aKTpUCa WM KHHOAKTPUCA, KOTOpask He
yTparmia cBoe obasaue’ — die schone Schauspielerin (B), die gealtet (A) ist [aber ihren
Scharm nicht verloren hat] ‘kpacuBas axtpuca (B), koTopas sBisieTcst cocTapuBieiics (A)
[HO oHa emie He yTrpartwia cBoe oOasame]’, Einzelsdnger ‘ormenbHbI HCIIOIHHUTEIL —>
einzelner (A) Sanger (B) (eines Chors) ‘ormenbublii (A) ucnonautens (B) (xopa)’,
Goldamsel (OyxB. 30:10TO¥ YepHBIN APO3/T) ‘TIEBHIIA C «30J0THIMY (XOPOIIMM) TOJIOCOM™ +>
goldene (A) Amsel (B) ‘3omotoii yepnbIii apo3n’ — [beliebte] Sangerin (B), die eine gute
Singstimme (A) hat ‘[roOumasi] neBuIia, KoTopas UMEET XOPOIIWH MEeBYSCKHH ToJoc’,
Instrumentalmusiker ‘unctpymenramuct’ — Musiker (B), der Instrumentalmusik (A) spielt
‘My3bIKaHT (B), KOTOpPBIil HCHONHAET HHCTPYMCHTAIBHYIO MY3bIKY (A)’.

4.1.4 CMBICJIOBOH THI KOMIIO3UTOB TNPOCTPAHCTBEHHOI0 M BPEMEHHOI0
pacmnosioxKeHusi CyObeKTa BKJIIOYaeT B ce0s JokaiabHble M Temmnopaibhbie KHYMU.
[TocnenHre OTMEYECHBI TOJIHEKO B HEMEITKOM SI3BIKE.

4.1.4.1 Jlokaabuble KHYU (anrn. — 16 ex., vem. — 85 en.). AHanuszupyemsie
KHYM KOHKpETU3MPYIOT PACIIONIOKEHHUE YEIIOBEKA B ONPEAECIEHHOM MECTE U UMEIOT B
CBOEH mapadpase npeauKau CIeIyOUX BUI0B:

1) ¢[B] naxogurcs B [A]’ (anrn. 14 ex., Hem. — 82 €1.) U CTPOSTCS IO MOJIECIH
«mecto — aesrensy [300, ¢. 469-470], cp.:

anri1. chamber orchestra ‘kamepHsiit opkectp’ — an orchestra (B) that plays music
in chambers (A) ‘opkectp (B), koTopslli WrpaeT My3blKy B KaMepHBIX 3aiax (A)’;
chorus girl ‘xopuctka’ — a girl (B) who sings in a chorus (A) ‘nesymika (B), kotopas
noet B xope (A)’; gutter-chaunter ci., kokau ‘ynu4sbIi ieBenr’” — a chaunter / chanter
(B) who performs in gutters (A) ‘meBer (B), BeICTymaroImuii B CTOYHBIX KaHaBax (A)’;

Hem. Bdnkelsdnger ‘ynuunblit, Opoasuwmii, Oanarannbiil neser’ — Sanger (B), der
Lieder auf einem Binkel (Bank) (A) stehend vortragt / jmd., der auf einem Binkel
(Bank) stehend singt ‘meBert (B), KOTOpBIi HCMIOMHSET TIECHU, CTOSI HAa ckameeuke (A) /
TOT, KTO HCIOJHSIET TMECHHU, cTosi Ha ckameeuke (A)’, Backgroundsdnger ‘meser; "Ha

noaneBkax", 09k-Bokamuct’ — Sanger (B), der im Background (A) (im Hintergrund)
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agiert / yjmd., der im Background (im Hintergrund) (A) singt ‘neser (B), koTopblii moet

Ha ¢oue (A)/ Tor, kto moer Ha ¢one (A)’, Beerdigungskomiker pasr. ‘komuk, He
ymeromuii mrytuts’ — Komiker (B), der nur an Beerdigungen (A) teilnehmen kann,
weil er keine Sinn fiir wirksame Anbringung von Pointen hat ‘komuk (B), koTopbrit
MOJKET Y4acTBOBATh TOJILKO B IOXOpOHaX (A), T.K. OH HEe ymMeeT ocTpuTh’; Biermusikant
pasr. ‘My3bIKaHT, BeICTyHaromuii B pecropanax’ — Musiker (B), der in Bierlokalen (A)
aufspielt ‘myssikant (B), kotopbiii BeicTynaer B nmuBHBIX (A)’; Reklame-Mime pasr.
‘momynsipHblid akTep (B), KOTOpHBIM 3a BO3HAarpaxaeHue CHUMaeTcs B pekiame (A) —
Mime (B) (= scherzhaft Schauspieler) in der Reklame (A) ‘mum (urytin. akrep) (B) B
pexiiame (A)’.

2) |B] nanpaBasiercs B [A] (anr. — 1 ex.), cp.:

anri. stage diver ‘mesel, KOTOpPBIN MpbITacT co cleHbl B Toamy’ — a diver (B)
from the stage (A) ‘HBIPSUTBIIKK CO CIICHBI;

3) |[B] xay3upyer [C] aBurarbest B [A] (Hem. — 3 exn.), cp.:

Hem. Kassenlokomotive ‘momynsipHbIN, ycmemmHelii aktep’ —  ein  beliebter
Schauspieler (B), der das Publikum (C) wie eine Lokomotive hinter sich her an die
Kasse (A) zieht ‘mrooumerit aktep (B), KOTOpBIi 110T00HO TOKOMOTHBY TSHET 3a COOOM
nyosnky (C) k kaccam (A)’, Kassenmagnet ‘arooumerr myoaukun’ — Publikumsliebling
(B), der das Publikum (C) wie ein Magnet an die Kassen (A) zieht ‘arooumer; nyonuku
(B), xotopeiii cnoBHo MarHuT nputiaruBaetr nyonuky (C) k kaccam (A)’,
Bildschirmmagnet ‘momynspHsiii yaacTHuK Tenenporpammbl’ — beliebter Mitwirkender
im Fernsehen (B), der das Publikum (C) wie ein Magnet an den Bildschirm (A) zieht
‘mOMyJSPHBIA YYaCTHUK Ha TeneBuAeHUH (B), KOTOpshIil MOJ0OHO MarHUTy NPUTATUBAET
nyOnuKy (c) k akpany (A)’.

4.1.4.2 Temnopaabuble KHYM oTMedeHbl WP B  HEMEIKOM  SI3BIKE.
Konctutyentst A u B temnopaneabix KHUUM (2 en.) BbICTynaroT COOTBETCTBEHHO B
CEMaHTHYECKUX POJISX «BpPEMs JIEUCTBUSA — areHC». XapaKTePHbIM JJIsl JAHHOTO THUIIA
KHYU saBnsiercs mnapadpaza ‘[A] nHa3piBaeT Bpemsi/mepuoja aeiictBusi ais [B]’
[300, c.495-496], cp.: Schlusschor ‘3akmouurtensubiii xop> — Chor (B), das am

Schluss (A) einer Oper oder eines VVokalwerkes auftritt ‘xop (B), koTopslii BeICTymaeT B
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KoHIIe (A) omepsl WIH APYroro BOKaJIbHOTO Tpow3BeneHus’; Weihnachtskrdhe pasr.
‘TIeBell, BBICTYMAIOIIUNA C MECHSIMH TOJIBKO BO BpPEMS POXICCTBEHCKHX IMPa3THHUKOB;
IIeBEIl-0THOTHEBKA, TIEBEll, MMEIOIIMi pa3oBeiid ycrex’ -+ Krihe (B), die nur wihrend
der Weihnachtszeit (A) krachzt ‘Bopona (B), koTopas kapkaet Toibko Ha PoxxmaecTBo
(A)” — Sanger (B), der nur wahrend der Weihnachtszeit (A) die Lieder vortragt —
‘nieBer] (B), KOTOPBI UCTIOJIHSIET IECHU TOJIBKO Ha PoxkaectBo (A)’.

4.1.5 Koncruryunonaiasusie KHUM (anrn. — 9 en., vem. — 17 en.). B ocHose
koHcTUuTyuroHanbHbIX KHUM nexut npenukanus ‘[A] ¢popmupyet [B]’, B koTopoit A
u B HaxomsaTcs B pedepeHIMaIbHbIX OTHOIICHUSX «YacTh KOJIJICKTUBA — KOJIJICKTHB)
[300, c. 247-259]. Ilpm sTomM A BBIpaXKacT OINpEACIICHHOEC / HEOIPEaCICHHOES
KOJIMYECTBO YWICHOB KoJIJIeKTUBa B, cp.:

anrn. brat pack (Oyks. ‘Ganma copBaHIOB’) pasr. ‘aktepckas rpynmna 1980-pix
(CHIA)’ — a pack (B) of brats (A) ‘6anma copsaniioB’ — a group (B) of actors (A) who
acted like brats enjoying a rowdy, fun-loving lifestyle ‘rpymma (B) aktepoB (A),
KOTOpas Beja ce0s KaK COPBAHIIBI, MPEATIOUNTAS TIONTYMETh U TIOBECEIUTHCS ', ONe-man
band ‘uenosek-opkectp’ — a band (B) that consists of one man (A) ‘opkectp, KOTOpBIi
COCTOWT W3 OJIHOTO uejioBeka’; male-voice choir ‘myxckoit xop” — a choir (B) that
consists of male voices (A), i.e. male singers ‘xop (B), KOTOpBI# COCTOUT U3 MYXKCKHX
roJiocoB (A), T.e. XOPUCTOB’;

HeMm. Bldserensemble  ‘ancamOnp  My3bIKAHTOB, WIpalONIMX HAa  JTyXOBBIX
uHcTpymentax’ — Ensemble (B), das sich aus Bléaserinnen und Bliasern (A)
zusammensetzt ‘ancamOsib (B), KOTOpBI COCTOMT W3 MY3BIKAHTOB, WTPAIONIMX Ha
nyxoBbix uwHCTpyMeHTax (A)’, Klavierduo ‘doprenmannbiii  ay3T (MY3BIKaHTHI,
UTparolllie Ha OJHOM pPOsJIe B YEThIPe PYKHM WM Ha ABYX posuissx)’ — Duo (zwei
Musiker) (B), das aus zwei Klavier spielenden Personen (A) besteht ‘my>THBIH
ancamOJ1b (B), KOTOpbIit COCTOUT U3 IBYX MUAHKUCTOB (A)’.

4.1.6 MaprutuBabie KHYM (anrn. — 6 en., HeM. — 124 en.). AHanu3upyembie
KHYM coOoTBETCTBYIOT IO CBOEW CEeMaHTHUKE TMpeauKald OOIIero Turma
‘[B] npunapiexur [A]’ win ‘[A] umeer cBoeil yacTbio [B]’ 1 onuckIBalOT cUTyaluio

POaAO-BHUAOBLIX (FI/IHepO-FI/IHOHI/IMI/I‘ICCKI/IX) OTHOIICHUU «KOJJEKTHUB — YacTb ATOIO
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koutektuBa» [300, c. 356-367]. KoMmoHeHT A BBICTymaeT B CEMAaHTHUYECKOW POJIHU
KOJUIEKTUBHOTO II€JIOT0, KOTOpoe (GOPMHUPYETCS] WHAMBHIYYMaMH, BbIPaKCHHBIMU
komronentoMm B, cp.: anrm. film producer ‘kunomnposiocep’ — a producer (B) in film
industry (A) ‘mpoxrocep B kuHOMHIycTpruu ; HeM. Ensemblemitglied ‘ancam6muct’ —
Mitglied (B) eines Ensembles (A) ‘wien ancamo6ms’. IMapturuBasie KHUM Hemerkoro
S3bIKA SIBJISTFOTCSI BTOPBIM IO TPOAYKTUBHOCTH CMbICIOBBIM THoM KHUYM mocie
aKIMOHAILHOTO.

KHYM nanHOTO THITAa MOTYT TaKe BBIpaKaTh COMMAIbHBIC (TpodheccCnoHATbHBIC U
POJICTBEHHBIC) CBSI3H, @ MX KOMIIOHEHTHI A M B MOTyT HaXoAWThCS B OTHOIICHUSX
cybopaunanuu. 3Hauenne qaHnubix KHUYUW onuceiBarores cneayommmu napadpaszamu:

1) [B] nmpunagiexur [A] (anrn. — 6 ex., Hem. — 115 exa.), B xoTopoit A u B
BBICTYIIAIOT COOTBETCTBEHHO B CEMAHTHUYCCKHX POJISIX «KOJUICKTHB — 4YacTh 3TOTO
KOJUIEKTHBa». KOMIO3UTHl JaHHOTO CEMAaHTHYECKOTO THIA JOMYCKAIOT HECKOJIBKO
napadpas u T.0. MePeCceKaroTCsl ¢ IPYrUMHU CEMAaHTHYCCKUMH THITAMH, HAIPUMED: aHTII.
film star ‘kmHO3BE31a” — a popular actor or actress (star) (B) of films (A) ‘momynspHbIit
aktep (aktpuca ) (B) ¢pumsmoB (A)’, a Taxxke: — a popular actor or actress (star) (B) in
film industry (A) ‘momynspubeiii aktep (aktpuca) (B) B mHayctpum kmHO (A)’ ([B]
uMeeT oTHomieHne K [A] — pedepennmansHbiii  THN); HeMm. Fernsehjournalist
“XypHanucT Ha TeneBuaeHun’ — Journalist (B) des/vom Fernsehen (A), a taxke: —
Journalist, der beim Fernsehen angestellt ist (|[B] naxoautcs B [A] — JOKaJIbHBIN THII);
Biihnentechniker ‘cmermumanucr B 0061acTH TEXHUYECKOTO OCHAINEHUS (IS CO3IaHUS
crieanueckoro 3dgdekra)’ — Techniker (B) fiir die Biihne, a Takxe: — Techniker (B),
der sich auf Biihnentechnik (A) spezialisiert ([B] kommerenTen / oTBewaer 3a 001acTh
[A] — xoMmmeTeHIMaIbHBIA THIT), a Takke: — Techniker, der auf der Biihne arbeitet
([B] naxogutrcs B [A] — mokanbHbId THH); RoOckstar ‘pok-zBesma’ — Star (B),
d.h. der gefeierte Kiinstler, beim Rock (bei der Rockmusik) (A) ‘3Be3na (B) poka (A)’,
a taoke: — der gefeierte Kiinstler (Star) (B) auf dem Gebiet der Rockmusik (A)
‘uzBecTHBIA apTucT (3Be3na) (B) B chepe pok-my3biku (A)’ ([B] umeer oTHolieHne K

[A] — pedepeHITUaTbHBIN THIT).
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[TaptutBHEle KHUM HeMenkoro si3bika MHTEPIPETUPYIOTCS Takxke mapadpazamu
CJIEIYIOLIErO TUIIA!

2) [B] cocTout Ha cay:xkoe y [A] (7 en.): Produktionsassistent ‘agmuuucTparop
(KMHOCHEMOYHOW TPYIIIbI); IMOMOIIHUK IUPEKTOpa KuHOKapTuHB — Assistent (B)
eines Produktionsleiters (A) ‘momomuuk (B) aupekropa KuHOKapTHHBI (A)’;
Ausstattungsassistent ‘accucTeHT XymoXHHKa-aekopaTopa® — Assistent (B) eines
Ausstattungsleiters (A); Kostimbildassistent ‘accuctent xoctromepa’ — Assistent (B)
eines Kostiimbildners (A) ‘accuctent (B) xoctiomepa (A)’.

3) [B] coctomT B pOACTBEHHBIX / ceMeWHBIX oTHOomeHHsax ¢ [A] (2 em):
Rockerbraut ‘meBecta pokepa’— Braut (B) eines Rockers (A) ‘meBecta (B) pokepa
(A)’; Fernsehwitwe pasr. “xena guktopa’ -+ Witwe (B) eines Fernseh-
Nachrichtensprechers (A) ‘BmoBa (B) aumkTopa TeneBumenus (A)’ — Frau (B) eines
Fernseh-Nachrichtensprechers (A), die ihren Mann oft vermisst “xena (B) aukropa (A),
KOTOpas 4aCTO TOCKYET IO CBOEMY MYXKY .

4.1.7 OxBatuBable KHUYUM (anrn. — 5 ex., mem. — 9 en). CemanTHueckue
OTHOIICHHUS KOMITOHEHTOB SKBATHUBHBIX KHYN CTpOSITCS 1o TUITY
‘|A/B] naenrudpumupyer mim kpasudumupyet [B/A]’ [300, c. 158-169]. B mapadpazax
KHYMU manHOrO THIIA COAEPIKUTCS KOMYJIATUBHAS CBsi3Ka Sein / to be ‘OwITh’, cp.:

anrn. child actor ‘romsiii aktep’ — an actor (B) who is a child (A) ‘akrep,
KOTOPBIH SBISIETCS PEOCHKOM’;

Hewm. Laienschauspieler‘akrep-naroourtens’ — Schauspieler (B), der ein Laie (A) ist
‘aKkTep, KOTOPBIA sBseTCS oouTenem/munerantom’, Kastratentenor pasr. ‘meser; co
CIIMIIIKOM BBICOKMM Tosiocom’ + Tenor (B), der ein Kastrat (A) ist ‘TreHop, KOTOpBIit
sBisieTcs kactpatom’ — Sanger (B), der eine zu hohe Stimme (A) hat, wie ein Kastrat
‘nesernt (B), KoTopbIit IMEET CIMIIIKOM BBICOKHUH roioc (A), Kak y KacTpaTa’.

4.1.8 Pedepenumanbubie KHUM. Hexotopeie KHUU B anrmmiickom (5 en.) u
HeMmerlkoM (41 en.) s3bIKax CTPOATCS Ha Tpeaukanuu o00o0meHHoro Tuna ‘[B]
oTHocuTcst K [A]’, 4YTO CBUIETENBCTBYET 00 WX MNPUHAIICKHOCTH K
pedepennuanbHomy cmbicioBomy tumy [300, c. 428-440]. Drtor tin KHUU

pean3yeTcs IO TPEM CMBICIIOBBIM MTOATHIIAM:
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1) [B] (ne) siBJsieTcs OY€HDb YCHENIHBbIM / (He) HMeeT BBICOKHI PaHT B 00J1aCTH
[A] (amrn. — 5 en., mem. — 29 en.). B paccmarpuBaembix KHUM koHcTuTyeHT B
BBIp@XEH MeTaQOpHUUeCKH YHOTPEOJEHHBIMA CYIIECTBUTEIBHBIMU (aHTI. -Star;
HeM. -diva, -star, -grofse, -liebling, -sternchen, -bombe, -athlet, -akrobat, -prominenz) c
TIOJIO’KUTEIHPHON M OTPHUIIATENILHOW KOHHOTAIMEH. B OONBITMHCTBE clTydyaeB KOMITO3UTHI
JTAHHOT'O CMBICIIOBOTO THTIA TIEPECEKAIOTCS ¢ KOMIIO3UTAMH MAPTUTUBHOTO THUIIA, CP.:

aHri. pop star ‘mom-3Be3ma’ — a popular singer or performer (B) in pop music
industry (A) ‘u3BecTHBIN meBel] Wik My3bIkaHT (B) B mom-ungyctpun (A)’, Takke: — a
popular singer or performer (B) of pop music (A) ‘u3BecTHBII TIEBEI] WJIM MY3bIKaHT B
cdepe non-my3siku (A)’; film star ‘kuno3Be3na’ — a popular actor or actress (star) (B)
in film industry (A) ‘momyssipusiii akrep (akrpuca) (B) B mHaycTpun kuHO (A)’, a
tTakke: — a popular actor or actress (star) (B) of films (A) ‘momymspHsiii akrep
(axTpuca ) (B) dunsmoB (A)’ ([B] mpunamiexxut [A] — napTUTUBHBINA THIT);

HeMm. Stimmbandathlet (Oyks. ‘romocoBoit arier’) pasr. ‘meser;r’ — Athlet (B)
(ein folgreicher Sanger) in Bezug auf das Stimmband (A) (= das Gesang) ‘arier
(= ycrmeniHbIit meBelr) rostocoBsix cBs30k (menus)’; Kehlkopfakrobat (Oyks. ‘ropranHbIii
akpoOaT’) pas3r. ‘meBell ¢ MpeBocxomHbiM Tomocom’ — Akrobat (B) (=ein
hervorragender Singer) in Bezug auf den Kehlkopf (A) (=das Gesang) / Sanger mit
ausgezeichneter Stimme ‘akpo0at (= BbLaroIIHiiCs MeBel) ropTanu (menus)’ / ‘meserr ¢
npeBocxoaHeM Tostocom’, Zelluloid-Prominenz ‘Bexymuii kuHompoarocep, KHHOAKTED,
kuHoaktpuca’ — Prominenz (B) auf dem Gebiet des Zelluloid (A) (Zelluloid als
Filmstreifen, -material wird hier metonymisch benutzt) ‘3mamenutocts (B) B obnactu
HEJUTYJIOUAHON TUIeHKU (A) (LeJUTyJIOn]T KaKk MaTepuai JJisi KUHOIUICHKH UCIIOJIb3YyeTCs
3]16Ch METOHUMHUYECKH)’.

Pedpepenunansupie KHYUYWM  Hemenkoro si3plka B HEKOTOPBIX  CIy4asx
OOHApY)KUBAIOT TIEPECCUCHUs] C JPYIMMH CMBICIOBBIMH Tumamu, cp.. Filmdiva
‘kuno3Be3na’ — die gefeierte Schauspielerin (= Diva) (B) in Bezug auf das Filmgebiet
(A) ‘musBectHas aktpuca (B) B o0mactu kuHo (A)’, a Takke: — Diva (B) im Filmgebiet
(A) ([B] npunamnexxut [A] — maprutuBHeid Thm); Filmsternchen  (Oyxs.

‘KMHO3Be3/I04Ka’) ‘Mosiomas kuHoakTpuca’® — junge Nachwuchsschauspielerin
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(= Sternchen) (B) auf dem Gebiet des Films (A) ‘momomas aktpuca (= 3Be3gouka) (B) B

obmactu kuHO (A)’, a Taxke: — Sternchen (B) im Filmgebiet (A) ([B] npunamiexut
[A] — mapTutuBHbId THI); Filmgréffe ‘u3BecTHBIN KMHOAKTEp, KMHOAKTpHca' — jmd. ist
eine GroBle (= beriihmter Mensch) (B) auf dem Gebiet der Filmkunst (A), a Takxe: —
GroBe (B) in der Filmkunst (A) ([B] mpunammexutr [A] — HApTUTHUBHBIA THI);
Theaterstar ‘3Be3nma Tearpa’ — der gefeierte Schauspieler/die gefeierte Schauspielerin
(Star) (B) auf dem Gebiet des Theaters (A), a Taxxe: — Star (B) in der Theaterkunst
(A) ([B] npunamiexxut [A] — maptutuBHbIA Tun), Filmbombe (OykB. xumHOOOMOA)
‘peBocxoHas knHoakTpuca’® — Bombe (B) (= eine hervorragende Schauspielerin) auf
dem Filmgebiet (A), taxxe: Bombe (B) im Filmgebiet (A) ([B] npunamiexur [A] —
NapTUTUBHBIA THTI).

2) [B] oTHocHuTecsi ¢ mHTepecoM / cummnartueii / antunatueid k [A] (12 en.). B
Hemerkux KHUYUM koHcTuUTyeHT B 9acTo BeIpaxkaeTcs CyIIeCTBUTEIBHBIMU -amateur,
-liebhaber, -terrorist, -fan, -feind, -nazi, Hanpumep:

Filmamateur ‘xunopexuccep-mobutens’ — Amateur (B) auf dem Gebiet der
Filmkunst (A) ‘mroourens/munerant (B) B chepe kuHouckyccrBa (A)’; Rockfan ‘danar
pok-my3biku’ — (jmd., derein) Fan (ist) (B), was Rock (A) betrifft ‘(Tot, kTo siBiIsIETCS)
¢danar(om) (B) poka (A)’; Opernfreund ‘mro6urtens omeps’ — (jmd., der ein) Freund
(ist) (B), was Oper (A) betrifft ‘(tot, kro siBnseTcs) mokaoHHUK(0M) (B) omepsr (A)’;
Musikfeind pasr. ‘denoBek, KOTOpBI MOCTOSIHHO AJyeTCsl Ha TPOMKYIO MY3bIKy —
Feind (B), was Musik (A) betrifft ‘nporusnuk (B) myssiku (A)’; Musikliebhaber
‘modurtens My3biku® — (jmd., der ein) Liebhaber (B) (ist), was Musik (A) betrifft /
Liebhaber (B) von Musik (A) ‘(tot, kTo siBiIsseTcs) roouTenb (JoouteneM) (B) Beero,
4TO KacaeTcst My3bIkH (A) / mobutens (B) my3biku (A)’;

B  umcne pedepenumansusix  KHYM  Berpewatorcss  oOpa3zoBaHus €
MeTadopu3upoBaHHBIM 0a30BbIM KOMIoHeHTOM: AKustikterrorist (OykB. ‘akycTHyecKuii
TEPPOPHUCT’) pa3r. ‘“HEPBHBIN POK-, MOM-UCIIOIHUTEND ; ‘pAMIEp, KOTOPHIA BBICTYHAET C
ype3MepHo dKkcrpeccuBHo’ + Terrorist (B), was Akustik (A) betrifft ‘reppopuct (B)
B akkyctuke (A)’— ein nervender Rock-, Popstar oder ein nervender Rapper (B),

der Terrorist ist, was seine Musik (A) Dbetrifft (er terrorisiert sein Publikum)
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‘HEepBHAs POK-, ON-3BE€3/1a WJIM HEPBHBIN PAI-UCIIOJIHUTEIL, KOTOPBIA TEPPOPU3UPYET
CBOMX CITyILaTesnei’.

4.1.9 OpnatuBupie KHYU (anrn. — 1 en., Hem — 10 en.) c mnpeaukaruein
‘[B] umeet [A]’ cTposTCs MO MOJETH «IPU3HAK (OTIIMYUTEIIbHAS YepTa) KOTro-JIn0o —
HOCHUTEIIb JTAHHOTO MpH3HaKa (OTIMYMTEIbHON 4epThl)». Mx mapadpassl cOCTOAT U3
rnaroja to have/haben ‘umers’ aMOO mpemIOKHO-UMEHHOM Tpymibl «B + mpemior
with / mit + A» [300, c. 286-293], cp.:

aHria. one-hit wonder (OykB. ‘4yo ¢ OJHHUM XHTOM’) pasr. ‘MeBel-OAHOAHEBKA  —
a wonder (B) that has only one hit (A) — a singer (B) who is sarcastically called
“wonder” because he/she has only one hit (A) in his/her repertoire ‘neser (B), koToporo
WPOHUYHO HA3BAIOT YyJaKOM, T.K. YTO UMEET B CBOEM perepTyape JUIllb OJuH XUT (A)’;

Hem. Koteletten-Orpheus (0ykB. ‘Opdeit ¢ OakenOapgamu’) pasr. ‘meBer ¢
OakenOapgamu’ — Orpheus (B) (= ironisch Sédnger) mit Koteletten (A)
(= Backenbarten) ‘Opdeii (= uponuuno nesen) (B) ¢ 6akenbapmamu (A)’, Bassbariton
‘IpamaTUyeckuil 0apuToH, OapuTOHANbHBIA Oac, Oac-OaputoH’ — Bariton (= Sdnger
mit Baritonstimme) (B), der eine Bassstimme (A) hat ‘GapuToH (= meBell ¢ TOJOCOM
O0aputona) (B), koTopslii o0nagaeT TeMOpom Oaca (A)’; Tenorsdnger ‘TeHop’ — Sanger
(B) mit einer Tenorstimme (A) ‘mesen; (B) ¢ romocom Tenopa (A)’; Bassbuffo ‘Gac
(omepuswiii mesery)” — Buffo (B) (= Sédnger komischer Rollen in der Oper), der
Bassstimme (A) hat ‘neBen-Oyd¢ (ucnonmusronuii komuueckue poiu B omepe) (B),
KOTOPBIi 00namgaet 6acom (A)’; Klamottendarsteller pasr. ‘axrep, urparommuii rpy6o’ —
Darsteller (B), der die Klamotten (= primitiv-veraltete Einfélle / Mittel) (A) hat / mit
Klamotten (A) [etwas] zu gestalten versucht ‘axtep (B), umeromuii B cBoeM perepTryape
ycTapeBIlie W NPUMUTHBHBIC HOMepa/mryTku u T.1. (A)’; Kurvenschaustellerin pasr.
‘KHHOAKTpHCa, KOTOpas CTPEeMHTCS ToKa3aTh CBOK Qurypy B kampe’ — die
Schaustellerin (B), die (aufregende) Kurven (A) (= Korperformen, Rundungen) hat
‘aktpuca (B), koTopas obmagaeT npiHbIME GpopMamu (A)’.

4.1.10 Monanbubie KHUM (2 en.) oTMEYCHBI HMCKIIFOYUTEIHLHO B HEMEIIKOM
s3pike. OHH CTPOATCS O CEMAHTHYECKOW MOJENN «CIOoco0 JEUCTBUS — NEATENb» U

uMmeroT mnapadpazy ‘[A] Ha3biBaeT cmocod JeiicTBUsA, NpousBoaumMoro |[B]’
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[300, c. 753—-754], nanpumep: Solosdnger ‘commct (nesen)’ — Sanger (B), der solo (A)

auftritt ‘meBerr (B), koTopsIit BeICTyIIaeT cobHO (A)’, a Takxke: — jmd., der solo singt
‘TOT, KTO TIOET COJIbHO (A)’.

4.2 Tlepexpectubie Tunbl KHYM. Iloutn tperp wuccienoBanusix KHUYU B
HeMenkoM si3bike (160 en. wim 30,5%) u yeTBepTas yacTh B aHTJIMKCKOM (46 ed. wiu
25%) oOHapyXHUBaeT CBSI3b C HECKOJIHKMMH CEMAaHTHYCCKUMHU THUIIAMH, OIMyCKas
OJTHOBPEMEHHO pa3IMYHbIE BUIBI Tapadpas.

4.2.1 llepexkpectuble Tunbl KHYUW B aHrimiickoM M HeMeIKOM sI3bIKAX.
B anrnuiickoM u HemenkoM s3bikax y maHHbix KHUWM ormeueHsl cnepyromue TUMBI
CMBICJIOBBIX MEPECEUECHUI:

1) KOMIeTeHIMAIBHBIN / AKIUOHAJBHBINH THIBI (aHT. — 31 ex., Hem. — 47 en.):

anria. make-up artist ‘rpumep’ — artist (B) who does make-up (A) to somebody
(A] siBnsieTcst 00beKTOM BO3/CHCTBUS [B] — akiMoHaNbHbINH THIT), a Takke: — artist (B)
who specializes in make-up ([B] cmnenumanusupyercsi, KOMIETCHTEH B/ OTBeYaeT 3a
obmacte [A] — kKoMIeTeHIMANBbHBIN THIT); Dit(-)player pasr. ‘akrep, WUCHOTHSIONIMIA
smm3oauueckue poau’ — player (B) of bits (A) / someone who plays bits (A) ([A]
SBIIIETCS 0OBEKTOM BO3jelicTBUs [B] — aknmoHalbHBIN THH), a Takke: — player (B)
who specializes in bits (A) ([B] cneumanusupyercsi, KOMIIETEHTEH B /OTBEUYaeT 3a
obmacth [A] — kommneTenuuanbhbiid TH); folk singer ‘donbk-ucnoanurens’ — singer
(B) who sings folk songs (A) //someone who sings folk songs (A) ([A] sBusetcs
o0bekTOM BoO3neicTBus [B] — akunumoHadbHBIN THI), a Takxke: — singer (B)
who specializes in folk (A) (komnerenumaneublii THI: [B] cnemmanusupyercs,
KOMIIETEHTEH B /0TBeUYaeT 3a 00JacTh [A]);

Hem. Heldendarsteller ‘akrep, ucnomustomuii poss reposi’ — Darsteller (B), der
sich auf Heldenrollen (A) spezialisiert (kommereHimanpHblii THI:  [B]
CIeUAIN3UPYETCs, KOMIICTEHTEH B / 0TBevaeT 3a obsacth [A]), a Takxke: — jmd. (B),
der Helden (A) im Kino bzw. Theater darstellt // Darsteller (B), der Helden (A) agiert
(aknuoHaabHBIA THIL [A] sBisercs ob0bekToM Bo3aeciicTBus [B]); Country-Musiker
‘My3bIkaHT B ctuie kantpu  — Musiker, der sich auf Country(musik) spezialisiert

(xkomneTeHMaNbHBIA TUN: [B] cneunanu3upyeTcsi, KOMIIETEHTEH B / OTBEYaeT 3a
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obmactb [A]), a Taxke: — Country-Musiker — Musiker, der Country(musik) vortragt

(akmuoHanpHbd  THIL [B] mpomsBomut [A]); Komddiendichter ‘aBTOp KOMENMIA;
komeaunorpad’ — jmd., der Komoddien dichtet / Dichter, der Komddien entwirft
(axmonanpHBIN THIL: [B] mpousBoaut [A]), a Takxke: — Dichter, der sich auf Komddien
spezilisiert (kommeTeHIMaNbHBIA THUIL: [B] crnenwanu3upyercs, KOMIIETEHTEH B /
oTBeYaeT 3a 001acTh [A]).

2) pedepeHnnanbHblii / TAPTUTHUBHBIN THNBI (aHTIL. — 5 en., HeM. — 42 ef1.):

anrn. booth-star ‘Bemymmii/as akrtep / akTpuca B HEOOJBIIOM TeaTpe WIH
Oanmarane’ — star (B) of the booth (small theatre or shaw) (A) (pedhepeHIMaTBHBINA THIT
[B] sBisieTcs O4eHb yCIEUIHBIM / UMEET BBICOKUM paHr B oOyact [A]), a Takxke: —
(maptutuBHBIA TN [B] mpunamiexut [A]); movie star ‘kunHo3Be3ma’ — a star (B) in
movies (A) (pedepenimaibabiil TUI [B] sSBIsSETCS OYEeHb YCIEITHBIM / KMEET BBICOKUH
paur B obnactu [A]), Takxe: — (maptutuBHbIA TUl [B] mpuHaanexut [A]);

HeMm. Jazzfan ‘moknonnuk mkasza’ — jmd., der ein Fan (A) ist, was Jazz (B) betrifft
(pedepennmanbubiii Tum: [B] oTHOCUTCS ¢ cuMmnaTuel / aHtunatuei k [A]), a Takke: —
Fan (B) von Jazz (A) (maptutuBHblil Tun: [B] npunamnexut [A]); Popstar ‘mon-
3Be3na’ — Star (B) auf dem Gebiet des Pops (A) (pedepentmanbhbiii Tur: [B] sBiasercs
OYCHb YCIICIIHBIM / HUMEET BBICOKUI paHT B oOjactu [A]), a Takxke: — Star (B) in der
Popmusik (A) (maptutuBnbiii Trm: [B] npunamiexur [A]).

3) KOHCTHUTYHHOHAJIbHBIN / AKIIMOHAIBHBIN TUNBI (aHTIL. — 3 €]1., HeM. — 2 e]1.):

anrn. brass band ‘menmsiii myxoBoii opkectp’ — a band (B) that consists of
musicians playing brass instruments (A) (koHCTHTYIIMOHAIBHBIA THIT: [A] hopmupyeT
[B]), a Taxxxe: — a band (A) that plays brass instruments (axkiuonanbnbiii THI: [A]
ABIsiCTCS 00bEeKTOM Bo3zeiicTBus [B]); string quartet ‘crpynusiii kBapTeT’ — a quartet
(B) that consists of musicians playing string instruments (A) (KOHCTHUTYIIMOHAIbHBIN
tun [A] dopmupyer [B]), a taxke: — a quartet (B) that plays string instruments (A)
(axmmoHaNBHBIN THUTIL: [A] siBsieTCs 00BbEKTOM BO3aelicTBus [B]);

Hem. Blasorchester ‘myxooii opkectp’ — Orchester (B), das aus Blasern (fast
ausschlielich Holz- und Blechblisern) (A) besteht (koncTuTynnoHambHbINA THIT: [A]

dopmupyer [B]), a Takxke: — Orchester (B), das Blasinstrumente (A) spielt
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(axumoHanbHbIA THIL [A] sBisieTcss oobexkToM BosaerictBus [B]) //Orchester (B), das
blast (A) (akmuoHanpHBIM THI [A] 00O3HauaeT neicTBHE, BhIMOIHIEMOe [B]);
Blaskapelle ‘ue6onbmoit myxoBoii opkectp’ — Kapelle (B), die aus Blasern (A) besteht
(koHCTHTYIIHOHANBHBIA THIT: [A] Qopmupyer [B]), a takke: — Kapelle (B), die
Blasinstrumente (A) spielt (akiuoHaapHBINA THIT: [A] ABIsSCTCS 00BEKTOM BO3ICHCTBUS
[B] // Kapelle (B), die blast (A) (akumonambHbii THI: [A] 0003HaYaeT aeHCTBUE,
BhINoJIHsEMOoe [B]).

4) aKUMOHAJBHBIH / TAPTUTUBHBIN TUNBI (aHTIL. — | en., Hem. — 15 ex.):

anri. film producer ‘kunomnpomarocep’ — producer (B) of films (A) / someone who
produces films (A) (akumoHampHBIA THI: [A] sBiIseTCs 00beKTOM Bo3zaekicTBUs [B]), a
taroke: — producer (B) in film industry (A) (maptutuBHbii Tun: [B] npunamanexut [A]);

Hem. Chorleiter ‘mupwxkep xopa; pykoBoaurtens xopa’ — jmd. (B), der ein Chor
(A) leitet (akimonanbHbIi THIT: [A] sBIsIeTCs 00beKTOM Bo3eicTBHs [B]), a Takke: —
Leiter (B) des Chors (A) (maptutusHsiid Tun: [B] npunaanexut [A]); Theaterdirektor
‘IUPEKTOP TeaTpa; XyHAOKECTBEHHBIM PYKOBOAMTEND; IJIaBHBIA pEXKHCCEp TeaTpa’ —
Direktor (B), der ein Theater (A) leitet (akunoHa bHBIN THIT: [A] SIBISETCS 00BEKTOM
Bo3zciicTBus [B]), a Takke: — Direktor (B) des Theaters (A) (maptutuBHbiid Tam: [B]
npuHaaiexut [A]). B mocnemgneit mapadpaze koHctutyeHT B Moker o00o3Ha4aTh
YeJIOBEKa HE TOJBKO KaK WICHA KOJJICKTUBA A, HO M KaK 3aHUMAIOIIETO PYKOBOISIIYIO
JOJKHOCTB TI0 OTHOIICHHIO K KOHCTUTYeHTY A [205, C. 361, 364];

B aHrImiickoM si3bIKe BBISIBJIEH €II€ OJUH BUJ CMbICI0BOro nepeceuenuss KHUU, a
UMEHHO JIOKAJBHOT0 W KOMIleTeHIHaJbHoro tTunos (6 ex.): mummery-cove ‘akrep’
— cove (B) who participates in a mummery (A) (JtokanasHbIN THI [B] Haxogutcs B [A]),
a taxke: — cove (B) who specializes in mummery (A) (komnereHIaabHbIi TUI: [B]
CIIELUAIIU3UPYETCS, KOMIIETEHTEH B /OTBEYAET 3a 00J1acTh [A]).

B cBoro odepenab, B HEMEIKOM SI3BIKE OTMEUEHBI TAaKXKE CIICIYIOIINE BHUIBI
CMBICJIOBBIX IIEPECECUEHUN

1) noxanbublii / mapruTuBHblii  THOBI (41 en.): Ensemblemusiker ‘aptucr
ancamOiisi® — Musiker (B), der in einem Ensemble (A) spielt (mokanpubiil THI [B]

Haxoautrcs B [A]), a takke: — Musiker (B), der einem Ensemble (A) angehort
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(maptutuBHBIN THI [B] mpunamnexut [A]); Mainstream-Heulsuse pasr. ‘mom- wim

POK-HCITOJIHATEIBHAIIA, KOTOpPAas JUIUTSIIBHOS BpeMs YACpXKHUBAaeTcs B dYapTax’ —
Heulsuse (B) (=Pop/Rock)-Sangerin), die im Mainstream (A) ist (oxanbHbIil TU: [B]
Haxoautes B [A]), a Takke: — Heulsuse (B) (= Pop/Rock)-Sangerin) von Mainstream
(A) (maptutuBHBIN THIT: [B] mpuHamiexkur [A]).

2) KOMIIETEHIMAJLHBI / JOKaJbHBIH / maprutuBHbIE THOBI (7 em.):
Biihnentechniker ‘cnermumanucr B 00JIaCTH TEXHHUYECKOIO OCHAILICHHUS (IS CO3IAHHMS
cuennyeckoro 3ddexra)’ — Techniker (B), der sich auf Biihnentechnik (A) spezialisiert
(koMmeTeHITMANBHBIA TUI: [B] cnenuanu3upyercs, KOMIIETEHTSH B / OTBEYaeT 3a 00J1acTh
[A]), a Taxxke: Techniker (B), der auf der Biihne (A) arbeitet (srokanbHbIi THIT [B]
Haxomutrcss B [A]), a rtakxke: Techniker (B) fir die Biihne (= das Theater) (A)
(maptutuBHBIM THIT. [B] npuaamiexut [A]); Musikprofessor ‘mpodeccop B My3bIKaIbHOM
mkone / mpodeccop MysbikoBemeHusw — Professor auf dem Gebiet der Musik
(kommeTeHIMANBHBIN THIT: [B] cienmanu3upyercs, KOMIIETEHTEH B / OTBEYaeT 3a 00J1acTh
[A]), a Taxke: — Professor, der an einer Musikschule arbeitet (moxanbHBINA THII:
[B] Haxomutcst B [A]), a Takke: — Professor einer Musikschule (maptuTvBHBIN THIT:
[B] mpunamnexut [A]); Biihnenkiinstler ‘akrep tearpa’— Kiinstler im Bereich der Biihne
(kommeTeHIMANBHBIN THIT: [B] cienmanu3upyercs, KOMIIETEHTEH B / OTBeYaeT 3a 00J1acTh
[A]), a taxke: — Kiinstler der Biihne (maprutuBubiii tum: [B] mpunamiexur [A]), a
takxe: — Kiinstler, der auf der Biihne arbeitet (moxanenbiii T [B] Haxoautes B [A]).

3) KOMIETEHIIHAIbHBIH / JIOKAJIbHBIN / AKIHOHAJLHBIN / IAPTUTHBHBIA THIIHI
(4 en.): Operettensdnger ‘ucronauTenb omeperThl’ — Sanger (B), der sich auf die
Operette (A) spezialisiert (komnereHnmanpHbld THI: [B] crnenuanusupyercs,
KOMIIETEHTEeH B / OTBeuaeT 3a o0aacth [A]), a Takxke: — Sanger (B) in einer Operette
(A) / jmd. (B), der in einer Operette (A) singt (‘ucrnoauTens B oneperte’) (JTOKAIBHBIH
tun: [B] Haxogutcs B [A]), a Taxke: — Sanger (B), der Operetten (A) vorfiihrt / jmd.
(B), der Operetten (A) singt (‘ucrosHuTe s OmMepeTThl’) (AKIMOHAIBHBIN THI [A]
sBIsieTcs 00beKTOM Bo3zeikicTBus [B]), a Takke: — Singer (B) bei einer Operette (A)

(‘ucniosHUTEND OnepeTThl’) (MapTUTUBHBIN TUIT: [B] mpuHamiexut [A]).
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4) moaajibHBIH / akMOHANBHBIA THNBI (2 e1.): Solosdnger ‘conwmcr (meser)” —
Sanger (B), der solo (A) auftritt (moganpHbIii THI: [A] Ha3bIBaeT COCOO IEHCTBHS,
npousBogumoro [B]), a takxke: — Sanger (B), der ein Solo (A) darbietet //jmd. (B), der
ein Solo (A) singt (akmuoHanpHBIA THI. [A] sBiIeTcs 00beKTOM BO3IeHCTBUS [B]);
Tuttispieler ‘my3bikaHT, BBICTyHaromuii BMecte ¢ apyrumu’ — Spieler (B), der tutti
(allzusammen) (A) vortragt (mMomanpHbIM THI [A] Ha3bIBaeT CIOCOO ACHCTBHSA,
npousBoaumoro [B]), a Taxke: — Spieler (B), der das Tutti (A) vortragt // jmd., der das

Tutti (A) spielt (akunonanbHbIi THIT [A] sSBiIseTcs 00beKTOM Bo3aekicTBus [B]).

BobiBoabI K ri1aBe 4

ConocraBUTENbHBIN aHATU3 JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX OTHOIIEHUH 0azoBoro (B) u
JNeTepMUHATUBHOTO (A) koMnoHeHTOB B cTpykrype KHUM anrnmuiickoro u HeMenKoro
S3BIKOB TIO3BOJISIET CIIENaTh CIECIYOLINE BBIBOIBI.

1. Mexny komrnoneHntamu B (0a30BbIif) 1 A (IeTepMUHATUBHBIN) aHTJIMUCKUX U
HeMmenknx KHYH cymecTByroT ceMaHTHYECKHE CBA3U TPEX BUAOB:

a) MpO3payHbIE;

0) Moaynpo3pavHbIE;

B) HEMIPO3payHBIE.

1.1. Y nerepmunatuBHbix KHUM Buga a) cMBICIOBBIE CBA3M MEXIYy HX
KOMIIOHEHTaMU HOCSIT CUCTEMHBIN (pEeryJisipHbIi) XapakTep, KOTOPbIE MOMXHO JIETKO
ormucath mo mpaBuiam TpaHchopmanuu. Jlanasie KHUM sBrnsioTcs nutepaTypHBIMH
cioBaMu (podecCuOHUMAaMHu ).

1.2. Y KHYU BunoB 6) 1 B) HaOI0Oa€TCA COOTBETCTBEHHO YaCTUYHOE WJIHM TMOJTHOE
IIEPEOCMBICIIEHUE HMX KOMIOHEHTOB A W B. [l mocTpoeHuss rpaMMaTH4eCcKd |
CEMaHTUYECKM MPaBWIbHON Mapadpasbl U BBISIBICHUS TUIA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX
OTHOILLIEHUI MEXKIY ux KOHCTUTYEHTaMU A 51 B HeoOXoaruma
«aemetadopuzaryst / IEMETOHUMHU3AIMS» OJHOTO WM OOOMX KOMIIOHCHTOB, T.C.
YCTaHOBJICHHE B JIEKCHUECKOM CHUCTEME SI3bIKa CII0BA-aHAJIOTA C MIPSIMBIM 3HAYEHHUEM.

2. Konctutyentst (A w B) KHUM aHrmiickoro W HEMEIKOTO  S3BIKOB

B LenoM o00pa3yloT 11 CMBICIOBBIX THIIOB, KOTOpPbIE TMOJIHOCTbIO pEaTM30BaHbl B
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HeMenkoM, u 9 (KpoMeé MOJAILHOTO W TEMIIOPATBHOTO) — B AHTJMHCKOM SI3BIKE
(cm. [Mpunoxenue B, Taom. 1).

3. Cpenu BBISBICHHBIX CEMAaHTUYECKUX THIOB CAMBIMU MPOTYKTUBHBIMU B 00OUX
a3bIKax sABIsAOTCS akuuoHanbHble KHUYU (anrn. — 78 en. unum 42,4%, vem. — 155 en.
wi 29,6%), koTopble 0003HAYAIOT 4YeJIOBEKAa IO €ro JACUCTBUIO WJIH IO OOBEKTY
BozjeiicTBus. B mapadpazax takux KHUW Ga3oBblii koMnoHeHT B wyaiie BwICTyIaer
areHcoM, a JICTEPMHUHATUBHBIA KOMITOHEHT A — 00BeKTOM AecTBUS (adHUIIMPOBAHHBIM
OOBEKTOM), BBIPAKEHHBIM TPSIMbIM JonoJHEHHEM. CyIIEeCTBYIOT —aKIIMOHAJIbHBIE
KHYHM, B KOTOpPBIX KOMHIOHEHT A  BBICTYIIa€T B CEMAaHTHYECKOM POJIH
s punpoBaHHoro (IIPOU3BEACHHOTO) OO0OBEKTa, a KOMIOHEHT B — B posu
MIPOU3BOJIUTEIIS WM KE KOMIIOHEHT A BBIPAXaeT JICMCTBUE, a KOMIIOHEHT B — nesrens,
BBIITOJTHSAIONIETO JAaHHOE JICHCTBUE.

3.1. Beicokasi MpOAYKTHUBHOCTh JAHHOTO CMBICJIOBOTO THIIA B AHIJIUHCKOM H
HEMEIIKOM SI3bIKaX OOBSICHSAETCA: a) CXOJHBIMH CEMaHTHYECKUMHU (DYHKIMSIMU
KOHCTUTYeHTOB B (areHc) m A (mamueHc); 0) MIHUPOKUM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUM
HAIIOJIHEHUEM JIaHHBIX KOMIIOHEHTOB; B) XapakTepoM Bo3zelcTBus B Ha A.

3.2. ArentuBHbIl KOMIIOHEHT B B akmmoHanpHbix KHUYM comocTaBisieMbIX SI3BIKOB
MO>KET Ha3bIBaTh: a) OTACIBHOE JIMII0, 0) TPYIITy JIMI, B) HEOMYIICBICHHBIN TMPEIMET,
MeTaQOpUUECKH HAJICNIEHHBI CBOMCTBAMHU MPOU3BOIUTENS NEHUCTBUS. B cBOIO ouepenp,
koHcTUTyeHT A B KHYM panHOro Ttuma BhICTYHaeT B (PyHKIMU OOBEKTa BO3ACUCTBUS
(marmeHca) 1 0003HaYAET HEOMYIIEBIICHHBIE MPEIMETHI (MPUOOPHI, TPOU3BEIACHUS U T.I1.)
WIH OJTyIIEBJICHHBIE (OTAEIBHOIO YEI0BEKa, ITPYIILY JIFOJIEH ) TPEIMETHI.

3.3. CyOBbekTHO-00beKTHBIE OTHOIIEHHS akiMoHabHbIXx KHUYN xapakrepusyrorcs
OJIHOBPEMEHHO IHPOKUM PENEepTyapoM CBOMX (DYHKIIMOHANBHBIX EHCTBUIA: WTpa Ha
OTPENICICHHOM HWHCTPYMEHTE, PYKOBOJICTBO/YNpaBjieHUE XopoM (aHcaMmOieMm),
WCIIOJTHEHUE MY3BIKAJIbHBIX, IPAMATHUYECKUX TPOU3BEACHUN U T.II.

4. B HEMEIKOM sI3bIKE BBICOKYIO TPOIYKTUBHOCTH B chepe KHUM oOnapykuBaroT
napTuTHBHBIE oOpa3zoBanus (124 en. umu 23,7%), BbIpakarolye pa3iaUYHbIE BUIbI

orHomieHnii menoro (B) u wactm uenoro (A): MNOCCECHMBHBIE, POJICTBEHHEIE,
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npodeccuoHanpHple cyOOpauMHAIMM W T.1. HampoTuB, B aHIVIMKACKOM SI3BIKE
NapTUTUBHBIN TUIT OKa3aics HEMPOAyKTUBHBIM (Bcero 6 KHUN).

5. CpaBHUTENIBHO BBICOKYIO MPOJYKTUBHOCTH B HEMEIKOM si3blke (85 en. wim
16,2%) Ha poHe HEMHOTOUMCIICHHBIX oOpa3oBanuii (16 ex. wim 8,7%) B aHTIMHACKOM
nposBisitoT JokanbHble  KHYM, 06a3oBeiii kommnoneHt (B) koTopbix o0o03HayaeT
OTIpPEJICTICHHOE MPOCTPAHCTBEHHOE MecTolpeObiBaHue (A) OYyIIEBIEHHOTO CyOBeKTa
(uenoBeka; rpyIIIbI JIMLL).

6. BeicokuM ynenbHbIM BecoMm B oOmieM oobeme KHUU anrnuiickoro (2-e mecro;
21,7%) u Hemenkoro (4-e mecto; 14,5%) s3p1k0B obnagaror KHUU, xapakrepusyroriue
cyobekTa (B) mo ero npodeccuonanbHoil cepe 3aHITOCTH (KOMIETEHIIMATBHBINA THIT).
B o0oux si3pIkax JaHHBIM CEMaHTUUYECKUN THIT YACTO MEPECEKAETCS C aKIIMOHAIbHBIMH,
pexe — C JIOKATUBHBIMH, a B HEMELIKOM — Takxke ¢ naptutuBHbiMu KHYUMN.

7. CpaBHUTEIIBHO MHOT'OUYHCIICHHBIMH B HeMelKoM si3bike (41 en. mim 7,8%), 1o
cpaBHeHUIO ¢ aHriuiickuMm (5 ex. wim 2,7%), sBistores pedepennuanbiapie KHUU,
0a30BbIi KOMIIOHEHT KOTOPHIX yacto (aHra. — 5 en., Hem — 20 en.) meradopuuecku
IIEPEOCMBICIISIETCS ¥ BBICTYIIAE€T B OLIEHOYHOM 3HAYEHUU.

8. Tompko B HemenkoM si3bike otMedeHsl KHUM mMomanpHOTO M TeMmopaabHOTO
THUIIOB.

9. IMoutn Tpeth uccnenoBanubix KHUYU B HEemernkom s3bike (160 en. nmum 30,5%) u
YyeTBepTas 4acTh B aHIIHIICKOM (46 en. unu 25%) 0OHapyKUBAET CBSI3b C HECKOJIbKUMU
ceMaHTHYeCcKUMHU Tunamu. HanGospliee KOJUYECTBO CEMaHTHUUYECKUX MEPECeYeHUN B
HEMELUKOM  SI3bIKE HAOMIOAAaeTcss y  KOMIETEHIHMAIbHBIX W aKUMOHAJIbHBIX,
pedepeHIMaNbHbIX U MAPTUTUBHBIX, a TAKXXE Y JIOKAJbHBIX U MAPTUTHUBHBIX THUIIOB.
Anrmuiickue KHYM xapaktepusyrorcs HauOOJIBIINM  KOJIHMYECTBOM IE€peCceYCHU
MEX]y aKIIMOHAJIBHBIM U KOMIICTEHIIMATBHBIM THIIaMU (cM. [Ipunoxxenue B, tadm. 2).

OcHOBHBIC TIOJIOKCHHS JAHHOW TJIaBbl OTpakeHbl B myOnukammsx [27; 105; 107,

108; 110; 102].
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3AK/IIOYEHUE

1. SI3bIkOBasi pemnpe3eHTalMsl YeJIOBEKa MPEJCTaBIICT OOJBIION HHTEpEC MJis
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKH, TaK KaK HMMEHa JesATeNsl KakK sApO KaTeropud Jula
ABJISIIOTCSL 110 CBOEMY ITPOMCXOXIEHUIO JIPEBHUM IUIACTOM JIEKCUKH, YXOJSAIIAM
KOPHSIMH B MIPAUHIOCBPOINEHCKYIO OOIITHOCTb.

2. HaumeHoBanmsi  4eloBeKa B HCKYCCTBE OTHOCATCI K cdepe
OHOMAaCHOJIOTUYECKUX WCCIIEIOBAHUM 151 00J1aaroT BBICOKUM
JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKAM TOTEHIIMAIOM, TaK Kak B HHX CJIOXHBIM 00pa3om
MeperyieTeHbl, C OJHOM CTOPOHBI, MPOOJIEMBbI CTPYKTYphI, CJIOBOOOpa30BaHUs,
CEMaHTHKH, CTHIUCTHKHA, a C JpYrod, BOIPOCBI HCTOPHH,  IICHXOJIOTHH,
ATHOIICUXOJIOTUH, KYJIbTYPOJIOTHH.

3. Cuctema 0003HAYECHHMI 4YeJIOBEKAa B MCKYCCTBE B AHTJIMMCKOM M HEMEIKOM
S3BIKAX COCTOUT M3 TEPMHUHOJIOTMUECKHX (JUTEPATYPHBIX) U HETECPMHUHOJIOTUYECKUX
(pa3roBOpHBIX, CJICHTOBbIX) HauMEHOBaHHMM. B oTimuume ot auteparypusix HYU
(cobctBenHo mpodeccuoHUMOB) pasroBopHele HUM Oonee auHaMMUYHBI, Tak Kak
COBMENIAIOT B CBOEW CEMAHTHUYECKON CTPYKType HOMHHAIMIO MpodhecCHOHaTIHLHOM
3aHITOCTU YEJIOBEKa U ero 00pa3Hylo, YMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO U OIICHOYHYIO
XapakTepUCTUKU. AKTHUBHBIE Tiporiecchl B cpepe HUM anrnmiickoro m HEMEIKOro
JUTEPATYPHOTO W PA3TOBOPHOTO SI3BIKOB TECHO CBSI3aHBI C OOUIMMHU TEHACHIMSIMHU
pa3BUTUA HX JIEKCHUYECKUX CHUCTeM. B HHUX oOTpakaeTrcsi TECHOE B3aUMOJCHCTBHE
CTaHJApTHON  (JIUTEpaTypHOW) ¥  HECTAaHJAApTHOM (Pa3rOBOPHOM, >KaprOHHOM,
JTMAJICKTHOM) TOJCUCTEM SI3bIKA, BIUSHUE 3aUMCTBOBAHUS, a TaKXKeE OTYETIUBO
MPOCIEKUBACTCA OO0IIee W OTIWYUTEIBbHOE B CTPYKTYPHOM M CEMaHTUYECKON
OpraHU3allMU TAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUII.

4. HYU B aHrMIICKOM M HEMEIKOM fI3bIKaX 00pa3yloT ONpeAeNiCHHYIO CHUCTEMY,
cocroslyro w3  cypdukcambHbX,  TpePUKCATBHBIX,  MOIYyCy(PdUKCATbHBIX,

noynpepuKkcaIbHBIX 00pa30BaHUM, CIOBOCOYETAHUM, CEMAHTHYECKUX JEPUBATOB,
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CpallleHui, KOHBEPCHUBOB, COKpalleHWI, CUMIUIEKCOB M peayminkaHToB. Haubonee
npoayktuBHo HUM pa3zBuBaroTcs mo Mmozensam cydpukcaluu U CI0BOCIOKEHHUS.

4.1. Cypdurcanpupie HUM B 000uMX s3bIKaX MPOAYKTUBHO OOpa3yroTCs OT
CyOCTaHTHMBHBIX U TJIAaroJIbHBIX OCHOB, K KOTOPBIM B aHIJIMHCKOM S3bIKE 4allle
IPHUCOCAMHAIOTCS arecHTHBHBIC CYy(dUKCHI -ISt, -er, a B HeMekoM — addukcel -in, -er /
-iker/-ianer u -ist.

4.2. Komnosutaele HYUWM  saBiasroTcss B aHIVIMHACKOM W HEMEILKOM  SI3BIKax
MPEUMYIIECTBEHHO JBYXKOMIIOHEHTHBIMU JICTEPMUHATUBHBIMU OOpa30BaHUSIMU U
cTposTcs 4arie 1o cyocrantuBHord Mozenu N + N. PasroBopueiMm HUM-kommosutam
npucyia o0pa3HOCTh U IKCIPECCUBHOCTh, KOTOPas MPOSBISETCS B METaQOpU3AIINHT UX
KOMIIOHEHTOB.

4.3.B aHrmiickoM s3bIKE BBICOKOM MPOAYKTUBHOCTBIO oOmamaror HUMU-
CJIOBOCOYETAHHMS, XapAKTEPU3YIOIINECS BAPUATUBHOCTHIO CBOMX KOMIIOHEHTOB, CpPEIU
HUX KOJIMYECTBEHHO JOMUHUPYIOT OMCyOCcTaHTHBHBIE 00pa3oBanus mojenu N + N.

5. Ctunuctuyeckas OKpameHHOCTh pa3roBopHbix HUM Beipakaercs pazanyHbIMU
croco0aMu M CPEICTBaMH, CpPEeAM KOTOPBIX 0CO00€ MECTO 3aHUMAIOT JIEKCHUKO-
CeMaHTUYecKas JepuBaiusi (Mmetadopusaiuss ¥ METOHUMHU3AIUS), KOHTAMHUHAIUS U
CpallcHHeE.

6. O0Opa3Hasi HOMUHAIIMS Y€JIOBEKAa B UCKYCCTBE MPOUCXOAUT Ha OCHOBE MeTadop
JKMBOW M HEXWBOW IMPHUPOJBI, a TAKKE METOHUMHUUYECKMX nepeHocoB. AHaim3 HUU ¢
aHTpONOMOP(PUYECKUMH, 300MOPPUUYECKUMHU, PACTUTEIbHBIMU, MHU(OIOTUUYECKUMU,
ONPEIMETHBIMH, COMATHYECKUMH HOMHHATUBHO-MOTHUBUPYIOIIMMH  MpPU3HAKAMU
MO3BOJIWJI BBISIBUTH KYJBTYPHYIO KOHHOTAIIUIO, BBIPAXKAIOIIYIO 3JIEMEHTHI JTYXOBHOM
KYJBTYPbl aHTJIMMCKOTO U HEMEILIKOTO HAPOJ0B, UX IIEHHOCTH, BKYChI M Ujeajbl B chepe
uckycctBa. I[Ipu 5TOM TIJaBHBIM CpEJICTBOM BTOPUYHOM HOMHMHAIIMU YeEJOBEKa B
HCKYCCTBE B aHTJIMACKOM SI3BbIKE CITY>KUT METOHUMHUS, a B HEMEIIKOM — MeTadopa.

6.1. O6uuMu  (yHUBEpCalbHBIMU) JUIsi OOpa3HOM HOMMHAIMM 4YeJIOBEKa B
HUCKYCCTBE B QHIVIMMCKOM M HEMEIKOM S3bIKax SBISIOTCS aHTporiomMopdHas u

300MopdHast MmeTadophl.
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6.2.B cdepe wmeronnmmzanmun HYM repMaHCKuUX S3BIKOB IPe00JIalatoT
Kay3ajdbHbI (‘00BEKT (OOBIYHO MHCTPYMEHT), KOTOPBIA HCIHOIB3YeT CYOBEKT —
CyOBEeKT JCHCTBHSA’) M CHHEKIOXMYECKHH (‘9acTh I€JOro —> 1eJloe’) THUIIbI
METOHHUMHUYECKUX mepeHocoB. B memom, Hemenkune HYUM mno cpaBHEHHO C
aHTJIMACKUMU XapaKTepU3yoTcs 00bIlei 00pa3HOCTHIO.

7. Jlutepatrypabsie u pasroBopHbic HUM aHriamiickoro M HEMEIKOro S3bIKOB
oOpa3yior 18 TemaTudeckux rpynm 1 32 moJArpynibl, Cpeud KOTOPbIX OOIUMHU B 000UX
A3BIKAX SIBJISIIOTCS Tpyniibl « My3bIKaHT», « AKTep / akTpuca» u «Ileserr / neBuna.

7.1. KonnoxBuansueie HUU B 000uX sI3bIKax SBISIOTCS OOBIYHO aKCHOJIOTHYECKU
MapKUPOBAaHHBIMH O0OpPAa30BaHUSMU, TPU STOM B HEMEIIKOM S3bIKE OTPUILIATEIHHO
mapkupoBanubie HUM (30,3%) 3aMeTHO TOMUHUPYIOT HaJl MoJoxxkutelbHbIMU (19%),
HalpoOTUB, B  AHIJIMKWCKOM  SA3bIKE TakKO€ JOMHHUPOBAaHUE  HE3HAUYUTEIIBHO
(orpunarenasasie HUU — 17,5%; nonoxutensusic HUU — 15,8%).

7.2. B nenom, B obmem kopmyce HUM xaxmoro s3pika mpeobiamaror HUU
C HEUTpaJIbHON OIIEHKOM, B aHIVIMMCKOM S3bIKe — B OOnbIION Mepe (66,7%),
a B HEeMeIKoM — B MeHbIeH (50,7%).

8. AHanmu3 JNEKCUKO-CEMAHTHUYECKHX CBsi3ed MeXJy O0a30BbIM U 3aBHUCHUMBIM
KOMIOHEHTaMU KOMMO3uTHbIX HYUWM 1o3BONMI BBISIBUTH WX CMBICIOBBIC THUIIBI
(11 B HeMeIrKOM sI3bIKE M 9 B aHTJIMICKOM) U YCTAHOBUTH CTEIICHBb UX MPOIYKTHBHOCTH.

8.1. Hambomnee npoayKTUBHBIMU CMBICIIOBEIMU THUTIAMH B HEMEITKOM W aHTJIMHCKOM
a3bIKax ABJSAIOTCA akuuoHanbHble KHYM, a B HEMeUKOM — TakXe MapTUTUBHBIA THII.
CymectBytoT cmbicioBble Tunbl KHUYWM, oTmeueHHBIE TONBKO B OJHOM  S3BIKE
(HampuMep, B HEMEIIKOM — MOAAJIBHBIN U TEMIIOPATIbHBIN THUIIBI).

8.2. OtnnunTenbHON 0c00eHHOCTHIO pa3roBopHbix KHUU sBisieTcs Hempo3padHast
CMBICJIOBAsl CBSI3b WX COCTAaBJIAIONIMX KOMIIOHEHTOB, TpeOyroIas IMOCTPOCHUs
pa3BepHYTHIX (ABOIHBIX) mapadpas.

8.3. Iloutu Tpeth uccnenoBanubix KHUYU B Hemerkom si3bike (30,5%) u yeTBepras
4acTh B aHIVIMMCKOM (25%) 0OHapy’>KHUBAaeT CBSI3b C HECKOJIBKUMH CEMaHTUYECKUMU

turramMu. HanOonbllee KOJIMYECTBO CEMAHTHYECKHUX HCpGCGLIeHI/Iﬁ B HEMCIKOM S3BIKC
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HaOJII0/IaeTCsl Y KOMIIETEHIMAIBbHBIX M aKIUOHAJBHBIX, pe(epeHIuaibHbIX U
MApTUTUBHBIX, & TAKXE Y JOKAIbHBIX W MApPTUTUBHBIX TUIOB. AHriuiickue KHYU
XapaKTEePU3YIOTCS HAUOOJBIINM KOJIMYECTBOM IEPECCUCHUN MEXIY aKIIMOHAIBHBIM U
KOMIIETCHIIMAIbHBIM THUITAMHU.

[lepcniektuBot  nanbHeuwmero  ucciaenoBanus HYUYM  gBimgercs  ananmus
(YHKIIMOHATBHBIX CBOMCTB JAHHBIX SI3BIKOBBIX €MHUII B Pa3HBIX TEKCTaxX, a TaKXKe UX

HN3YUCHUC Ha MATCPUAJIC APYTUX A3BIKOB.



CIIMCOK YCJOBHBIX COKPAIIIEHUM
1. Coxkpamenusi 1 0003HA4YeHHE TEPMUHOB
€. — EAUHULIA
KHYM — kOMIIO3UTHBIE HANMEHOBAHUSI YEJIOBEKA B HCKYCCTBE
JICB — neKCcUKO-CEMaHTUYECKUI BAPUAHT
HJITII — HauMeHOBaHUS JIMIl TBOPYECKUX Mpodeccuit
HC — HenocpecTBEHHO COCTABIISIOLIAs
HYU — HauMeHOBaHUS YEIOBEKA B UCKYCCTBE
Ob — oHOMacuonoruyekcui 6asuc
OII — OHOMaCHOJIOTHYECKUIN IPU3HAK
YU — yenoBek UCKyCcCTBA
Adj — npunararenpHOe
Conj — coro3
D — neckpuntun
Ger — repynamii
N — cyiecTBUTENIbHOE
Num — yucnurenbHoe
Part | — mpuyacTtue nepsoe
PN — umst co6cTBEeHHOE
Prep — mpemior
V — rnaron
A — areHTuB; ONpPEeAENAIONIMNA KOMIIOHEHT
B - onpenensieMblii KOMIIOHEHT
T — Temnoparus
2. CoxpaleHusi HA3BaAHUI A3bIKOB
azep0. — azepOaliHKaHCKUH S3BIK
aMep. — aMepUKAHCKUM aHTJINMCKUI
AHTJI. — QHTJIMUCKUAM SI3bIK
aHTIIO-(PpaHIl. — aHTI0-(PpaHITy3CKUH

OepJ1. — OEpIUHCKUHN JUATIEKT
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OpuT. — OPUTAHCKUI aHTIIMACKUI
BEHEILl. — BEHEIMAHCKUU TUAJIEKT
rped. — IPEYECKUI S3bIK

JIBH. — IPE€BHEBEPXHEHEMELIKUI
JBH.-pp.— ApeBHEPpaHITy3CKUI
JIp.-€BP. — APEBHEECBPEUCKUN SA3bIK
JIp.-KEJIbT. — IPEBHEKEIBTCKUN

Ap.-CaKcC. — I[pCBHCC&KCOHCKI/Iﬁ

JIp.-CKaHJ. — IPEBHECKAHINHABCKUM S3bIK

WCIl. — UCIAHCKHUH S3bIK

UT. — UTAJIBSTHCKUAM SI3BIK
KUPTU3. — KHPTU3CKUI S3BIK
JIaT. — JATUHCKUM SI3BIK

HEM. — HEMEILKUH SI3bIK

nepce. — NEPCUICKUAN A3BIK
CaHCKp. — CAHCKPUT

CBH. — CPETHEBEPXHEHEMEIIKAM
Cp.-aHIJI. — CPEIHEAHT TN CKUN
bp. — PpaHITy3CcKuil A3BIK

IIBIT. — [IBITAHCKHH S3BIK

IIOTJI. — OTJIAHACKUNA aHTJIUUCKUI
SITT. — SITOHCKHUM S3BIK

3. IIpo4ue cokpaueHust
OyKB. — OyKBaJIbHBII

BOCH. — BOGHHOE

BBICOK. — BBICOKOE

JIETCK. — IETCKOE

JKapr. — )KaprOHU3M

JKE€H. — KECHCKUU PO/

VUPOH. — UPOHUYHBIN
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UCT. — UICTOPUUECKOE

KHIDKH. — KHUKHOE

MOIJL. JKapT. — MOJIOAC)KHBIN JKaproH
MYy3. — MY3BIKQJIBHOE

HEo7100p. — HEOIOOPUTETHLHOE
MO3T. — IOITUYECKOE

pe3p. — MPE3PUTEIHHOE

npeHeop. — NpeHeOpeKUTEILHOE

IMPOCTOPLCY. — IIPOCTOPCUHOC

pasr. — pa3roBOpHbIN (0 CTUJICBON MPUHAICKHOCTH HAUMEHOBAHUS )

CJI. — CJICHT
Ta0. — TabynpoOBaHHAS JICKCUKA

TeaTp. — TeaTpabHOE

TeaTp. — TeaTpaJbHBbIHI

TJIB — TEJICBUJICHUC

YMEHBIIUT. — YMEHBIIUTENIbHAS opMma
YHUYIDK. — YHHUMKUTEIIBHOE

YCT. — yCcTapeBIlee

daMm. — pamMuIbsIpHO

ITYTJ. — ITYTIUBOE

4. CuMBOJIBI

*

T.1.

| — 3Hak, ciuyxamuid JUIS  BbIICICHHS

(B adpukcanbHBIX HAUMEHOBAHUSIX ) U KOMIIOHEHTOB KOMITO3UTHBIX 00pa3oBaHuM

«— / — —HamnpaBjeHUE TPOU3BOTHOCTHU

CJI0OBOOOpa30BaTEIIbHBIX
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— HCIrpaMMaTH4YHOCTDb (HGHpaBI/IHBHOCTb) JIMHIBUCTUYCCKOI'O 3HaKa, KOHCTPYKIUHU U

dbopMaHTOB
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MPUJIOKEHUE A
Tabmnma 1
IIpoaykTnBHOCTH crioco0oB M myTeii o0pazosanuss HUU
B AHIJIMHCKOM H HEMEIKOM SI3bIKaX
Cnoco0b1 u myTn odpaszosanuss HUN Kosaunuecto (%)
AHrInckun HeMmeukmnii

1. KopHeBble c10Ba (CHMILJIEKCHI) 18 (2,5%0) 7 (0,7%)

2. Apdukcanus 172 (23,8%) 235 (25%)
2.1. Cyddukcarus 169 (23,3%) 226 (24%)
2.2. [Ipedukcarus 3 (0,4%) 9 (1%)

3. Moayappuxcanus 16 (2,2%0) 51 (5,4%)
3.1. ITonycyddukcanms 16 (2,2%) 49 (5,2%)
3.2. Tonynpedukcanus - 2 (0,2%)

4. KouBepcus 5 (0,7%) -

5. CokpaiieHue 16 (2,2%) 7 (0,7%)

6. C1oBOCI/I0KEHHE 117 (16,2%0) 368 (39,2%)

7. Cpaimenmne 35 (4,8%) 45 (4,8%)

8. CHHTaKCHYeCKHIi c1ocoo 185 (25,5%) 15 (1,6%)

9. CemanTH4ecKasi JepUBAIUS 103 (14,2%) 142 (15,1%0)

10. 3aumcTBOBaHHE 55 (7,6%0) 69 (7,4%)

11. Pexyniaukanusi 2 (0,3%) 1(0,1%)

Bcero 724 (100%0) 940 (100%0)




HPUJIOKEHUE b

Ta6mmma 1
IIponykTuBHOCTHL TeMaTH4YecKuX rpynn u noarpynn HUHM B aHriMiickoM U HeMelKOM fI3bIKaX
No CrwieBas IpUHAICKHOCTD / akcuosorudeckas orenka HUU Hroro
Tematmueckue rpymmsl / moarpymms HIM JluteparypHbie Ouenka pasropopusix HU
HYU [onoxurensHas | Otpuuarenshas | HelrpanbHas

Anrn. | Hem. | Aarin. | Hewm. AHTIL Hem. | Aurn. | Hem. | Aurn | Hewm.
1. My3bIKaHT 94 129 15 4 5 5 55 13 169 151
1.1 | Tun uncmpymenma, Ha KOMoOpom uzpaem 58 59 - 1 - 1 35 5 93 66

MY3bIKAHM

1.1.1 | Cusbiuxosolil unu cmpyHHbLL UHCIMPYMEHM 20 24 - - - - 16 1 36 25
1.1.2 | Jyxoeou uncmpymenm 20 19 - - - - 4 - 24 19
1.1.3 | Yoapuwiti uncmpymenm 8 8 - - - - 7 1 15 9
1.1.4 | Knasuwmnviii uncmpymenm 7 6 - 1 - 1 8 3 15 11
1.1.5 | Mexanuueckuii uncmpymenm 3 2 - - - - - - 3 2
1.2 Cneyuanuzayusa u manepa UCNOJIHEHUA 25 57 7 1 1 - 15 8 48 66
1.3 | Obugue nazsanusn my3plKanmoes 8 9 - - - - 5 - 13 9
14 | Komnemenmnocmo 2 - 4 1 4 4 - - 10 B
1.5 | Honyaapuocmo 3 4 2 1 - - - - 5 5
2. AKTep / akTpHCA 56 95 18 25 37 35 48 44 159 199
2.1 | Aunnya, scanposas cneyuanuzayus 42 57 - - - - 32 29 74 86
2.2 | Komnemenmmnocmeo, - 4 6 6 21 24 - 1 27 37
2.3 | Obwue nazeanus axmepos, UCNOIHUmMenelu 13 25 - - 2 - 12 9 27 34
2.4 | llonynaprnocms 6 7 1 16 - - - - 7 23
2.5 | Ilosedenue - - 1 - 9 5 - 1 10 6
2.6 | Bnewrnocmo - - 4 1 4 6 - - 8 7
2.7 | Bospacm 1 2 - - 1 - 4 4 6 6
3. IleBen / meBuna 71 129 12 21 4 32 24 17 111 199
3.1 | Creyuanuzayus u manepa ucnoIHeHUs. 41 84 - - - - 23 9 64 93
3.2 | lTonoc 18 27 - - - - - 3 18 30
3.3 | Obwue nazsanusi BOKANbHBIX UCNOHUMENEL 12 9 - - - - 1 1 13 10

9¢¢



ITponomkenne Tadn. 1

Ne CrueBast IpUHAIJICKHOCTD / aKCHOJIOTUYECKast OLICHKA Hroro
TemaTHueckas rpyra / OATPYIIA JluteparypHbie Ouenka pasropopusix HU
HYU [onoxurensuas | Otpuuarenshas | HelrpanbHas
Anrn. | Hem. | Auri. | Hewm. AHIJ1. Hem. | Anrn. | Hem. | Anrn. | Hewm.

3.4 | Komnemenmnocmo - S 3) 8 3 30 - - 8 43
3.5 | Honynaprocmo 1 4 6 13 1 1 - - 8 18
3.6 | Buewmnuii 6uo - - - - - 1 - 2 - 3
3.7 | Bospacm - - - - - - 2 - 2
4. TexHuveckuii paGOTHUK, TOMOIIHUK 51 36 - - - - 15 4 66 40
4.1 | Accucmenmol 27 20 - - - - 5 1 32 21
4.2 | Texnuuecxuii pabomnuk, pabouuil 18 8 - - - - 10 2 28 10
4.3 | Ocsemumens 6 8 - - - - - 1 6 9
5. HNucTpymMeHTa/IbHBIE M BOKAJbHBbIE 47 61 - - - - 5 3 52 64

KOJIJIEKTHUBBI M COO0IIIEeCTBA
6. PykoBoauTesb 33 65 - 3 1 - 2 2 36 70
6.1 | Pexcuccep 14 34 - 3 - - - 2 14 39
6.2 | IIpoorcep 12 10 - - - - - - 12 10
6.3 | Aomunucmpamop 7 21 - - 1 - 2 - 10 21
7. JleaTenu, mocjenoBaTe I, NMOKJIOHHUKH 9 68 - - 3 12 24 22 36 102

HCKYCCTBa
7.1 | Myswixa 9 56 - - 2 4 23 11 34 71
7.2 | Kuno u meneguoenue - 6 - - 7 1 8 1 21
7.3 | Teamp - 6 - - 1 1 - 3 1 10
8. JAMKTOpBI, Beaylue, ;KyPHAJIUCTHI 30 27 - 1 - 2 5 12 35 42
9. Onepatop 24 12 - - - - 1 - 25 12
10. | Cnenuaauct no 3ByKOBoMy o¢opMIeHHIO 24 15 - - - - - - 24 15
11. | PykoBoauTe b MHCTPYMEHTAJIbHOIO MJIN 21 18 - - - - - - 21 18

BOKAJILHOI'0 aHCAMOJIA
12. | Xy10:KHUK-NIOCTAHOBIIMK, PEKBU3UTOP 19 17 - - - - - - 19 17
13. | ABTOpPBI H KOMIIO3UTOPBI 16 49 - - - - 2 1 18 50

Lic



OkoH4aHue Ta0I.

Ne CruiieBas NpUHAAICKHOCTD / aKCHOJIOTUYECKask OLIEHKA Htoro
JluteparypHbie Ouenka pasropopusix HUN
Temaruueckas rpynna / noarpymnma HYN [Monoxwurenpras | OtpunarensHas | HeitpanbHast
Anrn. | Hem. | Auri. | Hewm. AHIJL. Hewm. Anrn. | Hem. | Aurn. | Hewm.
14. | Cnenuanuct mo BU3YyaJbHbIM 3(pdeKkTam 15 - - - - - - - 15 -
U KOMIILIOTEPHO# rpaduxe
15. Cuenapuct 16 29 - - - - - 3 16 32
16. | KocTiomep, rpumep 15 16 - - - - - 4 15 20
17. | MouTaxep 5 6 - - - - - 5 6
18. | OcrarouHasi rpynna 26 41 - - - - 9 14 35 55
Hroro 572 814 45 54 50 86 190 144 857 1094

8¢¢
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Tabmuna 2

IIpoagyKTHBHOCTH THIIOB U MOATUIIOB MeTadopuyeckux nepenocos HUN

AHTJIHHCKOT0 1 HEMEIKOI0 SI3LIKOB

Ne Tun/moarun meragopuyeckoro nepenoca HUU KosuvectBo
Anra. | Hem.
1 YEJIOBEK 14 32
1.1 P00 OessmenbHOCMU U YMEHUSL 4el08eKd 8 18
, anri.  professor ‘mpodeccop; mnpenomaBarens’ — professor pasr 5 1
= o ‘TMaHucT B Oape’;
§ E E Hem. Beamter ‘c,nyxcaumﬁ’ — Beamter pasr. ‘aktep, urparonie 6e3
S £ | BOOMyIIEBICHNA
5{ =
B-xoncturyent HUM metadopusupoBan 2 14
E aur1.  Philadelphia mafia 6yks. ‘bunamensowuiickas wmadus’ —
= Philadelphia mafia pasr. ~ ‘3amuceiBaronmecss  MCHOJHUTEIH,
= MPOJIOCEPhI 3ByKO3anucu, padorasiue B Ounanenbduu B koHIe 50-
= X’;
qE HeM. Notenschdnder OykB. ‘ockBepHuTenb HOT' — Notenschdnder pasr.
S ‘HEeyMEJIbIi neBel’
z Becy HUM-komno3ut meradopuznpoBaH 1 3
< anrin. dog-robber ‘opmunapern; odwuriepa’ — dog-robber pasr. ‘unen
s ChEMOYHOH T'PYIIIIbI, KOTOPBIN MOABICKMBAET PEKBHU3HT;
§ HeM. Sklavenhdndler ‘pabGotoproBen’ —  Sklavenhdndler pa3sr.
‘TearpajbHbId areHT’
1.2 POOCmBeHHbIe CE3U YeN08eKd 2 -
B-xonctutyent HUU metadopuzupoBan 1 -
s = anr1. red-hot momma OykB. ‘pasropsiueHHas mamouka’ — red-hot
; E momma pasr. ‘;ka3oBas NEBUIA, MCIOJIHSIONIAS MECHU B HAPOUYUTO
g o rpy0Ooit MaHnepe’
g E Becs HUU meradopuzupoBan 1 -
= = anrn.  grand-dada/gran(d-)daddy ‘meaymika; mpemox’ —  grand-
= dada/gran(d-)daddy pasr. ‘mpKa3sucT, OTIMYAONIMACS OMBITHOCTHIO H
MIPEBOCXOJICTBOM
1.3 COUUAIbHOE NOONCEHUE YeN08eKd 2 6
= B-xoncturyenr HUUM meradopuszuposan 2 6
g = anr1. acting lady Oyks. ‘nemau, ucnomHsromas ponu’ — acting lady
2 E pasr. ‘ocpeCTBEHHAs akTpHca’;
E E HEM. SChrlul‘Z(enkLm‘g OyKB. ‘vKoponL cevHTI/IMeHTaJILmHH},I’ —
S E Schnulzenkonig pasr. ‘momynspHbIi 3CTpaHbIH EBEIT’
= =
14 JIUYHbIE KAYeCmBa U XapaKkmep 4Yelosexa 1 7
. Becs HUU meTadopuzupoBan 1 -
= E anri. jitterbug ‘mcumx, HepBHBIM wenoBek’ — jitterbug pasr. ‘damar
2 E CBHUHIOBOM MY3bIKH’
E E B-xonctutyent HUU metadopuzuponan - 7
== Hem. Musiknazi OykB. ‘my3bikanmbHbIH Hamucr’ — Musiknazi pasr.
= 2 ‘4eJIoBEK, KOTOPBII HETEPITUM K MY3bIKAJIBHBIM BKyCaM JPYTUX JOAEH’
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[Tponomxenue Tabdi. 2

Ne Tun/moarun Mmeragopuveckoro nepenoca HUYU KosnuecTBo
Anrin. | Hem.
1.5 8o3pacm 1 1
LS B-xoncturyent HUM metadopusupoBan 1 1
=g anrI. piano kid 6ykB. ‘pebeHOK-mHanucT’ — piano Kid pasr. ‘muaHucT
§ E (B 6apax Hosoro Opneana, Hero-Mopka, Membuca u T.11.)’;
S E mem. Leinwandnymphchen OykB. ‘skpanHas HumbeTka’® —
== Leinwandnymphchen pasr. ‘ronas kunoakTupca’
= =
2 ®JIOPA U PAYHA 11 32
, anra. ape, gorilla ‘oGespsma’, ‘ropmmma’ — ape, gorilla pasr 7 2
= ) ‘TeXHHYECKUH paOOTHUK CHEMOYHOU TPYIIIHI;
é E E HeM.UTigerin :T’I/Il"pI/II_[a’ — Tigerin pasr. ‘akTpuca, KOTOpas OfepKuMa
S £ x| csoeit paboroin
= =
o
o B-koncruryenr HUUM metadopusuposan 3 21
2 aHr1. Crew hog OykB. ‘KoMaHIHBIA KabaH® — Crew hog pasr.
= ‘TeXHUYECKUN pabOTHUK ChEMOYHOM I'pYMIIbI’;
GE Hem. Theaterpflanze 6yks. ‘tearpanbpHoe pactenune’ — Theaterpflanze
S E pasr. ‘TearpanbHas akTpuca’
T Becy HUM metadopuzupoBan 1 9
= aarn.  dicky-bird gerck. ‘mtmuka’ —  dicky-bird wupon., pasr
3 ‘mpocdeccuoHaNbHBIN MeBel’;
§ nem. Wetterfrosch ‘kBakmra (narymka)” —  Wetterfrosch  pasr
‘METEOpOJIOT; CHHOINTHK Ha PaJIN0 WM TEICBUJICHUU’
3 APTE®AKTbI, MEXAHU3MBbI, ITIPUBOPHI, 5 21
IMNPUCHHOCOBJIEHUA U UX JETAJIN
5 annL. dummy ‘manekeH’ — dummy pasr., Tearp. ‘CTaTUCT / CTATHCTKA; 3 3
E Q9 nem. Dampfer ‘mapoxon’ — Dampfer pasr. ‘mpka3-opkecTp, 1Ka30BbIii
§ é E aHcamOip’
T
o
Becs HUU meradopuzupoBan 2 3
&= anr. boot-jack ‘xomyit (mpucnocobienue st CHATHA camnor)’ — boot-
= E jack pasr. ‘yHuBepcabHBIN akTep’;
g v HeM. Kreissdge ‘muckoBas muina’ — Kreissdge pasr. ‘mieBuna, uei
S =2 r0JIOC HAIOMUHAET BUBKALIYIO IIHITY; BUKAJIKA .
= % B-koncruryentr HUU metadopusuposan - 15
= 2 HeMm. Lustspielkanone Oyks. ‘komeamiiHasi mymika’ — Lustspielkanone
pasr. ‘ONyIsIpHBIA aKTep KOMEIUN’
5 HEBECHOE TEJIO 6 2
, aHrI1. Co-star OykB. ‘co3Be3fa’ — CO-Star ‘U3BECTHBIN akTep (aKTpuca), 2 1
S o 3aHATHIA B (DMIIBME WJIM CIIEKTaKJe COBMECTHO C JPYTUM HM3BECTHBIM
§ E E akTepoM (akTpucoit)’, star ‘3se3ma’ — star ‘3HaMEeHUTOCTH ;
S 5 | Hem. Stern ‘3Be3ga’ — Stern ‘3mamenuTocTs’
= =
=)
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OxoHuanue Tadm. 2

Ne Tun/moarun meragopuveckoro nepenoca HUU KosnuecTBo
Anria. | Hem.

L = B-konctutyenr HUM metadopuzupoBan 4 1
= anri. booth-star 6yks. ‘3Be3na Oanarana’ — booth-star pasr. ‘Bemyrumii
2 E aKTep WJIM aKTpuca O6ajaraHHoro rearpa’s;
£ = Hem. Filmsternchen Oyks. ‘kunHO3Be3mouxa’ — Filmsternchen pasr
E E ‘MoJiogast KHHO3Be3Ia’
= 2

6 BHE3EMHBIE, MU®OJOI'NMYECKHUE, BOJIIIEGHBIE 2 7

CYHIECTBA

= aurn.  angel ‘amrem’ — angel pasr. ‘TearpanbHBIi  MeICHAT’, 2 -
e E gods ‘6oru” — gods pasr. ‘mybnuKa Ha rajepke’
3
:
X £
(@)

=
L B-koncruryenr HUU metadopusuposan - 7
S = Hem. Pop-Titan Oyks. ‘mon-Tutan’ — Pop-Titan pasr. ‘3HaMeHHUTHIA
z T MOI-MY3BIKaHT’
z 2
2 £
S E
£ E

=

Hroro 38 94
Tabmuma 3

IIpoaAyKTHBHOCTH TUIIOB U MOATUIIOB MeTOHUMHMYeCKHUX nepeHocoB HUM anrimiickoro u

HEMCEIKOI'o A3bIKOB

Ne Tun/moaTun METOHUMHUYECKOT0 NepeHoca KosauyectBo
Anri. | Hem.
1 Kay3aabHblil THII «00beKT (00bIYHO HHCTPYMEHT), KOTOPBIH 32 21
HCNOJb3YeTcs1 — CYObeKT JIelicTBUS
1.1 «MIHCTpYMEHT / CpeNcTBO ACUCTBUS — CYOBEKT MEHCTBHS» 18 3
anri. clarinet ‘xnapuer’ — clarinet ‘knapaeruct’;
HeM. Briicke ‘KONOCHMKM (3aKyJHUCHBIH MOCT HaJ CICHOW WU
KUHOIUTOMIAAKONH) — Briicke pasr. ‘ocBeruTenb, HaXOASIIUNACA Ha
KOJIOCHUKAX’
1.2 «My3bIKaIbHO-APaMaTHYECKOE IPOU3BEIEHUE WU €TI0 YacTh — 8 18

UCTIOJTHUTEIb JTAHHOTO MTPOU3BEICHUS»

aHryI. mariachi ‘myssika, ucnonHsemas Mapbsiun’ — mariachi ‘mappsun
(rpymmna yau4HbBIX MY3bIKAaHTOB B MeKkcuke)’;

Hem. Klaviertrio ‘xommo3unusi Ui ABYX CMBIYKOBBIX HMHCTPYMEHTOB H
doprenmano’ — Klaviertrio ‘poprenuantoe Tpuo’
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Oxonuanue Tadi. 3

THH/HO}ITI/IH METOHUMHUYECKOI'O IepeHoca

KoaunuectBo

AHIJI.

Hem.

1.3

«/lelicTBUEe — CYOBEKT NEHCTBUS»

6

13.1

«JlelicTBHE — YEIIOBEK, BBIMOJIHSIONIAN 3TO ACHCTBHECY
production ‘nocranoBka (mbeckl, KHHOKapTHHBI)” — production
‘XyJI0)KECTBEHHOE PYKOBOJICTBO’

5

1.3.2

«CocrosiHuEe — YEIIOBEK, HAXOSIIHICSA B 9TOM COCTOSTHUI»
heart-throb  ‘Omenne cepmma’ —  heart-throb pasr. ‘kpacaBuuk,
CeKCalnmIbHBI ~ MyK4yMHa (OCOOEHHO TIONMYJSPHBIA  IEBEI, aKTep,
3aCTaBIIIONIHI OUTHCS Cep/illa CBOMX MOKJIOHHHIT)

HapTI/ITHBHLIi/i (CHHeKI[OXquCKHﬁ) THII METOHUMHUHU «YaCTh LEJIOI0 —
HEeJI0EC»

14

19

2.1

«l"onoc — meBer ¢ TaKUM TOJI0COM»
aHry. countertenor ‘koHTpTeHOP (BBICOKMH MYXCKOM rosoc)’ —
countertenor ‘koHTpTeHOP (IIEBELl C TAUM I'OJIOCOM)’;
Hem. Bariton ‘6apuron (rosnoc)’ — Bariton ‘6apuron (neser)’

10

14

2.2

«YacTp Tena, opraH — 4eIOBEK»
anri. gatemouth ‘por, kak Bopora’ — gatemouth pasr. ‘mkasmen’ (T.e.
aJUTIO3UsT Ha OOJIBIIOH, CIIOBHO BOPOTa, POT MY3BIKAHTA, WTPAIOIIETO HA
JTyXOBOM MHCTPYMEHTE);
nem. Goldkehlchen ‘3zomoroe ropmemmko’ — Goldkehlchen pasr. ‘ronas
3Be3/1a ICTPaIbl’

ATpuOYTHUBHBIH THII

«Poisb — aKTep, UCMONHAOIUN TaKyI0 POJIb)
aurn. buffo ‘poms B komeawmiinoit omepe’ — buffo ‘Gac (meserr)
HCIIOJIHAOIIUHI TaKylO poOJib’;
Hem. Knallcharge ‘ponp miyra, nasima’ — Knallcharge pasr. ‘akrep B posu
uryTa, nasua’

N | 0o

3.2

«Mst COOCTBEHHOE — UMSI HAPULATEIILHOC)
anr. foley ‘JIx.Jl. ®onu (3Bykopexuccep)” — foley ‘mrymoBux’;
Hem. Leinwand-Casanova OykB. ‘skpannbiii KaszanoBa’ — Leinwand-
Casanova pasr. ‘KHHOaKTep B aMIuTya JIIoOOBHUKA

3.3

«HarmpaBieHue B HCKyCCTBE — NPEACTABUTEID
aHra. punk ‘maHk, maHk-pok’ — Punk ‘maHkK; HaHK-POKEpP; POK-MY3BIKAHT,
paloTarouyii B CTHJIE MaHK

3.4

«OTIMYUTEIbHAS YePTa — YEIOBEK C TAKOH YepTOii»
anri. talent ‘ramant’ — talent pasr. ‘akrep, HCHOTHUTEND;
HeM. erste Giite OykB. ‘mepBoe KauecTBO' — erste Giite ‘akrtep,
BBICTYMAIONINA B TEPBOM MPEJICTABICHUH (OH XOpOIIO (Ka4eCTBEHHO)
UTPAET, IOATOMY BBICTYIACT IIEPBBIM)

3.5

«[TpeaMeT oek bl — YETOBEK, HOCAIINN TaKyI0 OJCIKIY»
anri. domino ‘momuHO (MackapaHblii KocTioM)” — dOMINO ‘y4acTHHK
Mackapaja (B MacKapaJHOM KOCTIOME)

3.6

«Oprauusarys — JII0I{, BXOAIINAE B 3Ty OPraHU3aIIHIO
anri. broadcaster ‘BemarensHas kommanus®w — broadcaster ‘pammo- wiam
TeNEeBEAYIINNA

JlokaabHbBIH THI

N

«MecTo (IIPOCTPAHCTBO) — YENOBEK, HAXOASAIIUICS (IBHKYIHIACS) B
3TOM MECTE (IIPOCTPAHCTBE)»
anri1. house ‘reatp; kunoreatp’ — house ‘3purenu, nyonnka’

Hroro

65

48
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Tabmuma 1

IMpoaykTuBHOCTH cMBbICHA0BBIX THIIOB KHYU B aHIIMICKOM U HEMEIKOM SI3bIKAX

Ne CwmbiciioBoil Tun / napadgpasa KoJunyecTBo
Anra. | Hem.
1. Axumnonaiaranie KHUU 78 155

1.1. [A] sBisieTcst 00bekTOM Bo3zcHcTBHS [B] 68 114
arri. drum major ‘ramOGypmaxkop’ — a major (B) who leads drummers
(A);

Hem. Kameraoperateur ‘omeparop’ — Operateur (B), der nach den
\Vorgaben des Kameramannes oder des Regisseurs die Kamera (A)
bewegt.

1.2 [A] o6o3HauaeT nelicTBue, BeIONHIEMOE [B] 6 17
aHr1. jam band ‘Mmy3bIKanbHbBIA aHCAMOJb, H3BECTHBIA UIMHHBIMH
umnposuzaimsmu’ — a band (B) that jams (A);

Hem. Singfunzel ‘meBuuka’ — Funzel (B), die singt (A) — schlechte
Sangerin (B), die singt (A).

1.3. [B] mpouzBoaut [A] 4 24
aHr1. Screenwriter ‘kuHompamarypr, kuHocueHapuct — Wwriter (B) of
screenplays (A) / someone who writes screenplays (A);

Hem. Filmautor ‘kunonpamarypr’ — Autor (B), der ein Filmdrehbuch (A)
verfasst.

2. Komnerennuaasubie KHUU 40 76

2.1. [B] criermanusupyercs / KOMIIETEHTEH B / OTBedaeT 3a 001acTth [A] 40 76
anr. foley artist ‘mymoBuk’ — an artist (B) who specializes in foley (A);

Hem. Musikjournalist ‘my3sikanbHbIN KypHaaucT” — Journalist (B), der
sich in der Musik spezialisiert (A).

3. Ackpuntusasie KHUU 24 3

3.1. [A] cnyxuTt onpenenenriem [B] 24 3
aHr. Weeny-bopper pasr. ‘toHas MOKJIOHHHMIIA MOM-3Be3/6I” — weeny (A)
bopper (B);

HeM. Alt-Schéne pasr. ‘mokuinas TearpaibHas akTpuca WM KHHOAKTPHCA,
KOTOpast He yTparuia cBoe obasHue’” — Schone (B), die alt (A) ist.

4. Jlokaasnsie KHUUN 16 85

4.1. [B] Haxomutcst B [A] 14 82
anri. chamber orchestra ‘xamepusrii opkectp’ — orchestra (B) that plays
music in chambers (A);

Hem. Brettertribun ‘OykB. TearpanbHbiii TpuOyH; pasr. aktep’ — Tribun
(B), der auf den Brettern (A) auftritt — Schauspieler (B) ist wie ein
Tribun, weil er viel auf den Brettern (A) redet.

4.2. [B] nanpasnsiercs B [A] / [B] xay3upyer [C] aBuratbes B [A] 2 3
anr. stage diver ‘meser, KOTOpBIA MPBITAET CO CIEHBI B TOJIMY — @
diver (B) from the stage (A);

Hem. Kassenlokomotive ‘momymnsipubIi, ycnemnbiii akrep” — ein beliebter
Schauspieler ist wie eine Lokomotive (B), die das Publikum hinter sich
her an die Kasse (A) zieht.
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[Tponomxenue Tabdm. 1

Ne Cwmbicii0Boil THI / mapadpasa KoimnuecTBo
Anri. | Hem.

S. Koncrurynnonanbusie KHUHM 9 17

5.1. [A] popmupyer [B] 9 17
anrt. brat pack (0yks. ‘6anma copBaHIIOB’) pasr. ‘akTepckas rpymma 1980-
pix (CIIIA)’ — a pack (B) of brats (A) — a group (B) of actors (A) ‘rpymma
(B) akrepoB (A)’;

Hem. Bldserensemble ‘ancamOnb My3bIKQHTOB, WIPAIOIIMX HA JIYXOBBIX
unctpymenrax’ — Ensemble (B), das sich aus Blaserinnen und Bléasern (A)
Zusammensetzt.

6. MMapTutuBasie KHUU 6 124

6.1. [B] mpunamiexur [A] / [A] umeeT cBoeit yacThio [B] 6 115
anri. film producer ‘kunompomtocep’ — a producer (B) in film industry
(A);

Hem. Ensemblemitglied ‘ancambiuct’ — Mitglied (B) eines Ensembles (A).

6.2. [B] coctout Ha ciyx0e y [A] — 7
Kostiimbildassistent ‘accucrent koctiomepa’ — Assistent (B) eines
Kosttiimbildners (A).

6.3. [B] cocTouT B pO/ICTBEHHBIX / CEMEWHBIX OTHOIICHUSX C [A] — 2
Rockerbraut ‘meBecta pokepa’— Braut (B) eines Rockers (A) ‘ueBecta (B)
pokepa (A)’.

7. JIxBatuBHbie KHUU 5 9

7.1. [A/B] unentudunmpyer mim ksamudunupyer [B/A] ) 9
auri. child actor ‘ronsrit akrep” — an actor (B) who is a child (A);

HeM. Negersdnger ‘HerputsiHcKui nesen;’ — Sénger, der ein Neger ist.
8. Pedepennnanbusie KHUU 5 41
8.1. [B] (uHe) sBnsieTcs O4eHDb yCIIEHIHBIM / (HE) IMEET BBICOKHA PaHT ) 28

B oOmactu [A]

anri. film star ‘kuHO3Be3na” — a popular actor or actress (star) (B) in films

(A);

Hem. Filmsternchen (OykB. kuHO3Be3nouka) ‘Moiojaas KMHOAaKTpuca' —

junge Nachwuchsschauspielerin (Sternchen) (B) auf dem Gebiet des Films

(A).

8.2. [B] oTHOCHTCS ¢ MHTepecoM / cummaTtueli / anTumnaruei k [A] - 12
Hem. Opernfreund ‘moGutens omepsl’ — (jmd., der ein) Freund (ist), was
Oper betrifft.

8.3. [B] umeet otnomenune k [A] (1 en.) - 1
Hem. Sangesbruder ‘wren meBueckoro obomecrsa’ — jmd., der ein Bruder
(Mitglied) (B) eines Gesangvereins (A) ist.

9. Opunarususie KHYHU 1 10

9.1. [B] umeer [A] 1 10
aHr1. one-hit wonder (OGykB. ‘uymo ¢ OJHMM XHTOM’) pasr. ‘meBell-
onronueska’ — a wonder (B) that has only one hit (A) — a singer (B) who
is sarcastically called “wonder” because he/she has only one hit (A) in
his/her repertoire;

Hem. Bassbariton ‘npamarnueckuii GaputoH, GapuTOHaNBHBIN Oac, Oac-
O6aputon’ — Bariton (B) (Singer mit Baritonstimme), der eine
Bassstimmlage (A) hat.
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OxoHuanue Tadn. 1

Cwmbicii0Boil THI / mapadpasa

KoaunuectBo

AHIJI.

Hem.

10

Mopaabansie KHUHA

2

10.1.

[A] Ha3BIBaeT CIIOCOO MEHCTBUS, MPOU3BOANMOTO [B]
Solosdnger ‘comucr (nmeserr)’ — Séanger (B), der solo (A) auftritt, Taxxke:
— jmd., der solo singt.

2

11

Temnopaabubie KHYU

N

111

[A] Ha3wIBaeT Bpemsi/mepuo neicTBus 1iis [B]
HeM. Weihnachtskrdihe pasr. ‘mieBell, BBICTYAONINN C TIECHIMHU TOJIBKO BO
BpeMSl  POXKIECTBEHCKUX MPA3THUKOB; TEBEI-OAHOJHEBKA, TIICBEII,
umeromuii  pasoseiii yeex’ —  Krihe (B), die nur wihrend der
Weihnachtszeit (A) krachzt — Sianger (B), der nur wihrend der
Weihnachtszeit (A) die Lieder vortragt.

Hroro

184

524

Tabauua 2

IHepexpectHbie TuNbI KHUYU B aHIIMCKOM U HEMELIKOM SI3BIKAX

CwMmbicioBoii Tun / napagpa3za

KoaunuecTtBo

AHTJI.

HemM.

KoMnereHnuaabHblii / aKIIMOHAJBHBINA TUIIBI

anrn. costume designer ‘xoctromep’ — a designer (B) of costumes /
someone who designs costumes (akiuoHanbHBIA THI [A] sBIsSETCS
obbexToM Bo3zeiicTBus [B]), takke: — designer (B) who specializes in
costumes (A) ([B] cmeumanu3upyercs, KOMIIETCHTEH B /OTBEYaeT 3a
obmacts [A));

Hem. Musikwissenschaftler ‘my3bikoBen’ — Wissenschaftler auf dem Gebiet
der Musik(wissenschaft) (KOMIIeTeHIIMATBHBIH THUII: [B]
crernuaiIn3upyercs, KOMIEeTeHTeH B/ oTBe4aeT 3a oonacts [A]), a Takxke: —
Wissenschaftler, der Musik erforscht (akuunonanpHbIi THI: [A] sBISETCS
o0wpekToM Bo3zeiicTBus [B]).

31

47

JIoKaJIBHBIH / KOMIETEHIINAJILHBII THITBI
aHrI. mummery-cove ‘aktep’ — cove (B) who participates in a mummery
(A) (moxanpublii THn [B] Haxomurcs B [A]), Takke: — cove (B) who
specializes in mummery (A) ([B] cnemnuanusupyercsi, KOMICTEHTEH B
/oTBe"aet 3a 06macthb [A]).

PedepenunanbHblii / TAPTUTHBHBIA TUIIBI

aHrI. pop star ‘mom-3Be3ma’ — a star (popular singer or musician) (B) in
pop industry (A) (pedeperumanbublil TUI [B] sIBIAETCS 04eHb YCIEIIHBIM /
UMeEeT BBICOKHM paHr B obOnactu [A]), Takke: — (MapTUTHBHBINA Tum [B]
NpUHAICKUT [A]);

HeMm. Popstar ‘mom-3Besma’ — Star (B) auf dem Gebiet des Pops (A)
(pedepenumanbupiii TUI: [B] siBIsIeTCS OYE€HD YCMENTHBIM / UMEET BBICOKHIA
paHnr B obnactu [A]), a Taxxe: Star (B) in der Popmusik (A) (mapTuTHBHBII
turt: [B] npunagnexur [A]).

42
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OxoHuanue Tadm. 2

Cwmbicii0oBoii THI / mapadpa3a

KoaunuectBo

AHIJI.

Hem.

KoHcTHTYUMOHAIBbHBII/ AKIINOHAJBHBIN THIIBI

anri. steel band ‘mrymoBoii opkecTp, wrparonii Ha kaHucTpax’— a band
(B) that consists of musicians playing steel instruments (A)
(koncTuTynHoHansHb THI [A] dopmupyer [B]), Taxke: — a band (B) that
plays steel instruments (A) (akuuoHanbHBIH THI [A] siBiiseTCS 00BEKTOM
Bo3eicTBus [B]);

Hem. Blaskapelle ‘me6onbmmoit nyxosoit opkectp’” — Kapelle (B), die aus
Blasern (A) besteht (xoncrurynmonaneubiii tum: [A] dopmupyer [B]), a
taxxe: Kapelle (B), die Blasinstrumente (A) spielt (akimonanbublit Tum: [A]
sBisieTcs o0bekToM BoszgaeciictBus [B] // Kapelle (B), die bldst (A)
(axmmonanpHBINA THI: [A] 0003HAYaeT AelicTBHe, BhIONHIIEMOE [B]).

3

2

AKIHMOHAJILHBI/MIAPTUTUBHBIH THIIBI
aarn. film producer ‘kunompomtocep’ — producer (B) of films (A) /
someone who produces films (A) (akuuoHanbHBIM THI [A] sBIsSETCS
oO0bekToM BozzelcTus [B]), taxke: — producer (B) in film industry (A)
(maptutuBHBIA THIL: [B] npunagnexur [A]);
Hem. Opernregisseur ‘omepHsiii pexxuccep’ — jmd., der eine Oper regiert
([A] sBasiercs oOobekTOoM BO3aeiicTBus [B]), a Taxke: Regisseur des Opers
(maptutuBHbIM THN: [B] npunannexur [A]).

15

JlokanbHBI/MIAPTUTUBHBIA THIIBI
Hem. Theaterintendant ‘xymoecTBeHHBINH PYKOBOIUTEIIb, IJIABHBIH PEKUCCED
tearpa’ — Intendant in einem Theater (iokaneHblii THIL [B] HaxomuTcs B
[A]), a Takxe: Intendant/Intendantin beim Theater (maptutuBHbiii Tum: [B]
NMPUHAUICKUT [A]).

41

KoMneTeHInaIbLHbII/JI0KAIbHBIA/ AP TUTHBHBIA THIIBI

HeMm. Biihnentechniker ‘crnemmanucr B 00JIacTM TEXHUYECKOTO OCHAIIECHUS
(m1st cosmanust crieHndyeckoro 3ddekra)’ — Techniker, der sich auf
Biihnentechnik spezialisiert (KOMITETCHIIUATbHBIH THIT: [B]
CHelnHalu3upyercs, KOMIETEHTEH B / OTBedaeT 3a o0nacth [A]), a Takxke:
Techniker, der auf der Biihne arbeitet (moxanbubiid Tm: [B] Haxomutcs B
[A]), a rawke: Techniker bei der Biihne (maprutusnbii Tum: [B]
MPUHAUICKHUT [A]).

KoMmneTeHHATbHBI/TOKAIbHbIH/AKIHOHAIbHbII/ AP THTHBHbBIH THITHI
Hem. Opernsdnger ‘omepusiii meBerr” — jmd., der eine Oper singt / Sanger,
der Opern darbietet (akumonanbHbIi THI: [A] sBIsSeTcs O0O0BEKTOM
Bo3zelictBust [B]), a Taroke: Sanger, der sich auf Oper spezialisiert
(xommeTeHIMaNBHBIN THIT: [B] cnenuanusupyercs, KOMIETEHTEH B /OTBEYAET
3a obmactk [A], a Taroke: Sanger in einer Oper (iokaiabHbIi THI: [B]
HaxomuTcst B [A]), a takke: Sanger bei der Oper (maptutuBHbIA THI: [B]
MPUHAUICKHUT [A]).

MoaajdbHbIH / aKIIHOHAJILHBIA THIIBI
HeMm. Tuttispieler ‘my3bIkaHT, BBICTYHAMOINIMA BMecTe ¢ qpyrumu’ — Spieler
(B), der tutti (allzusammen) (A) vortragt (MmoganbHblid THI: [A] Ha3bIBaeT
croco0 aefictBus, nmpousBoaumoro [B]), a Takke: Spieler (B), der das Tultti
(A) vortragt // jmd., der das Tutti (A) spielt (akiuonanbhbIid THI: [A]
SIBJISIETCS] OOBEKTOM BO3/IecTBUS [B]).

Hroro

46

160




